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Wstęp 

Niniejsza książka dotyczy stosunkowo mało znanego w Polsce ro­
dzaju literatury - poezji wizualnej i jej historii w kulturze staropolskiej 
od schyłku XVI do końca XVIII w. Poważniejsze studia nad tekstami 
wizualnymi i poezją wizualną podjęto na świecie dopiero w latach 70. 
XX w., niewątpliwie pod wpływem dwóch zjawisk w kulturze. Pierwszym 
był gwałtowny rozwój literatury eksperymentalnej - w Europie, obydwu 
Amerykach, Japonii w latach 1950-1980. Drugim, o wiele szerszym zja­
wiskiem, jest gwałtownie rosnące znaczenie przekazu obrazowego, wyni­
kającego z globalnego upowszechnienia środków komunikacji masowej, 
przede wszystkim filmu, telewizji i wideo, oraz systemów komputero­
wych, programów multimedialnych, jak i fenomenu „obrazu wirtualnego". 

Grzegorz Gazda (1990) wymienił wiele elementów „waloryzacji 
wizualnej tekstu" - likwidację małych liter, zniesienie znaków inter­
punkcyjnych, układ wersów w kształty symboliczne, rozmaite wtręty 
graficzne w strukturę wiersza, apollinaire'owski kaligram, ,,integrujący 
w swojej strukturze formy powstałe z rozbicia tradycyjnego zapisu liry­
ki i graficzne elementy pozalingwistyczne" oraz zbliżone doń, futury­
styczne „słowa na wolności" (Parole in liberta) F. T. Marinettiego. Uwagi 
Gazdy dotyczą przede wszystkim awangardowej poezji XX-wiecznej. 
Dodać by można wiele innych technik i terminów. Francuski letryzm, 
międzynarodowy fenomen poezji konkretnej, poezja i sztuka interme­
dialna, poezja optyczna, sygnalizm, typo-poem, konstelacja, tekst ideogra­
matyczny ... to tylko niektóre z pojęć, które wprowadzili twórcy i krytycy 
w ciągu ostatnich pięćdziesięciu lat, a przypomnieć należy, iż jeszcze 
w okresie pierwszej awangardy europejskiej pojawiły się takie określenia, 
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jak „wiersz opto-fonetyczny" (R. Hausmann), poeme-affiche (P. Albert­
Birot) itp. Należy podkreślić, iż większość stosowanych przez awangar­
dowych poetów technik wizualizacji tekstu używano znacznie wcześniej, 
zwłaszcza w epoce baroku. W niniejszej pracy pomijam jednak niemal 
cały corpus literatury emblematycznej oraz rozmaite kompozycje graficz­
no-słowne, w które obfitują literatura i grafika okolicznościowa XVI­
XVIII w. 

Poezję wizualną określano zarówno tym właśnie ogólnym terminem 
rodzajowym, jak i terminami gatunkowymi oraz nazwami związanymi 
z prądami i grupami literacko-artystycznymi. Termin ten (ang. visual 
poetry, franc. poesie visuelle, niem. Bild-gedicht) wydaje mi się najwła­

ściwszy, ponieważ obejmuje wszystkie możliwe gatunki literatury wizu­
alnej - współczesnej i dawnej - i jest wolny od znaczeń szczegółowych , 

sugerowanych przez słowa „wzór", ,,deseń" lub „figura" (ang. pattern 
poetry,figured poetry). Przyjmuję przy tym za Ulrichem Ernstem (1986, 
s. 9), że wiersz wizualny to „generalnie tekst liryczny (a do naszych 
czasów najczęściej utwór wierszowany), zbudowany w taki sposób, iż 
słowa - niekiedy przy pomocy czysto graficznych środków - układają 

się w figurę, która w relacji do wypowiedzi werbalnej nabiera funkcji 
zarówno mimetycznych jak symbolicznych". 

Już wczesne manifestacje literacko-artystyczne futurystów i dada­
istów wywołały, jak się zdaje, pewne zainteresowanie dawniejszymi pró­
bami łączenia tekstu i obrazu w jedną całość w utworze poetyckim. Śla ­

dem tego jest þÿ�c�h�o���b�y� artykuł Les poemes figurees, ogłoszony w „Revue de 
philologie" SO (1926) przez Waldemara Deonnę, francuskiego krytyka, 
związanego z awangardowymi literatami. Starożytną i barokową poezję 

wizualną przywoływano w sporach, toczących się wokół zbioru kaligra­
mów Apollinaire'a, wydanego w 1916 r., a także w manifestach i omó­
wieniach krytycznych twórczości poszczególnych poetów w latach 1950-
1960. Pisałem o tym obszerniej w książce Obraz Słowa (1989, s. S, 13-17). 
Były to jednak przede wszystkim głosy polemiczne - raz przywoływano 
dawniejsze utwory jako estetyczny pierwowzór, dowodząc zacności no­
wych form, to znów aby ośmieszyć rzekome nowatorstwo twórców 
awangardowych. 

W ostatnich dwóch dekadach ukazało się wiele prac, będących wy­
nikiem poważnych studiów nad tym rodzajem literatury. Bardziej szcze­
gółowy ich wykaz znajduje się w bibliografii. Chciałbym niemniej wspo­
mnieć o kilku podstawowych, szczególnie pomocnych dla niniejszej pracy, 
dziełach. Dla historii starożytnej i średniowiecznej poezji wizualnej fun­
damentalnym opracowaniem jest książka niemieckiego mediewisty i ba­
dacza nowożytnej poezji łacińskiej, Ulricha Ernsta - Carmen Figuratum. 
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Geschichte des Figurengedichts von den antiken Urspruengen bis zum Aus­
gang des M ittelalters (1991), zawierająca wyczerpującą bibliografię te­
matu. U. Ernst poświęcił również wiele artykułów problemom szczegó­
łowym, m.in. historii niektórych gatunków poezji wizualnej, takich jak 
wiersz-piramida i wiersz labiryntowy. Nieodzowną pomocą dla studiów 
nad poezją wizualną jest także „przewodnik bibliograficzny" Dicka Hig­
ginsa, Pattern Poetry. Guide to an unknown Literature (1987), w którym 
obok literatur europejskich i amerykańskich uwzględniono również tra­
dycję wiersza wizualnego w Azji (Persja, Chiny, Birma, Indie i Japonia). 
Jeśli chodzi o opracowania, dotyczące europejskiej poezji nowożytnej, 
najważniejszym jest praca wybitnego uczonego włoskiego, Giovanniego 
Pozziego La parola dipinta (1981), a także katalog wystawy tekstów 
wizualnych w Herzog August Bibliotek w Wolffenbuettel Text als Figur. 
Visuelle Poesie von der Antike bis zur Moderne (1987), opracowany przez 
Ulricha Ernsta i Jeremy'ego Adlera. Pomocą w zrozumieniu roli i zasię­
gu występowania tego zjawiska w różnych krajach Europy służyły mi 
zwłaszcza artykuły i książki J. Adlera, Elisabeth Cook, U. Ernsta, Any 
Hatherly, Istvana Kiliana oraz Davida Seamana (por. bibliografia). Pró­
bą przedstawienia historii literatury wizualnej od czasów starożytnych 
po współczesne eksperymenty literackie i artystyczne była także moja 
książka Obraz Słowa. Historia poezji wizualnej (1989). 

* * * 

W Polsce, jak pisze Janusz Pelc, ,,poezję wizualną czasów baroku 
bardzo długo lekceważono całkowicie, uznawano za niewydarzone dzi­
wactwo i przejawy zwyrodniałego gustu, przede wszystkim służące pa­
negiryzmowi" (Pelc 1993, s. 167-168). W takim też świetle przedstawił 

poezję wizualną Julian Tuwim w swej, skądinąd ciekawej i pożytecznej 
książce Pegaz dęba (1953). Nieco miejsca poświęcił poezji figuralnej (Figu­
ren-Gedichte) Dmitrij Tschiżewskij w pracy Formalistische Dichtung bei 
dem Slaven (1958), czerpiąc większość przykładów staropolskich wła­
śnie z książki Tuwima. Niemniej, w ciągu ostatnich kilkunastu lat uka­
zało się wiele artykułów Piotra Wilczka oraz autora niniejszej pracy, 
poświęconych problematyce niektórych gatunków (wiersz labiryntowy), 
twórczości określonych środowisk (poezja wizualna w Gdańsku i na 
Pomorzu Zachodnim), związkom tego typu twórczości z emblematyką 
oraz wybranym autorom (A. Nieradzkiemu i W. Waśniowskiemu). Wie­
le prac z zakresu ogólniejszych związków tekstu i obrazu, zwłaszcza już 

emblematyki staropolskiej - pióra J. Pelca, Pauliny Buchwald-Pelcowej, 
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Jana Białostockiego, Juliusza Chrościckiego i innych - stanowiło nie­
odzowne oparcie w badaniach nad barokową poezją wizualną w Polsce. 
Należy tutaj wymienić również studia, poświęcone zjawiskom kultury 
nowoczesnej i współczesnej, prace Maryli Hopfinger i Grzegorza Gazdy, 
w których poruszono wiele problemów teoretycznych, związanych z li­
teraturą intermedialną. 

Niniejsza praca ma na celu przede wszystkim przedstawienie histo­
rii poezji wizualnej w Polsce - od jej początków w ostatniej ćwierci 
XVI w. aż po schyłek epoki saskiej. Ze względu na brak opracowań na 
ten temat oraz mając na uwadze fakt, iż przemożna większość omawia­
nych utworów nie była publikowana, dużo miejsca poświęcono poszcze­
gólnym wierszom i ich autorom, wpływom, jakim byli poddani, związ­
kom z podobną twórczością w innych krajach Europy. Nacisk został 
położony także na funkcjonowanie tego typu literatury w określonych 
środowiskach społecznych i wyznaniowych, co wydawało się rzeczą szcze­
gólnie istotną przy tak zróżnicowanej kulturowo mapie ówczesnej Rze­
czypospolitej. Mamy wszak do czynienia z poezją wizualną zarówno 
w kręgach szlacheckich i dworskich, w ówczesnych szkołach i uczelniach, 
w mieszczańskich środowiskach Gdańska i Torunia, jak i we wspólno­
tach zakonnych oraz w emancypującej się kulturze dawnych Kresów 
Wschodnich państwa polskiego, w kręgu Akademii Kijowsko-Mohylań­
skiej. Szczególną uwagę poświęcono wprowadzaniu takich wzorów po­
etyckich przez system szkół Towarzystwa Jezusowego. 

Pierwszy rozdział pracy dotyczy antycznej i średniowiecznej trady­
cji poezji wizualnej. Ponieważ wiele z owych dawnych utworów miało 
wpływ na kształtowanie się tradycji nowożytnej, a bardziej znane wier­
sze niejednokrotnie oddziaływały bezpośrednio na twórców staropolskich, 
wydawało się rzeczą słuszną, aby poświęcić nieco miejsca początkom 
i wzorom. W części drugiej przedstawiono recepcję dawnej literatury 
wizualnej w epoce renesansu i wczesnego baroku, aby nakreślić europej­
ski kontekst dokonań autorów polskich w tej dziedzinie u schyłku XVI w. 
Tutaj, ze względu na nieliczne opracowania tematu, trzeba było zwrócić 

się przede wszystkim do źródeł. Pewne podziały gatunkowe, jakie się 
wówczas utrwaliły, a także upodobanie do niektórych gatunków poezji 
wizualnej w określonych środowiskach kulturalnych i religijnych, wy­
magały, moim zdaniem, bardziej szczegółowego opisu. Dopiero na tym 
tle bardziej zrozumiała staje się predylekcja autorów przełomu XVI 
i XVII w. do tworzenia wierszy tego rodzaju oraz nacisk, jaki kładła pe­
dagogika jezuicka na ich upowszechnianie. 

Rozdział trzeci, poświęcony poezji staropolskiej, stanowi zasadniczą 
część pracy. Omówiono w nim kolejno rolę poezji kunsztownej, a zwłasz-
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cza akrostychu,~ schyłku XVI w., wczesne wiersze Polaków pisane i dru­
kowane za granicą, działalność szkół jezuickich. Osobno przedstawiona 
została poezja wizualna, którą tworzono w różnych środowiskach spo­
łecznych i wyznaniowych, aby wskazać na rozmaite role i funkcje, jakie 
wiersz wizualny mógł wówczas pełnić. Kolejno więc przyglądamy się 

twórczości zakonników z różnych zgromadzeń, wierszom wizualnym, 
pisanym przez przedstawicieli innych wyznań - zwłaszcza w kręgu 
Akademii Kijowsko-Mohylańskiej, poezji akademickiej z kręgu Akade­
mii Krakowskiej i Zamojskiej, okolicznościowej muzie mieszczańskiej, 
wierszom wizualnym, pisanym dla władców i członków rodziny królew­
skiej oraz przedstawicieli magnaterii i szlachty. Więcej uwagi poświęco­
no również różnym funkcjom wierszy wizualnych w poezji okoliczno­
ściowej i twórczości o charakterze religijnym. 

Problem miejsca poezji wizualnej w ówczesnej teorii genologicznej 
został podjęty w dalszej części rozdziału 3. W poetykach staropolskich 
temat ten pojawia się dopiero w ostatnim ćwierćwieczu XVII stulecia, 
a więc bez mała po stu latach od czasu powstania pierwszych utworów 
Stanisława Niegoszewskiego, Jana Porębnego i innych. Omówiono tu 
również wpływ nauk matematycznych i mechanicznych na literaturę 
kunsztowną, na powstanie swego rodzaju „poezji teoretycznej", zwanej 
niekiedy „metametryką" . Rozdział ten zamyka - zgodnie z chronologią -
poezja wizualna czasów saskich oraz przykłady związków poezji wizu­
alnej z architekturą i dekoracją okolicznościową. 

W rozdziale 4. dokonano zestawienia wszystkich dotychczas ze­
branych staropolskich wierszy wizualnych według form gatunkowych 
i graficznych. Może to być przydatne, jak sądzę, m.in. dla badań porów­
nawczych nad występowaniem w owym czasie określonych form sym­
bolicznych w literaturze, emblematyce lub grafice okolicznościowej. Na 
końcu książki, w dwóch aneksach, znajduje się adnotowana bibliografia 
druków i rękopisów, zawierających wiersze wizualne. 

Niektóre fragmenty niniejszej pracy były uprzednio publikowane 
w „Meandrze", ,,Baroku", ,,Visible Language", ,,Roczniku Gdańskim", 
,,Gutenberg Jahrbuch" oraz w książce Obraz Słowa. Historia poezji wi­
zualnej. 

* * * 

Przyjemnym obowiązkiem autora naukowej jest złożenie podzięko­

wań osobom i instytucjom, których pomoc była istotna dla powstania 
niniejszej pracy. Docieranie do wielu opracowań i źródeł było często 

rzeczą trudną, zwłaszcza w wypadku starodruków i opracowań zagra-
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nicznych. W ciągu lat pracy nad tą tematyką pomocy udzieliło mi wielu 
uczonych i kolegów, którym chciałbym złożyć serdeczne podziękowania . 

Są to przede wszystkim: prof. dr Jeremy Adler (King's College, Londyn), 
dr Jars Balan (University of Alberta, Edmonton), prof. dr Ulrich Ernst 
(Universitiit Wuppertal), prof. Ana Hatherly (PEN-Club, Lisbona), prof. 
dr Istvan Kilian (Uniwersytet w Miszkolcu), prof. Krzysztof Lenk (Rhode 
Island School of Design, Providence), p. Peter Mayer (Londyn), prof. dr 
hab. Janusz Pelc (Uniwersytet Warszawski), dr Sabine Solf (Herzog 
August Bibliothek, Wolfenbuettel), dr Mykoła Soroka (University of 
Alberta), dr Piotr Wilczek (Uniwersytet Śląski, Katowice). Badania źró­
dłowe były możliwe dzięki stypendiom dr Giinther Findel-Stiftung (He­
rzog August Bibliothek, Wolfenbuettel) oraz The Fritz Saxl Fellowship 
(The Warburg Institute, Londyn). Wyrazy wdzięczności składam zwłasz­

cza dr Sabine Solf i profesorom Nicholasowi Mannowi oraz J. B. Trap­
powi. Bardzo wiele zawdzięczam mojemu zmarłemu przyjacielowi, Dic­
kowi Higginsowi, wspaniałemu artyście i uczonemu. 

Szczególnie serdeczne podziękowania chciałbym złożyć Pani prof. dr 
hab. Paulinie Buchwald-Pelcowej za pomoc w pisaniu tej pracy, wiele 
cennych uwag, wskazówki, dotyczące nieznanych mi starodruków -
i cierpliwość. Dziękuję również Wydawcy i redaktorce książki, Ewie 
Dulnej-Rak. 

ROZDZIAŁ 1 

Antyczna i średniowieczna poezja wizualna 

1.1. Okres antyku 

1.1.1. Greckie technopaegnia 

W czesne graficzne układy tekstu znajdujemy na wielu zabytkach 
epigrafiki starożytnej o charakterze magicznym. Są to napisy, pochodzą­
ce z terenu Europy i obszaru kultur pozaeuropejskich, zwłaszcza z Azji 
Mniejszej. Najciekawsze spośród nich to teksty, których układ graficzny 
zdaje się wpływać w sposób istotny na czytanie, a tym samym na zna­
czenie napisu - kryptograficzne inskrypcje z okresu panowania Ramze­
sa II w Egipcie (ok. 1290 p.n.e.) oraz słynny dysk z Fajstos (poł. 2 tys. 
p.n.e.) zapisany w układzie spiralnym, nieodczytanym do dziś pismem 
minojskim A (Ernst 1991, s. 26-30). 

Pewne cechy tekstu wizualnego dają się zauważyć także w niektó­
rych inskrypcjach wotywnych. Ich kompozycja została określona przez 
kształt przedmiotu, ofiarowanego bóstwu 1. Grecką poezję wizualną po­
przedzają również akrostychy biblijne w księgach Starego Testamentu 
oraz podobne kompozycje staroegipskie, babilońskie i inne2• 

1 Charakterystycznym przykładem napisu tego typu jest topór, poświęcony bogini 
Herze, pochodzący z VI w. p.n.e. Topór, znaleziony w miejscowości St. Agatha (Kala­
bria), w całości został pokryty inskrypcją wotywną, wypełniającą kształt przedmiotu. 
Por. CIG, t. 14, nr 643; Ernst 1991, s. 30-31. 

2 Stary Testament, Psalm 9, 10, 25, 34, 37, 111, 112, 118, 145 i inne księgi biblijne. 
Por. R. Marcus, Alphabetic Acrostics in the Hellenistic and Roman Periods, ,Journal of . 
Near Eastern Studies" 6 (1974), s. 109-115. Na temat Hymnu Assurbanipala z VII w. 
p.n.e. por. Ernst 1991, s. 22-24. Na temat egipskiego akrostychu - hymnu do bogini 
Mut, por. Zandee 1966. Zob. także hasło akrostych w „Materiałach do Słownika Rodza­
jów Literackich", w: ,,Zagadnienia rodzajów literackich" 6 (1963), s. 190. 
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Moment pojawienia się najwcześniejszych wierszy figuralnych po­
przedza ponadto przedhellenistyczna tradycja wierszy-zagadek oraz gier 
językowych w rodzaju lipogramów, raków (versus retrogradi) itp. Jerzy 
Łanowski pisał: ,,od najdawniejszych czasów, od mitycznych Siedmiu 
Mędrców, Grek lubował się w zagadce (ainigma,griphos), która stale jest 
obecna w helleńskiej kulturze i literaturze, aby przywołać przykład naj­
słynniejszy - zagadki Sfinksa rozwiązanej przez Edypa. Poezja uczona 
zrywa z zagadką w formie prostego pytania, obiera drogę - właśnie uczo­
ną, mnoży trudności, zastawia pułapki w podawanych treściach, nazywa 
ludzi i rzeczy niezwykłe, poprzez omówienie lub aluzję do dziejów i mi­
tu, nawiązanie dźwiękowe, przeróżnego rodzaju skojarzenia"3• 

Pierwsze znane nam przykłady poezji wizualnej to sześć figural­
nych wierszy w języku greckim, z których niemal wszystkie powstały 
w epoce hellenistycznej . Za ojców tego gatunku - oraz tego typu litera­
tury w Europie - należy uznać więc Simiasza z Rodos (ok. 300 p.n.e.), 
Teokryta z Syrakuz (ok. 300 p.n.e.) oraz autora poezji bukolicznej, Do­
siadasa z Krety (ok. 100 p.n.e.). Simiasza uważa się za autora trzech 
utworów figuralnych - w kształcie jajka, topora i skrzydeł. Autorstwo 
wiersza w kształcie syringi zwykle przypisuje się Teokrytowi, Dosiada­
sowi zaś - utwór w formie ołtarza. Szósty wiersz figuralny, powtarzają­
cy formę Dosiadasowego ołtarza, przypisuje się Besantinusowi (tworzą­
cemu w czasach panowania cesarza Hadriana), którego Karl Haeberlin 
identyfikuje z L. Juliusem Vestinusem, odpowiedzialnym wówczas za 
kierowanie Museionem w Aleksandrii4

. Owe sześć wierszy zamieścił 
w pierwszej redakcji Antologii Greckiej Meleager z Gadary i prawdopo­
dobnie stamtąd właśnie trafiły one do innych zbiorów5. 

Wydaje się, że greckie wiersze figuralne są charakterystycznymi 
wytworami epoki aleksandryjskiej. W Antologii Greckiej znajdujemy 
oprócz nich także inne przykłady tej szczególnej estetyki, którą nazwa­
no w poezji stylem „azjańskim" - akrostychy, anagramy, zagadki aryt­
metyczne, będące świadectwem retorycznego zwrotu w literaturze owych 
czasów. W związku z kontaktami kulturalnymi Greków z Persją (przed 
podbojami Aleksandra Macedońskiego i po nich) wysunięto przypusz-

3 J. Łanowski, Kunsztowne dziwactwa, ,,Filomata" 361 (1984), s. 167. 
4 Najważniejsz e opracowania greckich wierszy figuralnych to: Haeberlin 1886; 

Haeberlin 1887; U. von Willamowitz Moellendorf, Diegriechische Technopaegnia, ,Jahr­
buch d. Archiiologisches Instituts" 14 (1899), s. 55 i n.; G. Wojaczek, Daphnis, Untersu­
chun.gen zur griechischen Bukolik, Meisenheim am Glan: Hain, 1969, ,,Beitriige zur Klass. 
Philologie" 34. Kwestie autorstwa omawia H. Beckby, Die griechischen Bulwliker. The­
okrit-Moschos-Bion, ,,Beitriige zur klassischen Philologie" 48. Meisenheim am Glan: Hain, 
1975, s. 572-587. 

5 Por. przyp. 11. 

12 

czenie, dotyczące wschodniej genezy poezji wizualnej, która miałaby się 

pojawić najwcześniej w Indiach i stamtąd trafić do literatury perskiej, 
a później do greckiej6. Nie zostało to dotychczas potwierdzone poważ­
niejszymi badaniami; technopaegnia aleksandryjskie traktujemy więc jako 
samodzielne wytwory Simiasza i jego następców . Tego typu zabawom 
literackim często nadawano później miano technopaegnia (gr. techne -
sztuka, dzieło, kunszt; paegnion - gra, zabawa). Termin ten został stwo­
rzony przez Decymusa Magnusa Auzoniusza w czasach panowania ce­
sarza Gracjana. Wiersze Auzoniusza były utworami kunsztownymi, ty­
powymi dla epoki, pełnymi sztuczek wersyfikacyjnych w rodzaju 
monosyllabum, wiersza-echo, centonu itp. Rzymski poeta zatytułował 
swój zbiorek w ten sposób, tłumacząc nazwę w liście dedykacyjnym do 
prokonsula L. Pacatusa Drepaniusza - Libello Technopaegnii nomen dedi, 
ne aut ludum laborandi aut artem crederes defuisse ludendi7. 

Figuralne utwory Greków opierają się na trzech zasadach kompozy­
cyjnych (które później przejmie renesans), określonych przez angiel­
skiego badaczaJeremy'ego Adlera. Są nimi: kształt ikoniczny, sformuło­
wanie językowe, wykonanie graficzne, tj. dopasowanie napisanych już 
wersów utworu do nadawanej im formy (Adler 1982, s. 109). Istotnie, 
Simiasz i inni poeci, układając swe teksty wersami raz dłuższej, to krót­
szej znów miary, musieli rozciągać nieco poszczególne wersy, aby uzy­
skać pożądany kształt 8 • Niektórzy uczeni wobec tego przypuszczali, iż 
wiersze figuralne należy rozumieć jako teksty pierwotnie umieszczane 
na przedmiotach, jako napisy związane z konkretnymi, choć niezacho­
wanymi zabytkami 9. Jednak budowa pewnych utworów, zwłaszcza Teo­
krytowej Syringi, zdaje się takim przypuszczeniom zaprzeczać. 

Skrzydła Simiasza z Rodos, poety, pobierającego nauki w Aleksan­
drii na przełomie IV i III w. p.n.e., miały być wyryte na posągu Erosa, 
boga miłości, przedstawionego jako uskrzydlone, brodate dziecko (Eros 
jako syn Chaosu był uznawany w mitologii greckiej za najstarszego z bo­
gów). Miara wiersza stopniowo maleje, potem zaś rośnie , dzięki czemu 
utwór uzyskuje kształt pary skrzydeł. Być może tekst rzeczywiście był 

wyryty na skrzydłach jakiegoś posągu, ten jednak nie zachował się, by 
potwierdzić podobne przypuszczenia. Drugi wiersz Simiasza, w kształ­
cie topora, opowiada o czynach Epejosa fokijczyka, który miał złożyć 

swój topór wojenny jako wotum bogini Atenie. Za jej bowiem natchnie-

6 Por. Newell 1976. 
7 Decymus Magnus Ausonius, Opuscula. MGH V, 2, s. 132. 
8 Zwracał już na to uwagę U. Willamowitz von Moellendorf; por. Adler 1982, 

s. 109. 
9 Np. Willamowitz von Moellendorf; por. Beckby, op. cit. 
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niem ów prosty wojownik wykonał słynnego konia trojańskiego. Czyn 
ten zapewnił mu wieczną sławę w wierszach Homera, ,,dzięki życzliwo­

ści bogini mądrości" (w. 7-8). Topór stanowi pochwałę sztuki i inwencji, 
które swymi zaletami przewyższają siłę i męstwo. Ułożony z coraz krót­
szych, a następnie coraz dłuższych wersów, tym się różni od podobnie 
napisanych Skrzydeł, iż kolejne linijki należy odczytywać symetrycznie, 
naprzemiennie - po pierwszej następuje ostatnia, po drugiej - przed­
ostatnia itd. Taką samą technikę Simiasz zastosował w Jajku. Poeta za­
chęca czytelnika, by wziął do ręki to jajko „doryckiego słowika" (tj. Si­
miasza), który otrzymał je od Hermesa-Logosa „skocznie wybijającego 
wielokrotne miary tego wiersza". Hermes, posłaniec bogów, który miał 
owe jajko wydobyć spod matczynych skrzydeł i rzucić pośród ludzi, 
polecając, by powiększało rytmicznie swą miarę, zdaje się pełnić to rolę 
boga - dawcy języka, Hermesa-Logosa (por. Ernst 1991, s. 66-69). 

Wierszem najbardziej znanym spośród sześciu utworów greckich -
ze względu na autorstwo słynnego poety syrakuzańskiego, Teokryta -
jest Syringa, imitująca swoim kształtem rodzaj pasterskiej fletni. Instru­
ment taki składał się z szeregu spojonych woskiem trzcin, bądź to różnej 
długości, bądź też długości jednakowej, z umieszczonymi na różnej wyso­
kości otworami. Utwór Teokryta składa się z dwudziestu coraz krótszych 
wierszy, zgodnie z intencją autora rozmieszczonych na dziesięciu do­
myślnych trzcinach - fujarkach. Kilka z nich rozpoczyna litera „o" (lub 
,,ro"), akcentująca swym kształtem otwarte zakończenia piszczałek. Au­
tor bukolik ofiarowuje piszczałkę pasterską bożkowi Panu, by ten grał 
na niej dla niewidzialnej muzy - Echo. Być może, ,,widzialna", malejąca 
miara wiersza ma sugerować zanikające echo dźwięku piszczałki. Utwór 
stanowi splątany węzeł zagadek, które czytelnik musi rozwiązać. Jest to 
jeden z najciekawszych przykładów uczonego wiersza-zagadki10

. 

Ołtarz Dosiadasa został napisany w równie zagadkowy sposób. 
Można przypuszczać, iż autor ułożył go, znając wcześniejszą o ponad 
półtora wieku Syringę (w tekście znajdujemy aluzje do pewnych sformu­
łowań Teokryta). Wiersz przedstawia historię ołtarza, zbudowanego przez 
Jazona w miejscowości Neae w Tracji - i miał być wyryty na tym wła­
śnie ołtarzu, który opisuje. Drugi Ołtarz, napisany w dialekcie jońskim 
przez Rodyjczyka Besantinusa, jest prośbą, skierowaną do cesarza Ha­
driana, by ten „złożył na nim ofiarę i wylał obfite libacje". Znajdujemy 
tutaj pośrednią aluzję do utworu Dosiadasa: Besantinus zaprasza cesa-

1° Kallimach z Aleksandrii (III w. p.n.e.) miał również napisać utwór w kształcie 
piszczałki, jednakże ten, jeżeli istniał, nie zachował się do naszych czasów. Por. Higgins 
1987, s. 20. 
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rza, by „śmiało wstąpił ku temu, dobrze spojonemu dziełu, gdyż wolne 
jest od jadowitych bestii, które się kryły w tamtym ołtarzu w N eae w Tra­
cji, wzniesionym przez Jazona". W tekst wpisano akrostych, którego li­
tery wyrażają życzenia pomyślności dla Hadriana. Besantinus podkre­
śla, iż czytający ogląda ołtarz złożony nie z cegły złotej ani też srebra, 
lecz wystawiony z pomocą Gracji i muz. Ten motyw zaprzeczenia nie 
raz powróci u autorów późniejszych wierszy wizualnych. 

1.1.2. Bizancjum 

Greckie technopaegnia trafiły nie tylko do Antologii Greckiej, lecz 
także do różnych redakcji zbioru bukolik antycznych. Znano je w pierw­
szej połowie IV w. n.e. nie tylko na Zachodzie, czego dowód znajdujemy 
w ówczesnych imitacjach Publiliusza Optacjana Porfyriusza, lecz także 
na Wschodzie cesarstwa. Studiowali Je bizantyńscy retorzy. W europej­
skich bibliotekach zachowała się dość pokaźna liczba rękopisów, zawie­
rających greckie wiersze figuralne. Większość tych manuskryptów do­
tarła do Europy po upadku Konstantynopola. Najbardziej znane są wersje, 
zawierające technopaegnia kopiowane i opatrzone komentarzami reto­
rów - Manuela Holobolosa i Jana Pediasimusa 11

• Między innymi na ich 
podstawie renesansowi humaniści będą później sporządzać kolejne edy­
cje wierszy greckich w XVI i XVII w. Opierając się na tych źródłach, 
jakkolwiek szczątkowych, oraz na kilku przykładach poezji wizualnej, 
powstałej w Bizancjum, można domniemywać, iż kariera literacka wier­
szy figuralnych, zapoczątkowana przez poetów greckich, trwała tam nie­
przerwanie, znacznie dłużej niż na Zachodzie12. 

1.1.3. Publiliusz Optacjan Porfyriusz 

Czy istniały w czasach antycznych jeszcze jakieś inne wiersze wizu­
alne oprócz opisanych przez nas wierszy figuralnych? Z pewnością two­
rzono geometryczne układy literowe, znane później jako wiersze-labi­
rynty. Zachował się również fragment tekstu rzymskiego poety Lewiusza 
(I w. p.n.e.), mający być częścią utworu Phoenix, ułożonego w kształcie 

11 C. Wendel, Die Technopaegien Ausgabe des Rhetors Holobolos, ,,Byzantinische Ze­
itschrift" 116 (1907), s. 460-467; idem, Die Technopaegien-Scholien des Rhetors Holobo­
los, ,,Byzantinische Zeitschrift" 119 (1910), s. 331-337. 

12 Na temat wizualnej poezji bizantyjskiej por. Higgins 1987, s. 21-23; Ernst 1991, 
s. 738-765. 
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skrzydeł. Lewiusz słynął ze swych gier rytmicznych i zabaw zbitkami 
słownymi. Krytyków nazywał subductisupercilicarptores, czyli „ściągnię­
tobrwioszarpaczami", jak to przetłumaczył Mieczysław Brożek. Być może 

formy skrzydeł i ołtarzy powtarzali również inni poeci rzymscy. My 
znajdujemy je dopiero w poezji Publiliusza Optacjana Porfyriusza, pane­
girysty, tworzącego za panowania cesarza Konstantyna Wielkiego, a więc 
na przełomie dwu wielkich epok - antyku i powoli ogarniającej coraz 
większe obszary cywilizacji chrześcijańskiej. 

Publiliusz Optacjan Porfyriusz, zwany również Optacjanem, pocho­
dził z afrykańskich terenów cesarstwa rzymskiego. Północnoafrykańskie 
pochodzenie poety nie jest bez znaczenia. W owym czasie tworzono 
w tamtych stronach również literowe wiersze labiryntowe. Optacjana 
z niewiadomych nam przyczyn skazano na banicję. W tych okoliczno­
ściach powstał panegiryk, którym wygnaniec chciał uprosić cesarza Kon­
stantyna o przywrócenie do łask i zgodę na powrót do Rzymu. Wiersz, 
ofiarowany cesarzowi około 324 r. (Godman 1987, s. 58) - rzecz nie­
zwykła! - w całości składa się z wierszy wizualnych, jednak tylko trzy 
powtarzają znane już kształty ołtarza i syringi (a raczej zbliżonych do 
niej kształtem organów hydraulicznych) 13. Wiadomo dziś, że Optacjan 
przechowywał stare rękopisy greckie i mógł znać technopaegnia Teokry­
ta, Dosiadasa lub Besantinusa (Ernst 1991, s. 98-108). Pozostałe utwory 
stanowią natomiast całkowite novum wersyfikacyjne. Przypominają ra­
czej swoją budową technikę układania mozaiki lub labirynty literowe 
i stanowią samodzielny wynalazek autora. Z czasem zostaną nazwane 
wierszami kratkowymi (łac. carmina cancellata). 

Podstawową techniką, jaką posługiwał się Optacjan, tworząc swoje 
kompozycje, był akrostych o różnym stopniu komplikacji. Jego nowator­
skie wiersze to kunsztowne teksty o regularnym, prostokątnym kształ­

cie, w które wpleciono akra-, mezo- i telestychy w taki sposób, że ukła­

dają się one w figury i symbole. Użycie akrostychów pozostaje zapewne 
w związku z biblijną i chrześcijańską tradycją używania tej kryptogra­
ficznej techniki w celach religijno-symbolicznych 14. Litery akrostychów, 
wpisane w tekst zasadniczy, tworzą sens autonomiczny, pozostając jed­
nocześnie częścią treści tego pierwszego. ,,Figura powstaje tu jako od-

13 Napis w kształcie syringi występuje również na sarkofagu z kościoła w Mana­
strine koło Salony (Dalmacja). Sarkofag jest datowany na koniec VI w. Inskrypcję opu­
blikował R. Egger, Ein carmen figura tum aus Salona, w: Charisma, Festgabe zur 25jahri­
gen Stiftungsfeier des Vereines klassischer Philologen in Wien, Wien: Verein klassischer 
Philologen, 1924, s. 12-15; Ernst 1991, s. 147-149. 

14 Na temat wczesnych akrostychów w kulturze chrześcijańskiej por. Meyer 1905, 
s. 39-43. Por. również przyp. 2. 
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rębna warstwa znaczeniowa, stanowiąc podstawę i obejmując autono­
miczne wersy, tak aby scalić je w strukturę, będącą zarazem słowem jak 
i obrazem. Najgłębsza istota wiersza może się w pełni wyłonić dopiero 
poprzez figurę, przebijającą się przez diachroniczną ciągłość tekstu i usta­
nawiającą znaczenie, które będzie zrozumiane jedynie wówczas, gdy 
zostanie zobaczone: wiersz staje się dwuwymiarowy" (Adler 1982, s. 111). 

Wiersze kratkowe, carmina cancellata Optacjana biorą swą nazwę 

właśnie od wplecionych w tekst zasadniczy, akrostychowych zdań, zwa­
nych wierszami wpisanymi, wplecionymi lub intekstami (versus intextus). 
Ofiarowany władcy rękopis mienił się złotymi i srebrnymi literami, 
wpisanymi w prostokątne tło w kolorze fioletu i stanowić musiał prawdzi­
wą ucztę dla oka. Inteksty układają się wewnątrz prostokątów w rozmaite 
figury - monogram Chrystusa, znak krzyża, figurę okrętu, rozbudowane 
formy geometryczne. Zastosowana została nawet sztuczka językowa, 
pozwalająca na odczytanie w obrębie łacińskiego tekstu - intekstu greckie­
go, wypełnionego z kolei łacińską treścią. Dokładny opis metody, użytej 
przez Optacjana i jego naśladowców, podają Caruso i Polara: ,,technika 
owych versus intexti była następująca: liczba liter w linijce była ustalona 
i niezmienna, ponadto niektóre były z góry ustalone. Sam proces kompo­
nowania miał taki oto przebieg: stronę dzielono zwykle na 1225 kwadra­
tów (po 35 znaków w 35 linijkach); pożądany kształt rysowano we­
wnątrz wiersza dzięki dużym literom «słów wpisanych». Obok nich 
i poprzez nie wpisywano kolejne wersy literami mniejszymi, powoli za­
pełniając całą kartkę; w tym momencie właśnie powstawały «właściwe» 

zdania wierszy, nadające znaczenie całości" (Caruso, Polara 1969). 
Optacjan powiada w liście dedykacyjnym do cesarza, iż sam wynalazł 

technikę układania takich wierszy. Czy mimo wszystko wzorował się na 
czymś technicznie podobnym, formalnie zbliżonym? Jedynym gatunkiem 
literatury wizualnej, który mógł posłużyć za wzór graficzny, był labirynt 
literowy, znany w sztuce i piśmiennictwie rzymskim przynajmniej od 
czasów cesarza Augusta (od przełomu I w. p.n.e. i I w. n.e.). Labirynty 
literowe przenikły do tradycji chrześcijańskiej już w epoce Optacjana. 
Na posadzce bazyliki w starożytnym Castellum Tingitanum w Afryce 
Północnej (Orleansville, dzisiejsze El Asnan, Algeria), w świątyni, zbu­
dowanej właśnie w początkach IV w., znajdował się kwadratowy tekst 
labiryntowy SANCTA ECCLESIA, głoszący chwałę Kościoła chrześcijań­

skiego. Być może właśnie teksty tego rodzaju - połączone z akrostycha­
mi - stanowiły inspirację dla wynalazcy wierszy kratkowych15. 

15 Na temat labiryntu literowego z El Asnan por. Kern 1983, s. 119; Ernst 1991, 
s. 397-399; Rypson 1996, s. 11-12. 
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Mimo licznych symboli religijnych panegiryk Optacjana nie był 
uważany za poezję chrześcijańską. Napisze o nim kilka wieków później 
Beda Czcigodny w De arte metrica, po omówieniu w rozdziale De rythmo 
najważniejszych odmian metrycznych: Praetera sunt metrorum genera per­
plura quae in libris, centimetrorum simplicibus monstrata exemplis quisque 
cupit, reperiet. Reperiuntur quedam et in insigni illo volumine Porphyrii 
poetae, quo ad Constantinum Augustum missum meruit de exilio liberari. 
Quae quia pagana erant, nos tangere non libuit (PL 90, szp. 173). Opta­
cjan był więc uznawany za autora poezji pogańskiej. A jednak jego wier­
sze kratkowe były „słuszne formalnie", choć nieortodoksyjne w treści. 
Wiersze są kształtowane topiką antyczną, pozostają pod wpływem du­
cha przedchrześcijańskiego. Przede wszystkim jednak panegiryk Opta­
cjanowy jest dziełem arcyważnym dla czasów konstantyńskich ze względu 
na swój charakter propagandowy. Wizualna warstwa utworów, owe krzy­
że, monogramy Chrystusa i inne znaki, wprowadzają do całości symbo­
likę zarówno religijną, jak i państwową. Za pomocą wizualizacji języka 
poetyckiego Optacjan buduje znaczenia dwupoziomowe, w których sło­
wo, jak w biblijnym wersecie, staje się ciałem. Znajdują tutaj swój wy­
raz zarazem neoplatońska i chrześcijańska koncepcja Logosu - hiposta­
zy bożego rozumu u Plotyna, a Syna Bożego u chrześcijan. Wewnętrzny 

porządek prostokątnych utworów, kolejne warstwy wierszy z literami, 
przeplatającymi się w świętych symbolach, są jak replika świata, rządzo­

nego boskimi prawami i ręką cesarza. Chrześcijańska symbolika nawią­
zuje do nowej, proklamowanej w cesarstwie religii państwowej, litery 
zaś cesarskiego imienia, zręcznie połączone z monogramem Chrystusa 
(Carmen XIV), wskazują na boskie pochodzenie władzy Konstantyna 
i jego majestatu. Chryzmon, monogram Chi-Rho - znak, który pierwszy 
chrześcijański cesarz przyjął jako opatrznościowy symbol i kazał malo­
wać na tarczach i proporcach swych wojsk w zwycięskiej bitwie u wrót 
Mostu Mulwijskiego - zajmuje w panegiryku poczesne miejsce. 

Takie założenia estetyczne sprawiły, że panegiryk literata-banity stał 
się przykładowym dziełem sztuki państwowej epoki konstantyńskiej. 
Odzwierciedla on stosunek do sztuki w kulturze wczesnochrześcijań­
skiej, w której przemożny nacisk kładziono na symbolikę. Jest to pozo­
stałość po okresie prześladowań, kiedy skrót symboliczny był dla jed­
nych wzniosłym znakiem wiary, dla niewtajemniczonych zaś figurą 

niezrozumiałą i obojętną. Optacjan wysławia szczęśliwą epokę narodzin 
drugiego Rzymu pod rządami Konstantyna. Podkreśla również znacze­
nie cesarskiego mecenatu (Carmen X; Godman 1982, s. 58). Zważywszy 
na to wszystko, przestaje nas dziwić entuzjastyczna w tonie Epistoła 
Constantini, replika cesarza Ueśli jest autentyczna). Dzieło, mające zjed-
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nać przychylność cesarską dla wygnańca, spełniło swe zadanie. Optacjan 
został przywrócony do łask, otrzymując, jak zaświadczają kroniki, tytuł 
praefectus urbis w Rzymie w 329 i 332 r. 16 

Utwór Optacjana wywarł silny wpływ na poezję panegiryczną i re­
ligijną w późniejszym okresie, zwłaszcza w epoce karolińskiej i ottoń­
skiej. Położony przezeń nacisk na związek boskiego i cesarskiego maje­
statu, charakterystyczny dla czasów konstantyńskich, mocno wszak 
zakorzenionych w kulturze antyku, pozostawił trwały ślad na dalszym 
rozwoju tej odmiany wiersza wizualnego. Niewątpliwą zasługą autora 
było ustanowienie tekstu wizualnego jako pełnoprawnego środka prze­
kazu symboliki religijnej, przy jednoczesnym uwolnieniu go z jakichkol­
wiek związków z przedmiotem, właściwych greckiej poezji figuralnej 
(Adler 1982, s. 109). Wiersz wizualny przestaje naśladować rzeczy ista­
je się teraz symbolicznym wzorem porządku świata. 

Pomimo znacznego upadku kultury literackiej i sztuki w okresie 
rozpadu zachodniego imperium pamięć o niezwykłym panegiryku Kon­
stantyna Wielkiego nie zaginęła. Optacjana wspominają św. Hieronim 
ze Strydonu w swej Kronice (IV w.), później Fabiusz Plancjades Fulgen­
cjusz (V-VI w.) oraz wspomniany Beda. Jeszcze w XVII w. niemiecki 
jezuita Nieremberg wyrazi swój zachwyt nad tym dziełem: ,,Plotyn na­
zwał świat poezją Boga. Ja dodam, że ten poemat jest jak labirynt, który 
czytany we wszystkich kierunkach zaznajamia - wskazując na imię 
autora (. .. ) - z tysiącem peanów na cześć Cesarza. Poąobnie i ja wyobra­
żam sobie świat jako panegiryk dla Boga"17. 

1.1.4. Wenancjusz Fortunat 

Pierwszym znanym nam imitatorem techniki, wynalezionej przez 
panegirystę Konstantyna, był Wenancjusz Fortunat (Venantius Hono­
rius Clementianus Fortunatus), najwybitniejszy poeta i hymnograf w kró­
lestwie merowińskim w VI w. 18 Wprawdzie akrostychy występowały dość 

licznie w poezji bizantyjskiej tego czasu, a także w hymnach alfabetycz­
nych i na wielu inskrypcjach na Zachodzie (Raby 1957, s. 51, 53), żaden 
jednak nie był przekształcony w wiersz wizualny czy choc'by zbliżony 
do Optacjanowego „wynalazku". Jedyny znany nam akromezotelestych 
z VI w., napisany przez pewnego Feliksa (być może Flaviusa Felixa, jak 

16 Chronographus anni CCUIII; MGH, AA, IX, 1, s. 68. 
17 Nieremberg 1645, f. 106r.-v. Korzystałem z egz. British Library 538.a.21. 
18 Na temat Wenancjusza por. Manitius 1981, s. 438-470; Meyer 1901. 

19 



sugeruje Raby 1957, s. 114) na cześć króla Thrasamunda (496-523), jest 
pozbawiony figuralnych intekstów19. Toteż Wenancjusz jawi się jako 
pierwszy naśladowca Optacjana. Poeta, urodzony we Włoszech i kształ­
cony w Rawennie, miał zapewne szansę poznać technikę carmen cancel­
latum wraz z innymi kunsztami wersyfikacyjnymi, wykładanymi wów­
czas w dobrych szkołach, kultywujących tradycję retoryczną. 

Wenancjusz zasłynął swą sztuką poetycką w Galii, na terenach nowo 
powstałego państwa frankijskiego. Wykształcony i utalentowany poeta­
wagant, otoczony już pewnym nimbem literackiej chwały, był chętnie 

przyjmowany na dworach galijskich wśród arystokracji, ogłada której 
była kładziona dość cienkim jeszcze werniksem (Raby 1957, s. 128-
142). Po dwóch latach wędrówek poeta osiadł w Poitiers, przy klaszto­
rze, w którym Radegunda (wdowa po królu Chlotarze) prowadziła żywot 

pełen wyrzeczeń i umartwień. Wenancjusz został sekretarzem Radegun­
dy i ksieni Agnes, pisał dla królowej-ascetki wiersze, prowadził kore­
spondencję. W Poitiers dokonał się widoczny przełom w jego życiu i twór­
czości. Wtedy właśnie powstał wspaniały cykl wierszy i pieśni o Świętym 
Krzyżu, napisany dla Radegundy z okazji przesłania przez cesarza Justy­
niana II relikwii Krzyża Świętego do klasztoru. Obok słynnych do dziś 
hymnów, takich jak Vexilla regis czy Pangue lingua20 , znalazły się carmi­
na cancellata, ułożone prawdopodobnie w tym samym czasie. 

W prostokątne zarysy tekstów Wenancjusz wpisał rozbudowaną fi­
gurę krzyża. Pierwszy z utworów nie różni się formalnie niczym szcze­
gólnym od wierszy Optacjana. Drugi zaś pozostał nieukończony. Składa 

się z akrotelestychu oraz figuralnego intekstu w kształcie krzyża, oto­
czonego rombem. Jedynie sześć pierwszych wersów zostało wpisanych 
w przygotowany zawczasu prostokąt akrotelestychu z intekstem. 

Kolejne carmen cancellatum Wenancjusz zadedykował biskupowi 
Syagriuszowi z Autun i dołączył do adresowanego doń listu. Wpisane 
w prostokątny utwór inteksty tworzą monogram Chrystusa, złożony z li­
ter „I" i „X". Wenancjusz naśladował tu prawdopodobnie Carmen XIV 
Optacjana21 . W liście do biskupa autor dokładnie opisuje i tłumaczy kon­
strukcję utworu, rozpoczynając wziętym z Horacego porównaniem dzie­
ła malarza i poety: venit in mentem letargico dictum Flacci Pindarici: pic­
toribus atque poetis quaelibet audendi semper fuit aequa potestas. 
Considerans versiculum, si quae vult artifex permiscet uterque, cur [non}, 

19 Zob. następny rozdział. 
20 Zob. B. Gładysz, Krzyżu święty (Pieśń i jej twórca), ,,Kurier Poznański" 144 (192 7); 

idem, Przez twoje święte zmartwychwstanie, ,,Kurier Poznański" 184 (1930). 
21 Wspomniane trzy wiersze Wenancjusza zostały wydane wraz z listem w: MGH 

AA, IV, s. 30-33, 113-117. 
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etsi non ab artifice, misceantur utraque, ut ordiretur una tela simul poesis et 
pictura?22• Dalej następuje dokładny opis techniki wierszy wpisanych 
i następujący komentarz: Habes igitur opus sic uno textu quadratum, ut sit 
legendo quinquifidum; et cum sint triginta tres tam versus tam litterae, ad 
similitudinem Christi carnalis aetatis, qua nos absolvit unus resurgens, ad­
huc duo per capita, duo ex obliqua, unus quoque per medium legitur in de­
scensu: unde fit ut se finito versu littera non finiret; quia etsi indirecto per­
venit ad terminum, tamen cursus illi superest in descensu, quia adhuc 
coniungitur in finali versiculo [ ... ]23. To, że Wenancjusz znał dzieło Opta­
cjana, wynika z końcowej partii listu24

. 

Poeta przeznaczał swój utwór dla westybulu kościoła w Autun, je­
śliby tylko spodobał się adresatowi. W pewnej mierze, jak się zdaje, ten 
właśnie fragment listu zaważy na popularności niektórych wierszy wi­
zualnych w epoce nowożytnej. Na teologiczne znaczenie utworu, dedy­
kowanego Syagriuszowi, wskazywali U. Ernst i]. Adler, zwłaszcza na 
związek z ideą sacrum commercium oraz na charakterystyczny podział 
wiersza na dwie części - Stworzenie i Upadek (w. 1-18) oraz Wcielenie 
i dzieło Zbawienia (w. 19-30) (Adler, Ernst 1987, s. 33). 

W pierwszej nowożytnej edycji dzieł Wenancjusza Fortunata holen­
derski jezuita, Christoph Brouwer (1559-1617), umieścił jeszcze jeden 
wiersz wizualny, który nabierze w XVII i XVIII w. szczególnego znacze­
nia - czterowiersz, ułożony w kształcie krzyża-labiryntu. Jest kwestią 
sporną, czy tekst ten wyszedł spod pióra Wenancjusza. Wydawcy „Mo­
numenta Germaniae Historica" skłonni są przypisać go raczej Hrabano­
wi Maurowi25 • 

Ważne jest, iż Wenancjusz był w pełni świadom wizualnego charak­
teru swoich utworów. Pisał o tym wyraźnie w liście do Syagriusza. Bez 
względu na to, czy panegiryk Optacjana był dlań wzorem pomysłu tech­
nicznego, czy nie, wierszowany tekst tego rodzaju stanowił dla hymno­
grafa z Poitiers właściwy format dla poezji religijnej. Dlatego możemy 
przypuszczać, iż Wenancjuszowe carmina cancellata zachęciły poetów 
epoki karolińskiej do podjęcia tej formy na nowo, dwa wieki później. 

22 MGH AA, IV, s. 113-115. 
23 Ibidem. Por. Horacy. De arte poetica, 9. 
24 Ne tamen causa nos oneret, quod velut aragnaea arte videmur pieta fila miscere: 

quod vobis conportum est in Moysi prophetae libris, polymitarius artifex vestes textuit sacer­
dotis. Unde, cum desit his coccinum, res est texta de minio (MGH AA, IV, s. 113-115). 

~
5 Tekst ten jest omówiony dokładniej w rozdziale, poświęconym labiryntom po­

etyckim. Według informacji, uzyskanej przez autora od prof. dr. Ulricha Ernsta (Wup­
pertal), Krzyż Pseudo-Wenancjusza należy datować na IX w. Por. Manitius 1981, s. 449. 
Więcej o wierszach wizualnych Wenancjusza pisze Ernst 1991, s. 149-157. 
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1.1.5. Okres przejściowy (VII-VIII w.) 

Wenancjusz był jednym z ostatnich autorów pokolenia, które czer­
pało z antycznej tradycji wersyfikacyjnej w pewnym sensie bezpośred­
nio. Po jego śmierci nastąpił rzeczywisty upadek kultury na kontynencie 
europejskim i dopiero powstanie cesarstwa frankijskiego da impuls od­
rodzeniu kulturalnemu, zwanemu renesansem karolińskim. Wiek VII 
określa się często jako czas intelektualnej pustki, w której nici, wiążące 
kulturę z tradycją antyczną, zdają się zanikać bezpowrotnie. Wprawdzie 
trudno uznać carmina cancellata Optacjana za wiersze należące do tra­
dycji klasycznej, lecz w perspektywie średniowiecznej panegirysta wiel­
kiego cesarza Konstantyna rośnie na miarę autora klasycznego, starożyt­
nego. Za takiego uznał go już Beda Czcigodny. 

Miejscami, w których spuścizna retoryczna i wiedza literacka prze­
trwają moment upadku - choć wielkość antyku blaknie już niemal bez­
powrotnie - były Anglia, Irlandia, a także Hiszpania, na której terenie 
w VII w. działają postaci, takie jak Izydor z Sewilli czy Eugeniusz z To­
ledo. Akrotelestychy tego drugiego należą, być może, raczej do wczesno­
chrześcijańskiej tradycji wierszy akrostychowych aniżeli do nurtu, wy­
wodzącego się od Optacjana - podobnie zresztą, jak teksty Aldhelma 
z Mamesbury (ok. 640-709) i Ansberta z Rouen (t 695)26

• Niemniej 
wypada chociaż wspomnieć o tych autorach, zwłaszcza o Aldhelmie. 
Należał on do tej grupy anglosaskich mnichów, którzy skorzystali z po­
bytu na wyspie dwóch uczonych, wysłanych do Anglii przez papieża 
Vitaliana na prośbę królów Northumbrii i Kentu w 667 r. Ich zadaniem 
była reforma Kościoła angielskiego. Raby pisze, że „był to rzeczywiście 
moment zwrotny w historii anglo-saksońskiej edukacji" (1957, I, s. 169). 
Pierwszy z mnichów, Teodor, studiował w Atenach, znał łacinę i grekę, 
a także bardzo dobrze literaturę obu języków. Jego towarzysz zaś, Ha­
drian, podobnie wykształcony, pochodził z Afryki. Według świadectwa 

Bedy Czcigodnego zreformowali oni tak szkoły zakonne, iż miały one 
później wyższy poziom niż te na kontynencie. 

Edukacji tej oraz uprzednim studiom w szkołach irlandzkich, w któ­
rych aliteracja cieszyła się dużym zainteresowaniem (Raby 1957, s. 171), 
Aldhelm zawdzięczał swą znajomość sztuki metrycznej. W literaturze 
anglosaskiej tego okresu kładziono duży nacisk na zagadnienie iloczasu 
w utworze poetyckim, czego najlepszym przykładem jest teoretyczny 
traktat Bedy De arte metrica27• Aldhelm rozpoczyna swój akrotelestych 

22 

26 Wydane w MGH AA, 15, s. 97-98, 350-352. Por. Ernst 1991, s. 157-159. 
27 Beda Venerabilis, De arte metrica, PL, t. 90 (1904). 

wersem (który stanowi ramę utworu) - Metrica tyrones nunc promant 
carmina castos I Et laudem capiat quadrato cardine virgo [ ... ], w samym 
zaś utworze podkreśla, iż nie są mu bliskie „wizje Parnasu"28

. Akrosty­
chy zawierają zdanie Aldhelmus cecinit millenis versibus odas. Utwór nie 
musiał być wzorowany na tekstach Optacjana, choć ten był już w owym 
czasie znany w Anglii29 . 

Od Aldhelma wywodzi się tradycja pisania w Anglii akrostychów 
i zagadek. Stamtąd przywędrowały dzięki Winfridowi i Alkuinowi na 
tereny nowego państwa frankijskiego. Winfrid (672-754), misjonarz 
angielski, znany w Kościele pod imieniem św. Bonifacego, zostawił po 
sobie carmen cancellatum, dedykowane pewnemu Duddowi. Wiersz za­
wiera inteksty w kształcie krzyża oraz rombu. Krzyż, umieszczony w cen­
trum utworu, kryje w sobie imię „Iesus Xristus", w rombie i akrotelesty­
chu zaś dają się czytać słowa Wynfreth Priscum Duddo congesserat artem 
viribus ille iugis iuravit in arte magistrum (MGH I, s. 16-17; Ernst 1991, 
s. 160-167). 

Najwięcej średniowiecznych wierszy wizualnych powstało w cza­
sach Karola Wielkiego i jego następców. Były to zazwyczaj utwory, na­
leżące do bujnie się rozwijającego w epoce karolińskiej nurtu poezji 
okolicznościowej, który stanowił, jak pisze Raby (1957, s. 255), ,,przez 
całą epokę średniowiecza prawdziwe znamię bardziej wyszukanego, roz­
winiętego umysłu". Pierwsze carmina cancellata, jakie napisano w krę­
gu dworu karolińskiego, były również dziełem przybyszów z wysp -
Alkuina i Józefa Szkota. Alkuin, kształcony w szkołach Yorku - ów 
najwybitniejszy luminarz epoki, o którym kronikarz Einhard powiada, 
iż „był najuczeńszym człowiekiem na świecie" - sporządził rękopis, za­
wierający cztery wiersze kratkowe Józefa Szkota, dwa własnego autor­
stwa oraz jeden napisany przez Theodulfa, biskupa Orleanu30

. Wiersze 
Józefa, który przybył z Irlandii, by „sprzedawać wiedzę" na ziemiach 
frankijskich (Raby 1957, s. 206), są najciekawsze pod względem gra­
ficznym. Najbardziej skomplikowany z nich zawiera in teksty w formie 
trzech krzyży Golgoty, obramowanych zarysem budynku świątyni (Ernst 
1991, s. 186-187). 

28 Wiersz ten stanowi prolog do poematu De virginitate. Zob. MGH AA 15, 350-
352. Por. Manitius 1981, s. 488-490. 

29 Beda Venerabilis, Opera Omnia, PL, t. 90, szp. 173. 
30 Utwory zostały wydane w MGH I, s. 224-224 (wiersze Alkuina), 152-159 Qó­

zefa Szkota), 480-482 (wiersz Theodulfa). Rękopis berneński szczegółowo omówił Die­
ter Schalluer, Die karolingischen Figurengedichte des Cod. Bern. 212, w: Medium Aevum 
Vivum. Festschrift fur Walther Bulst. (wyd. H. R. Jauss, D. Schaller), Heidelberg: Carl 
Winter Universitiitverlag, 1960, s. 22-48. 
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Rękopis berneński, o którym jest mowa, zawiera (co najciekawsze) 
również panegiryk Optacjana Porfyriusza. Nie bez powodu wszak dwór 
karoliński upodobał sobie wiersze kratkowe. Optacjan stworzył w swo­
im cyklu wierszy dla Konstantyna nie tylko nowy model tekstu wizual­
nego, lecz także - a dla poetów karolińskich, być może, przede wszyst­
kim - ukształtował wzór panegirycznego utworu, nacechowanego 
symboliką chrześcijańską, przeznaczonego dla wielkiego chrześcijańskiego 
władcy . Utwory Alkuina, Józefa i Theodulfa, dedykowane Karolowi 
Wielkiemu, opiewały cesarską chwałę, ich forma graficzna stanowiła zaś 

niedwuznaczną aluzję do owego wcześniejszego cyklu wierszy, adreso­
wanych do innego, równie potężnego cesarza. Podobnie będą postępo­

wali poeci epoki ottońskiej, a kilka stuleci później - panegiryści domu 
habsburskiego i innych monarchów, w tym również królów polskich. 
Formalne nawiązanie do panegiryku Optacjana mogło stanowić też alu­
zję do fortunnego zakończenia historii banity, przywróconego wszak do 
łask. Od ceniącego nauki władcy imperium karolińskiego można było 

oczekiwać znajomości reakcji Konstantyna - i wielkoduszności na praw­
dziwie cesarską miarę. 

Należy podkreślić, iż carmina cancellata nabrały cech literatury o zde­
cydowanie chrześcijańskim charakterze. Wprawdzie Beda Czcigodny (cał­
kiem zresztą słusznie) uznał Optacjana za poetę pogańskiego, to już 
wiersze Wenancjusza Fortunata bez wątpienia sankcjonowały w pełni 
chrześcijański charakter utworów tego rodzaju. Fortunat był przy tym 
autorem powszechnie znanym, uznawanym za klasyka i wymienianym 
jednym tchem obok autorów tej miary, co Owidiusz i Wergiliusz (Raby 
1957, I, s. 18). Także Optacjan musiał mieć wówczas ustaloną pozycję 

w hierarchii autorów starożytnych, gdyż w epoce karolińskiej kilkakrot­
nie znajdziemy wzmianki na jego temat. Porphyrium variis quae pinxit 
metra tabellis I Solvere exilio biathanaton, ore putantem [ ... ] - pisał do 
Karola Wielkiego Milone z St. Armand w ostatnich wersach Żywota św. 

Armanda, którego prolog stanowią dwa carmina cancellata31 . Optacjana 
wspominają także Walafrid Strabo32 i mnich Hucbald, przywołujący hi­
storię wygnania poety we wstępie do Versus Hucbaldi Calvorum laude 
Canendi (MGH IV, 1, 265-266): 

Minciadae quid contulerit sua Musa Maroni, 
Testis adest orbis vulgans sua famina passim; 

31 „Vita St. Armandi", MGH III, s. 612, w. 7-8. Autor myli go tu z resztą z filozofem 
Porfyriuszem. 

32 „Cannen LXXVI. Ad Hlotarum Imperatorem", MGH II, s. 413-415, w. 70. 
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Naso quid Ovidius, quid Porphyriusque poetae, 
Exilii poenas quorum solvere Camenae. 

W stylistyce średniowiecznej poezji wizualnej wyraźnie preferowa­
no regularne formy prostokąta. Porządek metryczny i graficzny był usta­
lony w wierszach z matematyczną dokładnością, określającą liczbę liter 
w szeregu i liczbę linijek w utworze. Dzięki temu symetryczne zazwy­
czaj wiersze wpisane przyciągały wzrok jako figura krzyża lub geome­
tryczny ornament, by czytającemu objawić wewnętrzne, rzec można, 
duchowe znaczenie utworu. 

1.2. Średniowieczna poezja wizualna od Hrabana Maura 
do schyłku XIV w. 

1.2.1. Hraban Maur 

Taki sposób zapisywania treści religijnych należy odnieść do ówczes­
nego pojmowania świata, stworzonego jako manifestacja woli Bożej. 
Średniowieczni teologowie twierdzili, iż Stwórca daje człowiekowi całą 

panoramę znaków po to, by ten mógł w nich odczytać objawiane treści, 
cały boski plan zbawienia. Świat natury widziano natomiast przez pryz­
mat symboli, znaków, dawanych przez Najwyższego. Omnis mundi cre­
atura, quasi liber et pictura, nobis est in speculum - pisał w XII w. Alain z 
Lille. Taki sposób rozumowania wynikał również z alegorycznego poj­
mowania treści Pisma Świętego. Zgodnie z patrystyczna-scholastyczną 
doktryną poczwórnego znaczenia Pisma w egzegezie średniowiecznej 
rozróżniano znaczenie literalne, dosłowne i duchowe (sensus litteralis 
seu historicus i sensus spiritualis), dzieląc znaczenie duchowe na sensus 
allegoricus, sensus tropologicus i sensus anagogicus (por. Pelc 1973, passim; 
Eco 1994, s. 97-101). Spotykają się więc tutaj dwa wielkie mity - mit 
boskiej harmonii, organizującej ład we wszechświecie, i mit Księgi, dzieła 

równie doskonałego (danego bowiem w objawieniu), które wszak zakoń­
czone zostało znamienną przestrogą w Objawieniu św.Jana: ,,Albowiem 
oświadczam się każdemu słuchającemu słów proroctwa ksiąg tych: Jeśliby 
kto przyłożył do tego, przyłoży nań Bóg plagi opisane w tych księgach. 
A jeśliby kto ujął z słów ksiąg proroctwa tego, odejmie Bóg część jego 
z księgi żywota i z miasta świętego [ ... ]" (Objawienie św. Jana 22, 18-19). 

Księga była przy tym przedmiotem sztuki. Jej ranga akcesorium li­
turgicznego - w równej mierze co narzędzia poznania - dyktowała swo­
isty sposób zespolenia pisma z obrazem. W idealizowanej formule Księgi 
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sztuka stawała się wyrazem teologicznej interpretacji Pisma. Ten ideał 
został chyba najpełniej wyrażony w arcydziele literatury wizualnej czasów 
karolińskich - w słynnym Liber de laudibus sanctae crucis Hrabana Maura, 
ucznia Alkuina, późniejszego opata Fuldy i biskupa Moguncji. Hraban 
napisał je w młodym wieku, około 815 r., jakieś ćwierć wieku później 
miał je ostatecznie ukończyć. Liber de laudibus sanctae crucis została ofia­
rowana papieżowi Grzegorzowi IV (827-844), potem zaś cesarzowi Lu­
dwikowi Niemieckiemu. Na powstanie dzieła wywarły z pewnością 
swój wpływ także carmina cancellata nauczyciela Hrabana, Alkuina, oraz 
wiersze założyciela klasztoru, św. Bonifacego, którego doczesne szczątki 
spoczywały w Fuldzie, niemniej jednak Hraban znał także panegiryk 
Optacjana. Wspomina o nim w jednym ze swoich listów: Porphyrius [. . .], 
secundum cuius exemplar litteras sporgere didici (MGH Epistolae, V, s. 383). 

Hraban polecił klasztornym skrybom sporządzić kilka odpisów swej 
księgi. Do naszych czasów zachowały się dwa takie wczesne egzempla­
rze, przechowywane w Bibliotece Watykańskiej w Rzymie (Cod. Reg. 
Lat. 124) oraz w wiedeńskiej Ósterreichische Nationalbibliothek (Cod. 
Vinobadensis 652)33 , i wiele późniejszych kopii. Dzieło odnowy kultu­
ralnej, rozpoczęte przez Karola Wielkiego i uczonych, skupionych wokół 
cesarza, nie poszło na marne. Rękopisy dawne i współczesne wielokrot­
nie przepisywano w benedyktyńskich skryptoriach, wiersze wizualne 
musiały zaś stanowić atrakcyjny temat dla klasztornego skryby. Księga 
Hrabana była zresztą przypadkiem dość szczególnym. Dzieło owego 
,,Nauczyciela Germanii", krzewiciela odrodzenia karolińskiego na tere­
nach powstającego państwa niemieckiego, do dziś zadziwia kunsztem 
wykonania. Ogromny nakład pracy, którego podjął się Hraban, można 
wytłumaczyć, być może, następującym fragmentem jego wiersza, w któ­
rym pisarz daje dowód swej wiary w piśmiennictwo, jedyną rzecz, która 
może przetrwać w przemijającym obrazie świata: 

nullum opus exsurgit, quod non annosa vetustas, 
expugnet, quod non vertat iniqua dies: 
grammata sola carent fata, mortemque repellunt, 
praeterita renovat gram mata sola bibl is 

(MGH II, s. 186; por. Raby 1957, II, s. 180). 

Liber składa się z dwudziestu ośmiu prostokątnych wierszy kratko­
wych oraz prologu i dedykacji dla cesarza, napisanych w podobny spo­
sób. W prologu Hraban zaznaczył swe autorstwo intekstem: Hrabanus 

33 Faksymile tego rękopisu ukazało się nakładem wydawnictwa Akademische Druck 
- u. Verlagsanstalt, Graz: 1974, w opracowaniu K. Holtera. 
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Maurus hoc opus fecit34. Oprócz znanej nam już techniki wierszy wple­
cionych Hraban wprowadził w niektórych utworach pewną innowację. 

w prostokąt tekstu zasadniczego wrysowana została pełna figura (np. 
postać cesarza Ludwika w wierszu dedykacyjnym), w której litery two­
rzą autonomiczny tekst. Nie są to już więc proste linie mezostychów, 
przecinających prostokątną formę wiersza, ale pełne wyobrażenia figur 
i postaci, pozwalające na połączenie tekstu i malarstwa miniaturowego 
w jedną całość. Niemiecki badacz Ulrich Ernst nazwał ten nowy gatu­
nek imago poem (1986, s. 16-17). 

Rękopisy Liber de laudibus sanctae crucis są uznawane za arcydzieła 
fuldańskiego skryptorium. Program obrazowy przedstawia swiat zjawisk 
i tajemnic wiary w ujęciu teologicznym. Hraban interpretuje całe boskie 
stworzenie przez znak krzyża. Osią każdego z utworów jest więc trady­
cyjnie już figura krzyża, doskonale się komponująca z regularnym for­
matem wierszy.Jak pisze Jeremy Adler: ,jest to zarówno modlitwa, hymn, 
jak i ćwiczenie z teologii systematycznej" (Adler 1982, s. 113). Przewra­
cając karty księgi, widzimy kolejno wyobrażenie cesarza Ludwika, pra­
efatio z zaszyfrowanym imieniem autora, figurę Chrystusa Ukrzyżowa­
nego oraz całą serię wierszy kratkowych z wpisanymi w nie krzyżem 
i innymi figurami. Do najciekawszych graficznie należy wiersz IV, w któ­
rym rozważane są tajemnice serafinów i cherubinów, z czterema posta­
ciami aniołów, rozmieszczonych w czterech polach prostokąta. Interesu­
jący jest także wiersz XV, traktujący o czterech ewangelistach i Baranku 
Bożym. W prostokącie tekstu głównego widnieją wizerunki Baranka 
i czterech „istot żywych", które oglądał Ezechiel w proroczym widzeniu. 
Na uwagę zasługuje również ostatni utwór księgi, w którym Hraban 
wyobraził siebie samego w pozie, adorującej znak krzyża. 

Oprócz wewnętrznych znaczeń, zawartych w każdym z tekstów 
wierszy wplecionych, zarówno całemu cyklowi, jak i każdemu utworo­
wi z osobna, Hraban nadał rozbudowaną symbolikę numeryczną, do 
której systemy figur się odwołują i którą komentują. Liczba 28, wyzna­
czająca liczbę wierszy w cyklu, była dla Hrabana, zgodnie z mistyką 
numerologiczną chrześcijańskiego średniowiecza, liczbą doskonałą (nu­
merus perfectus), korespondującą w pewnym sensie z doskonałością zna­
ku krzyża, który wyrażał perfectio rerum35 . Na ową liczbę składały się 

34 Hraban jest autorem dwu innych wierszy kratkowych - A]udith Augustam (MGH 
II, 165) i najprawdopodobniej także tekstu, rozpoczynającego się słowami: Mattheus Laevi 
comitem tenet ordine Marcum .. . (MGH IV, s. 929). 

35 Spekulacja numerologiczna kwitła w średniowieczu co najmniej od czasów św. 
Izydora (zob. jego Etymologiarum libri). Symbolice liczb w Liber de laudibus sanctae cru­
cis poświęcił osobne studium Taeger 1970. 
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liczby równie doskonałe: 1, 2, 4, 7 i 14 (Taeger 1970, s. 216-222). Mamy 
tu opisane tą metodą tajemnice sakramentów, czterech elementów, dzie­
więciu hierachii anielskich, czterech stron domu Bożego, czterech cnót 
kardynalnych, dwunastu miesięcy itd., czyli całą symboliczną encyklo­
pedię świata duchowego, zredagowaną przez chrześcijańskiego teologa. 
Budując w ten sposób kolejne warstwy znaczeniowe utworów - tekst 
właściwy (którego każdy wers składa się z tej samej liczby liter), figurę 
w ten tekst wpisaną (zawierającą sens wewnętrzny) oraz odpowiadające 
jej znaczenie numerologiczne - autor tworzył swoisty ,język uniwersal­
ny", scalający owe trzy porządki semantyczne w jedną, współzależną 

i współbrzmiącą całość. Każda ze stron księgi opata z Fuldy kryje w so­
bie bogactwo tajemnic wiary, czasem zaszyfrowane z iście benedyktyń­

skim mozołem w kunsztownych układach tekstu, zdaniach palindromo­
wych itp. Nie bez racji Elisabeth Cook pisała o wierszach Hrabana, iż są 

one „praktycznym wskazaniem natury Boga, który jest Alfą i Omegą, 
i od którego pochodzi wszelka różnorodność, w którym wreszcie wszel­
ka różnorodność jest zjednoczona" (Cook 1979, s. 3). 

Dzieło fuldańskiego opata musiało wywrzeć duże wrażenie na współ­
czesnych, tak jak mocno oddziaływało na wyobraźnię następnych poko­
leń. Powstanie księgi Hrabana było niewątpliwie doniosłym wydarze­
niem dla kultury państwa karolińskiego. Pierwszy jej opis znajdujemy 
w żywocie Hrabana, spisanym przez jego ucznia, Rudolfa Scholasty­
ka36. Anonimowy autor Annales Francorum ab anno incarnat. Domini 
714 usque ad 883 notował pod datą 884 r.: Rabanus sophista, et sui tem­
poris nulli poetarum secundis librum, quem de laude sancti Crucis Christi, 
figurarum varietate distinctum, difficili et mirando poemate composuit, per 
Ascrihum et Hruodbertum monachos monasteri Fuldensis, Sergio papae, 
sancta Petra offerendum, transmisit37. Podobnie Sigebert, benedyk­
tyn z klasztoru w Gembleux, podając wcześniejszą datę (824 r.), wspo­
mina w swojej Kronice, iż Hraban napisał księgę o chwale Krzyża 

36 48. Nam, ut ipse testatus est, primum scripsit anno aetatis suae circiter trigesimo [tj. 
w 815 r. - P. R.] in laudem sanctae crucis duos libellos, hoc est unum metrico stylo, cum 
figuris mysticis, quae in divinis libris longe autae praenotatae sunt, ut in his manifestaretur 
Christi passio et redemptio nostra in figura sanctae crucis esse praenuntiata; in quo etiam 
soluta oratione subjecta est uniuscujusque figurae explanatio: et sic viginti octo, excepta su­
perliminari pagina, videntur in ea contineri figurae, si mul cum expositionis suis. Sequentem 
autem libellum ideo conficiendum putavit, quem etiam in viginti octo capitulis breviavit, ut 
locutionem metrici prioris libelli in eo lucidiorem faceret. Żywot ów, wydany pierwotnie 
przez Mabuillona w Annales, ogłosił J.-P. Migne w PL 107, szp. 65-68. Cytujemy wg 
wydania J.-P. Migne'a. 

37 Cytowany w PL 107, szp. 107. 
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Święteg 0 3S_ ,,Cudowną" księgę Hrabana wymienia także Honoriusz z Au­
tun w De illustribus Ecclesiae scriptoribus, Vincent de Beauvais (1190-
1264) w Speculum Historiali39 , a za nimi inni autorzy - św. Antoninus 
(1384-1459)40 oraz liczni pisarze nowożytni. 

o tym, jak bardzo ceniono dokonanie i wynalazczość Hrabana, jak 
wielkie wrażenie musiało wywierać jego dzieło, świadczy fakt, iż Odilo, 
piąty opat Cluny (który odegrał tak ważną rolę j_ako ~órca _kongr_eg~cji 
kluniackiej), poświęcił Liber całe kazanie. Wynosił w mm „wiedzę sw1ec­
ką, którą ów posiadł w dostatku, wiarę chrześcijańską, pełną znajomość 

spraw duchowych", które Hraban „splótł w dziele o chwale Krzyża świę­

tego tak doskonale, że wspanialszego dla oczu, milszego w lekturze: sło~­
szego do przechowywania i większej wymagającego pracy w p1samu 
wynaleźć nie sposób"41

. 

1.2.2. Średniowieczna poezja wizualna po Hrabanie Maurze 

W IX w. jedynym odstępstwem od Optacjanowego modelu wiersza 
kratkowego wydaje się wiersz w kształcie kolumn, jaki miał napisać 

Hinkmar biskup Reims (t 882). Choć wspomina on o swym utworze 
w jednym z listów42 , sam wiersz zachował się jedynie we fragmentach. 
B. Taeger, rekonstruując tekst w studium na temat symboliki liczbowej 
u Hrabana i Hinkmara, twierdzi, iż przedstawia on „lektykę Salomo­
na", na co wskazywałby także sam tytuł dzieła (Ferculum Salomonis). 
Cztery kolumny-podstawy „lektyki" miały być w całości wypełnione 

tekstem 43. 
W innych dziełach carmina cancellata pełniły funkcję wstępów do 

prac obszerniejszych, lecz forma ta była używana także w epitafiach, 
czego przykładem jest utwór Gosberta (IX w.) Ad Guillelmum Blasen­
sium Comitem, upamiętniający rycerską śmierć księcia Wilhelma de Bois 

38 Sigebert powtarza te same epitety, co poprzedni autor: de laude Sanctae Crucis 
figurarum varietate distinctum, difficili et mirando poemate composuit ... , PL 107, 
szp. 107-108. 

39 Księga XXIV, rozdział 28. 
40 Summa Historillis, księga XIV, rozdział 5. 
41 Sermo XV de Sancta Gruce: Rabanus saeculari scientia affatim eruditus, fide catho­

licus, spirituali scientia ad plenum edectus, tale de laude sanctae Crucis textuit opus, et te­
xendo per.fecit, quo pretiosius ad videndum, amabilius ad legendum, dulcius ad retinendum, 
laboriosius ad scribendum non potest inveniri, PL 142, szp. 1031-1035. 

42 PL 125, szp. 814. Por. Manitius 1981, s. 145. 
43 Taeger 1970, s. 89-174; rekonstrukcja tekstu nas. 141-167. Por. Pieśń nad pie­

śniami 3, 10. 
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w 839 r. 44 Późniejsze wiersze wizualne epoki karolińskiej powstawały 

w kręgach klasztornych. Po śmierci Karola muza poezji przenosi swą 
siedzibę z gwarnego dworu w zacisze benedyktyńskich klasztorów, któ­
re kontynuują dzieło Alkuina i św. Bonifacego w wielkich szkołach Ful­
dy, Reichenau, Tours, St. Gall. Z benedyktyńskich skryptoriów właśnie 
wyszły wiersze kratkowe Milana (z St. Armand), dwa anonimowe car­
mina cancellata z klasztoru St. Gallen, z których jeden pozostał nieukoń­

czony (MGH II, s. 479; MGH V, s. 578). Pisano je tam również w na­
stępnych wiekach. Z czasów ottońskich pochodzą dwa wiersze kratkowe 
Abbona z Fleury (940/5-1004) - jeden napisany dla biskupa Dunstana 
z Canterbury (Adler, Ernst 1987, s. 36), drugi - ułożony na cześć cesa­
rza Ottona III45. Najprawdopodobniej także z X w. pochodzi niezwykle 
rozbudowane carmen cancellatum, tzw. Fragmentum Augiense (MGH IV, 
s. 1114-1115; Higgins 1987, s. 30). Znamy również przykłady greckich 
wierszy kratkowych z tego okresu z terenów Bizancjum46. 

1.2.3. Wiersz przestrzenno-liniowy 

Stylistykę poezji wizualnej epoki karolińskiej określiła regularna 
forma wiersza prostokątnego (carmen cancellatum), przejęta od Optacja­
na. Tendencja ta zmieniła się już w epoce ottońskiej. Pisano wówczas 
jeszcze carmina cancellata, czego dowodem są wspomniane utwory Ab­
bona z Fleury oraz teksty Vigilana z prowincji Rioja (płn. Hiszpania), 
zachowane w rękopisie „Codex Vigilanus" (datowanym na lata 974-
976). Z tego samego jednak okresu pochodzą wiersze Eugeniusa Vulga­
riusa i Uffinga von Werden, będące przykładami nowej już formy, z jaką 
będziemy mieć do czynienia aż do schyłku XIV w. Ulrich Ernst nazwał 
ją „wierszem przestrzenno-liniowym" (Ernst 1986, s. 17-19). Wersy 
układano w taki sposób, by zarysować jedynie przedstawiany kształt -
bez wypełniania go tekstem, jak czyniono to w technopaegniach Gre­
ków i wierszach kratkowych. Odmiana ta przypomina nieukończone 
carmina cancellata Wenancjusza i mnicha z St. Gallen. Nowa technika 
była o wiele prostsza. Początkowo tworzono układy geometryczne tek­
stu, przede wszystkim koła i kwadraty, częstokroć podzielone przekąt-

44 MGH I, s. 620-622. Znamy też wcześniejsze akrotelestychy-epitafia, umieszcza­
ne czasem na nagrobkach. 

45 MGH V, s. 4 71. Drugi utwór przedrukował Polycarp Leyser w swym dziele Histo­
ria Poetarum 1 (1721), s. 302-303. 

46 Jeden z nich przypisuje się Tomaszowi z Damaszku (IX w.) . Por. Higgins 1987, 
s. 23, 170. 
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nyroi. Autorzy wierszy w kształcie kół odwoływali się do symboliki ko­
smologicznej, stosując koło jako symbol świata, doskonałości i przemija­
nia47_ Kwadrat natomiast oznaczał mądrość, stałość, odwzorowując mo­
del homo quadratus reprezentował cztery cnoty kardynalne, a także cztery 
elementy. W wierszach przestrzenno-liniowych odbija się również poję­

cie średniowiecznego schematu, ,,będące jednym z podstawowych w sztu­
ce średniowiecznej, wyrażające najpełniej jej określone reguły i normy, 
[które] łączyło się zarazem z ideą egzemplaryzmu - odwiecznych wzo­
rów - ideałów do naśladowania" 48 . 

Moda na tego typu utwory zaczyna się rozpowszechniać w końcu 
IX w. Jednymi z najwcześniejszych są dwa wiersze, które jesteśmy w sta­
nie datować w miarę dokładnie. Zostały one napisane na cześć francu­
skiego króla Odo (panował w latach 888-898) i jego małżonki Theotra­
dy49. Kształt utworów odnosi się do imion królewskiej pary: kolisty wiersz 
dla króla, Versus de nomine Odonis Regis, zbudowany jest wokół umiesz­
czonej pośrodku litery „O", a każdy z 16 wersów również rozpoczyna 
się i kończy tą literą (homoioarcton, homoioteleuton) 50. Podobnie rzecz się 
ma z czworobokiem, ułożonym na cześć królowej, który - podzielony 

· wewnątrz krzyżem, przekątnymi oraz rombem - zawiera 28 wersów 
rozpoczętych i zamkniętych literą „T". Utwór zawiera symboliczne alu­
zje do imienia Theotrada (Deo quarta), hebrajskiego znaku „Tau" (X), 
czterech cnót itp. Kilka podobnych, anonimowych utworów z IX-XI w. 
wydali Karl Streicher i Gabriel Silagi w „Monumenta Germaniae Histo­
rica"51 oraz Ulrich Ernst (1991, s. 502-521). Wśród utworów tego okre­
su należy też zwrócić uwagę na dwa wspomniane uprzednio wiersze 
mnicha Uffinga z Werden (koniec X w.) - jeden w kształcie odwrócone­
go trójkąta z wpisanym wewnątrz krzyżem greckim, drugi w formie koła 

47 Na temat symboliki koła i litery „O" zob.: U. Ernst, Ein unbeachtet „Carmen 
figuratum" des Petrus Abaelardus, ,,Mittellateinisches Jahrbuch" 21 (1986), s. 137-141. 

48 W. Łopuch, Ars sine scientia nihil est, w: Sztuka a technika. Materiały Sesji SHS, 
Szczecin, listopad 1987, Warszawa: PWN, 1991, s. 54. 

49 Wiersze znajdują się w rkps. berlińskiej Staatsbibliothek, Frgm. 89, fol. 8r-v, 
pomiędzy utworami kratkowymi Jacobusa de Gouda i Joannesa Bockenrode z Worms. 
Wydał je N. Fickermann, Eine Karolingische Kostbarkeit zwischen Figurengedichten der 
Zeit um 1500, ,,Beitriige zur Geschichte der deutschen Sprache u. Literatur" 83 (1961/ 2), 
s. 36-62. Por. S. Gutenbrunner, De nomine Regine Theotrade, ,,Beitriige zur Geschichte 
der deutschen Sprache u. Literatur" 83 (1961/2), s. 278-280. 

so Gry językowe wokół litery „O" nie dotyczą jedynie średniowiecznych wierszy 
wizualnych. Por. np. Versus Codicis Monacensis 14370 1 (MGH IV, 3, 1062-1063), w któ­
rym wielokrotnie użyta samogłoska „o" zdaje się tworzyć zarys koła wewnątrz utworu. 

51 MGH IV, 3, 661-667; U. Ernst, Ein unbeachtet „Carmen figuratum" des Petrus 
Ahaelardus, ,,MittellateinischesJahrbuch" 21 (1986), s. 144-146. 
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z wpisanymi wewnątrz krzyżem, kwadratem, rombem i przekątnymi oraz 
ośmioma półkolami, zdobiącymi wnętrze okręgu 52 . 

Eugenius Vulgarius ( t ok. 950) był prawdopodobnie księdzem z Ne­
apolu. Historia jego powołania obfitowała w rozmaite perypetie, związa­
ne ze święceniami, jakie otrzymał z rąk papieża Formosusa (891-896), 
oraz kolejnymi abolicjami decyzji papieskich, których dokonywali jego 
dwaj następcy na Tronie Piotrowym (Raby 1957, s. 286-287). Eugenius 
musiał znać panegiryk Optacjana, bowiem w swoich utworach okolicz­
nościowych, mających mu zapewnić względy papieża Sergiusza III (autora 
zamknięto wówczas w klasztorze Monte Cassino), użył on - oprócz tra­
dycyjnej już formy carmen cancellatum - również układu syringi53 . Być 

może wyrazem tej samej antykizacji form wersyfikacyjnych ( wiersz 
powtarza wszakże kształt starożytnego utworu Teokryta) są u Vulgariu­
sa również anagramy we wspomnianej syrindze oraz monosylabiczny 
wiersz proteuszowy, przywołujący na myśl technopaegnia Auzoniusza54. 

Eugenius nie marnuje okazji, by popisać się swą wiedzą w uczonych 
komentarzach do utworów. Dobitnym przykładem zwrotu ku antykowi 
w wierszach neapolitańczyka jest Pyramida ad Leonem Imperatorem, na­
pisana dla bizantyjskiego cesarza Leona VI55 . Utwór składa się z trzech 
wersów, ułożonych w trójkąt równoramienny, oraz kolejnych trzech, 
wpisanych wewnątrz jako sieczne trzech kątów trójkąta. Eugenius opa­
trzył swój utwór obszernym Expositio, w którym wyjaśniał zawiłości 

wersyfikacyjne, aluzje geometryczno-symboliczne itp. Przymusowy po­
byt w benedyktyńskim klasztorze mógł dla Eugeniusa stanowić okazję 

do poznania podobnych utworów. 
Teksty przestrzenno-liniowe pisano także w późniejszym okresie. 

Zwłaszcza w kręgach monastycznych tradycja ta zdaje się trwać nieprze­
rwanie aż po czasy nowożytne. Z XII w. pochodzi kolejny utwór kolisty, 
napisany najprawdopodobniej przez słynnego hymnografa, filozofa Pio­
tra Abelarda (1079-1142). Wiersz, zachowany w dwu wersjach rękopi­
śmiennych (z końca XII i XIII w.), nosi tytuł Versus magistri Petri Aba­
elardi de incarnatione Domini et reparatione lapsi56 . W tytule zawiera się 

52 Zachowane w rkps. Biblioteki Narodowej w Budapeszcie, Cod. lat. 7, fol. 2v, 3r; 
wydane w MGH V, s. 629-631. Pierwszy z utworów powstał na c z eść Świętego Krzyża; 

drugi, skierowany do cesarza Ottona I, stanowi pochwałę arcybiskupa Kolonii, Brunona. 
Drugi utwór reprodukują Adler, Ernst 1987, s. 37. 

53 Carmen XXVI, MGH IV, s. 436-437; Carmen XXXVIII, MGH IV, s. 438. 
54 Carmen XII, De syllogismis dialecticem ipotheticaliter, MGH IV, s. 426. 
55 MGH IV, s. 422. Utwór reprodukuje Ernst 1991, s. 378. 
56 Wersję wcześniejszą, zachowaną w Archives de la Region de Region de Langue­

doc-Roussillon I Archives de L'Herault w Montpellier, sygn. 10 F 103, fol. 2v, opublikowała 
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istota treści utworu, dotycząca boskich narodzin Chrystusa i odkupienia 
przezeń grzechu pierworodnego przez ofiarę na krzyżu. Poeta rozmieścił 
czternaście wersów na strukturze złożonej z dwu kół koncentrycznych 
i dwunastu szprych, przecinających koło wewnętrzne. Wersy rozpoczy­
na i kończy litera „O", stanowiąca zarazem część środkową każdego 

(mamy więc tu zastosowanie homoioarcton, homoioteleuton oraz wewnętrz­
nego homoioteleuton), dzięki czemu utwór uzyskał postać carmen leoni­
num. Symbolikę koła, struktury organizującej całość utworu, można 
rozumieć jako imago mundi, symbol ziemskiego świata, szprychy nato­
miast, krzyżujące się wewnątrz koła, jako znak cyklu czterech pór roku 
lub dwunastu miesięcy 57 • 

Wiersz w formie drzewa, otwierający dzieło Lignum crucis Jana z Fi­
dancy (1217/18-1274), znanego powszechnie pod imieniem św. Bona­
wentury, Doktora Serafickiego, odbiega kształtem od poprzednich 
utworów, choć i w nim jest widoczna symetria kompozycji tak charak­
terystyczna dla wielu dzieł średniowiecznych. ,,Bonawentura, platonik, 
a dokładniej mówiąc zwolennik myśli św. Augustyna, emocjonalnie skła­
niał się ku tradycji wiktoriańskiego mistycyzmu, uznając proces zbliża­
nia się do Boga jako postęp dokonywany poprzez długie stadia kontem­
placji przez umiłowanie Ukrzyżowanego" (Raby 1953, s. 422). Hymny 
i wiersze jego autorstwa (lub mu przypisywane) przesycone są ową mi­
styczną miłością, wyrażaną przez topikę pasyjną 58 . 

Lignum vitae, jedno z najważniejszych dzieł mistycznych Bonawen­
tury, to owoc medytacji wewnętrznych, krótkie rozważanie religijne, 
ukazujące całą historię Chrystusa59 . Rozpoczynający je wiersz ma budo­
wę leoninu. Streszczona w nim została całość utworu, zapewne po to, by 
ułatwić wiernym jej zapamiętanie i zrozumienie. Dodatkowo „drzewo 
życia" zostało opisane w prologu, w którym autor podkreśla dydaktycz­
ną wartość nadania dziełu formy graficznej: ,,A ponieważ wyobraźnia 

pomaga w zrozumieniu, dlatego z bogatej treści wybrałem nieliczne spra-

M. Oudot de Daenville, Vers attribues a Pierre Abe1ard, ,,Bibl. d'Ecole de Chartres" 87 
(1927), s. 236-237. Druga znajduje się w Bibliotheque Municipale, Avignon, cod. 342 
(Ancien fonds), fol. lv. Obydwie wydał i opatrzył znakomitym komentarzem U. Ernst, 
Ein unbeachtet „Carmen figuratum" des Petrus Abaelardus, ,,Mittellateinisches Jahrbuch" 
21 (1986). 

57 Na temat symboliki utworu zob. U. Ernst, Ein unbeachtet „Carmen figuratum " 
des Petrus Abaelardus, ,,MittellateinischesJahrbuch" 21 (1986), s. 137- 141; Ernst 1991, 
s. 629-639. Ernst podaje również inne przykłady podobnych wierszy, pochodzących 
z XIII stulecia. 

58 Por. Raby 1953, s. 423-425. 
59 Wydane po polsku jako Drzewo Życia w tłum . o. Kazimierza Żuchowskiego, w : 

św. Bonawentura 1984, s. 259- 284. 
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wy i [ ... ] je uporządkowałem i rozłożyłem w symbolicznym drzewie"60
. 

z pnia drzewa, na którym widnieje wizerunek Ukrzyżowanego, wyrasta 
dwanaście gałęzi z owocami i liśćmi. Na każdej gałęzi znajduje się jeden 
,,owoc", symbolizujący jedną z cnót Chrystusa, oraz cztery „liście", tj. 
cztery wersety, odnoszące się do życia Jezusa. Cztery takie wersety sta­
nowią zwrotkę - jedną gałąź 61 . 

1.2.4. Nicolo de'Rossi iJacobus Nicholai de Dacia 

z XIII i XIV w. pochodzi dużo wierszy diagramowych, zbudowa­
nych na figurach drzewa, koła, skrzydeł anielskich lub „wieży mądrości" 

(Ernst 1991, s. 665-691). Utwory te wyrażają treści religijne i moralne, 
przedstawione w formie diagramów logicznych, odnoszących się do raj­
skich hierarchii, władz umysłowych człowieka (motyw turris sapientiae, 
arbor sapientiae), cnót i wad (arbor virtutum; arbor viciorum). Są one 
bliskie obrazowym wykładom kosmologicznym lub teologicznym o bu­
dowie geometryczna-schematycznej, jakie znamy chociażby z dzieł Izy­
dora z Sewilli czy Rajmunda Llulla. W poezji tego okresu pojawiają się 

- chyba po raz pierwszy w Europie - modele literatury kombinatorycz­
nej oraz wieloliniowego sposobu zapisu i lektury62

. Naśladowano także 

wzory wcześniejsze, Optacjana i Hrabana Maura (Ernst 1991, s. 709-
711). U schyłku średniowiecza powstają również dwa zbiory wierszy 
kunsztownych i wizualnych, które stanowią swego rodzaju łącznik po­
między wiekami dawnymi a czasami odrodzenia. Pierwszy jest dziełem 
Nicola de'Rossiego (ok. 1290-1348). Wśród wierszy, pisanych w języku 
włoskim, znajdują się dwa wizualne - w kształcie gwiazdy ( Canzona 

60 Ibidem, s. 261. 
6! Drzewo zostało podzielone na części - rozgałęzienia konarów, ukazujące: (1) 

tajemnice pochodzenia i życia Chrystusa, (2) tajemnice męki, (3) tajemnice uwielbienia. 
Wokół drzewa znajdują się dodatkowo postaci z Nowego Testamentu, św. Piotr, Maria 
itd. Niezbyt dokładny opis utworu jest w cytowanym wyborze dzieł św. Bonawentury; 
reprodukcję zamieszczają Adler, Ernst 1987, s. 16 (rkps Bibl. HLB Darmstad z końca 
XIII w., Cod. 2777, fol. 43 r. Dokładną analizę utworu przeprowadził W Ch. Schneider, 
Semantische Symmetrien in mittelalterlichen Handschriften und Beinschnitzwerken, w: 

Symmetrie in Kunst, Natur und Wissenschaft, Darmstadt 1986, t. I, s. 214-220 oraz Ernst 

1991, s. 646-665. 
62 Układ krzyżujących się wersów, dający możliwość wielu kierunków czytania, 

znajduje się ro.in. w rękopisie Biblioteki Watykańskiej, Pal.lat. 288 fol. 158v. Kopię tek­
stu otrzymałem od prof. Alizy Cohen-Mushlin Oerozolima), za co jej w tym miejscu 
dziękuję. Zbliżone kompozycje, na których powstanie miały zapewne wpływ wiersze 
labiryntowe, znajdują się z zbiorze poezji Jacobusa Nicholai de Dacia; por. niżej; Ernst 

1991, s. 727-729, 732-737. 
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147) i tronu (Canzona 248). Obydwa powstały jeszcze przed odkryciem 
Antologii Greckiej przez renesansowych humanistów. Nie znajdujemy dla 
nich analogicznych przykładów w Europie (Ernst 1991, s. 691-709). 
Pieśni de'Rossiego przypominają natomiast częściowo współczesne im 
wiersze z terenu Indii, zwłaszcza sanskryckie citrakavya, zwrotki, prze­
znaczone do wpisywania w określone formy graficzne - koła, naszyjni­
ki, kwiaty lotosu. 

Drugim XIV-wiecznym autorem wierszy wizualnych był duński kle­
ryk, Jacobus Nicholai de Dacia. Na zamówienie angielskiej księżnej Pem­
broke napisał on ok. 1363 r. epitafijny cykl na cześć jej zmarłego męża -
Liber de distinctione metrorum. Dzieło Duńczyka zachowało się w czte­
rech, niepełnych niekiedy rękopisach: Ms Cotton Claudius A XIV oraz 
Royal 7 B VII w londyńskiej British Library; Ms. Latin 10323 w Bi­
bliotheque Nationale w Paryżu oraz egzemplarz w bibliotece uniwersy­
teckiej w Cambridge. Współczesne wydanie Aake Kabella (1967) nie 
oddaje już kolorystycznego bogactwa wierszy, tak istotnego dla symboli­
ki i estetyki poezji średniowiecznej. De Dacia wykorzystał w swym dziele 
dużą różnorodność średniowiecznych form wersyfikacyjnych. Oprócz tau­
togramów i innych wierszy kunsztownych znajdujemy tu całą serię utwo­
rów o kształtach geometrycznych - odwrócony trójkąt, koła koncen­
tryczne, kwadraty i gwiazdę. W komentarzach do Liber de distinctione 
metrorum wskazywano na związek tych wierszy z przemianami, jakie 
się wówczas dokonywały w sztukach (Higgins 1987, s. 9). Musica nova 
zastępowała powoli „muzykę dawną", malarstwo za~zynało oddawać inny 
już obraz świata. Nic więc dziwnego, iż Jacobus brał udział w tym pro­
cesie. Jego dzieło zasługuje na uwagę również ze względu na podobień­
stwo formalne z kształtami, występującymi tak często na kartach nowo­
żytnych druków. Zbiór Ja co busa de Dacia zamyka na swój sposób 
średniowieczny rozdział historii poezji wizualnej. 



ROZDZIAŁ 2 

Recepcja starożytnej 
i średniowiecznej poezji wizualnej 

w epoce renesansu i wczesnego baroku 

2.1. Recepcja starożytnej i średniowiecznej poezji wizualnej 
w epoce renesansu i wczesnego baroku 

2.1.1. Źródła średniowieczne 

Przejmowanie wzorów starożytnej i średniowiecznej poezji wizual­
nej następowało w dość skomplikowany sposób. Autorzy renesansowi 
nie wyróżniali jeszcze kategorii wiersza wizualnego. Dopiero na przeło­
mie XVI i XVII w. zaczęto dostrzegać związki estetyczne (a w konse­
kwencji genologiczne) między greckimi utworami figuralnymi i wiersza­
mi kratkowymi Hrabana Maura. Podobnie jak w barokowej refleksji 
genologicznej podjęto próby całościowego ujęcia rozmaitych typów po­
ezji kunsztownej w kompendiach poetyckich. 

W przeciwieństwie do greckich technopaegniów figuralnych, które 
Zachód „odkrył" dopiero u schyłku drugiej polowy XV w., średniowiecz­
ne wiersze kratkowe, a zwłaszcza „cudowna" księga Hrabana Maura, 
były znane i naśladowane. Spuścizna średniowiecznej poezji wizualnej 
wpłynęła na powstanie co najmniej kilku typów wiersza wizualnego 
w epoce nowożytnej. Przypomnijmy, iż owa tradycja była dość różno­

rodna w zakresie odmian gatunkowych i rozmaitości technicznych spo­
sobów budowania wierszy wizualnych. Nowożytność poznała je właści­
wie w czterech postaciach głównych: prostego carmen cancellatum z siecią 
wewnętrznych akro- i mezostychów, wiersza-imago, samodzielnego wy­
nalazku Hrabana Maura, wiersza przestrzenno-liniowego oraz układu 
labiryntowego w formie krzyża Geśli nie liczyć odmiany wiersza figura!-
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nego, zapoczątkowanej przez Greków i powtórzonej w średniowieczu 
tylko kilkakrotnie). Różnorodność produkcji średniowiecznej zaowocu­
je w baroku rozmaitością zwielokrotnioną przez powstawanie licznych 
form pośrednich. Nie miałoby większego sensu dociekać, pod czyim 
wpływem powstał ten lub inny utwór, podobnie jak nie zawsze będzie­
my w stanie określić pierwowzory danej formy lub odmiany gatunko­
wej. Niemniej w wielu wypadkach będzie można z dość dużą dokładno­

ścią powiedzieć, które dzieła wpłynęły na powstanie danych odmian. 
Renesansowi humaniści znali z pewnością dzieło Optacjana - przede 

wszystkim z nielicznych wzmianek na jego temat w kronice św. Hiero­
nima (Chr. An. 23 Constantini Magni), dziełach Fulgencjusza1 czy wresz­
cie w Bedy De arte metrica. Mógł też zaciekawić czytelnika wczesnego 
wydania Liber de laudibus sanctae crucis fragment prologu, w którym 
Hraban wspomina o Optacjanie, omawiając technikę układania swoich 
wierszy2

• Przekonuje nas o tym następujący ustęp z kompendium Lilia 
Gregoria Giraldiego Historia poetarum tam graecorum quam latinorum 
Dialogi 10 (1545): Hac eadem Constantini aetate Porphyrius poeta qu­
idam Latinus fuisse perhibet, qui variis de rebus poemata scripsit, inter quae 
librum Constantina ipsi Caesari dedit, quo munere, ipsum relegatum ab exilio 
revocavit, ut est ab Hieronymo & Beda in Chronicis observatum. Meminit 
huius et Fulgentius, qui eius epigrammata citat, ex quibus hic est versiculus, 
Nudus egens veneris naufragus in tabula. Citat item Rhabanus in mirabi­
lium carminum prologo, eum enim ait, punctis quibus dum versus natare 
solitum, et propterea ilius se exempla versus facturum pollicetur [ ... ]3. 

Dzieło Hrabana było popularne zarówno w czasach późnego 
średniowiecza, w epoce renesansu i później. Wielokrotnie kopiowaną 
w rozmaitych skryptoriach księgę musiano traktować jako swego rodza­
ju skarb sztuki poetyckiej, malarstwa miniaturowego oraz obrazowej 
encyklopedii tajemnic wiary. Dziś znamy blisko 80 egzemplarzy ręko­
piśmiennych Liber de laudibus sanctae crucis, począwszy od naj­
wcześniejszych, które wyszły z fuldańskiego skryptorium, aż po kopie 

1 Fabius Planciades Fulgentius. Mythologiarum Libri 3 (1535); Liber de expositione 
Virgilianae continente (1589). 

2 Nam non recordor alicubi me fecisse in ipsis versibus punctos, nisi ubi quae pronomen 
vel que conjunctio fuit, vel us finalis syllaba dictionis, quod idem et Porphyrius fecit, secun­
dum cujus exemplar litteras spargere didici [ ... ]. 

3 Basileae: Isengrin, 1545, s. 558-559. Na stronach 651-652 Giraldi dodaje: Rhaba­
nus Maurus {. .. ] a quo multa extant composita volumina: inter quae illud quod ab eo est 
tanto labore curamque confectum, ut per carmina literas atque imagines, ac varias rerum 
figuras explicuerit: quo eo libro nihil laboriosius, ingeniosius etiam dixerim, sin non ambitio­
sius fuisset, affirmaverim. 
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XV-wieczne4
. Do utrwalenia legendy Hrabana przyczynili się w dużej 

mierze kronikarze i uczeni zakonu benedyktynów ( wszak w historii 
zgromadzenia Hraban odegrał istotną rolę). Informacje na jego temat, 
pełne pochwał i podziwu, znajdziemy u uczonych benedyktynów - od 
Siegberta z Gembloux (przełom XI i XII w.) po Arnoulda Wiona (1554-
1610). Wielkim autorytetem cieszył się Hraban zwłaszcza w krajach nie­
mieckich - kultywowano tam legendę chrześcijańskiego „Nauczyciela 
Niemiec" (praeceptor Germaniae) 5. Dla wielu autorów XV- i XVI-wiecz­
nych Hraban uosabiał swym dorobkiem idealny wizerunek średniowiecz­
nego uczonego, polihistora, świętego Kościoła. Już Dante umieścił go 
wśród duchów uczonych w czwartym kręgu Nieba w Boskiej Komedii6• 

Omówieniu postaci Hrabana i dzieł, które pozostawił po sobie, towarzy­
szyła zazwyczaj co najmniej wzmianka o Liber de laudibus sanctae crucis. 
Pełne zachwytu nad nią są komentarze Wilhelma Eisengreina ( Catalo­
gus testium veritatis, 1522), Johanna Tritheima, sławnego opata bene­
dyktyńskiego klasztoru w Spanheim7

, a zwłaszcza francuskiego bene­
dyktyna-erudyty Arnoulda Wiona8

. 

2.1.2. Pierwsze edycje poetów średniowiecznych 

Uczeni i literaci z XVI i XVII w. znali utwory Hrabana przede wszyst­
kim z wydania Jacoba Wimphelinga (Pforzheim, 1503), przedrukowane­
go w 1605 r. w Augsburgu, oraz z kolońskiego wydania dzieł Hrabana 

4 Pełne zestawienie zachowanych kopii Liber de laudibus sanctae crucis zamieścił 
Ernst 1991. 

5 Liczni autorzy pisali o Hrabanie Maurze w XIV-XVI w.: św. Antonius dominka­
nin (Summa Historialis), włoski historyk Bartholomaeus Plantina (de'Sacchi) w De vi­
tas summarum pontificum opus (1479), historyk, trynitarz Robert Gaguin (Compendium 
supra Francorum gestis, 1491) , opat Andreas Lang (Catalogus sanctorum ordinis sancti 
Benedicti, 1500), Apollo von Vilberg w swej kronice (1536), Sebastian Munster (Cosmo­
graphia, 1550), franciszkanin Sykst ze Sienny (Bibliotheca Sancta, 1586), poeta i histo­
ryk niemiecki Caspar Bruschius (Monasteriorum Germaniae praecipuorum Chronologia , 
1551) i inni. Por. Hrabanus Maurus und seine Schule. Festschrift der Rabanus-Maurus­
Schule, hrsg. v. Winfried Boehne, Fulda: 1980, s. 202-209 i zebrana tam bibliografia. 

6 Dante Alighieri, Boska Komedia, Niebo, pieśń 12, w. 139. 
7 W De viris illustribus ordinis S. Benedicti, Lib. Il cap. 39. Tritheim przedstawia go 

w następujących słowach: Rabanus Maurus, sextus archiepiscopus Moguntientis [ .. . } vir in 
divinis scripturis eruditissimus, et in saecularibus literis nobiliter doctus, philosophus, rhe­
tor, astronomus et poeta subtilissimus, cui (ut absque invidia loquar) nec Italia similem, nec 
Germania peperit aequalem, PL 107, szp. 111-116. 

8 Wion powtarzał swe pochwały za Wimphelingiem w swej historii zakonu bene­
dyktynów Lignum vitae ornamentum et decus ecclesiae, Venetiis: 1595 (cap. 71). Por. PL 
107, szp. 123. 
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przez Pameliusa i Colvenariusa w roku 1626/ 27. Dawne carmina cancel­
lata znano także z edycji panegiryku Optacjana, dokonanej przez Paula 
Welsera (1595) 9, przedrukowanej w Norymberdze (1682), oraz hym­
nów i pism Wenancjusza Fortunata, wydanych staraniem jezuity Chri­
stopha Brouwera (1559-1617), historyka (notabene rektora szkoły w Ful­
dzie i autora dzieła na temat starożytności fuldańskich) na początku 
XVII w. 10 

Dzieło Hrabana było z nich najważniejsze, zarówno z uwagi na au­
torytet autora - świętego, teologa, uczonego, krzewiciela wiary - jak 
i dostojny charakter samych utworów wizualnych. Wiersze Optacjana 
kwitowano zazwyczaj wzmianką „panegiryk dla Konstantyna cesarza", 
monumentalne zaś dzieło fuldańskiego opata zawsze budziło podziw, 
nawet u krytyków. Wydawca editio princeps księgi Hrabana, Wimphe­
ling, polecał ją czytelnikowi w następujących słowach: 

Rabanus Teutonicus mirificum et artificiosissimum opus in laudem sanctae crucis la­
boriosissimo carmine contextuit, in quo multa Christianae fidei mysteria, multos my­
sticos numeros, angelorum, virtutum [ ... ] et aliarum nobilium rerum vim et dignitatem 
sanctae cruci convenire et adaptari passe demonstrat, innectens versum versui, ut et 
figura e suos habeant versiculos, quibus imagines diversae repraesentantur, nec tamen 
leg itimus ordo principalis carminis a suo cursu vel tenore abrumpitur, aut incipitur: ita 
litterae ipsae duplici plerumque ordini quadrant; post quodlibet etiam carmen solutus 
sequitur sermo, versuum admirandam profunditatem dilucide explanans. O praecla­
rum et omni veneratione dignum opus, quo non immerito Germania ( quae talem virum 
peperit) illustris redditur et gloriosa! Fac igitur peculiarem hunc librum tibi, candide 
lector, obsecro, quisquis vere Christianus es, ut novitatem ideas, ut ingenium laudes, ut 
egregiam venam mireris, ut ad amorem crucis et Crucifixi accendaris, ut devotus esse 
incipias ei qui pro te passus est, ut teipsum oblectes in hoc dulci arbore, in qua mundi 
salus pependit; in qua est omnis spes nostra, refugium nostrum, medicina nostra per 
quam salvati et liberati sumus, fructum animae tuae immortalem ex dono Dei indubie 
consequere [ ... ]1 1• 

Encomia do tego wydania pisali m.in. słynny hebraista, filolog nie­
miecki Johann Rauchlin i joannita Nicolaus Keinbos. Wiersze Hrabana 
porównywano raz do kunsztu Apellesa i Zeuxisa, do dzieła dedalowego, 

9 Publilii Optatiani Porphyrii Panegyricus [ ... ], Augustae Vindelicorum: 1595; prze­
drukowany w Marei Velseri [ ... ] Opera historica et philologica [ ... ]. Acc. P Optatiani Po­
rphyrii Panegyricus . Norimbergae: W. M. Endter, 1682. Fragmenty utworu Optacjana 
zamieścił Pierre Pithou w wydanych przez siebie Veterum Epigrammata et Poemata, 
Lugduni: 1596, s. 3 79nn (książki tej nie udało się znaleźć w dostępnych mi bibliotekach) . 

10 Venantii Honorii Clementiani Fortunati Carminum, epistolarum et expositionum 
Libri XI, Mainz: Balthasarus Lippius, 1603. Następne wydanie ukazało się w 1617 r. , 
rozszerzone o wiersze Hrabana. 

11 PL 107, szp. 133. 
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kreteńskiego labiryntu, to znów do poezji samego Marona12. Podkreśla­

no kunsztowność dzieła (artificiosissimum opus), pracowitość i pomysło­
wość (labor et ingenium) autora13. Nie to jest jednak dla nas istotne. 
Najważniejsze, iż księga Hrabana była wciąż uznawana za wspaniały 
pomnik pobożności, czci dla Krzyża Świętego, i jako taka stanowić bę ­

dzie właściwe źródło inspiracji dla późniejszych autorów, bez względu 
na różnice wyznaniowe. Nie bez powodu jezuita Antonio Possevino 
napisze na początku XVII w.: Extat item Rabani opus de Laudibus sanc­
tae Crucis. Quo non solum Jacobus Wimphelingius, qui vir fuit catolicus, 
verum etiam hostes ipsius crucis haeretici coacti sunt laudibus extollere14. 

2.1.3. Spory wokół Hrabana 

XVI-wieczni autorzy znali technikę wizualnych wierszy Hrabana 
głównie jednak z nielicznych przedruków. Można przypuszczać, iż nie­
którzy korzystali z wydania Wimphelinga, z pewnością drogiego i trudno 
dostępnego zwłaszcza w drugiej połowie stulecia. Pierwszym (o ile nam 
wiadomo) komentatorem Hrabana był Hieronymus Cardanus, który w De 
subtilitate libri XXI ( 1554) przedrukował jeden z jego wierszy wizualnych, 
fragment 13. pieśni Hrabana wraz z komentarzem, w którym zwraca 
uwagę na pewne nieścisłości metryczne w utworze15. Cardanus przyznał 
jednak, iż całą księgę uznać należy za laboris immensi et admodum curio­
sa, kończąc swe wywody następującą konkluzją: Quae si coniunctam in 
se haberent aliquam utilitatem, summa dignum laude hominem arbitraret: 
nunc vero tam operam irridere licet, quam etiam ingenium admirari. Place­
re potest exemplum, copia horum certe taedium parit. Hocque unum ferme 
est commune his, quorum nullus inter hominis est. Książka Cardana wy­
wołała replikę Scaligera, który trzy lata później ogłosił drukiem dzieło 
Exotericarum exercitationum liber quintus decimus ad Hieronymum Car­
danum 16. W Exercitatio CCCXVIII Scaliger bronił utworu Hrabana. 
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12 Joannes Gallinarius porównywał dzieło Hrabana do labiryntu: 
Indole Daedalea Rabanus flamina duxit 
Et Labyrintheo fila regenda modo. 
Sis quam vis Theseus Ariadnes numene fretus, 
Daedalus ingenia, versibus ipse Maro. 
Arte tamen nulla potes hunc aequare poetam, 
Tanto igitur vati gloria major erit. PL 107, szp. 136. 

13 Giraldi 1545, s. 651-652. 
14 Apparatus Sacer, Coloniae: Jo. Gymnicus, 1608, t. II, s. 308. 
15 Basileae: L. Lucius, 1554, ks. 15, s. 410. 
16 Lutetiae: ex officina Michaelis Vascosani, 1557. 

Jak wspomniałem, Cardanus zamieścił jedynie fragment figury 13. 
kilkanaście wersów z jednym intekstem w formie krzyża, podczas gdy 
oryginał liczy 35 wersów (jak większość innych utworów wizualnych 
Hrabana) i zawiera cztery wpisane weń krzyże. Kolejni autorzy będą 
naśladować Cardana, przedrukowując niepełną wersję tego wiersza, na 
przykład we wspomnianym już Paralipomena quedam acrostichia (1560). 
Podobnie postąpi jeszcze Possevino, omawiając spuściznę Hrabana w Ap­
paratus sacer (1608) 17

, choć twierdzi, iż znał edycje z 1503 i 1605 r. Ten 
sam utwór Hrabana naśladować będzie Mikołaj Lubomirski w 1598 r. 18 1.2.1 

Jednym słowem była to najbardziej rozpowszechniona wersja Hrabano-
wego wiersza wizualnego w tamtym czasie. 

Ciekawą reakcję na spór Cardana i Scaligera znajdujemy w Les Bi­
garrures Estienne'a Tabourota, najpopularniejszym chyba zbiorze kunsz­
towności literackich na przełomie XVI i XVII w. W pierwszym wydaniu 
(1583) Tabourot zamieścił figurę 13. Hrabana w rozdziale De vers coup­
pez z takim oto komentarzem: L'on peut adiouster aux vers Couppez, les 
subtilitez curieusement monstrueuses de Rabanus, desquelles Gardan en rap­
porte une en son livre des Subtilitez. Mais il est impossible, ie pense, d'eu voir 
qui soit, en tout et par tout, parfois le quantite et bons sens: Comme le mon­
stre bien Scaliger adversus Cardanum: quoy qu'il se iacte en avoir faict infi­
nis curieux et semblables, mais ie ne les ay iamais veu [ ... ]. W wydaniu pięć 
lat późniejszym Tabourot dodaje: Depuis i 'ay recouvert le livre de Ma­
gnentius Rabanus Maurus, intitule De laudibus sanctae crucis, fort bien im­
prime a Phorceim, chez Thomas Anselme l'an 1503. Lequel ie croy n 'avoir 
one este veu par Gardan ny par Scaliger, parce que Gardan n'a extraict de la 
13. figure que treze vers; combien qui'l y eu ayt trente cinq [ ... ]. Tabourot 
koryguje pomyłki obydwu wybitnych adwersarzy, przedrukowuje pełną 
wersję wiersza z własnym komentarzem, konkludując, iż chętnie wydał­

by całe dzieło Hrabana w osobnym tomie 19. 

Reakcja Tabourota na wiersze Hrabana, wpływ uczonego miłośnika 
literatury i wszelkiej zabawy literackiej na dzieło benedyktyńskiego teo­
loga-poety, była zapewne typowa dla swego czasu: nie mniejszy podziw 

17 Por. przyp. 14. 
18 Por. następny rozdział tej pracy. 
19 1588, fol. 128-129. Podobnie sto lat później nie będzie się mógł oprzeć ch ę ci 

przedrukowania utworów Hrabana Johann Valentin Morbitz, który w uczonej rozpra­
wie z dziedziny fizjonomii zamieścił osiem wierszy wizualnych Hrabana „dla tych, co 
w tego rodzaju pismach znajdują upodobanie". Por. De varietate faciei Humanae Discur­
sus phisicus. Appendicis loco accedunt Carmina Figurata Rabani Mauri, Dresdae: haer. 
M. Bergen, 1676, s. 32, 69 i ostatnie 6 k. nlb. 
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niż u średniowiecznych kronikarzy, natomiast uwaga skupiona w wiele 
większym stopniu na literackiej kunsztowności wierszy Hrabana aniżeli 
na ich treści teologicznej. Mniej zajmuje go całe opus, w którym opat 
z Fuldy usiłował zawrzeć wiedzę o świecie fizycznym i metafizycznym, 
bardziej interesuje go technika kompozycji carmen cancellatum i wpisa­
nych w nie wersów. 

2.2. Imitacje wierszy średniowiecznych 

Znajomość wierszy kratkowych i Hrabanowych wierszy-imago zata­
czała coraz szersze kręgi na przełomie XVI i XVII w. Naśladowano je 
w utworach panegirycznych i religijnych, a także w literackich popisach 
szkolnych, choć figura 13. Hrabana znalazła się w podręczniku poetyki 
po raz pierwszy dopiero w 1607 r. Przedrukował ją Christoph Helwig 
w traktującym o akrostychu rozdziale Poetica praeceptis20 . I tym razem 
utwór został podany w formie niepełnej, z dwoma jedynie krzyżami in­
tekstów. Helwig zamieścił również, oprócz standardowych już informa­
cji o akrostychach sybilińskich itp., akromezostych Michaela Raida De 
nomine Iesus. Wspomniał o innym jego utworze w kształcie „herbów 
Saskich, Heskich i Hersfeldzkich" oraz o wierszach Bernharda Praeto­
riusa dla cesarza Macieja I. Rosnąca popularność poezji wizualnej har­
monijnie współbrzmiała zarówno z coraz silniejszym głosem kontrrefor­
macji na polu kultury, jak i z generalną zmianą tendencji w literaturze 
i sztukach plastycznych manieryzmu i wczesnego baroku. 

Rosnącą popularność form średniowiecznych należy tłumaczyć rów­
nież ich genezą, chrześcijańskim pochodzeniem - tak przynajmniej o nich 
wówczas myślano. W przeciwieństwie do wielu innych, klasycznych 
gatunków literackich, rozmaite warianty poezji akrostychowej uznawa­
no za wyrastające z tradycji biblijnej. Dosyć wspomnieć abecedariusze 
w psalmach, a także akrostychy sybilińskie oraz liczne akrostychy śre­
dniowieczne. Carmina cancellata, wiersze-imago również umieszczano 
w tym, nazwijmy to, ortodoksyjnym kontekście. Wydaje się, iż w epoce 
gwałtownych sporów religijnych, rzutujących na charakter literatury, na 
rosnącą rolę persuasio w poezji, konstruowanej według wzorów retorycz­
nych, świadomie odwoływano się do owej ortodoksyjnej formy literac­
kiej, aby osiągnąć różnorodne, skądinąd, cele. Nawet w wypadku po­
wierzchownego religijnie Optacjana, którego Beda uznawał za poganina, 
wydawca Paul Welser starał się dowieść prawowierności autora i jego 

20 Helwig 1607. 
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poezji. Również Brouwer w scholiach do wizualnych wierszy Hrabana 
podkreślał starożytny i chrześcijański charakter akrostychów, jednym 
tchem wymieniając utwory fuldańskiego opata, biblijne psalmy, Sybillę 
Erytrejską, jak również wiersze Seduliusza i Wenancjusza21 . 

2.2.1. Poezja okolicznościowa 

Lektura utworów średniowiecznych na gruncie praktyki literackiej 
u schyłku XVI w. inspirowała ówczesnych twórców w sposób co naj­
mniej dwojaki. Carmina cancellata i Hrabanową odmianę imago stoso­
wano w poezji religijnej i okolicznościowej. O ile dzieło Hrabana Maura 
zostało uznane za arcydzieło kunsztownej formy religijnej, o tyle można 
przypuszczać, iż panegiryk Optacjana - ułożony, przypomnijmy, na cześć 
pierwszego wielkiego cesarza chrześcijańskiego - stwarzał niezwykle 
interesujący wzór dla autorów poezji okolicznościowej. Wprawdzie ów 
Panegiricus dictus Constantina Augusto ukazał się w druku dopiero 
w 1595 r., jednak już w 1515 r. naśladował go humanista Joannes Sta­
bius w prostokątnym carmen cancellatum, ozdobionym intekstem 
w kształcie monogramu „X". Utwór powstał w związku z wjazdem cesa­
rza Maksymiliana I do Wiednia, zapewne na zjazd wiedeński. Wydruko­
wany został w oficynie Johannesa Winterberga, pierwszego znanego nam 
z nazwiska drukarza wiedeńskiego, i zawiera datę wydania w chrono­
stychu, umieszczonym w intekście Principis invicti felicia uincite signa/ 
Maximilianei crescent sit rite triumphi. Stabius nie starał się kryć pierwo­
wzoru swojej imitacji i umieścił pod spodem wybite czerwoną czcionką 

słowa: Joann. Stabius ad imitationem Publilii Optatiani Porfirii nuper a se 
reperti contextuit. Widocznie, jak wykazali J. Adler i U. Ernst, świado­
mość istnienia wczesnośredniowiecznego utworu była tak silna, by po 
upływie tysiąca lat mógł on służyć za wzór do głoszenia chwały cesar­
skiego domu Habsburgów22. Monogram Chrystusa, który w pełnej for­
mie zdobił proporce zwycięskiej armii Konstantyna i stał się wówczas 
symbolem boskiego i cesarskiego majestatu, złączonego w ziemską pote­
stas, ponownie pojawił się w nowożytnej poezji wizualnej. Stabius wska-

21 Hrabanus Maurus 1617, s. 111. 
22 [Inc.:] Adventui Sacritissimi atque Invictissimi Caesaris Diui Maximiliani perpetui 

Augusti dedicatum [ ... ], Wien: Johannes Winterberg, b.d. Korzystałem z egz., który za­
chował się w Herzog August Bibliothek (Wolfenbuettel}, oprawiony wraz z rękopiśmienną 
wersją panegiryku Optacjana z początku XVI w., HAB Cod. Guelf'. 9 Aug. 4o. Ta m.in. 
wersja posłużyła P. Welserowi podczas prac nad edycją panegiryku; stąd też zapewne 
znał on wiersz Stabiusa, o którym wspomina w wykazie dawnych przekazów o Optacja­
nie (k. Al v edycji Welsera). Por. Adler, Ernst 1987, s. 26-29. 
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zuje nań w komentarzu do utworu: Et illi duo versus Victoriosissimam 
Crucem Divi Maximiliani minio scriptam effigiant. 

Być może z ukazaniem się tego utworu należy łączyć kunsztowną 

formę wiersza panegirycznego, ogłoszonego na cześć króla Zygmunta 
Starego przez słynnego uczonego i poetę Joachima Vadiana (1481-1551), 
profesora retoryki i poetyki w związku ze zjazdem wiedeńskim (No­
wak-Dłużewski 1966, s. 66-67). Wiersz ten zamyka uroczystą, choć ste­
reotypową mowę Oratio coram invictissimo Sigismundo Rege Poloniae etc. 
in conventu Caesaris et trium regem ... (Wiedeń: H. Wietor, 1515, k. 7v.-
8r.) . W akrotelestychu Vadianus zawarł następujący dwuwiersz: 

Principe te prepes regni o Sigismunde manebit 
Nomen & aeternum retinet iam Sarmata laudem. 

Choć jest to prosty akrotelestych, można przypuszczać, że i tutaj 
autor poszedł tropem, wyznaczonym przez Optacjana i jego następców. 

Inną, bardzo wczesną imitacją tego typu jest utwór Joannesa Boc­
kenrode z Worms Carmen de Coloniensibus interfectis Anno Domini 1513. 
W tym okolicznościowym carmen cancellatum zostały opisane tragiczne 
wypadki kolońskie, w rezultacie których pod miecz katowski położyli 
głowy liczni dostojnicy i ojcowie miasta. Intekst w kształcie miecza zło­
żony został ze słów Sancta males subito necat ense Colonia cives. Ta sama 
inskrypcja, która zdobi miecz jako maksyma i ostrzeżenie, stanowi ramę 
kompozycyjną w formie akrotelestychu (Fickermann 1961/62, s. 37-44; 
Higgins 1987, s. 41). Możemy przypuszczać, że i Bockenrode wzorował 
się na Optacjanie. W wydanych dwadzieścia lat później Admiranda qu­
edam poemata znajdą się wiersze wormackiego autora w kształcie syrin­
gi lub organów23

. 

Carmina cancellata powstawały tym częściej, im bliższy był przełom 

stuleci XVI i XVII. Występowały wówczas już w dość zróżnicowanym 

kontekście, raz jako wiersze pochwalne, to znów jako epitafia. Początko­
wo adresatami byli niemal wyłącznie władcy, zapewne ze względu na 
istniejący wzór, jakim był panegiryk Optacjana. Różne bywały także fi­
gury in tekstów. Pochodzący z 15 70 r. Tumulus illustrissimi, simul et chri­
stianissimi Principis [ ... ] domini Christophori ducis Wirtenbergici ... Erharda 
Celliusa, plakat, na którym widnieje duży prostokątny wiersz kratkowy 
i cztery mniejsze, umieszczone po jego bokach, przypomina katafalk 
z czterema podporami oglądany z góry. Duży prostokąt zawiera inskrypcję 
nagrobną w formie in tekstu, z pełną tytulaturą zmarłego. W centrum wid-

23 Bockenrode 1533. 
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nieją pierwsze litery słów Verbum Domini manet in aeternum, w mniej­
szych carmina cancellata inteksty tworzą rysunek herbów domu książę­
cego - poroży jelenich i ryb. Inteksty zaznaczono kolorem czerwonym 
i wydrukowano ponownie u dołu plakatu, zgodnie z dawnym zwycza­
jem podawania odautorskich komentarzy. 

Od tego właśnie czasu, tj. mniej więcej od początku lat 70. XVI w., 
rozmaite warianty akrostychu będą zdobiły poezję okolicznościową w kra­
jach niemieckich, Wiedniu i Krakowie (por. rozdział następny). 

Pośród dziesiątków wierszy akrostychowych znajdujemy kolejne car­
mina cancellata. W swoim czasie pewien rozgłos zdobył tego typu utwo­
rami wspomniany Michael Raida, heski poeta i uczony, który w 1580 r. 
wydał druk panegiryczny na cześć Leonharda Turnesiusa zum Thurn24. 

Centralną część tego złożonego stemma stanowi wiersz kratkowy w kształ­
cie tarczy z klejnotami rodu zum Thurn, rozmieszczonymi w czterech 
jej polach. Technika układania wierszy wpisanych wskazuje, iż inspira­
cją były raczej wiersze Hrabana Maura niż Optacjana. Stosowana przez 
Raidę coraz większa liczba kunsztownych form poetyckich dowodzi 
o istotnej zmianie gustów literackich. Proste carmen cancellatum jego pió­
ra (z krzyżem-intekstem, zawierającym imię Jezusa) przedrukował Hel­
wig w swych Poetica praeceptis (1607), w dziele zaś Aenigmata (Frank­
furt 1601) Johanna Lauterbacha znalazły się jego akromezotelestychy, 
carmina quadrata i tautogram obok wierszy kunsztownych innych auto­
rów. Lauterbach zamieścił również encomium na cześć Raidy, w którym 
niejaki Petrus Paganus porównuje go do Hrabana Maura: 

Daedalicum miretur opus Minoia Creta, 
Rabaniq. colat Fulda vetusta typos. 
Pyramides Nilus celebret, Rhodos alta Colossos, 
ut Mausolaei Caria iactet opus. 
Inclyta mirificas imitans Hirsfeldia tricas, 
Non vult Rabani cedere victa typis. 
Gaude igitur princeps Ludovice, Hirsfeldia gaude 
Nam tibi Rabanus Raidius alter erit. 
Ardua res magnos est adfectasse labores, 
Arduus est, studiis vincere dura, labor2 5. 

W tych właśnie latach powstał pierwszy znany nam wiersz wizual-
ny, napisany w Polsce, epitafium dla zmarłego króla Stefana Batorego, 2.1.2 

ułożone w Toruniu w ·1533 r. (por. rozdział następny). 

24 Por. Bohatcova 1979, s. 176; Higgins 1987, s. 149. 
25 Lauterbach 1601-1602, s. 211-212. Petrus Paganus tytułuje się „Poeta Laureatus". 
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Spośród wizualnych wierszy okolicznościowych tego typu, jakie 
powstały w ostatniej dekadzie XVI w., warto wymienić proste carmen 
cancellatum Petra Lindenberga, napisane na cześć Fryderyka II króla 
duńskiego. Zarówno kształt utworu, jak i kontekst jego powstania, wska­
zują na nawiązanie do panegiryku Optacjana26• Tradycję dzieła Optacja­
nowego i jego następców kontynuował Georg Barthold Pontanus, poeta 
laureatus, który w 1593 r. w panegiryku dla cesarza Rudolfa II zamieścił 
wiele wierszy kunsztownych, w tym carmina cancellata z intekstami 
w kształcie korony i insygniów cesarskich27• W tym samym roku Daniel 
Schumaier ułożył wiersz kratkowy z okazji promocji jurysty Johanna 
Rudolpha Wickego oraz przemyślny akrotelestych dla Michaela von 
Berg28 . W ostatnich latach XVI w. obserwujemy coraz częstsze przenika­
nie symbolicznych układów wizualnych, wypracowanych przez autorów 
średniowiecznych do przekazywania znaczeń religijnych, do utworów 
dedykowanych już nie tylko władcom, lecz również przedstawicielom 
mieszczańskiej oligarchii. 

2.2.2. Poezja religijna 

N a religijną poezję wizualną XVI w. największy wpływ wywarło 

oczywiście dzieło Hrabana Maura. Zarówno sama niezwykłość Liber de 
laudibus sanctae crucis - jego osobliwość graficzna, jak i teologiczno­
encyklopedyczny charakter z całym bogactwem religijnej symboliki -
oraz osoba autora, krzewiciela wiary i nauki, sprawiły, iż stało się ono 
wzorem chętnie naśladowanym. Jeszcze z końca XV w., a więc przed 
powstaniem editio princeps księgi, pochodzą dwa utwory dominikanina 
Jacobusa Madeleneta z Goudy, nawiązujące do tej poetyki, wydrukowa­
ne później w jego Aerarium aureum poetarum (1501). Pierwsze carmen 
cancellatum przedstawia pokłon Trzech Króli przed Marią z Dzieciąt­
kiem, nad którymi widnieje gwiazda betlejemska. Inteksty w figurach 
zawierają cytaty z Biblii i Carmen paschale Seduliusza29 • Drugi utwór -
Carmen in laudem dive columbe virginis et martyris - znamy jedynie z wer­
sji drukowanej, w której wszelkie cechy graficzne prócz intekstów, 

26 Lindenberg 1595. Por. Adler, Ernst 1987, s. 70-71. 
27 Pontanus 1593. Korzystałem z egz. HAB 37 Poet. (79). 
28 Schumaier 1593; por. Adler, Ernst 1987, s. 107, 110; Schumaier [1593), egz. HAB 

51 Poet. (19). 
29 Por. Adler, Ernst 1987, s. 59-61; Higgins 1987 mylnie datuje wiersze jako 

XI-wieczne. Wiersz został przedrukowany w Aerarium aureum poetarum, Coloniae: 
H. Quentil, 1501 wraz z innym carmen cancellatum Jacobusa. W obydwu wypadkach 
wizualny aspekt utworów, który znamy z rękopisu, został zgubiony. 
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zaznaczonych majuskułą, zostały zatracone30. Wpływ ten będzie widoczny 
również w XVII w. 

Nie znamy utworów, pochodzących z okresu pomiędzy początkiem 

a ósmą dekadą XVI w., które nawiązywałyby do księgi Hrab ana. Oprócz 
Raidy do Liber de laudibus sanctae crucis nawiązywał niewątpliwie Ca­
esar Malvicinus (Cesare Malvicini), który układał prostokątny wiersz 
kratkowy jako encomium do Commentarii rerum memorabilium (1584) 
Ennea Silvia Piccolominiego - papieża Piusa IL Wersy wpisane tworzą 
kształt głowy, ujętej z profilu i ozdobionej tiarą papieską. Rozpoznanie 
figury ułatwia treść intekstu: Bis potuit lunas triplex ornare corona. Acre 
iugum colla graeciae excuteret. Jednobarwną wersję z 1584 r. wydruko­
wano w kolejnym wydaniu (1614) czcionką czerwono-czarną. Mimo 
czysto okolicznościowego charakteru utworu związek z osobami papie­
skiego rodu Piccolominich (Francisca Bandina, arcybiskupa Sienny iJa­
coba, kardynała) tłumaczy odwołanie się autora do tradycji księgi Hra­
bana. Dzieło swe autor ofiarował równitż papieżom - Sergiuszowi 
i Grzegorzowi IV. 

Pod wpływem księgi Hrabana powstało też kilka utworów typu ima­
go, o znacznie silniej zaakcentowanej warstwie graficznej. Najlepszym 
przykładem jest Figurata meditatio Passionis Christi, ułożona wierszem 
przez Samuela Pomariusa, duchownego z Magdeburga, znana z pięk­
nych miedziorytów Balthasara Camoyxa, wykonanych ok. 1590 r. (Adler, 
Ernst, s. 127-128; Higgins 1987, s. 51; Ernst 1985, s. 76 - por. rozdział 
następny). Utwór przedstawia chwałę męki Chrystusa (gloria passionis) 
jako ofiary złożonej dla odkupienia upadłej ludzkości. Dominują w niej 
symbole męki (Arma Christi), zawierające inteksty utworu. Akrotele­
stych, stanowiący ramę całej kompozycji, zawiera intekst: SANGUIS 
CHRISTI MUNDAT NOS AB OMNIBUS PECCATIS. Jest rzeczą charak­
terystyczną, iż w okresie ofensywy kontrreformacyjnej, w której poezja 
wizualna również zdaje się odgrywać pewną rolę, dzieło Pomariusa to 
przykład protestanckiej ortodoksji. Najdobitniejszy to, być może, dowód 
na powszechność uprawiania tego typu odmian poezji bez względu na 
wyznawaną przez autorów konfesję. Z powodzeniem również wiersze 
wizualne pełnić mogły rolę skutecznych narzędzi perswazji. Ostatnie 
wersy utworu Pomariusa zostały skierowane przeciwko teologowi ewan­
gelickiemu Andreasowi Ossianderowi, cała zaś kompozycja wizualna 
mogła również spełniać funkcję polemiczną. 

30 Intekst składa się ze słów: Alma columba tui partem tutare facelli Quam tibi 
rinchorum componere manus. sumptibus hanc paucis. ,,Rinchorum" - od nazwiska 
J. Rinch. 
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2.2.3. Wiersze w kształcie krzyża 

Należy sądzić, iż dzieło Hrabana również przyczyniło się do powsta­
nia wielkiego repertuaru wierszy w kształcie krzyża, występującego w po­
ezji wizualnej raz w formie intekstu, raz jako wiersz figuralny (wypeł­
niony tekstem), to znów układany bywa za pomocą techniki wiersza 
przestrzenno-liniowego. Wprawdzie pierwsze utwory w kształcie krzy­
ża, niebędące wierszami kratkowymi, pisali Wenancjusz Fortunatus i Pa­
weł Diakon, lecz impulsem do komponowania wierszy-krzyży w epoce 
nowożytnej była z pewnością recepcja Liber de laudibus sanctae crucis. 
Widoczne jest to już w jednym z najwcześniejszych polskich zbiorów 

1.2.1 poezji kunsztownej - Technopaegium sacropoeticarum (1598) Mikołaja 
Lubomirskiego - w którym trzem małym krzyżom, ułożonym z liter, 
nadano tytuł Rhabanianae artificiosae figurae. Wiersze w kształcie krzy­
ża będą jednym z najczęściej powtarzających się motywów w barokowej 
poezji wizualnej. Poeta i uczony niemiecki, Sigmund von Birken, sam 
pisząc podobne wiersze, polecał ten typ twórczości w następujących sło­

wach: ,,Ten kto zna i kocha swego Jezusa, będzie tworzył wiele więcej 
podobieństw tego oto krzyża; będzie mógł on także wynaleźć podobne 
rzeczy z koroną cierniową, miejscem biczowania i innymi narzędziami 
drogocennej męki naszego Zbawiciela"31 . 

Być może słowa Birkena odnoszą się do wspomnianego utworu Po­
mariusa bądź do innego jeszcze autora, którego twórczość nosi znamię 
lektury księgi Hrabana. Mowa o Passione di Christo (1626) Guido Caso­
niego, zbiorze wierszy, przedstawiających pełną ikonografię narzędzi Męki 

Pańskiej, który włoski znawca baroku Giovanni Pozzi określił mianem 
„fundamentalnego dzieła pośród prac wprowadzających nowe formy 
poetyckie na początku siedemnastego wieku" (Pozzi 1981, s. 206-214) . 
Wpływ Hrabana jest oczywisty, zwłaszcza iż mamy do czynienia z cy­
klem wierszy wizualnych. Znajdujemy tu bicze, młot, gwoździe, gąbkę 

zatkniętą na lancy, ostrze włóczni, drabinę i kości do gry. Nadanie formy 
wizualnej utworom pełnym religijnego żaru miało na celu spotęgowanie 
efektu emocjonalnego i było, jak powiada Pozzi, ,,preambułą konkrety­
zacji tego, co za Franciszkiem Salezym nazywane będzie «le boquet spiri­
tuel»" (Pozzi 1981, s. 206). 

31 Birken 1673, s. 145: Wer seinen]Esum recht kennet und liebet I wirdnebenstehen­
dem Creuz nach viele nachmachen I auch dergleichen mit der DornKrone I der Geisel-Seule I 
und anderem unsers theuren Heilands Passions-Zeug I ersinnen Koennen [ ... ]. 
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2.3. Odkrycie greckich technopaegniów w epoce nowożytnej 

2.3.1. Odkrycie tekstów greckich 

Pojawienie się poezji figuralnej w literaturze nowożytnej Europy, 
a więc odmiany, którą U. Ernst określił mianem outline-shaped poem, 
należy wiązać z odkryciem przez humanistów renesansowych zarówno 
Antologii Greckiej, jak i innych rękopiśmiennych redakcji zbiorów poezji 
greckiej, które przeniosła na teren europejski fala uchodźców z Bizan­
cjum ok. 1450 r. W przeciwieństwie do wierszy średniowiecznych, ko­
piowanych, czytanych i naśladowanych, Zachód nie znał greckich utwo­
rów figuralnych. W wypadku dwóch istniejących wersji Antologii Greckięj, 
na przełomie XV i XVI w. humaniści mogli mieć do czynienia jedynie 
z tzw. Antologią Planudejskq, której autorstwo przypisywano bizantyj­
skiemu uczonemu Maximusowi Planudesowi (ok. 1255-1305). Zarów­
no na ich, jak i jego prace, nie mogła mieć wpływu Antologia Palatyńska, 
zredagowana w 980 r. i wkrótce później zaginiona (zostanie odkryta 
przez Claude'a de Saumaise'a dopiero w 1606 r. w Heidelbergu, w bi­
bliotece Palatynatu). Antologii Greckiej editio princeps było zasługą An­
dreasaJoannesa Lascarisa, który ogłosił ją drukiem w 1494 r. we Floren­
cji32. Wkrótce pojawiły się kolejne wydania - florenckie z 1503 i 1519 r., 
weneckie z 1521 r. itd. Żadne jednak nie zawierało jeszcze wierszy figu­
ralnych Simiasza, Teokryta i innych autorów. Natomiast bizantyjskie 
zbiory poezji greckiej, które trafiły do Europy, różniły się między sobą 

zarówno pod względem wyboru technopaegniów, jak i w kwestiach przy­
pisanego im autorstwa oraz wersji tekstów. Nic więc dziwnego, że długo 

się toczyła debata na temat autorów sześciu wierszy figuralnych - deba­
ta do niedawna jeszcze nierozstrzygnięta. 

2.3.2. Pierwsze wydania 

Pierwsza edycja nowożytna, dokonana przez Alda Manutiusa (We­
necja 1495), zaprezentowała publiczności literackiej jedynie Syringę 
Teokryta, drukowaną w dwu wersjach - w formie aulosu (greckiej pisz­
czałki) i w kształcie rzeczywistej syringi. W wydaniu Zachariasza Kal­
liergisa (Rzym 1516) dodano Topór, Skrzydła i Ołtarz 33 . Prawdopodob-

32 Antologia Diaforon Epigrammata, Florentiae: Per Laurentium Francisci de Alopa, 
1494. 

33 Teokryt [gr.] 1495-1496; Teokryt [gr.] 1516. 
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nie obydwaj wydawcy korzystali z rękopisów, zawierających komenta­
rze bizantyjskiego retora Holobolosa, który właśnie w formie aulosu 
przedstawiał wiersz Teokryta34. Początkowo też wszystkie pięć wierszy 
figuralnych (prócz Ołtarza Besantinusa, który pojawia się w druku dość 
późno) przypisywano Teokrytowi. Łacińskie wydanie weneckie z ko­
mentarzem Andrea Divy (1539), bazylejskie z 1541 r. (ze scholiami 
Kalliergisa) przypisują syrakuzańskiemu poecie zarówno Syringę, jak i Oł­
tarz (Dosiadasa) oraz Skrzydła i Topór (Simiasza), podobnie jak grecko­
łacińska edycja Eobana Hessa (1530-1531, ze scholiami Joachima Ca­
merariusa, 1545)35. Z tych samych źródeł korzystał widocznie Guiglielmus 
Xylander, zamieszczając w swoim wydaniu (1558) scholia Kalliergisa 
oraz Jana Pedasimusa dotyczące Syringi36

. 

Te cztery technopaegia wraz z]ajkiem Simiasza (drukowanym wów­
czas po raz pierwszy) wydał w 1566 r. Henri Estienne (Henricus Ste­
phanus) w zbiorze starożytnych poetów greckich. Simiasz jest według 
niego autorem wszystkich utworów prócz Syringi, którą Estienne był 
skłonny przypisać Teokrytowi lub Simiaszowi37

• Wątpliwości nie ustały 
wraz z wydaniem przez Jeana Crespina Vetustissimorum Authorum Geo­
rgica, Bucolica et Gnomica poemata quae supersunt (1570), w którym 
umieszczono Syringę i Ołtarz oraz Jajko, Skrzydła i Topór Simiasza38. 

Crispin oraz Claude Auber i G. Cantherus, wydawcy technopaegniów 
Simiasza, w owej edycji skłonni byli przypisać Ołtarz Teokrytowi lub 
Simiaszowi, Topór zaś - Simiaszowi bądź Bionowi. Nazwisko Dosiadasa 
pojawi się dopiero w kolejnym wydaniu Theocriti aliorumque Poetarum 
Idyliia (1579) Henriego Estienne'a. Już poprzednia sporządzona prze­
zeń edycja zapowiadała w tytule utwory Simiasza (Simmiae Rhodii Ouum, 
Alea, Securis, Fistuła), jednak w tej pojawiła się po raz pierwszy Dosia­
dis Ara, na odwrocie zaś karty tytułowej czytelnik znajdywał adresowa­
ną do niego informację: De hoc monendus es lector, Aram, quae primium 
Theocrito, deinde Simmaie Rhodio adscripta fuit, me tandem, esse illam 
ipsam Dosiadis Aram, cuis memnit et Lucianus, comperisse39• Tę swego 
rodzaju erratę dodano widocznie na krótko przed drukiem całości, 

34 Zob. C. Wendel, Die technopaegien-Ausgabe ... , s. 460, 465, fig. l; Ernst 1991, 
s. 743-755. 

35 Teokryt 1541, s. 127, 159-163; Teokryt 1545, s. 82-85. Korzystałem z egz. HAB 
90 Poet. 

36 Teokryt [1558]. 
37 Poetae Graeci prinicpes heroici carminis [ ... ], Geneva: H. Stephanus, 1566, 

s. 282-286. 
38 Zob. s. 212-226, 243-278. 
39 [H. Estienne, wyd.] Teokryt 1579. 
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ponieważ atrybucje oraz komentarz Cantherusa i Aubera zostały wzięte 

z wydania Crespinowego z nieznacznymi tylko zmianami: Ołtarz jest tu 
nadal przypisany Simiaszowi bądź Teokrytowi, podobnie jak Syringa. 
Spory ciągnąć się będą aż po XVII w. - jeszcze w 1606 r. J acobus Lectius 
uznaje Moschiona za twórcę Syringi40• 

2.3.3. Imitacje wierszy greckich 

Popularność Antologii Greckiej i innych wydań poezji greckiej, potę­
gowana zainteresowaniem, jakie wówczas budziło wszystko, co antycz­
ne, objęła również technopaegnia. Dowodem na to niech będzie zwyczaj 
umieszczania ich nazw na kartach tytułowych licznych wydań jako ro­
dzaj reklamy. Figuralne wiersze greckie szybko się stały przedmiotem 
nie tylko dociekań naukowych, lecz także imitacji. Z czasem wiersze 
figuralne wielokrotnie przewyższą swą liczbą utwory, oparte na wzo­
rach średniowiecznych - nie tylko z powodu większej łatwości kształto­

wania tekstu w ten pierwszy sposób. Zwycięża bowiem inny gust i inny 
stosunek do słowa i obrazu. U Hrabana w tekst wpisany był obraz, któ­
rego substancję stanowi znów tekst. N a tura i obraz należały tam do 
porządku Księgi, a u źródeł wszystkiego spoczywało słowo Boga, Alfy 
i Omegi stworzenia. Natomiast w epoce nowożytnej słowa zostały 

wplecione w obraz, w symbol - to epigramatyczno-emblematyczny spo­
sób myślenia renesansu i baroku, ukształtowany przez tradycję grecką 

i rzymską. 
Już ok. 1506 r. młody Melin de Sainct-Gelays napisał wiersz w języ­

ku francuskim w kształcie pary skrzydeł, żmudnie składając w wersy 
różnej długości słowa wyrażające radość z powodu powrotu królowej 
matki do zdrowia41 . Aelles (archaiczna forma ailles) nawiązują, być może, 

do łączonej z wizerunkiem skrzydeł (Feniksa) symboliki zmartwychwsta­
nia, zgodnie z egzegezą Laktancjusza42 . Motyw syringi powielił w dwu 
wierszach wspomniany uprzednio Johann Bockenrode z Worms w Ad­
miranda quedam poemata (ok. 1513), choć jest możliwe, iż naśladował 

w tym raczej dzieło Optacjana niż Teokryta. Humanista Lancino Curzio 
w swych Epigrammaton [ ... ] libri decem (1521) zamieścił wiersze w kształ-

40 Poetae graeci veteres carmini heroici scriptores, qui extant omnes [ ... ], Genf: Sump­
tibus Caldoniae Societatis, 1606, s. 616-618. 

41 Por. Seaman 1970, s. 108-108; Adler, Ernst 1987, s. 44. 
42 Lucius Coelius Firmianus Lactancius, De resurrectione. Por. też jego poemat De 

ave Phoenice. 
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cie skrzydeł, ptaka w locie oraz ityfallicznego Priapa43 . Dwie pary skrzy­
deł znajdziemy również w Inscriptionum libri duo (1538) Jeana Voulte 
z Reims oraz w książce jego przyjaciela, Jeana Salmana Maigreta Epitha­
lamion liber (1531). Podobne dwie pary znajdziemy w praskim wydaniu 
Farrago prima Jana Hodejovsky'ego, napisane na cześć autora przez dru­
karza Tomasa Mitisa44. Wiersz w tym kształcie ułożył również Anglik 
Thomas Blenerhasset, zamieszczając je obok utworów w formie rombu 
i ptaka w locie w swych Revelations of the true Minerva (1582). Najwcze­
śniejszej chyba imitacji]ajka Simiasza dokonał Giovanni Pierio Valeria­
no Bolzano, uczeń wydawcy Antologii Greckiej Lascarisa, u którego mu­
siał oglądać grecki pierwowzór. Wiersz, dedykowany Danielowi Barbaro, 
zamyka zbiorek Pro sacerdotum barbis (1531), włączony w wydaniach 
późniejszych do słynnego na całą Europę dzieła Pieria Hieroglyphica45 . 

Naśladowano także syringę Teokryta: trzy takie utwory, będące parafra­
zami z Teokryta, Horacego i Katullusa, wyszły spod pióra Giovanniego 
Battisty Pigny. Na Teokrycie wzorował się również Mario Bevillaqua 
(Camillis, 1586) oraz inni autorzy. 

2.3.4. Pierwsze refleksje genologiczne. Poetyka Scaligera 

Widzimy na podstawie tych kilku przykładów (a sądzić wszak moż­
na, iż takich imitacji było więcej), że wydawane wówczas greckie tech­
nopaegnia stworzyły pewną modę na pisanie utworów tego typu. Na 
popularność figuralnych epigramów niewątpliwy wpływ miała fascyna­
cja antykiem. Ich naśladowanie było okazją do wykazania się przez au­
tora sprawnością wersyfikacyjną i humanistyczną ogładą. Nie wszyst­
kim jednak owe popisy metryczne musiały się podobać. Dla niektórych 
stanowiły one z pewnością zaprzeczenie klasycznego umiaru, smaku. 
Joachim Camerarius (1500-1574), słynny filolog i teolog luterański, 
wydawca i komentator dzieł Sofoklesa, Herodota, Homera i Teokryta, 
napisał do Eobana Hessa list, w którym bardzo krytycznie ocenił fascy­
nacje swego przyjaciela greckimi technopaegniami, które Hessus zamie­
ścił w wydanej przez siebie, pierwszej edycji bukolik Teokryta (Bazylea 
1531). List Camerariusa, napisany prawdopodobnie wkrótce po ukaza­
niu się książki, jest pełen wyrzutów: przyjaciel Eobana nie widzi więk-

43 Higgins 1987, s. 44. Utwory powstały przed 1511 r. (tj. rokiem śmierci Curzia) . 
44 Thomae Mitis de feriis Trium Regum, w: J. Hodejovsky, Farragines poetarum bohe­

micorum, Pragae: 1561, k. 82r. 
45 Higgins 1987, s. 14, 52 uważa niesłusznie, że wiersz ma kształt gruszki . 
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szej potrzeby publikowania takich utworów, jak piszczałka Teokryta, 
w których nic wszak godnego podziwu znaleźć nie można, i zapytuje: 

Quid enim elegans et Atticum, vel in argumento, vel elocutione, vel sententijs? An tu 
vero unquam istos stauropoietas [gr.] etgoniokampeas [gr.] probasti? minime probasti, 
aut probas, qui angustiam istam ingenii et tormenta compositionis per lusum aliqua in 
parte bella videri passe, in tata poesi laudem scis prorsus non habere. Tribuuntur et alia 
huiusmodi poematia Theocrito, Bipennis, Alae, Ara. Quae quidem facile vitabunt indu­
striam nostram, et non adeo digna res videtur, ubi tu nervos intendas [ ... ]46. 

Niechętny wierszom wizualnym Camerarius jest - rzecz znamienna 
- pierwszym autorem nowożytnym, który zwrócił uwagę na związek 
pomiędzy akrostychicznymi wierszami kratkowymi średniowiecznymi 
i figuralnymi tekstami aleksandryjczyków. Greckie słowo stauropoietas 
(crucis effectores) odnosił z pewnością do Hrabana Maura, czytanego 
wówczas w edycji Wimphelinga. Znamienny to wyjątek: recepcja grec­
kich wierszy figuralnych następowała początkowo w całkowitej izolacji 
od recepcji średniowiecznych odmian gatunkowych. Nie łączono wów­
czas tych dwu typów wiersza wizualnego w refleksji genologicznej, tym 
bardziej że znajomość dawnych utworów i gatunków nie była powszech­
na. Gdy Julius Caesar Scaliger omawiał technopaegnia w swych Poetices 
Libri Septem (1561), Jajko Simiasza znał jedynie ze słyszenia i w jego 
miejsce dał dwie imitacje, najprawdopodobniej własnego autorstwa47_ 

Dzieło Scaligera to pierwsza poetyka, w której znalazły swe miejsce 
wiersze wizualne. Omówiono je w części drugiej, poświęconej zagadnie­
niom metryki. Autor włączył wiersze Simiasza do działu utworów zło­
żonych z wersów różnej miary - composita per cohortes - i pomijając 
całkowicie kwestię figuralności tekstu, zwrócił uwagę na naprzemienny 
sposób czytania Skrzydeł i Topora, twierdząc, iż starożytni nazywali ten 
sposób zapisu antitheticon48• Autorytet poetyki Scaligera przyczynił się 

?ez wątpienia zarówno do ugruntowania pozycji wierszy wizualnych 
Jako prawowitego gatunku literackiego o właściwych sobie prawidłach 
wersyfikacyjnych, jak i do rozpowszechnienia gatunku przez ówczesną 
dydaktykę szkolną. Etienne Tabourot, który zbierał osobliwości literac-

46 Camerarius 1583, s. 377-378. 
47 O . d uum quoque eius em memerant poema. Quod quia non extabat nos duo dedimus 

animi ~r~tia: alterum minusculum, quasi Philomelae: alterum grandius, 'ut sit Cy cni - Po­
etzces libri septem, Lyon: A. Vincent, 1561, s. 69.Jajko Simiasza po raz pierwszy drukiem 
wydał Henri Estienne pięć lat później. 

, 
48 

Choć a_ntitheticon_ w istocie oznaczał utwór skonstruowany wedle innej zasady, 
ktorą s~m Scahger omawrn kilka rozdziałów dalej jako v. concordantes (Liber II , Cap. 30). 
Por. Michałowska 1974, s. 165. 
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kie i wydał je w kilkakrotnie wznawianych Les Bigarrures (I wyd. Paryż 
1583), wspomina swe czasy szkolne, gdy wzorem Greków pisał wiersze 
w kształcie kielicha poetyckiego, kotła i innych form49 . Była to zapewne 
sytuacja dość typowa i niejeden XVI- lub XVII-wieczny wiersz wizualny 
jest dziełem studenta, pobierającego nauki kunsztu poetyckiego. Jest 
rzeczą charakterystyczną, iż nawet wówczas, u schyłku XVI w., Tabo­
urot zdaje się nie dostrzegać żadnego związku pomiędzy formą carmen 
cancellatum Hrabana a greckim wierszem figuralnym, choć omawia oby­
dwie odmiany w różnych rozdziałach swej antologii osobliwości 50 . Do­
piero u schyłku XVI w., najpierw w praktyce literackiej, później zaś 

w kompendiach poetyckich, związki te zostaną potwierdzone i z czasem 
opisane w rozdziałach, poświęconych poezji kunsztownej. 

49 „Estant escholier a Paris 1564 i'ay fait la coupe Poetique, la Mannite et autres" 
- Tabourot 1608, fol. 152v. Por. Nouvelle Biographie Generale, t. 44, Paris: F. Didot, 1865, 
s. 759. Tabourot nie posiadał widocznie żadnego wydania Antologii Greckiej, myli bo­
wiem imię Teokryta (,,Theodoric") i przypisuje mu wiersz w kształcie bramy (łuku, ,,un 
Arc"). 

50 Por. następny rozdział tej pracy. 
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ROZDZIAŁ 3 

Poezja wizualna w Polsce XVI-XVIII w. 

3.1. Poezja wizualna w Polsce XVI-XVIII w. 

3.1.1. Poezja kunsztowna 

„Istnieją subtelności błahe i próżne, w których ludzie starają się 

niekiedy znaleźć chlubę, jak owi poeci, którzy składają całe poematy 
z wierszy zaczynających się na tę samą literę; widzimy zgoła jajka, kule, 
skrzydła, siekiery, w jakie niegdyś starożytni Grecy kształtowali porzą­

dek i miarę wierszy, zdłużając je albo skracając w ten sposób, iżby przed­
stawiały taką lub inną figurę. Takaż była i wiedza owego, który bawił 
się obliczaniem, w ile sposobów dałoby się uszeregować głoski alfabetu, 
i znalazł ową niesłychana cyfrę, przekazaną przez Plutarcha ... "1. Te sło­
wa Michała de Montaigne pochodzą zapewne z lat 70. XVI w., gdy po­
ezja wizualna i inne odmiany wiersza kunsztownego poczęły zdobywać 

sobie coraz liczniejszych zwolenników w różnych krajach Europy. Nie 
brano sobie jednak zarzutów pana z Montaigne (i innych krytyków) 
zbytnio do serca: od schyłku wieku przez następne dwa stulecia będą 
powstawać tysiące utworów, łamiących dotychczasowy gust, których 
autorzy odkrywali przeróżne możliwości kunsztu wersyfikacji. Pocze­
sne wśród nich miejsce zajmowały najbardziej rzucające się w oczy wier­
sze wizualne. 

Struktura wersyfikacyjna (i, rzec można, konceptualna) barokowych 
wierszy wizualnych jest silnie powiązana z niektórymi innymi gatunkami 

1 Montaigne 1985. 
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poezji kunsztownej - zwłaszcza z anagramem, proteuszem, akrostychem, 
tautogramem, palindromem oraz wierszami chronostychowymi i kabali­
stycznymi. Aby w pełni zrozumieć budowę niektórych wierszy wizual­
nych, właściwą im grę językową oraz kontekst symboliczny, do które­
go ówczesny czytelnik musiał się odwoływać, należy pamiętać również 

o innych gatunkach. Pomoże to nam także w zarysowaniu dróg, jakimi 
była przekazywana wiedza o dawnych utworach wizualnych w XVI 
i XVII w. 

Interesujące nas odmiany poezji kunsztownej można podzielić na 
cztery grupy: 

- teksty, w których gra językowa dotyczy układu słów lub liter w wer­
sie albo w całym utworze (akrostych, tautogram, palindrom), 

- teksty, w których gra językowa dotyczy permutacji elementów lek­
sykalnych - liter w anagramie i słów w wierszu proteuszowym, 

- utwory, w których operacje językowe dotyczą związku liter i słów 
z liczbami (chronostych i wiersz kabalistyczny), 

- w grupie czwartej znajdą się inne odmiany poezji kunsztownej, 
najbardziej zbliżone do wiersza wizualnego, oparte bowiem na graficz­
nym układzie słów - takie jak carmen quadratum lub aequivocum. 

W połowie XVI w. coraz większą popularnością zaczęły się cieszyć 

wizualne wiersze Hrabana Maura. Niezwykła księga benedyktyńskiego 

opata, wydana drukiem w Pforzheim w 1501 r., intrygowała zarówno 
autorów znanych i cenionych, jak i anonimowych wydawców osobliwo­
ści literackich. Znajdujemy przykłady przedrukowywania dawnych wier­
szy Hrabana Maura zazwyczaj w zbiorach, prezentujących spuściznę 

kunsztu metrycznego i gry literackiej. Wiersze-imago i wiersze kratko­
we Hrabana naśladowano w XVI w. i później. Wydaje się również, iż 

druk dzieła Hrabanowego przyczynił się w owym czasie do rosnącej 
popularności kunsztowności poetyckich w ogóle. 

Trudno ustalić, kto po raz pierwszy użył terminu poesis artificiosa 
w tym znaczeniu, jakie obowiązywało od końca XVII w. w licznych po­
etykach (Sarnowska-Temeriusz 1985, s. 606-611). Mógł on powstać jako 
swoista adaptacja greckiego słowa technopaegion w języku łacińskim. 

Nieco miejsca poświęca poezji kunsztownej między innymi Lilio Grego­
rio Giraldi na końcu drugiego rozdziału swej Historiae poetarum ... (1545). 
Omawiając akrostychy Sybilli, wymienia on Hrabana, Enniusza, pisze 
o telestychach i używa terminu artificiosus2. Warto w tym miejscu wspo­
mnieć, iż w owym czasie wydano w Krakowie dwie książki, poświęcone 

sybilińskim proroctwom - Carmina Sibillae Erythreae (1535) Jerzego 

2 Giraldi 1545, s. 242-243, 558-559, 652. 
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Libaniusa i Historia nativitatis ]esu Christi carmine. Acc: Erithraea Sihil­
la, De Christo Carmen (1544), podpisaną przez Stephana Crebeniusa. 

W 1552 r. ukazał się w Bazylei zbiór utworów kunsztownych, za­
tytułowany Acrostichia. Nempe Calvorum laus lusus venatorius. Porcorum 
pugna. Syhillina acrostichia et alia quedam carmina nunc primam edita. 
Główną część książki stanowią poematy tautogramowe - słynna pochwała 

łysych Hucbalda, mnicha z St. Armand (840-930), której każde słowo 
rozpoczyna litera „C"3

. Dalej umieszczono podobne utwory, pisane w 
pierwszej połowie XVI w. przez Holendra Nicolausa Memeriusa (Vena­
torium lusus- tautogram na literę „C"),Joannesa Leo Placentiusa (popu­
larna w XVI i XVII w. Pugna Porcorum - tym razem słowa rozpoczynają 

się od litery „P") i karmelitę Joannesa Diophylaxa z Gandawy. Wiersze 
tego ostatniego stanowią połączenie tautogramu z akrostychem. Kolejne 
wersy tautogramu rozpoczynają się od poszczególnych liter słowa FLAN­
DRIA. To najwcześniejszy znany nam przykład tej odmiany wiersza 
kunsztownego, która - po odpowiednim rozmieszczeniu liter akrosty­
chu - mogła przybrać kształt graficzny. Dalsze karty zbioru zawierają 
domniemany akrostych sybiliński Iesus Christus Dei Filius Servator Cru­
ci, rozmaite zagadki literowe, akrostych Enniusza i chronostychy, zawie­
rające datę śmierci Zwingliego i jego wystąpienia w Bazylei. 

Rzadki ów druk, zachowany w Herzog August Bibliothek w Wolfen­
buttel4, zawiera jeden jeszcze arkusz z osobną kartą tytułową: Paralipo­
mena quedam Acrostichia ex Gellio, Ausonio, Pindara, Politiano, Rabano 
Fuldensi, Philelpho, Cardano, Murmelio et aliis tum Graece tum Latinae. 
At in primis, Argumenta in sedecim capita poematis Calvorum, per Jo . 
Basilium. Nunc primum collecta. Obszerny zbiór wierszy kunsztownych 
różnego rodzaju następuje po komentarzu i uzupełnieniach do tautogra­
mu Hucbalda, otwierających całość: mamy tu abecedariusze w języku 
greckim i łacińskim, carmenfistularis, echo, versus pangrammaticus (skła­
dający się ze wszystkich liter alfabetu), rak (cancer), palindromy, versus 
serpentinus, leoninus, concordantes itp. Jest to pierwszy tak obszerny zna­
ny nam przegląd poezji kunsztownej, choć sam termin - poesis artificio­
sa - nie był jeszcze wówczas w obiegu. Arkusz zamyka słynny kwadrat 
magiczny SATOR (do którego dopisano ręką któregoś z właścicieli książki 
dwa podobne kwadraty). 

: Pierwsze wydanie drukiem ok. 1502 r. w Pforzheim u Thomasa Anselma. 
. HAB 140.1 Poet. (3) . Drukarz jest ten sam - Jacobus Porcus, lecz data wydania 
Jest ' , · · 

pozmeJsza - 1560 r. Paginacja natomiast stanowi zasadniczo ciąg dalszy poprzednie-
go druku (f. D1-D8) , choć składka ta wszyta została w egz. HAB między k. B8 a Cl 
tytułu Acrostichia. 
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We wczesnym owym viridarium poezji kunsztownej, bardzo istot­
nym do poznania dziejów kształtowania się tego pojęcia, znajdujemy 
także fragment carmen cancellatum Hrabanowej Pieśni XIII [k. D4v]. 
Utwór z jednym tylko krzyżem wpisanym (zamiast czterech) został tu 
uznany za akrostych. Rzecz charakterystyczna: o ile greckie techno­
paegnia figuralne znano już wówczas dzięki wielu wydaniom i tworzo­
no liczne ich imitacje, to jednak nie łączono ich niemal do końca XVI w. 
z wizualnymi wierszami kratkowymi Optacjana Porfyriusza, Hrabana, 
choć znajomość tych drugich była może i lepsza. Uznawano je powszech­
nie za akrostychy o bardzo skomplikowanym układzie i dopiero w XVII w. 
obydwa te gatunki zaczynają występować obok siebie w zbiorach wier­
szy oraz w poetykach. 

3.1.2. Akrostychy. Poezja wizualna Polaków poza granicami 
Rzeczypospolitej - Niegoszewski, Porębny. 

Recepcja dawnych wzorów. Epitafium Stefana Batorego 

Poezja wizualna pojawiła się w literaturze staropolskiej znacznie 
później, jak się zdaje, niż to nastąpiło we Włoszech lub Francji, nieco 
zaś później aniżeli w Niemczech. Wyprzedzają ją proste wiersze akro­
stychowe, których nie zaliczamy do wierszy wizualnych, aczkolwiek są 
one z nimi spokrewnione, i to nie tylko przez sam kunsztowny układ 
i cechy graficzne5

• Odmiana wiersza kratkowego, którą na przełomie an­
tyku i średniowiecza zapoczątkował najprawdopodobniej Optacjan Por­
fyriusz, była wszak w istocie zastosowaniem techniki akrostychu w kom­
pozycji o bardziej złożonej budowie. 

W czesne akrostychy i abecedariusze łacińskie, pisane w Polsce śre ­

dniowiecznej, podobnie jak XVI-wieczne polskie i łacińskie utwory Zofii 
Oleśnickiej,Jana Kochanowskiego, Grzegorza z Sambora, Andrzeja Trze­
cieskiego i innych, są jednak pozbawione widocznych cech wizualnych6. 

5 Literatura na temat akrostychu jest bardzo obszerna. W języku polskim por. hasło 
„akrostych" w: ,,Zagadnienia rodzajów literackich" 11 (1964), s. 150- 152 oraz hasło 
„abecedariusz" w: ,,Zagadnienia rodzajów literackich" 2 (1958), s. 152-153 (obydwa 
opracowane przez M. Grzędzielską) . Na temat genezy akrostychu por. Ernst 1991, s. 22-
26; na temat akrostychów nowożytnych por. Pozzi 1981, s. 177-194. 

6 Oleśnicka 1843, t. 1, s. 14-16 (w tym wypadku nie wydaje się możliwe, by spór, 
dotyczący autorstwa i związanej z tym roli akrostychu (dedykacja czy informacja odautor­
ska) , można było rozwiązać na podstawie samego akrostychu. Używano go wówczas, 
tak, jak i przedtem, w obydwu tych funkcjach) . Na temat średniowiecznych akrostychów 
w Polsce por. Kowalewicz 1967, s. 275-285. O akrostychach Kochanowskiego pisał Z. Raj­
kowski, Akrostychy Jana Kochanowskiego, ,,Ruch Literacki" 4, 1 (1929), s. 1-5. Liczne 
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owe proste akrostychy lub akromezostychy zawierają zazwyczaj nazwi­
sko autora albo też adresata utworu. Tego typu, choć związane z samy­
mi początkami literatury chrześcijańskiej, zaczęły zdobywać w Polsce 
zauważalną popularność w połowie XVI w. Można przypuszczać, iż przy­
czyniły się do tego krakowskie wydanie akrostychów sybilińskich z ob­
szernym komentarzem legniczanina Jerzego Libaniusa Carmina Sibyllae 
Erythreae (1535) oraz tłumaczenie łacińskie Stefana Crebeniusa Erith­
raea Sybilla, De Christo carmen (1544)7. W końcu XVI w. akrostychy 
staną się popularną techniką, stosowaną w poezji okolicznościowej, pi­
sanej już nie tylko dla władców, ale i dla innych możnych tego świata. 
Wczesne przykłady tego rodzaju znajdziemy wśród wierszy Jana Acha­
cego Kmity (Treny na śmierć Katarzyny Branickiej, 1588) lub Andreasa 
Loechiusa (Eudoxia sive nomina Nicolai Volscii, Stan. Cichovii, Andreae 
Bobolae anagrammatismis, ok. 1596). 

Bardziej skomplikowane formy akrostychowe stosował Andrzej Trze­
cieski Młodszy (1530-1584), w którego twórczości znajdujemy wiele 
wierszy kunsztownych, charakterystycznych dla poezji okolicznościo­
wej tego okresu, zwłaszcza dla poezji niemieckiej, a więc chronostychy, 
akro-tautogramy8

. Na uwagę zasługuje zwłaszcza wiersz z panegiryku 
Ad Invictissimum Principem [ .. . ] Sigismundum Augustum Polonorum Re­
gem [ .. . ] Carmen Paraneticum (b.d.), w którym imiona króla zdają się 
układać w literę „X". Jeżeli by tak istotnie było (niestaranny druk unie­
możliwia pewność w tym wypadku), należałoby uznać ten wiersz za 
najwcześniejszy utwór wizualny w Polsce9. Niestety, unikatowy egzem­
plarz Biblioteki Kórnickiej zaginął i utwór znamy jedynie z wydań współ­

czesnych, wobec czego nie sposób ocenić, w jakim stopniu mezostycho­
wy układ tekstu został tu zastosowany jako kształt ikoniczny. 

Tak liczną obecność różnorakich form akrostychu w wierszach Trze­
cieskiego kojarzono z wpływem, jaki mogły na poetę wywrzeć utwory 

przykł a dy akrostychów Grzegorza z Sambora podaje Estreicher XXVII, s. 46-51. Naj­
wcześniejszym drukowanym akrostychem, związanym z Polską, jest chyba krótki utwór 
Joachima Vadianusa, umieszczony na końcu panegiryku Oratio Coram Jnvictissimo Sigi­
smundi Rege Poloniae (Wiedeń : H. Wietor, 1515), wydanego z okazji zjazdu wiedeńskie­
go. Omówi! go Nowak-Dłużewski 1966, s. 66-67. Inne wczesne poematy akrostychowe 
tom.in. A crostichis własn eg o wyobrażenia kniazia wielkiego moskiewsiliego (1581) Walen­
tyna Neothebela (Nowak-Dłużewski 1969, s. 125-126), Lament ni eszcz ęs neg o Hrehorego 
O ś cik a (1580) Stanisława Laurentiusa (Nowak-Dłużewski 1969, s. 129) . . 

7 Libanus 1535; Crebenius 1544. 
8 

Trzecieski 1961, t. 1, XXX, s. 190, 330-331, 400, 404-408, 426-429, 440, 498; 
t. 2: Pisma polskie, oprac. S. Bąk, Wrocław : PAN, 1961, cz. 1, s. 157-159, 163-165, 210-
211, 218, 240-241; cz. 2, 12-14, 31-32, 69-70, 74. 

9 Trzecieski 1961, t. 1, s. 190. 
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Optacjana Porfyriusza10
• Choć trudno przypuszczać, by Trzecieski rze­

czywiście znał dzieło panegirysty Konstantyna Wielkiego, które wydano 
drukiem dopiero w 1594 r. (istniały niemniej liczne egzemplarze rękopi­
śmienne), to bez wątpienia można mówić o wpływie pośrednim. Jak 
wiadomo, panegiryk Optacjana służył jako wzór dla poezji okoliczno­
ściowej, kierowanej do władcy. Widzieliśmy już ten rodzaj wiersza w dru­
ku, wydanym na cześć króla Zygmunta I z okazji zjazdu wiedeńskiego, 
dziele Joachima Vadiana z 1515 r. (Nowak-Dłużewski 1966, s. 66-67; 
por. rozdz. poprzedni). Podobnie i Trzecieski krasi swe wiersze akrosty­
chami i mezostychami, opiewając kolejno Zygmunta Augusta, Henryka 
Walezjusza i Stefana Batorego. Na uwagę zasługują tu zwłaszcza dwie 
kunsztowne kompozycje, wychwalające Walezego, umieszczone na koń­
cu Uranii (1574) Dymitra Solikowskiego11

• 

Owe cztery rzeczywiste, znane nam, polskie wiersze kratkowe, za­
wierające rozwinięte już układy mezostychowe o charakterze figural­
nym, pochodzą z ostatnich dwu dekad XVI w. Trudno ocenić, w jakim 
stopniu na ich powstanie wpłynęła recepcja utworów średniowiecznych, 
przeważnie niewydanych jeszcze (prócz Liber de laudibus sanctae crucis 
Hrabana), w jakim zaś asymilowano podobne formy literackie, podejmo­
wane w innych krajach, zwłaszcza w literaturze niemieckiej 12. Autorzy 
polscy rzadko naśladowali greckie technopaegnia. Znacznie bliższe im 
były te odmiany wiersza kunsztownego, które wykształciła - przynaj­
mniej tak wówczas sądzono - kultura chrześcijańska. 

Formę carmen cancellatum, ozdobionego wewnętrznym mezostychem 
2.1.2 w kształcie litery „X", pierwszej litery słowa „Christos", wybrał anoni­

mowy autor toruński, układając wierszowane epitafium po śmierci i po­
grzebie króla Stefana Batorego (1588) - najwcześniejszy znany nam 
wiersz wizualny, wydany na terenie Rzeczypospolitej. Autorem utworu 
miał być, według Stanisława Tynca, Ulrich Szober (1559-1598), znany 
pisarz toruński (w owym czasie konrektor toruńskiego gimnazjum) 13. 

Dwanaście lat wcześniej król odwiedził Toruń; według Tynca po śmier­
ci monarchy gimnazjum toruńskie ogłosiło ów panegiryk. Moim zda­
niem, równie dobrze druk ten mógł wyjść z toruńskich kręgów jezuic­
kich. W Toruniu działali w owym czasie jezuici poznańscy (Załęski 1900, 
s. 4-2, 675). Kimkolwiek jednak był autor tego utworu, nawiązywał do 
panegiryku Optacjana i wzorowanych na nim innych wierszy, które dość 
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10 Krókowski 1954, s. 106. 
Il Solikowski 1574, k. D3v., D4r. Korzystałem z egz. BN XVI.Qu.6088. 
12 Na ten temat por. Czerniatowicz, Mazur 1978, passim. 
13 Tyne 1960, s. 100. 

licznie powstawały w owym czasie. Cóż bowiem mogło być bardziej wy­
mowne, jak przez wizualną formę panegiryku porównać króla polskiego 
do wielkich chrześcijańskich władców - od Konstantyna Wielkiego po­
czynając - posłużywszy się zwycięskim, królewskim i arcychrześcijań­
skim znakiem wiary. Zwycięski władca z wojen inflanckich, spod Połoc­
ka i Pskowa był doskonałym wzorem dla autora, podejmującego temat 

" 
Rex Christianus" w wierszu wizualnym. Być może regularny kształt 

utworu miał nasuwać na myśl czytelnikowi wyobrażenie chorągwi lub 
tarczy, położonej na grobowcu (Nunc iaceo extructo en tumuli hic conten­
tus honore, w. 7). Architekturę grobowca sugerują ozdobniki drukarskie, 
otaczające całość i oddzielające tytuł od wiersza oraz podpisu drukarza. 
Chronostychy w tekście i dwuwierszu pod nim zawierają daty z życia, 
śmierci i pogrzebu króla. 

W ostatniej ćwierci XVI w. wzór wiersza kratkowego upowszechnia 
popularny w Niemczech utwór magdeburczyka Samuela Pomariusa Fi­
gurata Meditatio Passionis Christi, przedstawiający trzy krzyże Golgoty 
i Arma Christi, narzędzia męki Chrystusa. Prototypem dla tego i podob­
nych utworów było carmen cancellatum karolińskiego poety Józefa Szko­
ta (Ernst 1986, s. 191). Utwór Pomariusa był skierowany przeciwko 
naukom ewangelickiego teologa Andreasa Ossiandra. Znamy dwa wa­
rianty tego druku, z których jeden został wykonany przez świetnego 
miedziorytnika, Baltazara Caymoyxa14. Taki typ wiersza-imago powta­
rzano później w XVII w. Znajdziemy go m.in. wśród wierszy angielskie­
go poety Edwarda Benlowesa (Theophila, 1652). Jak pisze Elisabeth Cook 
(1979, s. 4), kompozycja utworów tego rodzaju jest paradygmatycznym 
przedstawieniem aktu medytacji. 

Wzór ten trafił również do Polski, o czym świadczyć może utwór, 
zatytułowany Typus Crucis Iesu Christi et Latronum Tituli, wpisany XVII- 2.2.1 

wieczną ręką do zbioru tekstów pasyjnych, wydanych w 1514 r. w Kra-
kowie w oficynie Unglerowskiej 15. Jest to carmen cancellatum, zawiera-
jące wyobrażenie trzech krzyży Golgoty, najprawdopodobniej wzorowane 

14 Herzog August Bibliothek, Wolfenbuttel. Cod. Guelf. Aug. 38.25, fol. 84. Wariant 
tego utworu, HAB 95.10 Qoudl.2.47. Na temat wierszy, przedstawiających krzyże Gol­
goty, por. także: Adler 1982, s. 123; Adler, Ernst 1987, s. 58-59, 128-129. Jeszcze inny, 
podobny utwór, znajduje się w Bayerische Staatsbibliothek, Einbl. IV, 24. 

15 Penitentionarius de confessione. IESVIDA HIERONYMI de passione. Lactantius de 
resurectione. Sapphicon Endecasillabon aeneę Silvij Poetae laureati (alias pij II. pontificis 
maxumi) ad Christi passione con temp lada. Christophorus Schurpf Gallensis lectoribus. [. .. } 
Magistri Pauli Crosnensis Rutheni Sapphicon de inferorum vastatione, et triumpho Christi 
[ ... ], Impressum Grachoviae per Florianum Vnglerum et Wolgangum [sic!] Lern, anno dni 
MD.XIII!. Egz. BN XVI.Qu.236. Por. Estr. XXIV, s. 19. 
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4.1 

na wspomnianych powyżej utworach. Wpis powstał przypuszczalnie 
w XVII w. Inteksty stanowią fragmenty wersetów N owego Testamentu: 
na krzyżu środkowym słowa Chrystusa Deus meus, O Deus meus, ut quid 
me dereliquisti (Mt 27, 46); na pozostałych słowa łotrów: Si Christus es 
serva te impsum et nos (Łk 23, 39) i Memento mei dum vaenaeris in re­
gnum tuum (Łk 23, 42). Treść intekstów wskazuje na wpływ wzorów 
XVII-wiecznych - mezostychy na krzyżach są niemal takie same, jak 
w łacińskim wierszu Benlowesa i w egzemplarzu biblioteki monachij­
skiej. Pod utworem znajduje się podpis: Tytulus Triumphalis defendat 
nos ab omnibus malis. IHS Nazarenus rex]udaeorum. 

Pierwsze wiersze wizualne, pisane przez Polaków, powstawały jed­
nak za granicą. We Włoszech i w Niemczech młodzi studenci, przybyli 
na studia z Rzeczypospolitej, poznawali ową nowinkę literacką, zanim 
jeszcze szkolnictwo jezuickie rozpowszechniło poezję wizualną i inne 
kunsztowne gatunki. Wiedza o literaturze tego rodzaju docierała natu­
ralnie również do kraju przez lekturę dzieł, zawierających poezję wizu­
alną, niekiedy dedykowanych wpływowym osobistościom Rzeczypospo­
litej, jak chociażby Hieroglyphica (1575) Joannesa Valeriana Pieriusa, 
której księga 42. została przypisana księciu Mikołajowi Radziwiłłowi. 

Najwcześniejszy, znany nam utwór wizualny autora polskiego wy­
szedł spod pióra Stanisława Niegoszewskiego (ok. 1560 - po 1594), włą­
czony zaś został przez Alda Manutiusa neposa do dedykowanego Janowi 
Zamoyskiemu drugiego tomu edycji dzieł Cycerona, opatrzonej komen­
tarzami trzech pokoleń Manucjuszów16• Niegoszewski był w swoim cza­
sie słynnym w Wenecji improwizatorem, przyjacielem Alda i autorem 
niepozbawionym literackich umiejętności, postacią niepospolitą, na któ­
rej temat trwa spór historyków literatury17. Sława jego talentu dotarła 

16 M. Tullii Ciceroni Operum Tomus Secundus. Continens de Rhetorica Volumen Se­
cundum & In ipsum Aldi Mannucij Commentarium. Ad. fll.mum D. Iannem Zamoscium 
R. P Cancellarium. Et. Exercituum. Imp. et.c., Venetiis. MDXXCIII Apud Aldum [1583]. 
O wydaniu tym pisze Ciampi, I, 316, nie odnotowuje go natomiast Estreicher, nie wspo­
mina też o nim Rokosz 1982. Warto w tym miejscu przypomnieć, iż Aldus nepos dedy­
kował również fragment drugiej części komentarzy do De Oratore (księgę De Claris Orato­
ribus Librum qui dicitur Brutus) Jakubowi Górskiemu, profesorowi i rektorowi Akademii 
Krakowskiej, kanonikowi krakowskiemu, który wydał w 1585 r. komentarze do Cycero­
na. Również i tutaj, w przedmowie do tego tomu, Aldus nepos poleca uwadze Stanisła­
wa Niegoszewskiego. Trzeci tom natomiast dedykował Manucjusz królowi Henrykowi 
III Walezemu (por. Rokosz 1982, s. 276). Być może owe liczne polonica są w jakiejś 
mierze odbiciem ówczesnej sytuacji politycznej, związanej z pozycją Turcji i planami 
zawiązania ligi antytureckiej. 

17 Spór dotyczy tego, czy był jeden Stanisław Niegoszewski, czy też dwie osoby 
o tym samym imieniu i nazwisku. Por. H. Barycz, Dwaj pisarze XVI stulecia - Stanisławo-
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do Polski. Pisał o nim m.in. Szymon Starowolski w Setniku pisarzów 
polskich. 

U dołu karty, ozdobionej wierszem Niegoszewskiego, znajduje się 
zawiadomienie, dotyczące improwizacji, jaką młody poeta miał odbyć 

w kościele Dominikanów 2 lutego 1584 r. W wyniku udanego występu 
poecie nadać miano tytuł eques aureatus i uhonorować złotym orderem 
miasta. Prawdopodobnie owa karta była drukowana osobno i rozpo­
wszechniana jako swego rodzaju ulotka lub afisz, reklamujący wydarze­
nie, i w takiej postaci zachowała się w zbiorach Biblioteki Narodowej 
w Warszawie 18

. W poprzedzającym wiersz liście, adresowanym do Jana 
Zamoyskiego, Manutius poleca uwadze kanclerza talenty Niegoszewskie­
go, jego zdolności i cnoty, które przysparzają chwały Rzeczypospolitej. 
Dołączony do listu kunsztowny utwór ma być dowodem owych przy­
miotów. 

Jest to piękny miedzioryt, przedstawiający uskrzydlonego lwa św. 
Marka, godło herbowe Republiki Weneckiej, wykonany przez nieznane­
go artystę. N a lwich skrzydłach umieszczono dwa sześciowiersze z akro­
mezotelestychami, zawierającymi pochwałę Republiki: na skrzydle le­
wym: IN ASTRA SICITUR EXCELSA; na skrzydle prawym: PROCEDE, 
PROSPERE ET REGNA. Tekst wiersza w formie skrzydeł stanowi pa­
negiryczną pochwałę miasta: 

skrzydło lewe: 

skrzydło prawe: 

Auida diuis refert gigantu[m] plia 
Sic sui phoebus pecoris magister 
Lente sidereis sedibus inferat 
Et ge[n]tes uenetis fluctibus hospitas 
Cous Hipponax secu[m] ut Maria 
Xysti composuit chelyn 
Ephesint. 

Et feret ueneta et subibit iuga 
Dacus et thebis inimica Trezen 
Et praeraptus athes et geticus magog 
Consurgat tumidis litoribus mare 
Oaxis rapidus totum pariter 
Remo pertacitu[m] fluat 
Propiore. 

wie Niegoszewscy, ,,Odrodzenie i Reformacja w Polsce" XXXII (1987), s. 141-65; Magnu­
sz~wski 1989, s. 267-283. Na temat greckich utworów Niegoszewskiego por. Czerniato­
Wlcz, s. 194-195. Jego Ad Petrum Miscovium ... Epigrammata]oanni Kochanovio (1584) 
wydał Montusiewicz 1983, s. 24-32. 

18 
BN XVI.F.866. Drugi egzemplarz znajduje się w BOssol. XVI.F.4234. 
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Również lwie czoło i łapy wraz ze spoczywającą w ich objęciach 
księgą są pokryte napisami. Carmen cancellatum na lwiej piersi dedyko­
wane jest doży Mikołajowi de Ponte.Jego też imię autor zamknął w kunsz­
townym intekście: 

intekst: 

Naiadum nitidos nexus nudare nouu[m]qve 
Ingeniu[m] iuuenem iecit iasonius idmon 
Componat claria crepitanti carmina calce 
Omnemq[ve] onotria[m] obnixe officiosior ornet 
Latoos latices lentoli citoq[ve] lyeo 
Accipe aqvileae antiquae auxilianus author 
Obtendes opiferos tentato omen odor. 

NICOLAO DE PONTE DUCI VENETORUM. 

Władysław Magnuszewski (1989, s. 286) jest zdania, iż autorem 
owego carmen cancellatum był w istocie sam Manucjusz, ponieważ treść 

dotyczy osoby Niegoszewskiego. Wydaje się jednak, iż adresatem był 
wenecki doża, autorem zaś nasz improwizator. Manucjusz pisze bowiem 
wyraźnie w liście dedykacyjnym: Exstare autem illud uolui hisce litteris 
inclusum: ut extet tantae uirtutis testimonium. Estq. hoc, miro artificio ela­
boratum. ut in omnibus ingenium elucescat (f. *2 v.). 

Pod całą kompozycją Niegoszewski umieścił następujący dystych 
palindromowy: Si bene te trades sedes, sed arte tenebis. Et si se retro feret 
utere forte resiste. Magnuszewski (1989, s. 292-293) uznał Niegoszew­
skiego za twórcę tego niezwykle w Europie popularnego palindromu. 
Współcześni Wenecjanie sądzili podobnie, o czym świadczy notatka Ni­
goszewsky cancrinum, umieszczona przy tym tekście na jednym z dru­
ków w zbiorach biblioteki uniwersytetu w Uppsali19. 

Kształt wiersza na lwich skrzydłach przywołuje znany nam utwór 
Simiasza. Podobnie jak w nieco późniejszych wierszach autorów staro­
polskich, Niegoszewski - znawca antyku, humanista - nawiązywał do 
starożytnej i średniowiecznej tradycji poezji wizualnej, z której często 
wówczas jeszcze czerpano wzory i formy wierszy. Dzieło protegowane­
go Manucjusza wskazuje na tendencję, widoczną w ostatnich dekadach 
XVI w., do rozpoznawania wspólnego charakteru greckich wierszy wi­
zualnych i utworów o chrześcijańskim rodowodzie. Autor łączy w jed­
nej kompozycji tekst, wzoro~any na technopaegniach Simiasza, i wiersz 
kratkowy, wzięty z tradycji chrześcijańskiej . 

19 Wydaje się, iż jest to modyfikacja średniowiecznego palindromu Si bene te tua 
laus taxat, sua laute tenebis Hucbalda (MGH III, s. 612) . 
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Kolejny wiersz wizualny, jaki wyszedł spod pióra Polaka, również 
został wydrukowany w Wenecji. Jest to ozdobna ulotka panegiryczna, 
wydana na cześć Herkulesa Saksończyka, medyka i profesora padew- 21.1 

skiego, przez jego studenta Jana Porembnego (Porębskiego?) 2 0 . Utwór 
został obramowany akrotelestychem, umieszczonym na dwóch kolum-
nach, symbolizujących słupy Herkulesa. Wersalikami zaznaczono w tek-
ście dodatkowy intekst, który należy czytać w szyku poziomym. Pod 
spodem autor umieścił dwa anagramy i epigramy. Jeszcze innym utwo-
rem, który nawiązywał do stylistyki wiersza wizualnego, choć napisany 
został prozą, jest wpis dedykacyjny Daniela Naborowskiego, ułożony 
w kształcie kielicha, do „albumu przyjaciół" Daniela Cramera, swego ko- 3.4.1 

legi ze studiów w Norymberdze w 1593 r. 21 

3.1.3. Mikołaj Lubomirski i Wawrzyniec Susliga. 
Kolegium jezuickie w Ołomuńcu 

W 1598 r. w Krakowie ukazały się dwa tomiki, zawierające wiersze 
wizualne. W oficynie Łazarzowej wydrukowano książeczkę, zatytułowa­

ną Technopaegnion Sacropoeticarum ... Authore Jano Tyrigeta Germano, 
a Nicolao vero Lubomirski collectum, będącą prawdziwym viridarium po­
ezji kunsztownej. Znajdujemy w niej wiersze hieroglificzne, raki, labi­
rynt słowny , logogryf, polyptoton, akro- i mezostychy i inne odmiany 
poesis artificiosa. Nas interesuje zwłaszcza karta, na której znalazły się 

trzy wiersze w formie krzyży, zatytułowane Rabanianae artificiosae fi- 1.2.1 

gurae. Autor widocznie znał dzieło Hrabana lub może raczej czytał o nim 
w jednej z prac, w której wiersze kratkowe mogunckiego opata były 
przedrukowywane tylko w części (Cardanus, Scaliger, Tabourot), co tłu ­

maczyłoby okrojoną formę tej imitacji. Tytuł książeczki wskazuje, iż 

zapewne nie były mu obce i starożytne wiersze greckie, choć termin 
technopaegnia stosowano dla wierszy kunsztownych w ogóle. Pojawia 
się on również w tytule zbioru wierszy kunsztownych, wydanego wiele 
lat później z okazji ślubu Jakuba Rostworowskiego z Elżbietą Opalińską 

(Technopaegnion epithalamicum, 1619) przez uczniów poznańskiego ko-
legium jezuickiego. 

20 
Jest to zapewne ten sam Jan Porembius, autor panegiryku na cześć zaślubin 

Ann~
1
A~s~iaczki i króla Zygmunta III Wa:z:y (1592). Zob. Estr. XXV, s. 83-84. 

. , Bib10teka Gdańska PAN, rkps 2504, k. 260. Por. Durr-Durski 1966, il. l; Cz. Pi­
rozynska, Sztambuch Daniela Naborowskiego, ,,Biuletyn Biblioteki Jagiellońskiej " 21 1-
2 (1971) . ' 
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Janus z Turyngii, figurujący jako autor książki, wydanej przez Mi­
kołaja Lubomirskiego, był najprawdopodobniej przyjacielem autora z je­
zuickiego kolegium w Ołomuńcu, jego emulusem o nazwisku J oannes 
Clingerius Oohann Klinger?), jak możemy przypuszczać na podstawie 
rękopiśmiennych notatek Lubomirskiego, zachowanych w Bibliotece Ja­
giellońskiej (rkps 5575). Nie udało się odnaleźć późniejszych drukowa­
nych prac Clingeriusa. Być może zmarł on podczas szalejącej w Ołomuń­
cu zarazy w 1598 r., dziesiątkującej miasto i rozpraszającej studentów 
na wszystkie świata strony. W roku tym Clingerius był już zapewne 
członkiem zakonu i nauczał w kolegium. Na rycinie studiującego tam 
Samuela Kochanowskiego, przedstawiającej Narodzenie Pańskie (w zbio­
rach Biblioteki PAN w Kórniku) pojawia się dedykacja: Rndo Pjoanni 
Clingerio praeceptori suo, Samuel Kochanowski sculps. 159822 . Wśród no­
tatek Lubomirskiego znajduje się kilka jego wierszy oraz panegiryk Ver­
tumnianum Artificium Novum et Mirabile, drukowany w Wiedniu i od­
ręcznie sygnowany przez obydwu przyjaciół. Toteż słusznie sądził Karol 
Estreicher, iż Lubomirski przywiózł wiersze ze szkoły ołomunieckiej. 

Co więcej, zdobył on tam również dosyć rozległą wiedzę na temat poezji 
kunsztownej i wizualnej. Świadczą o tym wspomniane jego zapiski oraz 
późniejsze prace literackie. 

Kolegium ołomunieckie, podobnie jak kilka innych szkół tego typu 
w Europie, celowało w nauce nowych i dawniejszych, kunsztownych 
technik literackich. Wśród druków studentów ołomunieckich z końca 
XVI w., których obfity zbiór zachował się w bibliotece KUL-u, znajduje­
my liczne wiersze wizualne. Z niejakim zdziwieniem konstatujemy, iż 
nieobce były tamtejszym uczniom zarówno dzieła Hrabana, jak i Opta­
cjana, technopaegnia greckie. Znano nawet rzecz, zdałoby się tak odle­
głą, jak wiersz-labirynt księcia Siło z Asturii, powstały przecież w VII w. 
i - o ile nam wiadomo - nigdzie wówczas niedrukowany. Szkoła na 
Morawach odgrywała bez wątpienia ważną rolę w kształtowaniu gustów 
literackich studiującej tam młodzieży. Possevino i kardynał di Como 
w regulaminie, ułożonym dla kolegiów w Ołomuńcu i Braniewie (1578), 
pisali: ,,Studenci z różnych krajów - z Szwecji, Gocyi, Wandalii, Norwe­
gii, Pomorza, Prus, Inflant, Moskwy, Rusi, Litwy i Węgier, wychowywa­
ni będą na to, aby się stać mogli zdolnymi robotnikami do uprawy tych 
ogromnych winnic" (Załęski 1900, s. 4-1, 12). Szkoła ołomuniecka po-

22 Nie jest on raczej tym samym Janem Klingerem, superiorem szkoły jezuickiej 
w Reszlu w 1631 r., o którym pisze Załęski (1900, 4-3 , s. 1326), nazywaj · ąc go raz Ja­
nem, to znów Jędrzejem, ani też Johannem Klingerem z Lipska, tamtejszym profesorem 
etyki, który zmarł w 1622 r. Qocher 1750, 1, s. 1966) . 
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ostawała zapewne w bliskim kontakcie z kolegium wiedeńskim, w któ­
;ytn również musiano uczyć podobnych :zeczy. w_ skazuje ~~ to chociaż­
by piękny wiersz rebusowy P~ema Hieroglyphicum .... ~igismundo III 
(1593), ozdobiony portretem krola, wydany przez studmJącego tam po­
etykę Jakuba Krasickiego (który zmarł jako kleryk w Poznaniu 
w 1607 r.) 23 • Spośród Polaków, pobierających nauki w Ołomuńcu w końcu 
XVI w., poza Lubomirskim wymieńmy Samuela Kochanowskiego, An­
drzeja i Krzysztofa Korycińskich oraz Daniela Zaidliciusa. 

Wpływ ołomunieckiego wykładu poetyki na twórczość Mikołaja 

Lubomirskiego jest bezsprzeczny. We wspomnianym rękopisie (BJ, rkps 
5575), pomiędzy licznymi wierszami jego i innych autorów24

, zachowa­
ły się fragmenty notatek, dotyczących poetyki. Powstały one prawdopo­
dobnie w Ołomuńcu i w Krakowie, i zawierają długą listę gatunków 
poezji kunsztownej . Oprócz definicji akrostychu, anagramu itp. wspo­
mina się tu o wierszach w kształcie liścia, jajek, skrzydeł, toporów, ołta­
rzy i piramid „Simiasza i Teokryta" oraz podane są trzy przykłady: wier­
szowanego układu trzech kół, wiersza w kształcie gwiazdy, a także 
kielicha. 

Oprócz wydania zbioru wierszy ołomunieckich, niewątpliwej no­
winki literackiej, jaką były w owym czasie w Polsce technopaegnia, sam 
Lubomirski również uprawiał poezję kunsztowną i wizualną. Pierwszą 

własną pracą poetycką, jaką nasz młody autor ogłosił po powrocie do 
kraju, był panegiryk weselny Hymenaeus, vel carmen nuptiale, wydany 
w 1598 r. z okazji zaślubin księcia Janusza Ostrogskiego z Katarzyną, 
córką Sebastiana Lubomirskiego, stryja autora, której wystawny portret 
z tego czasu zdobi salę malarstwa staropolskiego w warszawskim Mu­
zeum Narodowym. Wprawdzie na karcie tytułowej autor podpisuje się 
jako student ołomunieckiego kolegium, to jednak przekreślenie odręcz­

ne nazwy szkoły w egzemplarzu Biblioteki Ossolińskich wskazuje, iż 
powrócił on na dobre do kraju (i zapewne już zapisał się na wszechnicę 
krakowską). Po wstępnych epigramach i otwierającym tomik, dłuższym 
wierszu weselnym, następują utwory, znane nam już z rękopisu: wiersz 
w kształcie drzewa z wewnętrznym mezostychem (Hologrammata - Arbor 
Nuptiale), trzy akrostychowe krzyże, wiersz w formie pucharu poetyc-

23 Por. unikatowy egz. Biblioteki KUL XVI.630 adl. 
24 O rękopisie tym wspominał już Pelc 1965, s. 49. Mieszczą się tum.in. trzy łaciń ­

skie utwory Jana Kochanowskiego, wiersze Janicjusza, Joachima Bielskiego, Andrzeja 
Trzecieskiego, a także utwory Lubomirskiego, pisane dla i od osób z jego kręgu - ojca 
Syxta, brata Joachima, kolegów z Ołomuńca . Wśród tych ostatnich powtarza się nazwi­
sko Joannesa Clingeriusa, emulusa autora i jego wiersze (również kunsztowne, w tym 
hieroglificzny „grammatosylexis") . 
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kiego, trzy proste wieńce złożone ze słów i inne utwory kunsztowne. 
Całość zamyka wiersz permutacyjny, zatytułowany Optatianum i powta­
rzający budowę Optacjanowego Carmen XXV, z sugestią autora, by czy­
tać go na sto sposobów. 

W śród innych u tworów, napisanych i ogłoszonych drukiem przez 
Lubomirskiego w późniejszych latach - poetę w swoim czasie znanego 
i bez wątpienia niepozbawionego pewnego talentu, którego Starowolski 
wymieniał jednym tchem wraz z Morsztynem, Szymonowicem, Erazmem 
Otwinowskim i Stanisławem Grochowskim25 - znajdujemy wiersz kryp­
tograficzny dla Krzysztofa Rottendorfa w kształcie „pentalphy", wpisanej 
w koło (w zbiorze Sertum Academicum sive Corona Laurea, 1599) oraz 
podobnie zbudowany, lecz wiele zdobniejszy wiersz hieroglificzny, dedy­
kowany krakowskiemu biskupowi Piotrowi Tylickiemu w 1607 r. w to­
miku fllustriss. et Reverendiss. D. Petra Tilicki ... Hieroglyphico Tetratechno. 
Gratulatur (Bednarska 1987, s. 98). 

25 „Stanisław Grochowski [ ... ] Wsławiony jako najlepszy z pewnością po Kocha­
nowskim poeta polski, choć i niektórzy inni pisali dzieła wybitne, jak Lubomirski, Morsz­
tyn, Paszkowski, Otwinowski..." - Setnik pisarzów polskich, s. 187. W wierszu otwiera­
jącym swe Votum o naprawie Rzeczypospolitej (1625) Starowolski wspomina Jana 
Kochanowskiego, który 

Dostąpił wysokiego wierzchu Kalijopy, 
Gdzie potem, trzymając się pilnie jego stopy, 
Wdzierają się tuż za nim wdzięczni Morsztynowie, 
Grochowscy, Lubomierscy, Symonidesowie. 
(Poeci polscy od średniowiecza do baroku, wyd. K. Żukowska, Warszawa 1977, s. 417) . 

Wiadomości na temat Mikołaja Lubomirskiego znajdują się w nielicznych publikacjach 
i są niepełne. Autorzy Nowego Korbuta (s. 476) nazywają go błędnie Lubomskim. Pocho­
dził on z mniej znanej gałęzi rodu Lubomirskich, był synem Syxta, starosty glinnickiego 
i Anny Palczowskiej . Jego braćmi (Niesiecki, t. 6, s. 147-148) byli Joachim, starosta 
bukowski, i Syxt, wojski krakowski, poseł na sejm w 1631 r .. Prawdopodobnie miał trzy 
siostry. Według naszych ustaleń zmarły w 1610 r. Joachim Lubomirski, hrabia na Wiśni­
czu, starosta dopczycki, lipnicki, tymbarski, którego pamięci poeta poświęcił epitafijny 
panegiryk, był jednak jego bratem stryjecznym - synem Sebastiana, kasztelana wojnic­
kiego. Nauki w Ołomuńcu zakończył Mikołaj w 1598 r.; w tym następnym roku podpi­
sywał się już in ... Cracoviensi Academia philosophiae studiosus ( w panegiryku dla Krzysz­
tofa Rottendorfa, por. Estr. XXI, s. 468-469). O życiu autora niemal nic nie wiemy. 
Prawdopodobnie umarł w 161 7 r. już jako kanonik krakowski. Zachowało się kilka jego 
panegiryków - epitalamium dla Janusza Ostrogskiego i Katarzyny Lubomirskiej, siostry 
stryjecznej autora (1598); wiersz pożegnalny dla Jerzego Radziwiłła, biskupa krakow­
skiego i wileńskiego (1592); gratulatio z okazji ingresu Piotra Tylickiego, biskupa kra­
kowskiego (1607), i wierszowane epitafia dla członków rodziny - Joachima Lubomir­
skiego (1610), Niewiarowskich (1607) oraz żony Stanisława Kochanowskiego (1611) . 
Por. Estr. XXI, s. 468-469. To ostatnie dzieło wydal T. Piersiak, Kręgi Dawnej Poezji, 
Warszawa: PAX, 1983, s. 95-121, ,,Silva Medii et Recentioris Aevi" 8 - przypominając 

postać autora i prostując nieścisłości. 
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W swych notatkach na temat poezji wizualnej, umieszczonych wrę­
kopiśmiennym zbiorze krakowskim, Lubomirski wzmiankuje inny jesz­
cze utwór w formie kielicha, calix Laurentij Suslygae, z zastrzeżeniem, iż 

w przeciwieństwie do weselnego pucharu, ułożonego przez siebie, ów 
jest sacer, święty. Autorem tego wiersza był nowo mianowany bakałarz, 3.4.2 

Wawrzyniec Susliga (1570-1640), który w tym samym roku co Lubo-
mirski i w tej samej oficynie krakowskiej wydał tomik Reverendissimo in 
Christo Patri ... Francisco Lacki ... gratulatio (1598). Książka bakałarza 

uniwersytetu krakowskiego składa się niemal wyłącznie z wierszy wizu-
alnych. Wszystkie razem układają się w swoistą ikonografię symbolicz-
ną godności biskupiej adresata panegiryku. Mamy tu mezostychowy pas, 
przypominający drzewo i podobny do utworów, znanych z druków Clin- 3.1.1 

geriusa i Lubomirskiego, oraz wiersze w kształcie infuły, pastorału i pier- 3.2.1 

ścienia, krzyża pektoralnego, kielicha i trzech krzyży, połączonych łań- 3.3.1 

cuchem. Autor podkreśla rolę kunsztu poetyckiego w wierszu, 1.1.1 

otwierającym tomik: 20.1 

Te metris decore, metris cano te, 
Metris concelebro tuos honores, 
Legatos faciendo te decentes, 
Quos tu suscipias benignus ... 

i wylicza utwory, symbolizujące insygnia biskupa. Susliga ofiarowuje 
Łąckiemu: 

Crucem; Dalmaticam; Alba; 
Rubea; Varsicolor; Chirotecas; Mitram; 
Annulum; Baculum. 

Na końcu dzieła znajduje się wiersz Echo i strofa, adresowana do 
Zoila. Książka Susligi stanowi wczesny przykład charakterystycznego 
dla polskiej poezji wizualnej łączenia obrazowej symboliki religijnej z tre­
ściami natury panegirycznej, na które wpływ miała kultura emblema­
tyczna. Podobne wiersze znamy z druków włoskich, niemieckich i an­
gielskich. 

Trudno orzec, który z polskich autorów ogłosił swoje wiersze jako 
pierwszy. Susliga wydał w 1598 r. jeszcze inny tomik - Technicometria 
Domino Alberto Clotnaeo, drukowaną tym razem u Alberta Kobylińskie­
go pochwałę promowanego właśnie doktora, Wojciecha z Kłotna. Zawie­
ra on dziesięć wierszy kunsztownych, a wśród nich rozmaite odmiany 
akrostychu, rak, anagram, emblematy i inne carmina artificiosa (autor 
używa terminu artificium w dwuwierszu, otwierającym cały cykl, co 
potwierdza wymienność stosowania tego terminu z greckim technopa-
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egnium, sygnalizowanym w tytule panegiryku). Repertuar utworów oraz 
poprzedzające je nazwy gatunkowe różnią się od wierszy Tyrigety/Lu­
bomirskiego. Prawdopodobnie nie było bezpośredniego związku pomię­

dzy tymi dwoma wydaniami, prócz faktu, iż także Susliga musiał pobie­
rać nauki u jezuitów (w Liber promotionum Akademii Krakowskiej 
odnotowano go w 1598 r. jako Laurent. Suslidzius Jesuita. Pełnopraw­
nym członkiem zakonu stał się jednak dopiero w 1605 r., wkrótce zresz­
tą zasłynął swą publikacją, dotyczącą chronologii, która mu przysporzy­
ła pochwał, m.in. Johanna Keplera). Na związki ze szkołami jezuickimi 
wskazuje również podobieństwo tego ostatniego utworu do innych dru­
ków tego rodzaju, jak chocoy Gratulatio illustrissimo ... domino .. . Bendic­
tae Woynae (1600) wileńskiej szkoły dla tamtejszego biskupa, Benedykta 
Wojny, czy wspomniane Technopaegnion epithalamicum (1619) kolegium 
poznańskiego. 

3.1.4. Rola szkół jezuickich. Richard Willes 

Związki pomiędzy zbiorami wierszy wyżej wspomnianych autorów 
nie były przypadkowe. Obydwa stanowią wczesne przykłady wpływu 

edukacji jezuickiej na pojawienie się poezji wizualnej w literaturze sta­
ropolskiej na przełomie XVI i XVII w. W istocie, niezwykle szybko ro­
snącą popularność wierszy wizualnych w XVII stuleciu w Polsce na ob­
szarze od Krakowa i Poznania po Prusy Królewskie i Litwę, przypisać 

należy właśnie programowi pedagogicznemu szkół i kolegiów Towarzy­
stwa Jezusowego. 

Rozmaite gatunki poezji wizualnej wraz z innymi gatunkami kunsz­
townymi zbierano w szkołach jezuickich dla celów pedagogicznych za­
pewne od końca XVI w. Wcześniejsze zbiory i antologie, takie jak Les 
Bigarrures (1583 i in. wyd.) Etienne'a Tabourota, służyły zaspokojeniu 
ciekawości literackiej i uczonej zabawie, choć i one mogły spełniać funk­
cje edukacyjne. Jednak to sieć szkół jezuickich zarówno w Polsce, jak 
i w innych krajach Europy Środkowej lub Włoszech czy Francji, odegra­
ła główną rolę upowszechniającą w tej dziedzinie. Obserwując częstotli­

wość publikacji małych zbiorów poezji wizualnej i pokrewnych gatun­
ków w kręgu szkół jezuickich w owym czasie, można przypuszczać, że 

na przełomie XVI i XVII w. istniały stosowne podręczniki rękopiśmien­

ne, choć nie znamy żadnego współczesnego traktatu z dziedziny poetyki 
i retoryki, który by szerzej obejmował interesujące nas zjawisko. Nie 
znajdziemy najmniejszej wzmianki na temat poezji wizualnej w pierw­
szym wydaniu Poeticarum institutionum Libri 3 (1597) Jacoba Pontanu-
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sa, choć dość szczegółowo omow10no w nim poezję epigramatyczną. 

Dopiero wydania późniejsze (ed. Buchlera, 1613) zawierają rozdział De 
variis versuum affectibus, poświęcony definicjom i przykładom wierszy 
figuralnych i innych gatunków, takich jak: leoninum, echo, reciprocus, 
proteusz. Również inni autorzy jezuiccy tego czasu nie podejmują tema­
tu poezji wizualnej w sposób, który byłby przydatny do celów dydak­
tycznych26. Niemniej Antonio Possevino zaleca lekturę dzieł Giovannie­
go Battisty Pigny (znanego ze swych wierszy figuralnych) oraz Hrabana, 
Teokryta i Wenancjusza Fortunata w obecnej w każdej ze szkół jezuic­
kich Bibliotheca selecta de ratione studiorum (1603). Possevino omawia 
także słynną Liber de laudibus sanctae crucis Hrabana w swym Appara­
tus sacer (1608), podobnie jak Michael Rader w komentarzach do poezji 
Marcjalisa27. 

Jednym z najciekawszych zbiorów wczesnych wierszy wizualnych, 
jakie powstały w Europie w kręgu wpływów jezuickich, jest Poematum 
Liber (1573) Richarda Willesa (Willsa, Willisa lub Willeya), Anglika, 
który w latach 1565-1568 studiował w kolegium w Mainz, później zaś 

nauczał w jezuickiej akademii w Trewirze. Tom zawiera wiersze w kształ­
cie ołtarza, topora, jajka i miecza. W trzech pierwszych utworach autor 
naśladuje greckie technopaegnia, ostatni natomiast jest wynalazkiem 
nowoczesnym. W książce znajdują się także wierszowane zagadki, po­
ema hierogliphicum, anagramy, akrostychy i palindrom. W dodanych do 
niej scholiach Willes potwierdza, iż naśladował Simiasza, Teokryta i Hra­
bana Maura, a nawet nowożytnego poetę, Giovanniego Pieria Valeriana 
Bolzano28. Anglik znał również poetykę Scaligera, do której często się 

odwoływał oprócz innych źródeł. 
Wiersze mają charakter poważny, dotyczą kwestii wiary chrześci­

jańskiej. Starożytne formy, połączone z treścią na wskroś współczesną, 

stanowią tutaj ilustrację jednego z podstawowych założeń kontrreforma-

26 W klasie poezji posługiwano się wówczas podręcznikiem Jakoba Gretsera, S.l., 
Institutionum lyricae greacae ... , Ingolstadt: 1605; por. B. Natoński, Szkolnictwo jezuickie 
w Polsce w okresie kontrreformacji, w : Wiek XVII. Kontrreformacja. Barok, s. 56. 

27 Na temat Bibliotheca selecta de ratione studiorum por. Sarnowska-Temeriusz 1985, 
s. 494-497. Rader 1611. Nas. 215 Rader w komentarzu do epigramu Il, 85 Ad Classicum 
- w którym poeta tłumaczy , iż nie jest gorszym poetą przez to, że nie tworzy kunsztow­
nych wierszy (nazywając je wszetecznymi sotadejskimi wersami) - pisze o wierszach 
Hrabana, Optacjana i wierszu kratkowym współczesnego mu poety niemieckiego, G. Le­
isen tri tta. 

28 Ułożył wiersz w kształcie gruszki dla Daniela Barbaro, drukowany po raz 
pierwszy w jego Amorum libri quinque, 1549, następnie zaś rozpowszechniony w wy­
daniach słynnego dzieła Bolzana Hieroglyphica; por. Pozzi 1981, s. 195-196; Higgins 
1987, s. 52. 

71 



cyjnej estetyki jezuickiej: mianowicie chrystianizacji klasycznych, po­
gańskich wzorów, tematów i symboli. Pomimo iż Willes został usunięty 

z Towarzystwa Jezusowego w 1572 r. i powrócił do ojczystej Anglii, był 
dumny z powodu wprowadzenia wszystkich tych nowych gatunków do 
literatury angielskiej i - jak to ujął L. Bradner29 - ,,dostrzegał jasno 
potrzebę ukazania swoim ziomkom, że poezja jest sztuką o określonych 
podziałach i technikach". 

Podobnie jak w wypadku Mikołaja Lubomirskiego w Polsce, dwa­
dzieścia pięć lat później poezja wizualna była w owym czasie nowością 
nie tylko w Anglii. Małe zbiory poezji, zawierające różnorodne odmia­
ny technopaegniów, w tym również wiersze wizualne, zdradzają dumę 

ich autorów, wyrażaną niekiedy we wstępach lub tytułach. Narastającą 

liczbę dzieł tego rodzaju na przełomie XVI i XVII stulecia należy po­
strzegać, jak sądzę, jako szczególny aspekt ówczesnego konceptyzmu 
poetyckiego30. Jak już wspominaliśmy, nie pojawiła się jeszcze wówczas 
refleksja genologiczna lub taksonomia, według której definiowano by 
wiersze wizualne i pokrewne im gatunki poezji kunsztownej. Dopóki 
naśladowano wzory greckie, rzymskie i średniowieczne, dopóty nowa 
terminologia nie była konieczna. Wraz z nowymi wynalazkami jednak 
pojawić się musiały również i nowe nazwy gatunkowe. 

Podobną sytuację można było zauważyć również w innych krajach, 
w których szkolnictwo jezuickie odcisnęło silne piętno na kulturze, 
a zwłaszcza na praktyce literackiej (poetyka i retoryka). Tak było za­
pewne i we Włoszech, Hiszpanii lub Francji, choć nie dysponujemy 
dostatecznie pełnymi studiami w tym zakresie. Studenci jezuickiej aka­
demii w Dóle we Francji wydali swoje wiersze wizualne w zbiorze, 
zatytułowanym Sylvae, quas vario carminum genere primarii scholastici 
Collegii Dolani Societatis I esu, in publica totius civitatis gratulatione ... ob­
tulerunt (1592). Oprócz imitacji wierszy greckich znajdujemy również 
nowe formy, takie jak okulary, koła, piramidy, zestaw kwadratów, ilu­
strujący twierdzenie Pitagorasa, oraz sześciobok i inne. Analogiczne przy­
kłady znamy z Neapolu, w którym studenci tamtejszego kolegium wy­
dali zbiór wierszy wizualnych dla wikarego Pedra Fernadeza, księcia 

29 L. Bradner, Musae Anglicanae: a History of Anglo-Latin Poetry 1500-1925 (1940), 
cyt. za A. D. S. Fowler, tłum . i red. Richard Willes, De re poetica (1573), Oxford: Luttrell 
Society, 1958, s. 10. Publikacja Willesa napotkała gwałtowną krytykę Gabriela Harvey'a, 
por. Cook 1979, s. 9. 

30 Wątek miejsca poezji wizualnej wobec konceptyzmu w poezji XVI i XVII w. 
zasługuje na osobne omówienie. Powracamy doń kilkakrotnie w niniejszej pracy. Por. na 
ten temat studium Gostyńska 1991, zwłaszcza s. 5-21, 97-104. 
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Lemos31 . Również wspomniana kolekcja okolicznościowych druków 
z ołomunieckiego kolegium jezuickiego w zbiorach biblioteki KUL, któ­
re wydano w ostatniej dekadzie XVI w., wskazuje na podobną sytuację 

w Europie Środkowej w owym czasie. Znajdują się tam najróżniejsze 
odmiany wierszy kunsztownych. W drukach ołomunieckich widnieją 

dziesiątki gatunków i odmian wierszy akrostychowych, palindromów, 
hieroglifików i najrozmaitszych innych gier językowych. 

Ustalenia, dotyczące powszechnego w owym czasie zwrotu w sty­
lach i gustach literackich, wynikającego z ogromnych przemian cywili­
zacyjnych i światopoglądowych, jakie wówczas dotykały większą części 

Europy, warto w tym miejscu skonfrontować z konserwatywnymi po­
glądami, przeciwstawiającymi tym poszukiwaniom nowych form literac­
kich poezję „zdrową" i „lokalnie adekwatną". Za przykład niech nam 
tutaj posłuży cytat z artykułu Mieczysława Hartleba: ,,Ten pęd do nowo­
ści, szukania jakichś oryginalnych niż dotąd, form poetyckich da się 
wytłumaczyć tylko wzmożonym indywidualizmem twórczym, który 
z biegiem lat oczywiście okrzepnie w manierze i naśladowczym sche­
matyzmie. U wstępu już zresztą rozkwit nie zawsze szedł w zdrowym 
kierunku; w treści - coraz więcej błyskotek i coraz dziwniejsze wyskoki 
panegiryzmu, w formie - nie zawsze udałe igraszki, zapowiedź emble­
matyki i hieroglifiki, akrostychy do znudzenia i dowcipy graficzne. [ ... ] 
Jakże te upodobania, tak charakterystyczne w epoce wszelkiego prze­
kwitu i zniewieściałości literackiej, pogodzić ze zdrową jeszcze rubasz­
nością Polaków tego czasu, z ich trybem życia ziemiańskim i rycerskim? 
Zdaje się, że właśnie ta prymitywność ukształcenia, polor zewnętrzny 
przy umysłowej prostocie lub zacofaniu - dopomagały żywo w recepcji 
dziwnej, niecodziennej i błyskotliwej natury"32. 

O ile można się zgodzić z pierwszą częścią wypowiedzi, o tyle już 
konkluzja jest oparta na całkiem błędnych założeniach. Spoglądając na 
pęd ku literackim nowinkom w Polsce u schyłku XVI w., łatwo dziś 

skonstatować, iż był to proces, obejmujący liczne i wcale rozwinięte kraje 
Europy. Staropolscy literaci i wierszopisowie nie byli tu w żadnym stop­
niu wyjątkiem. Jest natomiast prawdą, że formalne gry literackie, skłon­
ność do skupienia się na strukturalnej i wizualnej warstwie wiersza, 

31 Carminum libri quatuor discessuro Lemensium comiti, Neapol 1616; por. Pozzi 
1981 , s. 227-228. Pozzi wymienia także podobny zbiór rękopiśmienny z Neapolu z 1617 r. 
Wiersze studentów akademii w Dóle reprodukuje Massin 1976, s. 182-183. 

32 M. Hartleb, Początki poezji barokowej w Polsce, Studia Staropolskie. Księga ku czci 
Aleksandra Brucknera, Kraków: Krakowska Spółka Wydawnicza, 1928, s. 478. Hartleb 
podaje jako przykłady utwory J. A. Kmity, Jana Żabczyca, Stanisława Jagodyńskiego. 
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miały wszelkie cechy estetycznego kosmopolityzmu i odchodziły od lo­
kalnych (nie tak notabene sędziwych) tradycji literackich. 

Powraca pytanie, dotyczące źródeł, z których można było w owym 
czasie czerpać stosowną wiedzę na temat poezji kunsztownej i wizual­
nej. Wzmianki w poetykach były bardzo zdawkowe - u Scaligera w Po­
etices Libri Septem (1561), w dziele Johanna Helwiga Poetica praecepta 
(1607 i in. wyd.). Dużo miejsca poświęcono też poezji kunsztownej we 
wspomnianych wcześniej książkach Johanna Lau terbacha, Aenigmata 
(Frankfurt 1601) oraz u dobrze znanego w Polsce Ślązaka, Nicolausa 
Reusnera, autora głośnego dzieła leones sive imagines virorum litteris illu­
strium (1587), który wydał zbiór tekstów kunsztownych i zagadek Aeni­
matographia sive Sylloge Aenigmatum et Griphorum Convivalium (1599, 
1602)33 . Jednak poezję wizualną znano przede wszystkim z licznych 
wydań Antologii Greckiej, edycji dzieł Teokryta oraz poetów chrześcijań­
skich, Hrabana Maura, Wenacjusza Fortunata, Optacjana i innych. Do­
piero encyklopedyczne kompendium Johanna Heinricha Alsteda - En­
cyclopaedia septem to mis distincta ( 1630) - wyliczało obszerniejszy zasób 
gatunków wizualnych i kunsztownych34. 

W tym właśnie czasie obserwujemy w Polsce erupcję wypływające­

go ze szkół Towarzystwa Jezuickiego, nieustającego strumienia druków 
okolicznościowych, zawierających wiersze wizualne. Zaiste zdumiewa 
szybkość, z jaką znajomość kunsztownych gatunków literackich rozprze­
strzeniała się w sieci szkół na rozległych terytoriach Rzeczypospolitej. 
Wśród interesujących nas druków z tego wczesnego okresu dwa wydano 
w Krakowie w 1598 r., jeden w Braniewie w 1601 r., następne trzy 
w Krakowie i Wilnie w 1606 r., dalsze zaś w Poznaniu (1611), Wilnie 
(1614, 1616), Pułtusku i znów Wilnie (1617), Braniewie (1621), Lwo­
wie i Jarosławiu (1622), Kaliszu (1624) itd. Wzory wierszy i modę na 
nie upowszechniali zapewne sami nauczyciele, często przenoszeni zjed­
nej szkoły do następnej. Wśród nich mógł być wspomniany uprzednio 
Susliga, który po uzupełnieniu studiów teologicznych w kolegium po­
znańskim (1607-1609) uczył poetyki i retoryki w Jarosławiu (1610-
1613), a następnie kierował szkołami we Lwowie (1613-1616), Łucku 
(1616-1618) i Toruniu (1618-1619), na koniec zaś został rektorem kra-

33 Korzystałem z edycji frankfurckiej z 1602 r. ze zbiorów Herzog August Biblio­
thek (Wolfenbuettel), sygn. Lb 78. Reusner był znany w Polsce przede wszystkim jako 
autor leones, w których umieścił portret Kopernika (por. Pelc 1973, s. 31-32, 226) . 
W 1595 r. gościł w Krakowie na dworze Zygmunta III jako poseł Brandenburgii (ADB 
28, s. 301). Por. także Estr. XXVI, s. 274-276. 

34 Johann Heinrich Alsted, Encyclopaedia septem tomis distincta, Herbornae Nasso­
viorum [Worms]: Corvinus, 1630, s. 542, 549-568. 
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kowskiego kolegium św. Barbary35 . Tą drogą wiedza i informacje były 
przekazywane od szkoły do szkoły, z jednego kolegium do następnego 
wraz z nauczycielami i studentami. Wzory zapewne płynęły pierwotnie 
z zagranicy: pierwsi jezuici w Polsce w XVI w. byli cudzoziemcami, oko­
ło 50 pochodziło z katolickich części Niemiec, ponad 20 z Włoch i Nider­
landów (Szyrocki 1983). Według Stanisława Salmonowicza (1987, s. 158) 
w XVI w. działało w Polsce aż 194 jezuitów obcokrajowców. Nauczycie­
le retoryki i poezji musieli więc dostarczać doprawdy imponującego prze­
glądu odmian poezji kunsztownej. 

Wykłady poetyki i retoryki, obejmujące poezję wizualną, stanowiły 

zapewne jedną z części nauki o figurach słownych, akuminie, a zwłasz­
cza omówienia poezji epigramatycznej i kunsztownej, istotnych składni ­

ków estetycznych ówczesnej literatury okolicznościowej. ,,Poezja stoso­
wana" to cecha charakterystyczna niemal wszystkich wierszy wizualnych 
w Polsce, pomimo iż wzorce, z których czerpano wówczas wiedzę i sankcję 
literackiej stosowności gatunku, miały często zgoła odmienny charakter. 
Jednak literatura panegiryczna, okolicznościowa, była widocznie najod­
powiedniejszym gruntem, na którym recepcja dawniejszych utworów 
obrazowo-słownych mogła się przyjąć. 

Wiedza teoretyczna z zakresu gatunków i rodzajów oratorskich oraz 
poetyckich miała wówczas charakter zarówno informacyjny, jak norma­
tywny. Zajęcia praktyczne polegały na stosowaniu określonych receptur 
poetyckich w ćwiczeniach literackich. Jak ujmuje to Eugenia Ulcinaite 
(s. 171), miały one na celu „wpoić uczniom technikę tworzenia wierszy 
lub innych form literackich, wyrabiać nawyki i umiejętności posługiwa­

nia się tą techniką w indywidualnej twórczości". Umiejętność napisania 
mowy lub wiersza na jakąś doniosłą okazję była wszak jedną z najważ­
niejszych w procesie edukacji literackiej ówczesnej młodzieży, graficzna 
zaś forma, nadana okolicznościowemu tekstowi, mogła zwiększyć jego 
atrakcyjność, podobnie jak i inne, formalne, a uczone zabiegi, dowodzą­
ce kunsztu i wiedzy autora. ,,Sprawność wykształcenia uwarunkowana 
była stopniem opanowania przede wszystkim sztuki inventio i elocutio, 
co implikowało szczególne zainteresowanie teorią konceptu i koncepty­
stycznego myślenia w planie semantycznym słowa i rozwinięciu reto­
rycznym" (Montusiewicz 1984, s. 209). Toteż w kolegiach „ćwiczono 
się w odach, elegiach, sielankach, bajkach, epigramatach, epitafiach, 
emblematach własnego pomysłu i układu, które przepisywano ozdobnie 

35 Słownik polskich teologów katolickich, Warszawa: ATK, 1983, t. 4, s. 231-232; 
W. Budka, Reformacja na Mazowszu, ,,Odrodzenie i Reformacja w Polsce" 30 (1985), 
s. 155. 
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albo nawet drukowano, wywieszano na drzwiach auli w dnie uroczyste 
[tzw. affixiones - P. R.], a potem odczytywano publicznie wobec zapro­
szonych gości" 36 . Obyczaj ten przetrwał przez cały XVII w. i jeszcze 
później. Bardzo interesujące wiersze wizualne, zapewne przedstawione 
jako takie właśnie affixa, które ułożyli studenci retoryki w kolegium 
krożeńskim w 1695 r., znajdują się w rękopisie „Fructus Horni Medita­
tionis Rhetoricae Crosis ab Academicis Societatis" (BCzart. rkps 1886). 

Oczywiście uczono również układania emblematów, które niekiedy 
później drukowano. W kolegium ołomunieckim wydano zbiór utworów 
Andrzeja i Krzysztofa Korycińskich, napisanych do emblematycznego 
medalionu, przedstawiającego siedem sztuk wyzwolonych, rytowanego 
przez Samuela Kochanowskiego37. Typograficzny układ rozmaitych wier­
szy z Ołomuńca również naśladuje kompozycję emblematyczną. Zazwy­
czaj widnieje w nim tytuł, ujęty w ozdobną ramkę, przypominający motto, 
potem sam wiersz kunsztowny, po którym często następował krótki 
epigram, zawierający wyjaśnienie sensu jako swoiste subscriptio. Niekie­
dy „tytuł", zwykle stanowiący próbę określenia danego gatunku, przy­
biera postać bardziej rozwiniętą, stając się prawdziwym mottem. I tak 
wiersz w kształcie cytry opatrzono słowami mater concordia pacis; paral­
lelon, czyli tekst o wielu sposobach jego czytania, został wzbogacony 
o lemmę, zaczerpniętą z Owidiusza; hieroglificzny wiersz w kształcie 
gwiazdy - o fragment z dzieł Wergiliusza, a inny, doń podobny, posiada 
motto, wzięte z kazań św. Bernarda. Wawrzyniec Susliga zakomponował 
swój panegiryk dla biskupa Franciszka Łąckiego w podobny sposób. Każdy 
z wierszy wizualnych został poprzedzony mottem, odnoszącym się do 
figur, symbolizujących insygnia biskupie. Tego typu kompozycje wystę­
pują bardzo często w staropolskiej poezji wizualnej aż po XVIII w., tak­
że poza obszarem wpływów szkolnictwa jezuickiego oraz poza granica­
mi Rzeczypospolitej. Jak pisze Janusz Pelc, w stosowaniu emblematów -
zwłaszcza w organizowanych widowiskach parateatralnych, pochodach, 
wjazdach, procesjach itp. - wyróżniali się jezuici wileńscy (Pelc 1973, 
s. 124-127). O związkach emblematów z wierszami wizualnymi będzie­
my mieli okazję pisać nieco dalej. 

36 Załęski 1908, s. 114. Por. Ratio Studiorum, Reg. Prof. inf. 7-9. Gram. 3,4; Synt. 4; 
Poet. 6. Rhet. 9,10. Reg. com. prof. 19.20.21. 

37 Buchwald-Pelcowa 1981, s. 47, 108-109. O tym zbiorze pisał ostatnio K.J. Hi:iltgen, 
Clever Dogs and Nimble Spaniels: On the Iconography of Logic, Invention and Imagination, 
„Explorations in Renaissance Culture" 24 (1998), s. 24-29. Poprawiona wersja tego 
tekstu znajduje się na stronie internetowej: http://webdoc.gwdg.de/edoc/ia/ eese/artic20/ 
hoeltgen/10 _2000. h tml#funo 19. 
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Zarówno poezja wizualna, jak i emblematy, zdają się spełniać dość 

szczególną rolę w edukacji jezuickiej. Z jednej strony, nauka utworów 
tego rodzaju, podobnie jak poezji kunsztownej w ogóle, dostarczała zna­
jomości prawideł poetyckich, ćwiczonych w skomplikowanym galima­
tiasie gatunków, ponadto stosownej rozrywki - nie sposób bowiem po­
minąć pierwiastka ludycznego w tego typu pracach - a także praktycznej 
umiejętności układania wierszy, które pisać było można na rozmaite 
okazje, przysparzając autorowi wdzięczności obdarowanych, pochwał 
uczoności, a również, rzecz niebagatelna zwłaszcza dla mniej zasobnie 
przez los i rodzinę wyposażonych, zasług i wynagrodzenia literackich 
trudów. Ponadto, obydwa gatunki dawały szansę na postulowane przez 
Possevina skuteczne przekształcenie motywów pogańskich i świeckich 
w ilustracje „różnych cnót jako przejawów Mądrości Bożej" (Bednarska 
1987, s. 70). Nacisk położony na wizualny, obrazowy wymiar tekstu 
zdaje się jednak wyrażać inną jeszcze potrzebę i inne korzyści, jakie 
jezuici dostrzegali w tej twórczości. Otóż literatura wizualna i emblema­
tyczna, w podobnym stopniu co teatr i okolicznościowe dekoracje donio­
słych wydarzeń, spełniać mogły - i spełniały - znaczącą rolę perswazyjną 

w estetyce kontrreformacyjnej. Jezuici byli odpowiedzialni za powołanie 
niezwykle skutecznej machiny propagandy wizualnej, jak byśmy dziś 

powiedzieli, w której rola związków obrazowo-słownych była, jak za­
wsze w tego rodzaju działalności, najważniejsza. Właściwie użyte znaki, 
odpowiednie formy symboliczne przekonywały równie skutecznie, co 
płomienne kazania. W tym również, jak sądzę, należy upatrywać sekre­
tu zagadkowej predylekcji nauczycieli zakonu do znajomości kunsztów 
tego rodzaju. 

3.1.5. Wczesne utwory powstałe w środowisku szkół jezuickich. 
Braniewo, Wilno, Poznań, 

Kalisz i inne kolegia. Związki z emblematyką 

Studenci szkół jezuickich i ich absolwenci chętnie korzystali ze zdo­
bytej wiedzy, czego dowodem były liczne panegiryki, ozdobione wiersza­
mi wizualnymi, czasem zresztą pisane przez samych nauczycieli, jak su­
gerują niekiedy uczeni. Niemal wszystkie staropolskie wiersze wizualne 
z pierwszych dekad XVII w. pochodzą z druków, które powstały w śro­
dowisku szkół jezuickich. Najwcześniejszym przykładem kompozycji 
słowno-obrazowej (choć nie wiersza wizualnego) jest układ pięciu krzy­
ży na kształt krzyża jerozolimskiego, z wpisanymi w nie imionami pię­
ciu Radziwiłłów, umieszczony na odwrocie karty tytułowej panegiryku 
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pożegnalnego Propemptica (1601), napisanego przez studentów kolegium 
w Braniewie dla odjeżdżających do domu synów Mikołaja Sierotki _ 
Jana Jerze go, Alberta Władysława, Krzysztofa oraz Aleksandra Radzi­
wiłłów38. Krzyż największy, pośrodku, został przeznaczony dla najstar­
szego z książąt , JanaJerzego. Pięć owych krzyży niewątpliwie stanowiło 

nawiązanie do pielgrzymki Mikołaja Sierotki do Ziemi Świętej. Cztero­
wiersz na ten Radivilia quincrux podpisał Samuel Konarski. 

W 1606 r. ukazały się w Wilnie trzy zbiory wierszy Krzysztofa Hie­
ronima Chodkiewicza, wileńskiego kasztelanica, poświęcone bł. Stani­
sławowi Kostce. Były to bodaj najwcześniejsze panegiryki, napisane na 
cześć pierwszego polskiego beatyfikowanego (później kanonizowanego) 
jezuity. Kasztelanic kończył zapewne Akademię Wileńską . Wśród jego 
wierszy w książeczce O Błogosławionym Stanisławie z Rostkowa Kostce, 
S]. Epigrammata znajdują się epigramy dla teologów i kaznodziejów je-

12.1.2 zuickich - Ludwika Gonzagi, Stanisława Warszewickiego, Faciego, Val­
triniego. Na ostatniej stronie druku znajdujemy jeden z pierwszych 
wierszy wizualnych w języku polskim, napisany w kształcie gwiazdy 
ośmioramiennej . Osiem wersów zaczyna się od umieszczonej pośrodku 
litery „K", każdy też kończy litera „A", wybrane litery w każdym z wier­
szy układają zaś imię KOSTKA. W tym drugim wypadku literę „A" 
zwykle opuszczano, tak by zastępowały ją szczyty gwiazdy. Tu jednak 
tak nie jest, na co wpływ miał, być może, drukarz, składający tę kompo­
zycję . Tekst wysławia Kostkę, ,,krain północnych światło". Pod wierszem­
gwiazdą autor umieścił sześciowiersz, w którym wskazuje na daną od 
Boga gwiazdę błogosławionego, dla uczonych, znających tylko „niebo 
niezmienne", niepojętą „nowej gwiazdy nową posadę". 

Pierwszy znany nam wiersz wizualny w języku polskim zdobi dwa 
kolejne wydania Marsa Moskiewskiego (Kraków, 1605, 1606) Jana Żab-

7.1 czyca (t po 1629). Drzeworyt wyobraża herb rodu Mniszchów - Sem­
piór - w którego siedem piór autor wpisał kolejne wiersze; ósmy, zamy­
kający całość, znajduje się u spodu, niejako „pisany" przez siedem 
poprzednich. Wiersz ten nawiązuje do coraz popularniejszych w owym 
czasie stemmatów i umieszczony został na odwrocie karty tytułowej, 
często rezerwowanej właśnie dla stemmatów. Poemat Żabczyca wydano 
w związku z moskiewskimi planami Mniszchów oraz ślubem Maryny 
Mniszchównej z Dymitrem Samozwańcem. Utwór opiewa wojny mo­
skiewskie oraz udział Mniszchów i innych rodów polskich w owej poli-

38 Na temat edukacji młodych Radziwiłłów por. A. Sajkowski, Zagraniczne wg.Jazdy 
Radziwiłłów po naukę ( początek XVII wieku), w: Miscellanea Historico-Archivistica, War­
szawa-Łódź: PWN, 1989, t. III, s. 191-200. 
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tycznej awanturze. Być może i w tym wypadku mamy do czynienia 
z wpływem dydaktyki jezuickiej, choć o wczesnych naukach autora nic 
konkretnego nie wiadomo (prócz tego, że w 1612 r. immatrykulował się 

on w Akademii Krakowskiej, Nowy Korbut 3, s. 454) . Natomiast jezuici 
próbowali nawrócić Dymitra w 1604 r. - i zdaniem niektórych uczonych 
byli wmieszani w całą intrygę (Załęski 1908, s. 587-593). W przeciwień­
stwie do pierwszego, skromniejszego nieco wydania, w drugim wprowa­
dzono także kolor czerwony, drukując nim litery imienia IERZI MNISZ­
CHEK (!), rozmieszczone w wierszu wizualnym, oraz litery długiego, 
ciągnącego się przez cały poemat akrostychu na cześć Dymitra i Maryny. 

Kolejny wiersz wizualny „na herb" napisał Stanisław Serafin Jago­
dyński dla Aleksandra Chaleckiego, umieszczając go na odwrocie karty 
tytułowej panegiryku, wydanego z okazji jego zaślubin z Anną Wojnian- 7.2 

ką (Nymphica, 1617). Wersy zostały tym razem rozmieszczone wewnątrz 
rysunku herbu Habdank. Według Stanisława Rachwała (1930) Jagodyń-
ski był wychowankiem jezuickiej Akademii Wileńskiej, stamtąd więc 

najwidoczniej wyniósł skłonność do konceptyzmu językowego i graficz-
nego, której ślady znajdujemy również w innych pracach literackich 
uczonego heraldyka i prawnika. 

Jednym z ciekawszych druków jezuickich jest bogato zdobiona drze­
worytami książeczka Waleriana Montelupiego de Mari, potomka zasob­
nej rodziny krakowskiej pochodzenia włoskiego, syna Sebastiana, dwo­
rzanina Stefana Batorego i Zygmunta III Wazy, zarządcy poczty 
zagranicznej w Polsce. Gratulationes in reditum ... Sigismundi III zostały 
wydane w 1611 r. w Poznaniu z okazji victorii moskiewskiej i zdobycia 
Smoleńska. Autor podpisuje się jako philosophiae studioso w poznań­
skim kolegium jezuickim. Kilka lat wcześniej jako student kolegium 
kaliskiego Montelupi dał się poznać jako współautor zbioru emblema­
tów i epigramów, ofiarowanych arcybiskupowi gnieźnieńskiemu, Woj­
ciechowi Baranowskiemu (Buchwald-Felcowa 1981, s. 124). Można do­
mniemywać, iż w swoim panegirycznym darze Walerian reprezentował 
zarówno siebie, jak i swą rodzinę; druk musiał dość drogo kosztować. 
Wypełniają go symboliczne układy graficzno-tekstowe o motywach kla­
sycznych oraz miedzioryty, wzorowane na grafice niderlandzkiej (Bed-
narska 1987, s. 80, 89): wzniesiona brama triumfalna, pokryta wierszo- 6.4.2 

wanymi napisami, w której wnętrzu widnieje zwycięski jeździec Pogoni, 
herb Litwy, a nad nim królewska korona z insygniami; łuk triumfalny 
z umieszczonym pośrodku orłem polskim, na którego kolumnach i zwień- 6.4.3 

czeniu rozmieszczono, tak, jak i poprzednio, wiersze, sławiące triumfal-
ną kampanię (,,Wznoszę Ci ten oto łuk i tryumfalne kolosy jako pomnik 
cnót wieczny") - związane, jak sugeruje J. Chrościcki, z wystawionym 
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w Poznaniu triumfem39
. Po tych kompozycjach następują trzy piramidy, 

stanowiące jedną całość (triadę stroficzną), zbudowane ze słów, opiewa-
6.1.3 jących zwycięstwa królewskie. Pierwszy pomnik (Strophe) zwieńczony 

został półksiężycem, skierowanym szczytami ku górze, na następnym 
6.1.4 (Antistrophe) półksiężyc skierowany jest w dół, trzeci zaś monument 
6.1.S (Epodos), odwrócony, zwęża się ku dołowi i otoczony jest orężem. Trzy 

części wyobrażają kolejne fazy wojny - w ostatniej zwycięski król, opie­
wany jako triumfujący bóg wojny Mars, zbiera wojenne trofea przy dźwię­
kach trąb wojskowych i muzyce niebios. 

Należy wspomnieć, iż wczesne przykłady ikonografii architektonicz­
nej, ,,przełożonej" na język literacki - dokument zadomowienia się re­
nesansowych trionfi w literaturze panegirycznej - są obecne w wierszo­
wanym hołdzie Alberta Sarnickiego Triumphus hoc est descriptio moris 
veterum et ceremoniorum, quibus victores suos ex hello fortiter et foeliciter 
confecto reversos excipiebant (1581) po polskich zwycięstwach pod Połoc­
kiem i Wielkimi Łukami. Cztery epigramy noszą znamienne tytuły, któ­
re wyznaczają domyślne miejsca umieszczenia wierszy w wyobraźni 
czytelnika - Pyramis in honorem Stephani R.P., Arcus triumphalis, Ara 
i Columna (Nowak-Dłużewski 1969, s. 122-123). Wprawdzie utworom 
tym nie nadano postaci architektonicznej, niemniej wskazują one dobit­
nie na funkcjonowanie modelu takiej „poezji architektonicznej" w Pol­
sce już w czasach panowania Batorego. 

Motyw piramidy pojawił się również w panegiryku Epitymbion in 
Funus (1606), ogłoszonym przez studentów kolegium wileńskiego na 

6.1.1 cześć poległego pod Kircholmem kolegi, Jana Milickiego. Wiersz na herb 
bohatera ułożył wojewodzic witebski, Mikołaj Zawisza. Zasługi i chwała 
litewskiego miles christianus zostały przedstawione w tekście, skompono­
wanym w formie piramidy na postumencie, który umieszczono na ostat­
niej stronie druku. Ów symboliczny nagrobek, podpisany przez Patriciu­
sa Abirembaeusa, jest pierwszym w literaturze staropolskiej tekstem 
wizualnym, nawiązującym do form architektonicznych. Po nim nastąpi 
długa ich seria w XVII i XVIII w., sławiąca cnoty, wiedzę i pobożność 
władców, możnych, dobroczyńców zakonu, uczonych, często w postaci 
literackich epitafiów, układanych po śmierci adresatów, zgodnie ze sło­
wami horacjańskiej pieśni „Nie wszystek umrę ... ". Niekiedy znajdziemy 
w którymś z panegiryków cały cykl utworów tego rodzaju, bądź powie­
lający jeden kształt, np. piramidy, bądź urozmaicony innymi formami -
kolumn, budynków i pomników. 

39 Chrościcki 1983, s. 73, 105, 151. 
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Omówione powyżej druki okolicznościowe, wczesny owoc dydakty­
ki jezuickiej, dają reprezentatywny obraz poezji wizualnej, pisanej przez 
studentów i absolwentów szkół Towarzystwa Jezusowego. Zarówno 
w XVII w., jak i później, w panegirykach najczęściej się będą pojawiać 

piramidy i różnego rodzaju pomniki. Czasem, tak jak to było w wypad­
ku zbioru na cześć Milickiego, umieszczano je na końcu druku. Takie 
opus pyramidatum, ułożone ku chwale nowego proboszcza Stanisława 6.1.6 

Kiszki przez Stefana Młodyńskiego, studenta klasy filozofii w Akademii 
Wileńskiej, ,,jaśniejsze od marmuru", na postumencie, ozdobionym do­
datkowo chronostychem, znajdziemy w książeczce Infuła Geranomia 
(1614). Stanisław Wojna uczcił ingres Eustachego Wołłowicza na bisku- 6.4.4 

pi tron wileński wierszowaną bramą triumfalną (HonoresEmeritos, 1616). 
Nieco inny charakter ma druk, upamiętniający złożenie świętych reli-
kwii (podarowanych przez papieża Pawła V) w kościele Piotra i Pawła 6.1. 7 

w Pułtusku (1617). Jeremiasz Dembiński w imieniu uczniów tamtejsze-
go kolegium ułożył z tej okazji napis kommemoracyjny w kształcie wspar-
tej na dwu kolumnach piramidy, zakończony rodzajem emblematyczne-
go motta Orate. Iuvate. Defendite. 

Z kolei cykl pięciu piramid, napisanych po śmierci biskupa warmiń-
skiego, Szymona Rudnickiego, przez studentów z Braniewa (Logion epi- 6.1.8-

scopale, 1621), opiewa cnoty zmarłego, rytmicznie rozdzielając inne 6.1.13 

utwory w panegiryku. Wiersze wizualne stanowią w tym druku elemen-
ty całości bardzo starannie zakomponowanej. Rzecz została podzielona 
na 12 partii. Każdą rozpoczyna rozbudowany emblemat, po nim nastę-
puje oda, dalej wiersz nagrobny w kształcie piramidy lub napisu naka­
miennego, za nimi zaś idą kolejne „nagrobki" (tumulus) oraz chrono-
stych. 

Dłuższy jeszcze cykl piramid zdobi panegiryk epitafijny Monumen-
tum gloriae magnus manibus Annae a Stembergk Ducis in Ostrog (1636), 
wydany przez studentów kolegium w Jarosławiu po śmieci księżnej Anny 6.1.22-

a Stembergk Ostrogskiej, aby upamiętnić fundatorkę i dobrodziejkę szkoły. 6.1.32 

Zasługi zmarłej dla zakonu były znaczne. Na jej pogrzeb przyjechało aż 

70 jezuitów z wielu domów (Załęski 1900, 4, 1, s. 158-159). Chlubne 
przymioty księżnej opiewa aż jedenaście wierszy-piramid, każdy podpi-
sany przez innego studenta. Już sam tytuł sygnalizuje zawartość tomu. 
Pomniki zebrano w drugiej części panegiryku, zatytułowanej Monumen-
tum Heroicarum Virtutum. Pierwszy z nich ma charakter napisu naka­
miennego, pozostałe opatrzono nazwami rozmaitych cnót i przymiotów 
- widzimy kolejno obeliski Fortitudini, Constantiae, Sui Afflictationi, 
Tolerantiae, Mentis Puritati, A mori Divina, Religioni, Divinorum Contem­
plationi, Aeternae Felicitati, Liberalitati. Uczniów jarosławskich naślado-
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wali widocznie studenci kolegium w Ołyce, którzy wystawili podobną 
serię pomników Reginie Radziwiłłowej w wydanym rok później zbiorze 
epicedialnym Supremus Honor Magnis Manibus Reginae ab Eisenreich 
Radiviliae (1637). Każdy z monumentów ma inny kształt, lecz tak, jak 

6.1.33- poprzednio, składają się one na cykl, poświęcony: Amori Divina, Animi 
6.1.34 sum Missioni, Prudentiae, Magnanimitati, Liberalitati. 

Piramidy i pomniki symbolizowały, jak już wspomniałem, cnoty i za­
sługi opiewanych osób, glorię opisywanych wydarzeń. Wierszy tego ro­
dzaju jest w staropolskiej poezji wizualnej najwięcej. Można przy­
puszczać, że popularność wiersza-piramidy wynikała, z jednej strony, 
z ówczesnego upodobania tego symbolu, wyrażającego chwalę Bożą 

(a i chwalę doczesną), z drugiej zaś strony mogla być wynikiem prób 
adaptowania figuralnego modelu greckich technopaegniów, zwłaszcza tych 
w kształcie ołtarzy, na potrzeby współczesnych, w odpowiedniej, schry­
stianizowanej formie. Byłyby więc owe piramidy i pomniki swoistym 
echem tradycji antycznej, przysposobionej do nowych potrzeb i gustów. 
Istniał wprawdzie w tradycji literatury chrześcijańskiej średniowieczny 

wiersz tego typu, Pyramida ad Leonem Imperatorem pióra Eugeniusa Vul­
gariusa, ale jest wątpliwe, by mógł być znany w XVI i XVII w. 

Motyw piramidy, rozumianej jako forma symboliczna, znany do­
brze renesansowym humanistom, rozpowszechnił się w Europie w koń­
cu XVI w. pod wpływem odkrycia i ponownego ustawienia w Rzymie 
egipskich obelisków za czasów pontyfikatu Sykstusa V. Źródłem inspira­
cji był również znany drzeworyt, zamieszczony w Hypnoerotomachia 
Poliphili (Wenecja 1499) Francesca Colonny, na którym wzorował się 

Bernini, tworząc równie znany pomnik w Rzymie40. Dość szybko pira­
midy - oprócz innych form architektonicznych - zostały włączone do 
zasób środków, uświetniających XVII-wieczne triomfi, wjazdy, ingresy, 
śluby i pogrzeby, w specjalnie na takie okazje wznoszonej architekturze 
okolicznościowej 41 . 

40 Por. W. S. Heckscher, Bernini's Elephant and Obelisk, ,,The Art Bulletin" 29 (1974); 
Pelc 1973, s. 94;]. Dreścik, Kwiatki Świętey Pustynie B. Salomei Panny na Skale S. Mary­
ey. Treści ideowe barokowej pustelni BI. Salomei w Grodzisku kolo Skały, ,,Folia Historiae 
Artium" 23 (1987), s. 61-67, oraz Iversen 1968. 

41 W czesnym przykładem nowożytnej inskrypcji na piramidzie jest pomnik Henry­
ka Ranzoviusa, wystawiony na cześć Trójcy Świętej oraz króla duńskiego Fryderyka II. 
Wyobrażenie pomnika i zestaw umieszczonych na nim inskrypcji zamieścił Sweert 1608, 
s. 579-580 (druk w zbiorach HAB Wolfenbuettel, sygn. 141.30 Poet.). Rzecz charaktery­
styczna - na frontyspisie tego zbioru widnieje horacjańskie motto Non omnis moriar. 
Ten sam autor wydał kilkanaście lat później zbiór podobnych inskrypcji, tyle że zarów­
no prawdziwych, jak i zmyślonych, poważnych i żartobliwych (Sweert 1623; HAB 
sygn. 128.9 Poet.) . Na temat architektury okolicznościowej por. Chrościcki 1970, passim. 
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Wiersze w kształcie piramid i pomników pisano zazwyczaj po łaci­
nie _ zarówno w Polsce, jak i w innych krajach. Wczesny utwór tego 
typu napisał Erhard Cellius w panegiryku, upamiętniającym śmierć księ­

cia Krzysztofa księcia wittemberskiego (Tumulus, 1570). Można się tu 
dopatrzyć związku z popularnymi w tym czasie zbiorami starożytnych 
inskrypcji, które wywarły przecież znaczny wpływ na ukształtowanie 
się elogium, tzw. stylu nakamiennego w literaturze okolicznościowej 42 • 

Piramidę jako motyw stosowny dla epitafiów i nagrobków literackich 
polecała zresztą książka Jacoba Fontana (w nowym wydaniu Johanna 
Buchlera) Institutio poetica ... editio sexta (1613, s. 138-139), której roz­
dział De Epitaphio zawiera rozmaite przykłady wierszy i napisów ad 
tumulos i odpowiedni fragment epigramu Marcjalisa: 

Marmora parva quidem, sed non cessura, viato, 
Mausoli saxis Pyramidumque leges. 
Bis mea Romano spectata est vita Terento. 
Ex nihil extremos perdidit anterogos [ ... ) 

Być może najistotniejszą rolę odegrała tu pieśń Horacego Musa vetat 
mori (Oda IV, 8), w której poeta przeciwstawiał skazanemu na przemi­
nięcie światu - wieczny żywot poetyckiego słowa. Wiarę w sprawczą, 
a zwłaszcza upamiętniającą na wieki siłę pisma ugruntował już rene­
sans, fetyszyzując - jak pisze Tadeusz Bieńkowski w swoim studium 
o panegiryku - rolę literatury jako nosicielki i gwarantki sławy za życia 
i po śmierci (Bieńkowski 1980, s. 186). Na tę niezwykłą moc słowa 
wskazywał Horacy słynnym swoim non omnis moriar w innej jeszcze 
pieśni, Exegi monumentum: 

Wzniosłem pomnik trwały, trwalszy od spiżu, 
czołem wyższy od królewskich piramid; 
Akwilony przezwyciężę, żarłoczny 

deszcz, lat niezliczony szereg. Szczytami 
wieków umkną Libytynie. Nie wszystek 
umrę. Miody rosnąć będę zaszczytną 

sławą [ ... ] 
(Oda III, 30, tłum. S. Gołębiowski) 

Wiele architektonicznych wystrojów okolicznościowych z tego okresu przytacza Rożek 
1976. 

42 Znaczny wpływ wywarł tutaj zbiór inskrypcji rzymskich Petrusa Apianusa i Bar­
tholomeusa Amantiusa - Apianus, Amantius 1534 (korzystałem z egz. BN XVI.F.1229). 
Znajdują się tu m.in. inskrypcje na piramidzie, kolumnach, nagrobkach. Na temat wpły­
wu architektury okazjonalnej na formy XVII-wiecznej poezji por. Mi:iseneder 1983. Por. 
również Pelc 1973, s. 218-219 . O wyobrażeniach tego rodzaju w ilustracjach ksiąg pro­
mocyjnych pisze Chojecka 1965, s. 117-118. Por. także Cook 1979, passim. 

83 



Ulrich Ernst (1982) wymienił wiele zastosowań wierszy w kształcie 
piramid, kompozycji o zróżnicowanych zresztą cechach formalnych. 
Znajdują się wśród nich m.in. teksty nawiązujące przez tę formę do 
nauki geometrii (trójkąty), formy pyramis erecta i pyramis inversa (któ­
re widzieliśmy u Montelupiego), oraz budowane według odmiennych 
porządków czytania (pyramis descendens i pyramis ascendens) . Osobną 
kategorię według autora stanowią bezpośrednie nawiązania do pomni­
ków architektoniczno-rzeźbiarskich (właściwe piramidy i obeliski). 

Symbol piramidy interpretowano w staropolskich wierszach wizual­
nych na różne sposoby. Młodyński wymienia symetrię i elegancję cnót, 
korespondujące z tą formą. Ozdobny napis Dembińskiego podnosi nie­
zniszczalność „spiżowego" pomnika, który oprze się nawałnicom i wia­
trom, zniszczeniom, czasowi. Autorzy wierszowanych lub pisanych jako 
inskrypcje pomników przeciwstawiają je często monumentom prawdzi­
wym. Pomnik cnót Kiszki jest więc „jaśniejszy od marmuru", podobnie 

6.1.13 jak ten napisany dla biskupa Rudnickiego przez Henryka a Creuz, ,,wzno­
szący się pod niebiosa ogrom". W innych piramidach, ułożonych dla bi­
skupa warmińskiego , pojawia się motyw grobowca jako znaku wieczno­
ści oraz drogi cnót (via virtutis) , symbolizowanej zapewne przez 
zwężający się ku górze szczyt. Z kolei w długim cyklu tekstów tego ro­
dzaju, pomieszczonym w panegiryku epitafijnym na cześć księżnej Anny 

6.1.22- Ostrogskiej, całość pomyślano jako wyliczenie cnót i przymiotów zmar-
6.1.32 łej, prowadzące od siły charakteru i stałości, przez utrapienia i ziemskie 

zgryzoty, tolerancję, czystość umysłu, pobożność, religię i kontemplację 
rzeczy świętych - ku szlachetności, hojności i wiecznej szczęśliwości. 
Wiersze tego typu i do nich zbliżone, wszystkie bez mała nawiązujące 

do horacjańskiej maksymy Musa vetat mori, zyskały dużą popularność 

również w innych środowiskach w XVII i XVIII w. 43 

Wyjątkową pozycję między drukami panegirycznymi szkół jezuic­
kich z pierwszej polowy XVII w. - często podawaną jako charaktery­
styczny przykład literatury tego rodzaju44 - zajmuje Leopardus ... Henrici 
Firley Archiepiscopi Gnesnensis (1624). Ten ozdobnie wydany druk przy­
gotowali studenci jezuickiego kolegium w Kaliszu z okazji ingresu Hen­
ryka Firleja na tron arcybiskupa gnieźnieńskiego . Wypełnia go czterna­
ście emblematyczno-hieroglificznych miedziorytów z wyobrażeniami, 
związanymi z herbem Firleja - Lewart, obok których znajdują się małe 

43 Dalszą sankcję literacką dla tego typu wierszy dał w XVII w. również Emmanu­
ele Tesauro, chwaląc styl nakamienny w n Canocchiale Aristotelico, Venezia: 1655, s. 595. 
Por. Cook 1979, s. 6. 

44 Por. Pelc 1973, s. 130-131, 225,229,237; Buchwald-Pelcowa 1981, s. 34-36, 112; 
Buchwald-Pelcowa 1982, s. 76-79; Bednarska 1987, s. 108. 
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tarcze herbowe poprzednich biskupów gnieźnieńskich, oraz liczne epi­
gramy i cykl trzynastu łacińskich wierszy wizualnych. 

Oprócz wierszy w kształcie insygniów biskupich - pierścienia, infu- 3.3.3 

ły, krzyża procesyjnego, których formy wprowadził już uprzednio Waw- 3.1.1 

rzyniec Susliga - widnieją tu przede wszystkim kompozycje architekto- 1.1.4-

niczne. Widzimy kolejno piramidy, kolumnę, propyleje, ołtarz, latarnię 1.1.5 

Faros, budynek i bramę, wszystkie ułożone z raz dłuższych, to znów 
krótszych wersów, albo za pomocą fragmentów tekstu zręcznie rozmiesz­
czonych w konwencji wiersza przestrzenno-liniowego. Mikołaj Sokołow-

ski wysławia w swojej piramidzie „nieśmiertelną pamięć" herbu arcybi-
skupa. Kolumna Świętosława Rudnickiego została wzniesiona nie jak 6.1.16 

spartańskie marmury lub ołtarz koryncki, lecz jako pomnik, zbudowany 
z „czynów chwalebnych i mądrości". Znamienne jest owo zaprzeczenie, 6.3 .1 

figura typowa w utworach, nawiązujących do form antycznych, klasycz-
nych, treścią zaś potwierdzających chrystianizację starożytnych moty-
wów. Znamy podobne utwory ze zbioru Richarda Willesa i z dzieł in-
nych autorów. W Leopardusie ów zabieg pojawia się ponownie w utworze 5.2 

Wojciecha Bienieckiego w kształcie tradycyjnej odmiany greckiego tech­
nopaegnium, ołtarza, wystawionego, by „płonął na nim ogień świętej 

miłości" . W wierszu tym znajdujemy fragment, wskazujący na znajo-
mość treści greckiego utworu Besantinusa, w którym jest mowa o ołta-
rzu z rogów, zbudowanym przez Apollina i Artemidę na wyspie Delos. 
Bieniecki powiada, iż jego dzieło nie jest spojone ex dextris cornibus ani­
matum, non ex sacriticiorum cineribus, sed Pietate, Munificentia construc-
tam posuit implorantibus asylum. Podobne treści odnajdziemy w wierszu 
Wojciecha Kobierzyckiego w kształcie propylejów, które zbudowano nie 
dla starożytnych marmurów, dzieł Fidiasza, lecz dla religijności Firleja, 6.4.5 

chwały jego godności, zasług wojennych i wiary. Forma budynku stano-
wi oprawę dla zasług arcybiskupa. Wśród wierszy studentów kaliskich 6.7.1 

zwraca również uwagę utwór w kształcie latarni w Faros. Znowu, bu-
dowla ta nie powstała za przyczyną „frygijskiego kunsztu Sostrata z Kni-
dos". Zbudowały ją i ozdobiły Firlejańskie cnoty. Symbolizuje ona „czuj-
nego pasterza" (pastor vigilans), a zarazem oświetlające wszystko wkoło 
przymioty nowego prymasa. 

Leopardus to dzieło starannie obmyślane, z rolami rozdanymi po­
między poszczególnych autorów tak, by całość stanowiła wielowątkową 

kompozycję tekstowo-graficzną, zbudowaną wokół tytułowego herbu 
arcybiskupa. Jak pisze Paulina Buchwald-Felcowa (1982, s. 77-81): ,,po­
wstawała w ten sposób konstrukcja istotnie wielostopniowa [ .. _]_ Wystę ­

pujące tu bogactwo form przekazania tekstu, urozmaicenie dzieła różny­

mi gatunkowo utworami pełniącymi rolę subskrypcji, połączone zostało 
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z rycinami o stosunkowo prostej konstrukcji, pozwalające na łatwe od­
czytanie ich treści na zasadzie jakby rebusu, ale za to o budowie całości 
niesłychanie skomplikowanej, nawiązującej i do emblematów, i do hie­
roglifików, stemmatów, jak i żywotów (vitae)". 

Należy w tym miejscu zadać pytanie, czy wzory ikoniczne w poezji 
wizualnej tego okresu czerpano z tradycji gatunku jedynie - poddając 

przekształceniom dawne formy - czy też sięgano do innych źródeł, ta­
kich jak książki emblematyczne? Wprowadzając nowe formy i symbole, 
autorzy niechybnie czerpali z bogatego „słownika symbolicznego", ze­
branego z różnych miejsc oraz podsuwanego przez nauczycieli. Wydaje 
się, iż zbiory emblematów stanowiły w tym procesie oczywiste źródło 
inspiracji. Co więcej, odnosimy wrażenie, że nowe wiersze wizualne 
uważano za swego rodzaju emblematy, nawet jeśli złożone za pomocą 
nowych technik poetyckich. Wszak dopiero w późniejszych latach po­
ezja wizualna zostanie wyodrębniona jako gatunek osobny, o określo­
nym miejscu w wykładach poetyki. 

Anglik Willes, który opatrzył każdy ze swoich wynalazków poetyc­
kich komentarzem w dołączonych do tomiku scholiach, wręcz używa 

terminu emblema. Komentując swój wiersz w kształcie miecza, powiada: 
Emblema hoc de meo addidi. nimirum illi assumendum esse gladium spiri­
tus, quod est verbum Dei ... 45 . Ponadto, wiele swoich wierszy autor opa­
trzył mottami. Wspomniany miecz, ozdobiony został lemmą, zaczerpnię­

tą z psalmu 88, 6 Inter mortuos - ,,Łoże moje jest między umarłymi, tak 
jak zabitych, którzy leżą w grobie, O których już nie pamiętasz, Bo są 
odłączeni od ręki twojej". Scholia służą tu jako wyjaśnienia symbolicz­
nych znaczeń poszczególnych form wierszy. Bliskość, pokrewieństwo 

emblematów i wierszy wizualnych odnajdziemy również u innych auto­
rów angielskich, choćby u Francisa Quarlesa, by wymienić najbardziej 
znanego, lecz także w utworach autorów staropolskich. Niekiedy po­
wstawały również kompozycje hybrydowe, łączące tradycję emblema­
tyczną i tekstu wizualnego, w efekcie najbliższe dekoracjom wjazdów 
i triumfów owego czasu. Dobrym tego przykładem są wypełnione tek­
stami drzeworyty alegoryczno-symboliczne w panegiryku Via triumpha-

6.4.6 lis Polonorum et Suecorum Regem ... Vladislaum IV (1634), ogłoszonym 
przez lubelską szkołę jezuicką na cześć victorii smoleńskiej króla Włady­
sława IV46 . 

45 
„ Dodałem ten oto mój emblemat. Zaprawdę, winien on być rozumiany jako miecz 

ducha, który jest słowem Bożym " . Willes 1573, f. C2v-C3r (Scholia). 
46 Na temat związków poezji wizualnej i emblematyki por. P. Rypson, Poezja wizu­

alna i poezja emblematyczna, ,,Barok" 5 (1996), s. 77-90. 
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Poezja wizualna, podobnie jak sztuka emblematyczna, łączyła w sobie 
różnorakie tradycje, motywy, tematy_ Służyła różnorodnym celom i pełniła 
rozmaite funkcje. W momencie zwiększonej recepcji dawnych wierszy 
wizualnych w epoce baroku, w wizualnej poetyce - która stanowiła 
wszakże część ogólnej zmiany tendencji w literaturze i sztuce, w tym 
zjawisk tak złożonych, jak kontrreformacyjna „walka obrazów" - ujawnia­
ły się różne tradycje poezji wizualnej. W skład historycznego „zaplecza" 
tego bogatego rodzaju literatury wchodzą przecież zarówno antyczne epi­
gramy o charakterze religijnym, jak i okolicznościowym, średniowiecz­

ne wiersze religijne i okazjonalne oraz enigmatyczne wiersze labirynto­
we. Funkcje wizualnych utworów staropolskich można podzielić z grubsza 
na okolicznościowe i religijne, choć, rzecz jasna, niekiedy wiersz panegi­
ryczny lub cały zbiór wyrażał treści religijne. 

Ze szkolnych sal jezuickich poezja wizualna w XVII i XVIII w. wę ­

drowała do różnych środowisk. Autorzy kierowali swe wiersze do roz­
maitych czytelników. Raz znajdziemy wiersze wizualne w panegiryku, 
adresowanym do szlacheckiego rodu, w innym wypadku - w rękopisie, 
uświetniającym małżeństwo w rodzinie mieszczańskiej, to znów w dru­
ku akademickim, upamiętniającym promocję we wszechnicy krakow­
skiej. Utwory takie często umieszczano w epitalamiach obok anagra­
mów i akrostychów, zawierających imiona nowożeńców 47 . Zdobiły one 
karty druków, lecz również mogły być odczytywane podczas weselnej 
biesiady, np. wiersz w kształcie kielicha, ,,spełniający" toast pomyślno­
ści, który należało przewrócić do góry dnem, aby ukończyć lekturę. 

Wiersze wizualne o kształtach, związanych z symboliką chrześcijańską, 

zdobią również karty dzieł religijnych, pisanych przez księży i zakonni­
ków rozmaitych zgromadzeń. 

Wiedza na temat poezji kunsztownej była zapewne różna w każdym 
z tych środowisk. Inne wzory ikoniczne docierały i były rozpowszech­
niane wśród mieszczan królewskiego Gdańska, inne wśród profesorów 
i alumnów jezuickich kolegiów. Inny typ wierszy cieszył się popularno­
ścią wśród scholarzów Akademii Krakowskiej, jej profesorów i bakała­
rzy, inny wśród mieszczan, inny jeszcze w gronie duchownych i zakon­
ników - paulinów, augustianów, dominikanów, trynitarzy, franciszkanów. 
Pewne wiersze były stosowne w panegiryku, pisanym dla szlachcica, 
inne zaś odpowiednie dla książąt i magnatów Rzeczypospolitej_ W ciągu 
ponad dwustu lat popularności poezji wizualnej w dawnej Polsce obser­
wujemy pewne zmiany w występowaniu różnych gatunków. 

47 Na temat poezji kunsztownej w staropolskich epitalamiach por. Mroczek 1989, 
s. 125-37. 
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3.1.6. Inne zakony: franciszkanie, pijarzy, paulini, 
trynitarze, bazylianie. Poezja religijna 

Jezuici nie byli jedynym w Rzeczypospolitej zgromadzeniem, które­
go członkowie tworzyli wiersze wizualne, choć tylko tu napotykamy tak 
silny nacisk, kładziony na naukę i stosowanie w praktyce tego typu lite-

19.1.1 ratury. Poezje wizualne pisali także duchowni z innych zakonów. Naj­
wcześniejszy w Polsce przykład wiersza-labiryntu znamy z książki Po­
ema historicum de S. Paulo (1628) Andrzeja Gołdonowskiego (1598-
t1660), paulińskiego pisarza religijnego i historycznego, lektora teologii 
moralnej w klasztorze jasnogórskim48. Na kwadratowej szachownicy, 
pokrytej równomiernie literami, autor zapisał słowa A Paulo Pluto dece­
dit victus arena. W kompozycji wyróżnia się dodatkowo znak krzyża, 
dzielący całość na cztery mniejsze kwadraty, również zawierający w sobie 
powyższy wers . Forma wiersza ilustruje ustępowanie szatana przed 
świętym Pustelnikiem - czytelnik musi rozpocząć lekturę od litery „A", 
umieszczonej w centrum kompozycji, aby, niezależnie od kierunku czy­
tania, stopniowo opuszczać kwadrat tekstu, owo symbolicznie wyrażo ­

ne, labiryntowe miejsce starcia (lub piaszczystą pustynię - łac . arena). 
Interesujące wiersze wizualne i kunsztowne tworzyli również paulińscy 

pisarze oraz członkowie zakonu trynitarzy w wieku następnym, w epo­
ce saskiej . 

Poezję wizualną znajdujemy także w dziełach autorów, należących 
do innych zakonów - franciszkanów, kanoników laterańskich i reforma­
tów. Franciszkanin Piotr Pogorzelski w panegiryku Adorea feriarum 
D. Antonii Pauden (1639) umieścił wierszowane pochwały św. Antonie­
go z Padwy, ułożone w kształcie ośmioramiennej gwiazdy i sześcioboku. 

12.1.4 Każdy promień gwiazdy tworzą dystychy łacińskie, rozpoczynające się 

i kończące literami, składającymi się na imię ANTONIUS; do całości 

dodano zaś motto Phosphorus Irradians. Obecność motta wskazuje, że 
wiersz ten został pomyślany jako kompozycja emblematyczna. Sześcio-

21.5 bok natomiast, zatytułowany Eucharisticon Parastichaeum, tworzą wer­
sy coraz dłuższej, potem zaś coraz krótszej miary, w które wpisano 
mezostychowy znak krzyża. 

Wiersze wizualne, podobnie jak emblematy i przedstawienia symbo­
liczne, służyły więc do wyrażania treści ściśle religijnych, w tym rów-

48 Na temat Gołdonowskiego i jego pism por. PSB 8, s. 246-247; SPTK 2, s. 552-
554; Maciejowski 1842, t. 1, s. 248-249. Pełnił on liczne funkcje w zakonie, w latach 
1641-1644 był polskim prowincj a łem paulinów.Jego portret znajduje się w sali rycerskiej 
klasztoru na Jasnej Górze. W tamtejszej bibliotece zgromadzono wiele jego rękopisów . 
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nież teologicznych, poza domeną literatury okolicznościowej, w której 
ulokowała je w Polsce chyba przede wszystkim pedagogika jezuicka. 
Religijna literatura wizualna ukształtowała się wszak w wiekach śred­
nich wraz z jej odmianami gatunkowymi, opartymi w dużej mierze na 
technice akrostychu. Do tej tradycji odwoływał się zapewne Wojciech 
Waśniowski, pleban brzeski, autor zbioru wierszy o tematyce maryjnej 
Wielkiego Boga wielkiej Matki ogródek (1644) 49. Dzieło to, opatrzone 
wieloma nieprzychylnymi komentarzami przez dawniejszych i współ­
czesnych badaczy, poddał ostatnio wnikliwej analizie Piotr Wilczek, 
zwracając uwagę zwłaszcza na egzegetyczno-teologiczny charakter książki 
i symbolikę zawartych w niej wierszy wizualnych50 . 

Ogródek Waśniowskiego „należy od licznej grupy tekstów staropol­
skich, w których tytule znajduje się «ogród» («wirydarz», «raj») jako 
motyw ramy zbioru poetyckiego" (Wilczek 1990a, s. 61). Konstrukcja ta 
pojawia się w późniejszym o trzydzieści lat dziele Wespazjana Kochow­
skiego Ogród panieński (napisanym w 1676 r. i wydanym w Krakowie 
w 1681 r.; Pelc 1973, s. 177). Waśniowski podzielił pracę i pomieszczoną 
w niej ponad setkę najczęściej krótkich wierszy na trzy części (kwatery) 
_ Drzewka, Ziółka i Kwiecie. W każdej znajdziemy wiele wierszy kunsz­
townych - są tu anagramy, akrostychy, wiersze „wężowe", echo, carmen 
quadratum. Wewnętrzny porządek, typograficzny rytm utworów wyzna­
cza imię Maria, którego litery - wyróżnione odmiennym kolorem druku 
- czerwienieją wplecione w słowa i zdania. Już karta tytułowa zapowia­
da kunsztowną stylistykę zawartości książki. Tytułowe słowo „ogródek" 
zostało wydrukowane w formie koła, wewnątrz którego umieszczono 
przedstawienie Matki Boskiej, otoczonej nimbem. Każda litera tego sło­
wa jest częścią któregoś z wierszy, rozmieszczonych wokół. Zarówno 
tekst, jak i graficzny charakter strony tytułowej, nawiązują do motywu 

49 Estr. XXXIII, s. 345 sugeruje, iż Waśniowski jest tym samym autorem, który 
wy dał panegiryk akademicki w 1642 r. i rozprawę teologiczną na Uniwersytecie Kra­
kowskim w 1649 r., podpisując się jako Albert (Wojciech) Waśniowski . 

50 Wilczek 1990a. Już Estreicher pisał o Ogródku, iż „wartość poetycka tego pisem­
ka żadna", dodając jednak, że „dla dziejów kultu M.B. ma znaczenie". Wcześniej jeszcze 
potępił te wiersze J uszyński (II, 303) , pisząc, że „co tylko poetycznych igrzysk dowcipu 
i rozlicznych postaci wiersza być mogło w zepsutej łacinie i skażonym smaku w pracach 
szkolnych, to wszystko w ojczystym języku Waśniowski niezmiernym mozołem wypra­
cował". Tuwim uznał Waśniowskiego za całkowitego grafomana (1950, s. 11, 221-222). 
Opinie te powtarza S. Nieznanowski, Matka Boska w poezji baroku i czasów saskich, w: 
Szkice o dziejach motywu Marii Panny, oprac. M . Jasińska (i in.), t. 1, Lublin: KUL, 1959, 
s. 57, 59 - podając dzieło brzeskiego plebana jako przykład całkowit e go „zdziwaczenia 
i wypac z eń artystycznych" w dawnej poezji maryjnej, ,,pró ż ne igraszki słowne, jałowoś ć 

myślowa , techniczne popisy, pustosłowia" . 
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15.3 



,,ogrodu zamkniętego", biblijnej Pieśni nad pieśniami 5, 151 . Autor umie­
ścił na samym dole karty tytułowej taką oto przestrogę: ,,Tu Drzewka, 
Ziółka, Kwiecie masz z Panną przeczystą, lecz ogródek zawarty, maszli 
myśl nieczystą". 

Kształty wierszy wizualnych w tym tomie są naturalnie bezpośred­
nio związane z symboliką religijną. Utwory figuralne - krzyż, gwiazdę 

i palindromową kompozycję w kształcie koła - autor umieścił na końcu 
dzieła. Poprzedzają je akrostychowe kompozycje zbliżone do wierszy 

12.1.5 kratkowych. Ośmioramienna „gwiazda", zakomponowana w sposób po­
dobny do utworu Pogorzelskiego, to tradycyjny symbol maryjny (s. 74). 
Wiersze tego typu niejednokrotnie spotkamy w XVIII-wiecznych poety­
kach w Polsce. Ośrodkiem utworu jest litera „M", rozpoczynająca osiem 
wersów, z których każdy zawiera w sobie czerwono drukowane imię 
Marii, litera „A" zaś stanowi zakończenie każdego (być może, co było 
częstą praktyką, autor pierwotnie zamierzył, aby była ona zarazem gra­
ficznym zakończeniem wersów).Jak pisze Wilczek (1990a, s. 68) ,,utwór 
[ten], głęboko zakorzeniony w Biblii i Tradycji, jest - jak się zdaje -
próbą syntezy treści zawartych w Wielkiego Boga wielkiej Matki ogródku. 
Podobne, wewnętrzne akrostychy «poziome» widnieją w prostym dysty-

1.1.6 chu w formie krzyża (s. 76) . Mowa jest tutaj o Chrystusie («miodu pla­
ster») i jego ofierze na krzyżu, która «grzech z ślepych serc ściera». Mo­
tywy maryjne (miód, imię Marii) zostały w tym wierszu połączone 
z tematyką chrystologiczną. Trzeci wiersz, w formie koła z wpisanym 
weń palindromem i łacińskimi cytatami z Ewangelii św. Łukasza 1, 51 

15.4 i Księgi Rodzaju 3, 25 (Potentia in brachio; Ipsa conteret caput tuum), uj­
muje treści mariologiczne w postaci wizualnej, która odsyła czytelnika 
do motywu ogrodu, wyrażonego graficznie już na karcie tytułowej. Ko­
listy kształt oraz palindromy „Co miei Maria oto a i ramię i Moc" i „Co 
w onei ow pokoy y okop woien owoc" podkreślają nieustający, wieczny 
wymiar obecności Matki Boskiej, której syn zniszczył dzieło szatana 
(,,Ona zetrze głowę twoją"), schronienia wiernych (,,pokój", ,,okop 
wojen"). 

Dwubarwny druk i liczne wiersze akrostychowe i mezostychowe, 
z których trzy są zbliżone do wierszy kratkowych, nasuwają na myśl 
związki z wizualną poezją średniowieczną, zwłaszcza dziełem Hrabana 
Maura (rzecz interesująca - Waśniowski wspomina o św. Wenancjuszu 
Fortunacie, którego relikwie podarował babce Jerzego Lubomirskiego, 

51 „Niech przyjdzie miły mój do ogroda, a niech je owoce jabłek jego. Przyszedłem 
do ogroda mego, siostro moja, oblubiennico! Zebrałem mirrhę moją z wonnemi ziołami 
memi: jadłem plaster z miodem moim, piłem wino moje z mlekiem mojem". 
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adresata tomu). Jak krzyż w Liber de laudibus sanctae crucis, w książce 
Waśniowskiego imię Matki Boskiej określa charakter każdego z wierszy. 
Imię Marii jest tematem, stanowi o kształcie i strukturze - i jest zara­
zem celem tych wierszy-modlitw. Ciekawe, że Waśniowski zwraca uwa­
gę na ograniczenia języka w poezji religijnej, pisząc: ,,Niech się człowiek 

na krasomówstwa jakie chce zdobywa, niech świata wszystkiego mów­
ców, siły, słodycz i wdzięczność ogarnie, niechaj niebieskie słowa usty 
toczy: nic równego wielkości Maryi Panny nie przyniesie, nic podobne­
go" - i przytacza słowa „królewicza Kazimierza S.: 

Zeć prawdziwie nikt nie żywie 
Tak szczęśliwy wymową, 

By slodkiemi hymny swemi 
Zrównał z tą Białogłową" (k. A2r.) 

Słuszne są konkluzje Piotra Wilczka (1990a, s. 73-74), iż wiersze te 
skupiają w sobie „najbardziej istotne treści całej książeczki , a dla czytel­
nika obeznanego z ikonografią i symboliką chrześcijańską oraz z meto­
dami typologicznej lektury Biblii [książka] może być przedmiotem me­
dytacji, przedmiotem refleksji nad bogactwem treści w nim zawartych". 

Poezje Waśniowskiego musiały cieszyć się w swoim czasie znaczną 
popularnością, skoro kopiował je i wzorował się na nich ojciec baroko­
wej poezji rosyjskiej, Symeon Połocki, oraz znany poeta ukraiński Iwan 
Wełyczkowski. W zbiorze wierszy kunsztownych Połockiego, zachowa­
nym w Centralnym Państwowym Archiwum Akt Dawnych w Moskwie 
(CGADA, F. 381, Nr 389), znajduje się wiele utworów z tomu Waśniow­
skiego, pisanych ręką rosyjskiego poety (są tu wiersze Waśniowskiego 
w kształcie krzyża, gwiazdy i labirynt ze słów). Wełyczkowski natomiast 
powtarza sporo odmian i form wierszy z Wielkiego Boga Wielkiej Matki 
Ogródka w zbiorze utworów maryjnych „Mlieko od obcy pastyry należ­
noje" (1691) . Znajdują się tum.in. wiersze w formie piramidy, płomie­
ni, carmen quadratum, liczne anagramy. Jego labirynt ze słów i szereg 
anagramów oraz odmian akrostychu również są powtórzeniem wierszy 
Waśniowskiego 5 2 . Utwór Waśniowskiego w kształcie krzyża znalazł się 

również w poetyce, spisanej w Podolińcu przez Josepha Antona Harpe­
tera w 1721 r. 53 

52 Por. Sazonowa 1991, s. 61, 79, 84-86; Utwory Wełyczkowskiego wydali W. P. Ko­
losowa i W. I. Kriekotnia - Wieliczkowskij 1972; wspomniane wiersze zn a jduj ą się na 
s. 69-86. 

. 
53 

Kilian 1998, s. 212-213. Autor ten sugeruje, i ż Waśniowski był pijarem , jednak 
zadne ź r ó dł a tego nie potwierdzają. 
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F. 

Także wiersze labiryntowe w literaturze europejskiej wyrażały czę­

sto treści religijne. Utwory tego rodzaju, które zapewne również miały 

służyć celom medytacyjnym, znajdziemy w dziele Jasna pochodnia życia 
apostolskiego. Żywot świątobliwy B. Stanisława Kazimierczyka (1660), 
wydanym po polsku i po łacinie przez kanonika laterańskiego i history­
ka zakonu, Stefana Ranotowicza (t1694), który korzystał z prac swego 
konfratra, Krzysztofa Łoniewskiego 54 . Są to dwie inwokacje, ułożone 

19.3.1 w formie wierszy labiryntowych. Jedna z nich to znany wiersz Pseudo­
Wenancjusza, bardzo popularny w XVII i XVIII stuleciu w całej Europie. 
z kolei w tomiku Bazylego Rudomicza (t1672), profesora historii w Aka­
demii Zamojskiej, napisanym, aby uczcić prymicję Jana Krzysztofa Fa­
lęckiego, dziekana tej uczelni i wykładowcy teologii moralnej (Sacrae 
Nuptiae, 1643), znalazły się łacińskie utwory w kształcie hostii i kielicha 

3.5.1 mszalnego. Kształt hostii (Panis sacri convivii) wyznaczają dwa kręgi, 
złożone z łańcuszka słów, splecionych tak, iż czytać je należy raz w jed­
nym, to znów w drugim kierunku. W kręgu wewnętrznym znajdują się 

rzeczowniki w liczbie pojedynczej w mianowniku, w zewnętrznym zaś 

- rzeczowniki w liczbie mnogiej w formie dopełniaczowej. Wewnątrz 

zaś znajduje się labirynt literowy ze słowem Ecce, które dodane do owych 
słów rozpoczyna kolejne inwokacje: Ecce panis angelorum, Ecce victor 
inserorum, Ecce causa saeculorum itd. Wiersz ten ma charakter permuta­
cyjny - drugie i trzecie słowa należy stosować wymiennie, uzyskując 
w rezultacie długą litanię inwokacji na temat komunii świętej. Drugi 

3.4.4 utwór, zatytułowany Vinum Sacri covivii, ma kształt kielicha mszalnego 
(znany już z książeczki Wawrzyńca Susligi), obramowanego akra-tele­
stychem Calix sacri convivii sacerrimus. W obydwu kompozycjach autor 
nawiązywał do konstrukcji emblematycznej. 

3.1. 7. Poezja wizualna w innych kręgach wyznaniowych w Polsce 

Wiersze wizualne znajdujemy również w innych środowiskach wy­
znaniowych Rzeczypospolitej. W panegiryku epitafijnym Nomizomazon ... 

6.1.35 Matthiae Węgiersky (1638), wydanym w oficynie baranowskiej po śmierci 
Macieja Węgierskiego, członka znanej rodziny ariańskiej, pastora w Beł ­

życach, przez przyjaciół i szkolę bełżycką, widnieje wierszowana piramida, 
ozdobiona mezostychem, napisana przez współwyznawcę Krzysztofa 

54 Por. SPTK 3, s. 492-493; PSB, t. 30, 3, s. 560-561; Z. Lichański, Stan badań nad 
kongregacją krakowską kanoników regularnych laterańskich, w: Kanonicy regularni late­
rańscy w Polsce, Kraków 1975, s. 16, 19-22. 
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Gutnera. Popularne w Polsce piramidy i obeliski cieszyły się uznaniem 
również wśród literatów Gdańska, piszących przede wszystkim dla za­
możnego środowiska mieszczańskiego (będę jeszcze o nich mówić), a tak­
że na wschodnich kresach ówczesnej Rzeczypospolitej, w środowisku 
prawosławnym. O ile do miast pomorskich wzory wierszy wizualnych 
importowano przede wszystkim z Niemiec, to autorzy ukraińscy i rosyj­
scy poznawali je bezpośrednio lub pośrednio dzięki curriculum polskich 
kolegiów jezuickich. Wspomnimy w tym miejscu o tych związkach i omó­
wimy pokrótce kilka przykładów poezji wizualnej, pisanej przez uczniów 
i absolwentów Akademii Kijowskiej, również i z tego powodu, że nie­
które zostały ułożone w języku polskim. 

Zachodnie impulsy literackie zaczęły docierać na Ukrainę w końcu 
XVI w. głównie za sprawą nowych instytucji edukacyjnych, rodzimych 
szkół brackich i akademii ostrogskiej, założonej przez wojewodę kijow­
skiego, księcia Konstantyna Ostrogskiego, a także fundowanych na W scho­
dzie nowych kolegiów jezuickich, przyciągających atrakcyjnym progra­
mem edukacyjnym i nauką łaciny licznych studentów ukraińskich, którzy 
niekiedy porzucali potem rodzimą wiarę. Preferowano Akademię Wileń­

ską i szkołę zamojską Geden z wybitniejszych nauczycieli kijowskich, 
Sylwester Kossow, studiował właśnie w Zamościu). Szkoły bractw stara­
ły się przeciwstawić katolicyzacji młodzieży, dostosowując swój program 
do realiów i wymogów współczesnych, coraz baczniej spoglądając przy 
tym na model szkół Towarzystwa Jezusowego. Najważniejszą szkołą była 

bez wątpienia kijowska szkoła bracka przy ławrze peczerskiej, zrefor­
mowana w duchu zachodnim, neoscholastycznym przez archimandrytę 
ławry Piotra Mohyłę w 1631 r. w celu umocnienia kościoła ortodoksyj­
nego, zwana powszechnie Akademią Kijowską lub Kijowsko-Mohylań­
ską. Mohyła wzorował się jednak na programie szkól jezuickich i uwzględ­
nił w programie naukę łaciny oraz polskiego, filozofii, retoryki i poetyki, 
teatru szkolnego, dostosowując strukturę szkoły do modelu jezuickie­
go55. Zapewne również nauka poetyki zawdzięczała wiele wykładom, 
prowadzonym w kolegiach Towarzystwa Jezusowego, i tą drogą przeno­
szono wzory poezji wizualnej. Toteż wpływ jezuickiego szkolnictwa był 
dwutorowy - dzięki szkołom Towarzystwa i wzorowanej na nich Aka­
demii Kijowskiej56. (Na marginesie tych rozważań dodajmy, że spory na 

55 O reformach szkolnictwa na Ukrainie obszernie pisze Sydorenko 1977, passim. 
Znajdujemy to ciekawy fragment apologii Sylwestra Kassawa, napisanej w obronie szko­
ły: ,,Uprzednio karmieni byliśmy przez Ingolstadtczyków i Ołomuniecczan [chodzi o sław­
ne kolegia jezuickie w tych miastach], lecz dzięki łasce Bożej sami mamy dziś wiele 
i możemy innym świadczyć przysługi" (s. 34-35). 

56 Por. Radyszewśkyj 1996, passim; P. Lewin, Literatura staropolska a literatury 
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temat przynależności danego dzieła czy utworu do zbioru literatury 
ukraińskiej lub polskiej - utrudnione nieraz wskutek skomplikowanych 
procesów historycznych - można by w wypadku poezji szkolnej i stylów 
ze szkół się wywodzących przenieść na inną płaszczyznę, mianowicie 
wpływów jednych form kulturalnych na inne, często wszak nieposiada­
jących w istocie szczególnych cech narodowych). 

Najwcześniejszy znany nam wiersz wizualny wyszedł w środowi­
sku kijowskim spod pióra Stepana Beryndy w 1623 r. Napisany w języ­
ku starocerkiewnym, przedstawia herb archimandryty ławry peczerskiej, 
Elisjeja Pletenieckiego (Rothe 1977, s. 2, 24 7-248, il. 24) jako swego 
rodzaju stemmata. Późniejsze utwory powstały już w kręgu Akademii 

6.1.20 Kijowskiej. Ozdobną, obramowaną drzeworytem piramidę w języku 
polskim „wznieśli" Aleksander Tyszkiewicz Skumina i studenci szkoły 
na cześć dopiero co wywyższonego metropolity kijowskiego Piotra Mo­
hyły57. Już karta tytułowa Mnemosyne sławy, prac i trudów ... Piotra Mohily 
(1633), w którym umieszczono ten pomnik, sygnalizuje „monumental­
ną" zawartość swoim układem typograficznym, również przypominają­

cym piramidę. Słowa napisu pomnikowego dla Mohyły głoszą, iż: ,,Nie 
było przez czterdziestoletniego obrotu Koło na Ruskim Horyzoncie, komu 
by nieśmiertelnej Piramidy colossy wystawione być wszytkich ustami, 
wszytkich sercem mogły. Oprocz Prześwietnej Twoj osoby i z Prozapiej, 
i z Uczędu [sic!] Prawosławnego Metropolitaństwa, O Mohiło; Boś 

i w Przodka twego wiekopomnego Mitiusa strzemię odwagą, dla Korony 
Polskiej wstąpił, i Cerkwi Prawa Wschodnie od Króla Pana otrzymał" 
(Rothe 1977, s. 2, 342-343). 

Podobny pomnik, umieszczony w tym samym drzeworytowym ob­
ramowaniu, wystawił kilka lat później Konstantemu Iwanowiczowi 

6.1.36 Ostrogskiemu mnich Atanazy Kalnofojski w dziele Teratourgema lubo 
Cuda (1638). Utwór ten jest zbiorem napisów, które znajdowały się 

w monastyrze peczerskim i do których autor dodał wiele wierszowa­
nych nagrobków, napisanych dla spoczywających tam osobistości 58 . Kal­
nofojski wysławia męstwo i zwycięstwa wojenne hetmana Ostrogskie­
go, ,,Scypiona Rusi", opiekuna Cerkwi i kijowskiego monastyru (Rothe 
1977, s. 2, 155). Pisany w języku polskim nagrobek nie różni się ani 
formą, ani treścią od podobnych, pisanych jednak najczęściej po łacinie, 

wschodniosłowiańskie. Stan badań i postulaty badawcze, w: Literatura staropolska w kon­
tekście europejskim, pod red. T. Michałowskiej, J. Ślaskiego, Wrocław: Ossolineum, 1977, 
s. 139-168. 

57 Por. Pelc 1973, s. 229; Radyszewśkyj 1996, s. 119-122. 
58 Szczegółowo omawia ten zbiór Radyszewśkyj 1996, s. 127-131. 
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staropolskich wierszy-pomników59. Bardzo ciekawym utworem natomiast 
jest wierszowany nagrobek ku czci Julianny Dąbrowskiej. Odpowiedniej 
długości wiersze układają się w kształt ołtarza, poprzedzonego !Jtułem: 
świętej Juljannie Jerzynej Dąbrowskiej, Xięznie Olszanskiej, Swiętym 

j~j Reliquiam, niezkazytelnie w Cerkwi Najświętszej Panny Pieczerskiej 
decretu Sedziego Sprawiedliwego cudotwornie czekającej, autor ten oł­
tarz wystawuje" (Rothe 1977, s. 2, 401-402). Ponieważ jest to - para­
doksalnie - jedyny wiersz w języku polskim, bezpośrednio nawiązujący 

treścią do greckich technopaegniów, pozwalam sobie przytoczyć go w tym 
miejscu w całości: 

Pod Ołtarzem Philoktecie, 
Żadna Dipsas tym nie tnie cię; 

Boć w te Empuzy Syn nie włożon ziemie: 
By czwołhających mnożył gadow plemię, 

Stawszy pomodl się przed Ołtarzem śmiele, 

A odpuszczenia za grzechów twych wiele: 
Wnet u Twórce Nieb i Świata 
Przez wieczyste dojdziesz lata, 
JULIANNAć pomocnica, 
Ważna w niebie zastępnica ; 

Ktorej Ołtarz poświęcony, 

Pobożnością pozłocony: 

Tu lekarskie chowa kości, 
Przeciw chorób burzliwości: 
Przeciw śmierci ie chorobie 

Recept w Świętej Trunnie tobie 
Zawsze gdy Wiosna zielonowłosa kwitnie 
Doktorskim zielem odziewając się świtnie, 

Wdzięczne są miejsca, wdzięczne są zawsze czasy, 
Ustawnie Rajskie nosząc z sobą okrasy: 

I nie dziw że się w tym JULIANNA świecie 
Położyła, kwiat chce zdobyć drugie kwiecie. 

Otwierający ten utwór czterowiersz nawiązuje do znanego, staro­
żytnego, greckiego wiersza-ołtarza Dosiadasa, który opisywał losy wo­
jownika Filokteta, ukąszonego przez węża przy ołtarzu, wzniesionym 
przez Jazona w Neae w Tracji. Kalnofojski raz po raz wplata do swych 
wierszowanych nagrobków motywy mitologiczne, odwołanie się zaś do 
greckich technopaegniów stanowi dobitny dowód wzorów, jakie upo­
wszechniano w Akademii Kijowskiej. 

59 Jeszcze przynajmniej raz powróci motyw piramidy ( w tym samym drzeworyto­
wym obramowaniu) w Żalu ponowionym Józefa Kalimona (Lwów 1647), ogłoszonym po 
śmierci Mohyły. Znajdzie się tu kilka tekstów o tym kształcie; por. Radyszewśkyj 1996, 
s. 125-126. 
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Autorem, w którego wierszach znajdziemy liczne formy kunsztow­
ne (pisane w języku polskim), w tym konstrukcje, przypominające utwory 
Hrabana Maura, był wybitny literat, najbardziej wpływowy kapłan na 
Ukrainie - Łazarz Baranowicz, arcybiskup czernichowski (por. zwłasz­
cza książki Lutnia Apollinowa, 1671; Księga śmierci, 1676; Notity pięć 
Ran Chrystusowych, 1680) 60

• Również inni autorzy, którzy wyszli w la­
tach późniejszych z tej szkoły, tworzący niekiedy w języku polskim, jak 
Symeon Połocki i Iwan Wełyczkowski, pisali wiersze wizualne, wzoru­
jąc się m.in. na twórczości Wojciecha Waśniowskiego 61 • Połocki, warto 
podkreślić, jest pierwszym, nowożytnym pisarzem rosyjskim (był Biało­

rusinem), tworzącym· wiersze wizualne, kunsztowne, emblematyczne, 
które stanowiły ważne elementy kompozycyjne w cyklu utworów oka­
zjonalnej natury, pisanych dla rodziny carskiej w latach 60. i 70. XVII w. 
Wśród nich zwracają uwagę wiersze w kształcie serca (utwór opatrzony 
mottem z Ewangelii św. Łukasza), gwiazdy i krzyża prawosławnego 62 . 

Również w XVIII w. wzory poezji wizualnej kunsztownej w poetykach 
ukraińskich zdają się przychodzić ze szkół i kolegiów zakonnych w Rze­
czypospolitej . Na temat figuralnej poezji ukraińskiej pisali ostatnio My­
koła Soroka i Rostysław Radyszewśkij 63 . 

Poezją wizualną zajmowali się także bazylianie. Reformy tego zako­
nu dokonano na początku XVII w. Miała ona wpływ na samą regułę 

zgromadzenia, lecz przede wszystkim na kształt studiów, które wzoro­
wano na edukacji jezuickiej - czteroletni kurs teologii, dwuletni filozo-

60 Por. na ten temat zwłaszcza Radyszewśkyj 1996, s. 145-196. 
61 Por. przyp. 52. 
62 Wiersze wizualne Połockiego zdobią następujące panegiryki: Blagopriwiestwowa­

nije Cariu Aleksieju Michajłowiczu (1665) , Oriel Rossijskij (1667) , Trien_y (1669), Głos 
posliednJdi (1676) i Gusl' dobroglasnaja (1676) - wszystkie włączone do rękopiśmiennego 
zbioru „ Rifmołogion " (1678). Jedynie Oriel Rossijskij został wydany drukiem w oprac. 
N. A. Smirnowa, Oriel Rossijskij. Tworienie Simeona Połockiego, St. Petersburg: M. A. Alek­
sandrov 1915. Na temat jego twórczości por. Dębski 1985; Eremin 1948, s. 125-153; 
Simeon Połockij, Izbrann_ye socinenija, wyd. i oprac. I. P. Eremin, Moskwa: AN SSSR, 
1953. O emblematycznym aspekcie twórczości Połockiego pisze A. Hippisley, The Em­
blem in the Writings of Simenon Polockij, ,,The Slavic and East European Journal'.' 15, 2 
(1971), s. 167-183. Wczesne pisma Połocki tworzył w języku polskim (np. rkps „Zebra­
nie scriptów rozmaitych i notacyje") i białoruskim. Por. Sazonowa 1991. 

63 Znajdujące się w druku artykuły M. Soroki - ,,Visual Poetry in Ukrainian Lite­
rature" i „Wizualnaja poezija w ukrainskoj i polskoj litieraturach pierioda barokko" -
znam z maszynopisów, które otrzymałem dzięki uprzejmości autora, za co składam ser­
deczne podziękowanie. Na temat poezji kunsztownej na Ukrainie, por. XVIII-wieczna 
poetyka: Dowhalewski 1973, zwłaszcza s. 277-295. O poetyce kunsztownej w kręgu 
Akademii Kijowskiej piszą również Siwokiń 1960, s. 41-100; Istoria ukrainskoj literatu­
ry, t. 1-2, Kiiw: 1967, t. 1, s. 452-57. Radyszewśkyj 1996, passim. 
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fii, kilkuletni humaniorów (Załęski 1900, II, s. 86-92) . Prostokątny wiersz 
akromezostychowy, który na cześć Anny Potockiej ułożył ihumen klasz­
toru w Krystynopolu, o. Kornel Sroczyński w 1769 r., jest, być może, 

odległym echem wpływów jezuickiego wykładu poetyki64
. 

3.1.8. Panegiryki w kręgu dwóch dworów: 
królewskiego i szlacheckiego 

Wiersze, nawiązujące do tradycji Optacjanowych carmina cancella­
ta, układano dla władców europejskich od początku XVI w. Pamiętamy, 
iż w Polsce utwór tego typu powstał na cześć Stefana Batorego. Stosow­
nym kształtem utworu, wysławiającego władcę, była niewątpliwie pira­
mida oraz rozmaite inne formy architektury okazjonalnej. Widzieliśmy 
takie piramidy, bramę i łuk triumfalny w panegiryku Montelupiego de 
Mari dla Zygmunta III Wazy oraz w druku Via triumphalis (1634), gło­
szącym chwałę zwycięstw Władysława IV, wydanym przez jezuickie 
kolegium lubelskie. Również krakowskie kolegium św. Piotra uczciło 
koronacyjny wjazd króla Władysława do Krakowa drukiem Trophaeum 
Regale (1633), zawierającym wiersze w kształcie piramidy i kolumny. 
Utwory te wyraźnie wskazują na wpływ starożytnych inscriptiones i ar­
chitektury okazjonalnej na taki rodzaj tekstów: obydwa pomniki zostały 
werystycznie przedstawione za pomocą drzeworytów, wewnątrz których 
drukarz umieścił napisy. Autorem całości był zapewne Paweł Kuhn S.]., 
profesor literatury i teologii oraz nadworny poeta zakonu, jak o nim 
pisze Załęski 65 . Cztery piramidy prozą uświetniają też panegiryk epita­
fijny Floriana Lepieckiego (t1666) Lampas extincti loco sideris (1644), 
napisany po śmierci królowej Cecylii Renaty. Każdą z nich zdobi jedno 
z owych „ś wiateł": serce, korona, gałązka oliwna i dwa skrzyżowane berła, 

herb Akademii Krakowskiej, w której Lepiecki był profesorem prawa. 
Pewna nowość pojawiła się w pierwszym roku panowania Jana III 

Sobieskiego. Na cześć króla - zwycięzcy spod Kalnika, Podhajców i Choci­
mia - ułożono wierszowane utwory w kształcie miecza i chorągwi, oby­
dwa obramowane akrostychami; miecz - napisemjoannes Sobiescius Rex 
Strenuus, chorągiew - joannes Sobiescius Rex Poloniae. Miecz w dłoni, 

64 Wiersz znajdował się w rękopisie Biblioteki Bazyliańskiej we Lwowie, pisanym 
przez o. Sroczyńskiego w latach 1766-1776, zatytułowanym „Dziejopis Monasteru Kry­
stynopolskiego Zakonu S. Bazylego Wielkiego ... od R.P. 1766 zaczęty" - częściowo pu­
blikowanym, zob. Czernecki 1939, s. 535. 

65 Por. Estr. XX, s. 266; Załęski 1900, t. 2, s. 792. 
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„umocnionej przez Boga", przypomina nam podobny utwór Richarda 
Willesa. Wiersze powstały jednak prawdopodobnie w środowisku pijar­
skim, a wydrukował je w swej poetyce Attica Musa (1674) pijar Ignacy 
Krzyżkiewicz. Miecz Sobieskiego był zresztą utworem popularnym, kil­
kakrotnie kopiowanym w XVII i XVIII w. w rękopiśmiennych trakta­
tach poetyckich. Zwycięzcę spod Wiednia, ród Sobieskich i innych wład­
ców uczcił również Andrzej Rudolf Margowski, ,,wystawiając" piramidę 

6.1.53 w panegiryku Porta Triumphalis (1694), wydanym z okazji wjazdu Te­
resy Kunegundy Sobieskiej do Poznania po zaślubinach księżniczki z Mak­
symilianem III Bawarskim. 

Wypróbowanym natomiast sposobem uświetnienia druku okolicz­
nościowego, dedykowanego przedstawicielowi szlacheckiego rodu, było 
umieszczenie w nim wiersza w kształcie herbu opiewanej osoby. Moda 

7.1 na tego typu kompozycje pojawiła się bardzo wcześnie - utwór Żabczy­
ca na herb Mniszchów Sempiór powstał w 1605 r. Dwanaście lat później 

7.2 Stanisław Serafin Jagodyński obdarował wierszowanym Habdankiem 
Aleksandra Chaleckiego z okazji jego ślubu z Anną Wojnianką (Mro­
czek 1989, s. 135). Obydwa druki były ogłoszone z okazji zaślubin, lecz 
wiersze takie pojawiały się również w panegirykach innego rodzaju. 
Student Akademii Zamojskiej, składając hołdy kanclerzowi Tomaszowi 
Zamoyskiemu, ,,patronowi szkoły i mecenasowi nauk i literatów", umie-

7.4 ścił obok innych utworów kunsztownych wiersz w kształcie herbu Jeli­
ta, składający się z trzech przecinających się w jednym miejscu wersów 
(Adam Drzewicki, Zodiacus horoscopum, 1637). W druku epicedialnym 

7.6 Plankty Żałobne (1698), wydanym przez oficynę Schedla (i podpisanym 
piórem Stanisława Schedla, studenta poetyki), również znalazł się utwór 
w formie herbu rodu Morsztynów - Leliwa. Krakowski typograf składał 
w nim hołd Teresie, zmarłej córce Stanisława Morsztyna, tłumacza Andro­
machy Racine'a66 . Po dwunastu ośmiowierszowych planktach następuje 
zakreślony drzeworytem rysunek gwiazdy i półksiężyca, i wpisany weń 
tekst utworu, porównujący księżyc Mosztynów do symbolu maryjnego: 

Więc na pamiątkę Niebieskiej Korony, 
Z dwunastu gwiazd misternie złożony, 
W tych stroph Dwanaście, na Twoją pochwałę 

Reprezentując dają Bogu chwałę, 
Matce Najświętszej Księżyc Twój Dwojrogi, 
Kładę i ścielę pod jej Święte Nogi. 

66 Ojciec poświęcił jej i utraconemu w tym samym roku synowi zbiór wierszy 
Smutne żale po utraconych dzieciach (1698) -wydany zresztą, tak jak i przekłady obydwu 
Morsztynów z Racine'a i Seneki, w tej samej oficynie. 
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w epoce saskiej wiersze w kształcie herbów zdobiły zarówno uro-
czystości weselne, pogrzebowe, jak i inne okazje. Wierszowaną Pilawę 7.7 

Potockich znajdziemy w zbiorze kazań, wygłoszonych podczas koronacji 
cudownego obrazu sokalskiego Marii Panny, zadedykowanych Francisz-
kowi Salezjuszowi Potockiemu (Ignacy Orłowski, Chwała koronna, 1727) 
oraz w epitalamium Franciszka Niewęgłowskiego, sprezentowanym na 7.8 

ślub Eustachego Potockiego (Festum Crucus Potocianae, 1741). Takich 
utworów było z pewnością więcej. W rękopisie bukaresztańskiej Biblio-
teki Rumuńskiej Akademii Nauk „Miscellanea de Poetica, si Rhetorica" 
(1685) autorstwa studenta - Rusina lub Polaka - widnieje wiersz, uło-
żony dla metropolity kijowskiego Barlaama Jasińskiego w kształcie her- 7.5 

bu Sas67. Takie utwory trafiały również do dekoracji pogrzebowych. 
w Dyariuszu Trzydniowey pogrzebowey pompy ... Józefa Siemieńskiego 
(1761) przedrukowano wierszowane herby - skomplikowany układ wer-
sów w kształcie Leszczyca zmarłego kasztelana lwowskiego oraz herbu 7.10 

Poraj wdowy, Anny z Mniszchów Siemieńskiej. Kunsztem wykonania 7.9 

zwraca uwagę zwłaszcza ten drugi, reprodukowany w miedziorycie. Kwiat 
róży Poraju otacza pięć wersów, wypływających i znikających w jej środ-
ku, przy czym koniec jednego jest zarazem palindromowym początkiem 
następnego zdania. W środku znajduje się jeszcze jeden wers, spleciony 
w koło 68 • 

Wiersz wizualny był, jak wynika, stosownym sposobem wypowie-
dzi przy najrozmaitszych okazjach. W epitalamiach widzieliśmy już la- 19.1.2 

biryntową „kostkę" Dachnowskiego oraz ułożony na zbliżonej zasadzie 
herb Eustachego Potockiego. Wiersze-herby głosiły chwałę szlacheckich 
rodów w panegirykach weselnych Żabczyca i Jagodyńskiego. Paweł Mi-
rowski, bakałarz sztuk wyzwolonych i filozofii, ozdobił swój panegiryk 
weselny, napisany na ślub sędziego ziemskiego kijowskiego, Stefana 
Aksaka, z Katarzyną Czołhańską, odręcznie podmalowanymi emble-
matami - oraz rebusowym wierszem w kształcie serca (Stephanoma) 11.1 

i piramidą, wystawioną na cześć sędziego, ,,nadziei całego sarmackiego 
świata" (Symbolum epithalamicum, 1630). Również figury rebusowe 6.1.18 

67 Miscellanea de Poetica si Rhetorica sec. XVII. Bibliotheka Akademiei Romane. 
Sign. lat. 6. Dziękuję prof. dr. Istvanovi Kilianowi (Budapeszt) za udostępnienie fotoko­
pii części tego rękopisu. Na podstawie fragmentu trudno ustalić narodowość i środowi­
sko autora; M. Soroka (Wizualnaja poezija .. . , s. 7-8) uważa, że napisał go Rusin, na co 
wskazuje wiersz dla Jasińskiego (a nie dla Jedlińskiego, jak pisze Higgins 1987, s. 131, 
a za nim Soroka} oraz wiersz labiryntowy na cześć cara Piotra I. Taki sam lub bardzo 
podobny utwór znajduje się w poetyce Rivus 3tius (1685-1686), k. 128r, znanej mi 
z kilku fotokopii, dołączonych do artykułu Soroki. 

68 Utwór reprodukowany w: Rypson 1989, s. 244. 
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6.6 

zostały odręcznie domalowane wewnątrz drukowanego tekstu, w któ­
rym pozostawiono dla nich odpowiednie miejsca. Zapewne niektóre 
z utworów tego rodzaju bywały wplatane w przebieg zabawy weselnej, 
służąc zadziwieniu lub rozbawieniu zebranych gości 69 . 

Druki funeralne z kolei bywały zdobione najczęściej wierszami 
w kształcie piramid i pomników. W pierwszej połowie XVII w. najwię­
cej takich dzieł wyszło z kręgów jezuickich. Wspominałem już o jezuic­
kich utworach na cześć osób zmarłych: Anny a Stembergk Ostrogskiej, 
Reginy Radziwiłłowej, młodego żołnierza Jana Milickiego. Wiersze 
w kształcie pomników i innych form architektury okazjonalnej pisano 
nie tylko na cześć władców, lecz również dla członków rodów magnac­
kich i zamożniejszej szlachty, a także dla osób mniej znacznych. Układa­
no je też dla dostojników Kościoła katolickiego, przedstawicieli innych 
wyznań (metropolity kijowskiego Mohyły, arianina Macieja Węgierskie­
go) oraz dla uczonych i promowanych doktorów Akademii Krakowskiej. 
Moda na te utwory przetrwała zwłaszcza w krakowskim środowisku 
uniwersyteckim aż do połowy XVIII w. 

„Światowym" pomnikom i gmachom chwały żyjących i zmarłych 
autorzy polskiego baroku przeciwstawiali swe wierszowane pomniki, 
stosując swoiste dla poezji wizualnej zaprzeczenie: kształtowi wizualne­
mu przeciwstawiano znaczenia słów, z których i tekst, i formę złożono. 

Doskonałą tego ilustrację stanowią wiersze Adriana Wieszczyckiego ( t po 
1654) w Archetypie albo perspektywie żałosnego rozwodu (1650), napisa­
ne po śmierci Zofii z Kochanowskich Wielopolskiej . Dwa utwory wizu­
alne zostały tu ułożone za pomocą drzeworytów. W pierwszym Wiesz­
czycki nawiązywał do pomnika z czasów herodiańskich - znajdującego 

się w dolinie Kidron w Jerozolimie i znanego jako „grobowiec Absalo­
ma" - zbudowanego na czworokątnej podstawie, zdobionej półkolumna­
mi i doryckim fryzem. Pomnik ten jest zakończony cylindryczną pirami­
dą, zwieńczoną kamiennym kwiatem 7°. Rzecz ciekawa, iż kształt utworu 
jest częściowo zgodny z pomnikowym pierwowzorem. Kolumna tekstu 
została obramowana elementami architektonicznymi. Powstałego w ten 
sposób pomnika strzegą alegoryczne postacie Wstrzemięźliwości i Poko­
ry, wsparte o kolumny po obydwu stronach. N a fryzie widnieje inskryp­
cja Virtus sepulchri nescia,funebrem non nescit urnam. Na szczycie umiesz­
czone są trzy cylindryczne urny, zwieńczone stożkami, a ponad nimi 
trzy słońca . Napisy na urnach głoszą cnoty zmarłej : ,,Nie zaćmiło się 

69 Na temat funkcji panegiryków w obyczajach weselnych pisze Mroczek 1989, 
zwłaszcza s. 54-63. 

70 Avi-Yanah 1972, s. 59. 
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słońce jej w schodzie urodzenia", ,,Nie zaćmiło się słońce jej w południu 
jasnej wstydliwości", ,,Nie zaćmiło się słońce jej w zachodzie śmiertel­
ności". W istocie bowiem rzeczywisty pomnik zmarłej miały tworzyć jej 
własne przymioty, co podkreśla łaciński napis u spodu - ,,nie trzeba 
pięknych pomników cnocie, która [sama] zdobi należycie". W głównym 
wierszu-akrostychu, umieszczonym pośrodku kompozycji, autor prze­
ciwstawił wiekopomną sławę zalet Wielopolskiej - pomnikom starożyt­
nych, wydanym na pastwę sił natury: 

Absalomów grobowiec, Egipskie Kolossy, 
Dziwy świata pnące się pod same niebiosy; 
Ruinę jedne wzięły, drugie otrzymują 
I wyniosłej się dumnie często przypatrują. 

Architektonów zmyślnych pospołu gdy z nimi, 
Na obłokach się wsparłszy leżą zaś na ziemi; 
Więc lepsza niską rzecz jest strukturę zakładać, 

I piorun jej nie skruszy i nie może zwładać. 

Eurus porywczy który trze Cedry szerokie, 
Szturmami i Babele wywraca wysokie. 
Cóż za równość człowiek ma istną do Machiny, 
Z drzewa lubo z muru, ten lepiony z gliny: 
I dlatego się w niskiej ma kochać pokorze, 
Chcieli by mu wszystek wiek szedł jako po snorze, 
Kto niechże ma Phrygijskiej kolumny roboty, 
Ja na wieczność z własnej Twej wystawiam ją cnoty. 

W podobny sposób angielski poeta metafizyczny, George Herbert, 
często sięgający do symboliki i wiedzy emblematycznej, przeciwstawiał 
swój Ołtarz dziełu budowniczego: 

Ten oto ołtarz , Panie, sługa Twój muruje 
Z odłamków serca, które łzami cementuje: 
Lecz jego zarys Twój ręka stwarza -
Ludzkie narzędzie nie tknęło ołtarza . 

Bo serc marmury 
To kamień, który 
Ciąć tylko może 
Moc Twoja Boże. 
Każda część mego 
Serca twardego 
Tworzy zrąb trwały 

Dla Twojej chwały : 

Nawet gdy wieczne zachowam milczenie, 
Wiecznie Cię będą sławić te kamienie [ .. .]71 

71 Barańc z ak 1991, s. 207. Literatura na temat wierszy Herberta jest obszerna; por. 
Higgins 1987, s. 99-110. 
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Drugi utwór Wieszczyckiego w kształcie obelisku, wspartego na 
6. 1.50 kolumnach, ułożony został na wzór barokowego castrum doloris, formy 

okolicznościowej architektury pogrzebowej 72. Obelisk, obudowany z oby­
dwu stron drzeworytowym wyobrażeniem schodów, wieńczy figura her­
bowego kruka Wielopolskiej - Korwina. Po schodach pnie się napis: 
,,Orłowi wzrokiem stał się już podobny I ptak, który nosił płaszcz czar­
ny, ozdobny". Na kolumnach spoczywa wstęga ze słowami: ,,Zofia Wie­
lopolska tą drogą chodziła . Po tych schodach nas iść uczyła". Sam obe­
lisk został ułożony ze słów fragmentu czwartego sonetu Petrarki, 
a pomiędzy kolumnami widnieją stosowne cytaty z dzieł św. Augustyna 
i Boecjusza. 

Jan Ślęski, wzorujący się zapewne na jezuickich drukach w rodzaju 
epitafiów księżnej Ostrogskiej lub biskupa Rudnickiego, wystawił aż 

cztery piramidy stylem nakamiennym wojewodzie trockiemu, Piotrowi 
6.1.37- Pacowi, w panegiryku epitafijnym Do jaśnie Wielmożnej Panie}[ ... ] Halsz-
6.1.40 ki Szemetowej Pacowej (1642). Każdą poprzedza poemat lub mowa, peł­

niące rolę swoistych przedmów do pomników, które wyrażają kolejno 
„afekt Familii", ,,afekt wdzięcznej Ojczyzny", następnie cnoty wojenne 
i na koniec pobożność wojewody. Tak więc pierwszą Piramidem, ozdo­
bioną na szczycie herbowymi liliami, wystawiła Pacowi wdzięczna Fa­
milia, drugi, zwieńczony herbowymi trąbami - ,,wdzięczna Ojczyzna 
ten mu Kolos godności wybudowała / aby w ciemnym grobowym lochu 
/ światłość mężnych Synów nie ustawała". Trzeci Kolos jest dziełem 
Pallady i Marsa, znów okazujących wdzięczność za wojenne zasługi, 
męstwo i mądrość, ostatni zaś, czwarty pomnik powstał za przyczyną 
Pobożności. Wszystkie „kolosy" autor ustawił na postumentach, na któ­
rych znalazły się krótkie responsy zmarłego do honorujących go, alego­
rycznych postaci. 

Epitafijnych piramid, pisanych wierszem lub prozą, było znacznie 
więcej. Pisał je profesor szkół nowodworskich Jan Racki (1610-1682) 

6.1.49 na śmierć wojewody sandomierskiego, Krzysztofa Ossolińskiego (Post­
huma honorum mnemosyne, 1645) . Układali je również paulini jasnogór-

6.1.46- scy po śmierci prymasa Mateusza Łubieńskiego (Domicilium aeternatu-
6.1.48 raegloriae, 1644). Wśród tekstów tego rodzaju wyróżnia się dłuższy utwór 

panegiryczny w języku greckim pióra Adama Draskiego (t1648), profe-
6. 1.19 sora literatury greckiej w Akademii Krakowskiej - Eparchias Andrea 

Lipski ... mnemosynon (1631). Poemat, rozpoczynający się słowami Ody­
sei, złożony z 80 heksametrów, powstał na cześć biskupa krakowskiego, 

72 Sam drzeworyt (bez tekstu wiersza} reprodukuje Muczkowski 1849, nr 828; por. 
Chrościcki 1974, s. 102, il. 43 . 
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Andrzeja Lipskiego, i zawiera fragment w kształcie piramidy (Czernia­

towicz 1984, s. 200)73
. 

Nie wszystkie pomniki były zresztą wzorowane na modelach archi-
tektonicznych. Osobliwy, wierszowany monument ułożył Ludwik Fer- 6.7.2 

dynand Przeczkowski na cześć wojewody krakowskiego, Konstantego 
Lubomirskiego, starosty białocerkiewskiego w panegiryku Sarmatici la-
bores herculis (1644) 74. Przeczkowski, podpisujący się jako student teolo-
gii - zapewne na uniwersytecie paryskim - wydał ów druk z okazji 
pobytu w Paryżu poselstwa wojewody poznańskiego Krzysztofa Opaliń-
skiego, który jesienią 1645 r. miał w imieniu Władysława IV zaślubić per 
procuram księżniczkę mantuańską, Marię Gonzagę. Panegiryk zawiera 
pochwały sarmackiego męstwa i samego wojewody, na końcu utworu 
zaś autor umieścił „kolosa" o nieregularnych kształtach 75 . 

Wiersze wizualne mogły zdobić również druki z życzeniami nowo­
rocznymi. Mateusz Skrodzki ze Skrody-Rudy ofiarował swój wypełnio­
ny wierszami kunsztownymi druk, tłoczony w Ścinawie (Steinoviae ad 
Gderam) u Wolfganga Funka w końcu 1661 r., ,,znakomitemu i szlachet­
nemu panu Andrzejowi Ossowskiemu, staroście wschowskiemu". Au­
tor, związany widocznie z domem Ossowskich i kilkakrotnie składający 
mu swe panegiryczne hołdy przy innych okazjach, ozdobił ujęte w pro­
stokąt wota akrotelestychami, dodając do całości carmen quadratum, 
dające się czytać w kilku kierunkach. 

3.1.9. Kirys hartowny - wiersze wizualne w satyrze politycznej 

Wyjątkowym przykładem zastosowania poezji wizualnej w utworze 
satyryczno-politycznym jest anonimowo wydany Kirys hartowny staro­
żytnego rycerza. Za autora tej książki zwykło się uważać (za J. A. Zału­
skim i W. A. Maciejewskim) Adama Nieradzkiego, plebana markuszow­
skiego, który miał ją napisać około 1663 r., kiedy w Rzeczypospolitej 
trwały wydarzenia, związane z rokoszem Lubomirskiego i buntem nie-

73 Tekst jest reprodukowany w Librorum in Polonia editorum deliciae, wybór i wstęp 
J. Z. Jakubowski, A. Kawecka-Gryczowa, Warszawa: WAiF, 1974, il. 40. 

74 Druk nienotowany przez Estreichera, egz. gdańskiej Biblioteki PAN Ma. 3980.2.16. 
Na ostatniej karcie odręczne zapiski zwrotów w języku francuskim. 

75 Znamy całą serię druków, zawierających w tytule słowo „pomnik" lub „obelisk", 
pisanych zazwyczaj stylem nakamiennym, lecz pozbawionych jakichkolwiek cech figu­
ralnych, np. I. S. Slachetka, Obeliscus Apollineis (Kraków 1641); F. Madterni, Obeliscus 
Honoris Virtuti et Eruditioni (Kraków 1673); S. Bieżanowski, Pyramis gloriae (Kraków 

1680) itp. 
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płatnego wojska, występującego o swoje prawa pod nazwą Związku 

Święconego 76 . Wojskowi domagali się wypłaty należnego im żołdu, nie­
rzadko egzekwując swe pretensje na własną rękę, pustosząc dobra Korony 
i prywatne grabieżami oraz gwałtem. Pisali o tym ówcześni pamiętnika­

rze (w tym i Pasek), a owemu Nexus Sacer szkice poświęcili J. Nowak­
Dłużewski i W. Konopczyński. Wprawdzie żołnierze od zawsze plądro ­

wali ziemie, przez które przyszło im przechodzić, niemniej utwór 
Nieradzkiego odnosi się właśnie do Związku Święconego i powstał, jak 
przypuszcza P. Wilczek, między 1661 a 1663 r. Jest to skarga na bez­
względne poczynania żołdactwa, a zarazem groźna przestroga duszpa­
sterza. Owi „przedtem zwani equites, teraz Cieluchowie, / Kurołapscy, 
Barańscy i Wołowodzowie", którym „kury pieją na wozach a trzepią się 

w trokach / z obu stron kulbaki, u konia po bokach", nie mogą się spo­
dziewać innej kary, jak tej najstraszniejszej, po śmierci. Autor przestrze­
ga: ,,Chleby jecie rogate i chleby ryczące / najecie się rogatych, gdzie 
dusze jęczące" (k. C2r.). W istocie bunt przeciw ładowi w królestwie 
został uznany za występek wobec wiary chrześcijańskiej. W tym duchu 
napisano trzy wiersze, umieszczone w książce. 

Tomik otwiera drzeworyt, przedstawiający rękawicę rycerską, zaty-
21.6 tułowany Zbrojna ręka, ludzka męka (k. Alv). Wewnątrz drzeworytu roz­

mieszczono słowa utworu, rozpoczynając go takim czterowierszem: 

Swawolnego Żołnierza znak okrutnej ręki, 
który wyciął policzek Jezusowi ciężki. 
Tegoż teraz żołnierskie ręce dokazują, 

niszcząc dobra kościelne, Pana Policzkują [ .. . ] 

Dalej autor gromi żołdaków i obiecuje im „tułaczkę do skończenia 
świata" i wieczny żywot piekielny. Bowiem żołnierz, przyrównany do 
piłatowego legionisty: 

Na straszny sąd z tą 
ręką swoją stanie, 
tak też będzie podobnym, 
sprawisz JEZU Panie. 
Ciężka ręka na ludzi o niemilosierdzie! 
kto go nie ma nad ludźmi, sam go nie mieć będzie . 

Wszystkie sprawy, uczynki, co kiedy zrobiła, 
sama na się przyniesie, i będzie skarżyła [ ... ] 

76 Załuski 1842, s. 22; Maciejowski 1842, t. I, s. 280-281. Osobną rozprawę poświę­

ci! temu dziełu Piotr Wilczek (1990b, s. 21-43). Dopuszcza on, iż Nieradzki może być 

pseudonimem autora (s. 23, przyp. 6). 
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Pięć palców owej ręki symbolizuje zarazem pięć zmysłów i odpowia­
dające im pokusy, które zbrojnych prowadzą na drogę występku i grzechu. 
Na każdym z palców widnieje wyobrażenie jednego ze zmysłów oraz dys­
tych, określający pokusy_ Oto kolejno: wizerunek oka - ,,Widzenie. Gdzie 
zajrzy oko, tam myśl głęboko"; nosa - ,,Powonienie. Wonność światowa, 

w piekle się chowa"; dłoni z wysuniętym palcem - ,,Dotykanie. Tykasz 
się złego, zakazanego"; ust - ,,Ukuszenie. Zażywasz świata, na krótkie 
lata". N a ostatnim, małym palcu przedstawiono wizerunek ucha i umiesz­
czono słowa: ,,Słyszenie. O ludzkie uszy, biada w was duszy". 

Jak pisze Wilczek (1990b, s. 34): ,,nie jest to zwykły wiersz o zwy­
kłej ręce - to wiersz-symbol o ręce-symbolu, o ręce mitycznej. Rozboje 
żołnierskie, o których jest mowa w Kirysie, są aktualizacją tej mitycznej 
ręki". Należy dodać, że jest to nie tyle wyobrażenie ręki, co rękawicy 
żołnierskiej , jednego z narzędzi męki Chrystusa. Topos ten pojawia się 
także u Łazarza Baranowicza w wierszu o „ręce żelaznej": ,Jam to mu 
pięćma palcy pięć ran wyznaczyła / którem goźdźmi i włócznią potem 
wyznaczyła" 77 • Jednocześnie Nieradzki, jak się zdaje, nawiązywał do 
popularnych w owym czasie rycin, przedstawiających rękę jako najprost­
szy model mnemoniczny. W Polsce znamy je choc'by z wydanej we Wro­
cławiu Summy nabożeństwa i powinowactwa chrześcijańskiego ( 15 73), 
w której na palcach wyliczane są „powinności chrześcijańskie" (k. CCl v., 
CC3r.) . Podobne ryciny umieszczano również w Niemczech w ilustro­
wanych wydaniach ignacjańskich Exercitia spiritualia78 i w innych dru­
kach, pełniących funkcję instrukcji duchowej. 

W następnym utworze wizualnym (k. E2r), który z kolei zamyka 
całość książki, rozwinięto oskarżenia przeciw żołnierskim gwałtom w spo­
sób niezwykle obrazowy i pomysłowy, przywodzący na myśl średnio­

wieczne wydania Biblii pauperum czy wręcz dzisiejsze skróty komikso­
we. Na drzeworycie przedstawiono kilka bochenków chleba, posiekanych 
pałaszami, nad którymi powiewają chorągiew i proporzec. Każda z tych 
rzeczy została opatrzona wierszem o znaczeniu symbolicznym, nawią­
zującym do zwyczaju umieszczania napisów i inskrypcji na rozmaitych 
przedmiotach 79. Pałasze ozdobiono więc tutaj satyrycznymi parafrazami 

77 Baranowicz 1670, k. I3r. 
78 Por. Michels 1987, s. 55, il. 8. Inny jeszcze sposób kodowania treści duchowych 

na palcach dłoni wyobrażono na plakacie ze zbiorów Herzog Augc1st Bibliotek w Wol­
fenbuettel (31. Aug. 2o. fol. 587) Geistliche Deautung unnd Beschreibung vorgemalter 
Handt .. . , Nuernberg: Ch. Lochner, 1607. 

79 Jan Bystroń przytoczył wiele przykładów napisów, umieszczanych na broni i in­
nych przedmiotach w zbiorze Łańcuszek szczęścia i inne ciekawostki, Warszawa: Rój, 1938, 
s. 89nn. 
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21. 7 

ówczesnych napisów na broni białej: ,,Na chleb klasztorny, pałasz wy­
borny", ,,Za chleb ubogich ludzi, grzbiet ten pałasz cudzi". Proporzec 
i chorągiew zdobią równie złowrogie maksymy: ,,Chorągiew gruba, ostat­
nia zguba", ,,Korce, proporce". Niejako u stóp tych, niosących nieszczę ­

ście zastępów leżą porąbane bochny chleba - również opatrzone napisa­
mi: ,,Krwawe chleby", ,,Chleb Rzeczpospolity, tu płacz sowity", ,,Panien 
zakonnych, bierz dla wytwornych" itp. Pod spodem kompozycji autor 
dodał dwuwiersz łaciński, zbudowany na grze słów i ich części - słów, 

poszatkowanych podobnie jak i chleby powyżej: ,,Es, tes, ites, Lites, ili­
tes, limites, milites / Licent, osi, iosi, licentiosi". 

Jak wykazał we wnikliwej analizie tego utworu Piotr Wilczek (1990b, 
s. 36-38): ,,autor świadomie posługuje się wieloznacznością wyrazu chleb, 
jest to dlań igraszka semantyczna, która tak wielką rolę odgrywa w struk­
turze wiersza. Chleb jest więc tutaj gatunkiem pieczywa, dalej - poży­

wieniem w sensie ogólnym, które żołnierze odbierali przemocą i rabun­
kiem, na koniec zaś jest żywnością dla wojska na leżach zimowych, 
dawaną z królewszczyzn w naturze lub pieniądzach, tzw. hiberną". Nie­
radzki opatrzył swój tekst wizualny następującym czterowierszem: 

Krwawe chleby szablami na sztuki rąbają, 
fundacyje kościelne z gruntu wyniszczają, 
Ukrainę , Podole znieśli z Kościołami, 
prędko Polskę w Podole obrócą chlebami. 

Owa dynamiczna kompozycja obrazowo-słowna, w której krzyżują ­

ce się i biegnące we wszystkie strony linie przywołują obraz pola bitew­
nego, szczęku oręża, zgiełku i ruchu, stanowi swego rodzaju pointę Ki­
rysa hartownego, pełniąc - podobnie jak otwierający go wiersz w kształcie 
rękawicy - funkcję ramy znaczeniowej dla całego utworu. 

Trzeci z wierszy wizualnych w Kirysie jest bodaj najciekawszy 
(k. Al v.). Trudno go pomieścić w katalogu dotychczas poznanych ga­
tunków poezji wizualnej. Jak w poprzednich wierszach, tak i tutaj tek­
stowi towarzyszą drzeworyty. Autor oprawił wierszowany Dekalog w 
swego rodzaju „zbrojną ramę", złożoną z dwóch mieczy, spiętych dodat­
kowo łańcuchem z wetkniętymi weń strzałami - w taki jednak sposób, 
iż jeden z mieczy odcina od niego partykułę „nie", spójnik „ani" oraz 
czasowniki „czcij" i „patrzaj". Nieradzki wprowadził do kompozycji tek­
stu wizualnego i procesu odczytywania jego treści kinesis, element ru­
chu. Otrzymujemy w rezultacie dekalog okaleczony, pozbawiony zaka­
zów, które stają się a rebours przykazaniami grzesznego postępowania. 
Czytamy w rezultacie: 
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Będziesz miał Bogów cudzych, Hej żyj jak kto raczy, 
będziesz brał Imię Pańskie darmo, Bóg wybaczy, 
abyś ten dzień niedzielny święcił, jeśli możesz , 

ojca twego i matkę czcij, j e śli przemo . żesz . 

Zabijaj, to marsowych ludzi jest zabawa, 
cudzołóż, jako żołnierz, wojskowa to sprawa [ ... ]. 

Znów, tak jak poprzednio, oręż opatrzony jest swoistymi maksyma-
mi. W okowach łańcucha, który jest, być może, symbolicznym znakiem 
pęt grzechu, tkwi dziesięć strzał, skierowanych do wewnątrz ramy, mie­
rzących ostrzami w Dekalog. W dalszych słowach autor ponownie udziela 
kaznodziejskiego napomnienia: 

Gniewa się Bóg o to NIE, zganił Adamowi, 
w Raju, zgani na ziemi pewnie żołnierzowi. 
NIE, już boskie zginęło w przykazaniu jego, 
wolno uczynić co chcemy dla świata marnego. 
Pamiętajcie boskie NIE, będzie wam karaniem, 
wiecznie gdy się z tym światem i tym ciałem rozstaniem. 

Na stronie, następującej po tym żołnierskim „antydekalogu", autor 
Kirysa umieścił wiersz, w którym znaczenie owego boskiego „nie" roz­
wija w operacjach na literach alfabetu i przydawanej im symbolice. 

Karze nas Bóg o to NIE, kto lekka poważa , 

niechaj każdy i lata i czasy uważa. 
Każdy obaczy, co to N znaczy. 
N trzy laski ma w sobie, jedna spadła z góry, 
podnieś na wierzch ten koniec, cóż znaczy mów który. 
Każdy powie trzy drewna, tak złym zła NIE sława , 

co się w tych drzwiach zamyka: czytać zabawa. 
Na drugi świat niejeden przeszedł przez te wrota, 
tak mu to NIE na szyjej przybiła niecnota. 
Ta litera początkiem i końcem jest złego, 
wszyscy potym uznacie, wszyscy czasu swego. 
Laskę prawą chciej odją ć a środkiem położ yć, 

jakąż będzie litera, A musisz wyłożyć . 

N znowu wspak obrócić, trochę nakierować, 

to Z będzie litera racz to upatrować. 
Między tymi literami obiecadlo cale 
wolno złożyć, i hańba, kto chce wolno chwalę [ ... ]. 

Nieradzki traktuje język i pismo jako sferę samoznaczącą . Dokonuje 
V.: jej obrębie operacji, które mają wydobyć sensy już istniejące , w spo­
sob obrazowy unaoczniające odkrywane przezeń treści. Owo odsłania­
ni~ kart Księgi Natury dopełnia się w atmosfeJ\ze publicystyczno-pole­
micznej . Przedstawienia wizualne służą tu konkretnym celom - miecz 
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tnie tekst, pałasze-słowa tną słowa-chleby. Dynamice kompozycji obra­
zowo-słownej przyporządkowana jest pewna autonomia elementów skła­
dowych. Pojawia się.ruch, aby - jak w wierszach futurystów lub komik­
sach - mogły powstawać między nimi sytuacje znaczące, przy czym 
wiersze te zachowują w jakiejś mierze również charakter emblematycz­
ny (każdy opatrzono stosowną inskrypcją). Toteż ten rodzaj fuzji obrazo­
wo - słownej jest bliższy kompozycji tekstu w Biblii pauperum, tablicowym 
malarstwie średniowiecznym lub na niektórych rycinach barokowych 
aniżeli tradycyjnemu wierszowi wizualnemu, jaki ukształtowały staro­
żytność i wieki średnie.Jak pisał]uliusz Nowak - Dłużewski (1972, s. 267), 
jest to „utwór skierowany specjalnie przeciw gwałtom żołnierzy Związ­

ku Święconego, pragnący trafić swą nieskomplikowaną ale wyraźną ry­
ciną i dobitnym słowem literackim do szerokich mas szlacheckich, do­
tkniętych grabieżami wojskowymi"80• 

3.1.10. Literatura mieszczańska 

Znamy nieliczne wiersze wizualne, pisane w języku polskim przez 
lub dla przedstawicieli warstwy mieszczańskiej - jeśli nie brać pod uwa­
gę wielu utworów akrostychowych81

. Wyjątkiem są tutaj duże i zasobne 
miasta w północnej części Rzeczypospolitej. Innymi wszak drogami roz­
wijała się literatura wizualna w Gdańsku, Elblągu, Toruniu - ośrod­

kach, którym ton kulturalny nadawały właśnie bogate środowiska miesz­
czańskie. W znakomitej większości protestancki, kultywujący niemiecką 

tradycję literacką i naturalnie muzę łacińską, królewski Gdańsk był sie­
dzibą owego „legionu poetów", któremu przez wiele lat przewodził ta­
lent Martina Opitza. Gdańskie wiersze wizualne omówiłem szczegóło­

wo w osobnych opracowaniach (Rypson 1987; Rypson 1991). Wspomnę 
tu tylko o podstawowych odmianach i najważniejszych autorach. 

Recepcja poezji wizualnej w Gdańsku i jej rozwój w XVII w. wiążą 
się przede wszystkim z modą na okolicznościową poezję kunsztowną, 

w ślad za dużymi niemieckimi ośrodkami uniwersyteckimi (np. Jena, 

80 Wiersze te musiały cieszyć się większym zainteresowaniem. Według Estreichera 
XXIII, s. 127, niektóre z epigramów przedrukował Mateusz Ignacy Kuligowski (Demo­
kryt śmieszny, 1699). Z kolei pewne wiersze ze zbioru epigramów Centuria poetica. Li­
centiam militis Polani cen tum epigrammatibus impugnans [. .. } expedita in defensionem Patria 
a Cive Palono. b.m.dr. (1666) zostały zaczerpnięte z Kirysa hartownego (por. np. Cornutos 
panes comendetes, k. G5r.). 

81 Przykładów akrostychów tego rodzaju jest wiele. Drukują je m.in. Badecki 1948, 
s. 13-14; Badecki 1950, s. 27-34 (,,wiersz muzyczny"); Grzeszczuk 1965, s. 581-582. 
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Frankfurt, Norymberga i Wittemberga), uprawianą u schyłku XVI w. 
przez poetów, takich jak: Bernhard Praetorius, Ulri~h Buch:rier, ~ic_ol_aus 
Reusner, Hermann Kirchner czy Hermann Fabromus. NaJwczesmeJsze 
znane nam utwory wyszły w Gdańsku spod pióra Andreasa Coie (Viri­
darium in Honorem ... Michaelis Wideri, 1607), Petera Witzkego (kilka 
druków z lat 1611-1621). Później zaś, od lat 40. XVII w. na gdańską 
muzę wywierali wpływ w tej mierze poeci z kręgu Pasterzy Pegnickich 
(Harsdoerffer, von Birken, Kłaj, Helwig i inni), podobnie jak w innych 
miastach bałtyckich - Szczecinie, Rostoku, Greiffswaldzie, Królewcu (Ryp­
son 1994, passim). Z XVIII w. znamy tylko dwa teksty wizualne: układ 
w formie piramidy na stronie tytułowej panegiryku, dedykowanego To­
runiowi, oraz wiersz Johanna Karla Kreutzera w kształcie korony kró­
lewskiej, zawierający życzenia dla Katarzyny Leszczyńskiej, żony króla 
Stanisława, który w 1733 r. znalazł w mieście schronienie82. 

Spośród blisko 70 wierszy wizualnych ponad połowę stanowią 

epitalamia o wymownych kształtach serc, kielichów weselnych i dzwo­
nów. Zwłaszcza zdobne puchary są tu częstym motywem, odpowiednim 
dla nastroju uczty weselnej, w trakcie której zapewne takie wiersze 
bywały czytane. Z kolei wiersze z panegiryków pogrzebowych mają 
postać krzyży, katafalków lub wierszy kratkowych, zawierających wpi­
sane wewnątrz krzyże. Jednym z ciekawszych utworów tego rodzaju 
jest drukowane czarną i czerwoną czcionką carmen cancellatum, uło­
żone w języku niemieckim przez Johanna Benthera po śmierci burmi­
strza Valentina von Bodeck (Walett Des ... Herrn Valentin von Bodeck, 
1635). Wiersz jest obramowany z obydwu stron akrostychami, zawie­
rającymi imię zmarłego, w środku zaś znajdują się wizerunki krzyży. Te 
z kolei zawierają treści autonomiczne względem tekstu zasadniczego; 
siedem mniejszych ułożono ze słów ,Jesus" i „Christus", duży zaś krzyż, 

leżący pomiędzy nimi, mieści słowa św. Pawła z Listu do Filipian 1, 21: 
Christus ist mein leben, sterben ist mein gewinn. Tu rozpoczyna się gra 
symboli i znaczeń - w stosownych miejscach dużego krzyża rozmiesz­
czono słowa, nazywające części ciała Chrystusa na krzyżu męki -
głowę, dłonie, serce, ranę w boku, stopy. Symbolizują one cierpienie i mę­
kę, a ucieleśniając je w słowie i obrazie, zwiastują zarazem odkupienie. 
Także użycie czerwonej czcionki do podkreślenia kształtów krzyży 

nabiera tutaj wymiaru symbolicznego; kolor krwi barwi słowo i lite­
rę, ewangeliczne Słowo staje się Ciałem. Utwór Benthera wyprzedza 
o prawie trzydzieści lat podobny, bardzo znany wiersz Catheriny von 

82 M. Bohm, Soli Deo Gloria!, Gdańsk 1711; J. K. Kreutzer, An dem Nahmens = Fes te 
Catherina Zweyer Grosse Koeniginnen ... , Gdańsk 1733. Por. Rypson 1991, s. 294. 
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Greiffenberg83 . Dowodzi to istnienia „typu" takiego wiersza w XVII­
wiecznej poezji niemieckiej. 

Częste w okolicznościowej poezji gdańskiej formy labiryntów litero­
wych o rozmaitych kształtach (kwadratu, prostokąta, spirali) służyły na 
rozmaite okazje jako życzenia noworoczne, ślubne podarki. Zwraca wśród 
nich uwagę utwór Andreasa Claudiusa Petropolitanusa, otwierający druk 
z życzeniami noworocznymi i wierszami dla ojców miasta, Colloqiurn 
vere spirituale (1635), w którym autor nawiązuje do labiryntowego krzy­
ża Pseudo-Wenancjusza, składając taki oto czterowiersz: Jesus amet Ge­
danum I Jesus duros fuget hostes I Jesus sit speculum I ]esus Amandus Amor. 
Wiersz ten stanowi aluzję do wycofania się wojsk szwedzkich z ujścia 
Wisły w tym czasie. 

Autorami, tworzącymi wiersze wizualne, rzec by można, programo­
wo, byli Peter Witzke, Michael Conovius, Bartholomaeus Rothmann,Jan 
Stephani Łaganowski (lektor języka polskiego w gimnazjum gdańskim). 
Pisali je także autorzy bardzo znani, jak: Johann Peter Titz, Jacob Zetzke, 
Gotthard Arthus, głośny pisarz i historyk. Byli wśród nich też przybysze 
z różnych stron Europy - arianin z Czech, Zigmund Podkostelsky84, 

Johann Klein, rektor szkoły katedralnej, rodem z Węgier. To kosmopoli­
tyczne środowisko wpłynęło na charakter okolicznościowej poezji wizu­
alnej w Gdańsku, zwykle pięknie drukowanej (zwłaszcza w pierwszej 
połowie XVII stulecia w drukarniach Rhete'ów i Martina Rhodego), 
inspirującej się przykładami z tradycji klasycznej, literatury niemieckiej 
oraz symboliki barokowej, a jednocześnie oddziałującej na inne miasta 
i ośrodki kultury, zarówno w Rzeczypospolitej, jak i w regionie bałtyc­
kim - w Królewcu, Sztokholmie itd. 

Na początku XVII stulecia wiersze wizualne umieszczano w dru­
kach okolicznościowych również w Toruniu. Stanisław Tyne wzmiankuje 
o epitalamium, wydanym z okazji ślubu rektora toruńskiego gimnazjum, 
filozofa Konrada Grasera w 1612 r., do którego wiersze pisali miejscowi 
duchowni i profesorowie oraz studenci szkoły. Znalazły się tu wiersze 
w kształcie skrzydeł (Aleae praeciphorum quatuor vitae generum) oraz pu­
charu (scyphus nuptialis) 85 • Sto lat później poezję wizualną i kunsztow-

83 Por. P. M . Dały, Dichtung und Emblematik bei Catherina von Greiffenberg, ,,Stu­
dien zur Germanistik, Anglistik und Komparatistik" 36 (1976), s. 65, 125-129; Adler, 
Ernst 1987, s. 89, 107; Adler 1982, s. 113-115; Ernst 1986, s. 187-189. 

84 Znamy wiersz w kształcie skrzydeł, umieszczony w dziele Podkostelskiego Ka­
irosyne, Pragae 1616, przez Jana Nigrinusa (Ćesnobrodskiego) na cześć autora. 

85 Tyne 1949, t. 2, s. 138-139. Do tego druku nie udało mi się dotrzeć. Na temat 
kunsztownych wierszy poetów toruńskich por. także artykuł I. Voise-Mackiewicz, Baro­
kowe zdobnictwo druków toruńskich, ,,Roczniki Biblioteczne" 1 (1957), s. 67-78. 
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ną uprawiał znany wierszopis toruński Piotr Szenknecht (Schoenknecht), 
autor licznych utworów satyrycznych i panegiryków w języku polskim, 

" 
bez którego żaden pogrzeb i żadne wesele nie mogło się odbyć" 86 . Wśród 

jego okolicznościowych produkcji znajdziemy polskie wiersze w kształ-
cie piramidy (epitafium dla Anny Cymmermanowej) i serca, umieszcza- 6.1.57 

nego między dość frywolnymi utworami (epitalamium dla Jana Tesmera 11.2 

i Rozalii Bledorn). Wierszy wizualnych w piśmiennictwie toruńskim było 

z pewnością więcej. Pod wpływem twórczości okolicznościowej miast 
Prus Królewskich mógł też powstać labirynt literowy Jana Karola Dach­
nowskiego (ok. 1590 - po 1654) - literata aktywnego na tamtych zie-
miach, lubującego się zresztą w wierszach kunsztownych - darowany 
świeżo poślubionej parze szlacheckiej (Philantropia ... , 1631). Owa „Kost- 19.1.2 

ka nowym małżonkom" składa się z liter prostego dwuwiersza z życze-
niami „Łukasz z Maryną niech na wieki słyną" 87 . 

Bardzo ciekawe przykłady poezji wizualnej znajdują się w rękopi­
śmiennym panegiryku weselnym, pisanym przez autora, kryjącego się 

pod inicjałami X.W.S.C. dla Fryderyka Renftela i Katarzyny Maierhoffe­
równej w 1679 r. 88 W związku z tym, że Renftel był zamożnym kupcem 
w powiecie kościańskim, administratorem dóbr Rafała Leszczyńskiego, 

a jego małżonka córką kupca ilkuskiego - ślub i wesele z pewnością były 

wystawne, nie brakowało też panegiryków, choćby niedrukowanych, jak 
ten właśnie „Węzeł Gordyasza". Nieważne, iż autor, u którego zamówio­
no panegiryk, nie znał nawet poprawnej pisowni nazwiska Jego Mości 
Renftela, z czego się bardzo tłumaczył na końcu swego dzieła (,,Pioro 
winne! bo Polskie zbłądziło pisanie / Miasto Remftel, ze Refftel, w tey 
księdze pisało"). Z pióra tego natomiast taki jest dla nas pożytek, że 

możemy oglądać wiersze wizualne bez pośrednictwa sztuki drukarskiej, 
starannie wykaligrafowane zgodnie z intencją autora, który znów mu­
siał się tłumaczyć: ,,A to przebacz ze piorem ten Akt jest pisany / Dla 
niebycia Drukarzów nie jest drukowany". W utworze występują Merku­
ry oraz zawołani przez niego Apollo i muzy. Zebrani bogowie mówią 
zagadkami, wyrażonymi w postaci złożonych akrostychów, gadek i abe­
cedariuszy. Erato darowuje nowożeńcom wiersz w kształcie koła, które­
go osiem szprych-wersów kończy litera „O", z życzeniami „fortunnych 
lat" oraz imieniem pana młodego, wpisanymi akrostychem w obręcz. 

86 Salmonowicz 1984, s. 40-41; S. Salmonowicz, Piotr Szenknecht, wierszopis toruń­
ski XVIII wieku, ,,Rocznik Toruński" 15 (1980). 

87 Pisze o tym wierszu Mroczek 1989, s. 130. 
88 Rękopis znajduje się w klocku Biblioteki Narodowej (BN XVII.3.2877 adl.), któ­

ry w 1731 r. należał do Jakuba Kazimierza Rubinkowskiego, pocztmistrza i burmistrza 
toruńskiego. 
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16.1 

15.7 

W wierszowanym wstępie jest mowa o tańcu miłości. Muza poezji miło­
snej radzi uchwycić się tej „niebieskiej miłości", a imię oblubieńców 

,,trwać będzie w wieczności". Z kolei w życzenia Uranii dla panny mło­
dej wpleciono akrostych „Obrotnych lat bez końca ja teraz wam winszu­
ję", po czym następuje wiersz w kształcie astrolabium, złożonego z dwu 
elipsoidalnych obręczy i ośmiu szprych, otoczonych kołem. Wypełniają­

cy go tekst zawiera życzenia, wyrażone metaforyką „astronomiczną", 

odnoszącą ruch ciał niebieskich do ludzkich pragnień, potrzeb i losów. 
Pod spodem autor dodał jeszcze zgrabny dwuwiersz: ,,Póki w swoich 
obrotach niebo nie ustanie / Poty obcuj z Małżonką życzę Mości Panie". 

Weselne wiersze wizualne, umieszczone w „Węźle Gordyasza", każą 
nam w tym miejscu przypomnieć inne jeszcze wierszowane koło miło­

sne, włączone do Wirydarza Poetyckiego (1675) Jakuba Teodora Trem­
beckiego ( t 1 719). W osiem szprych wpisano znacznie lepszym niż po­
przednio stylem następujące oświadczyny: 

Od serdecznego afektu to kołO 
Ochotnie toczę ku tobie wesoło 
Ode mnie pokłon żebyć oddawało 

O zdrowie prosząc tegoć winszowało 

Okażże tedy łaskawe swe okO 
Obejży onym chęci me szyrokO 
Ochotnie bowiem wszystko sprawowało 
Osobie co twej słusznie należało . 

Forma kolista może się tu odnosić zarówno do tańca, figury zalo­
tów, jak i do symbolu Fortuny, kapryśnej patronki losu. Koło jako sym­
bol powodzenia w miłości, powiązany z obrotami sfer, makro- i mikro­
kosmosem, zgrabnie ujęto w innym jeszcze wierszu Wirydarza: 

Mały świat człowiek żywy: tam niebo, gdzie głowa; 
Zmysły - planety; rozum - słońce; przy tym słowa. 
Błądzi świat, na nim człowiek: niebo się obraca, 
Śmierć od wschodu na zachód dzień nocą potłacza . 

Gdyby odmienna Luna niewiast nam nie dala, 
Świat by nie stał na nogach, cóżby głowa miała? 

(Helikon sarmacki, s. 131) 

najzwięźlej zaś w wierszu metafizycznego poety angielskiego, Roberta 
Herricka Czym jest miłość?: 

89 Sito 1963, s. 46 . 
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Miłość jest kołem w ruch puszczonym, 
W słodkiej istocie swej zamknionym89 

3.1.11. Druki akademickie 

Dla absolwentów uniwersytetu i dla akademików krakowskich zbiór 
wierszy, uświetniający pomyślną promocję, uzyskanie bakalaureatu, sta­
nowił rodzaj pamiątkowego albumu, służąc potem, być może, w domo­
wej bibliotece do późniejszych prac literackich. Umieszczano w takich 
zbiorach również wiersze wizualne, najczęściej w kształcie obelisku lub 
piramidy, symboli, podkreślających cnotę i wiedzę obdarowywanego, 
który uzyskał „nieśmiertelność w pamięci akademickiej" (Chojecka 1965, 
s. 118). Wczesnym przykładem takiego utworu jest wiersz, zamykający 
panegiryk gratulacyjny, napisany przez Jakuba Maksymiliana Fredrę 
(t1646) dla absolwenta filozofii na Akademii Krakowskiej - Floriana Mija­
kowskiego w 1610 r. Płasko zakończony pomnik, symetrycznie podzielony 
mezostychem, zawierającym nazwisko obdarowanego, został zwieńczony 

schematycznym wyobrażeniem wieńca laurowego, symbolicznego insy­
gnium promocyjnego, z napisem Laureao est ingenia, laurea serta cape90 . 

Ciekawe wiersze wizualne zawiera także panegiryk łaciński Pra­
emium virtutis et laboris (1644), ułożony przez Bazylego Rudomicza, 
profesora Akademii Zamojskiej, późniejszego rektora i wójta zamojskie­
go, dla profesorów tejże uczelni, Andrzeja Abreka i Marcina Foltynowi­
cza, oraz dla nadającego im nowe tytuły akademickie prokanclerza, ka­
nonika Benedykta Zelechowskiego. Z tej okazji powstało w Zamościu 
kilka utworów okolicznościowych. W zdobionym drzeworytami tomiku 
Rudomicza znajdują się wiersze wizualne o charakterze emblematycz­
nym: labirynt literowy, umieszczony wewnątrz drzeworytu, przedsta­
wiającego domy zodiaku z mottem Prudentia i herbem Foltynowicza, 
inskrypcja w kształcie piramidy, zatytułowana Pyramis Iuris Universi, 
umieszczona na cokole, ozdobionym herbem Abreka, pomnik na postu­
mencie Colossus Iuris Utriusque, napisany dla Zelechowskiego, oraz 
kunsztowny wiersz-rak na herb Hieronima Kołakowskiego, rektora Aka­
demii Zamojskiej, zwieńczony drzeworytem z herbem i mottem. Rudo­
micz jest również autorem wielu innych panegiryków o charakterze 
kunsztownym. 

W tym właśnie czasie, w latach 40. XVII w., ukształtowała się forma 
krakowskich laurów akademickich, pisanych dla nowych magistrów lub 
doktorów (Pelc 1973, s. 230-231; Buchwald-Felcowa 1981, s. 49). Naśla­
dowano ten obyczaj, jak widać, również w Akademii Zamojskiej. ,,Owe 
«laury akademickie», pisane dla uczczenia promowanych, powstawały 
głównie w Krakowie, jedynie nieliczne związane są z Akademią Zamoj-

90 Na temat akademickiego symbolu wieńca laurowego por. Chojecka 1965, s. 82. 
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ską czy z koloniami akademickimi" (Buchwald-Pelcowa 1981, s. 52). 
Pierwsze próby panegiryczne tego rodzaju pojawiły się w Polsce już 
w początkach wieku. Przykładem jest choćby wspomniany utwór Fre-

6.2.1 dry i Andrzeja Makowieckiego. Jednak prawdziwy rozkwit nastąpił 
w drugiej połowie XVII i w XVIII w. Często druki te miały charakter 
emblematyczny, z wierszami pochwalnymi, opatrzonymi symbolami lub 
herbami obdarowywanych (stemmata akademickie). Paulina Buchwald­
Pelcowa zamieściła aż 186 takich emblematycznych stemmatów akade­
mickich w swej bibliografii (1981, s. 159-217). Ich konstrukcja miała 
najczęściej bardzo schematyczny charakter: ,,Długi tytuł wymieniał zwy­
kle liczbę owych laureatów, donosił też, pod czyimi auspicjami i pod 
czyim dozorem promocja ta doszła do skutku. Na odwrocie karty tytu­
łowej umieszczano herb osoby, której dedykowano panegiryk - prze­
ważnie był to herb biskupi - wraz z odpowiednim wierszem na herb. 
Dalej następowała właściwa dedykacja, prozaiczna, po niej zaś - wiersz 
na cześć Jana Kantego, patrona instytucji (często zatytułowany Ode), 
a także wiersze na cześć profesorów i egzaminatorów. Później zaś po­
wtarzano raz jeszcze tytuł, w innych zaś przypadkach bezpośrednio po 
owych wierszach umieszczano stemmata na cześć laureatów" (Pelc 1973, 
s. 230). 

Druki akademickie najczęściej ozdabiano wierszami wizualnymi 
w kształcie prostokątnych mezostychów i piramid. Poza opisanymi po­
wyżej utworami z pierwszej połowy XVII w. pochodzi prostokątny wiersz 
z mezostychem w kształcie litery „X", zawierającym zdanie Crescite Subitis 

2.1.3 Sceptra Columnis i nawiązującym do godła Akademii Krakowskiej - dwu 
skrzyżowanych bereł - umieszczony w panegiryku Ver Florentis Poloniae 
(1642), podpisanym przez Jana Rackiego, jednego z kandydatów, póź­
niejszego profesora i kanonika katedralnego krakowskiego (notabene 
autora kilku innych, podobnych druków). W późniejszych latach przyję­
ła się ustalona funkcja wierszy wizualnych w kształcie obelisku w zbio­
rach tego rodzaju. Otóż w ostatniej partii druku, po serii utworów, po­
święconych poszczególnym laureatom, jeden z nich umieszczał wiersz 
lub napis w stylu nakamiennym ku czci autora całości. Najwcześniejszy 

przykład takiej konstrukcji znajdujemy w Rafała Kazimierza Arteńskie­
go ( t1699) Triumphans Herculea Virtus (1672), panegiryku z całkiem 
długiej serii podobnych jego utworów. Zbiory wierszy okolicznościo­
wych tego autora różnią się jednak od innych druków uniwersyteckich 
tego typu. Na odchodzenie Arteńskiego od dotychczasowej, ,,wypraco­
wanej już od lat czterdziestych XVII w. formy owych laurów akademic­
kich" zwróciła uwagę P. Buchwald-Pelcowa, która zaliczyła go do twór­
ców najbardziej interesujących panegiryków emblematycznych (1981, 
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s. 49; por. również Pelc 1973, s. 231-233). Autor ten najchętniej sto­
sował konstrukcje emblematyczne, ilustrowane drzeworytami, opa­
trzonymi inskrypcjami i elogiami, dedykowanymi kilku promowanym 
osobom. 

W wypadku panegiryku Triumphans Herculea Virtus Arteński, który 
podpisał całość jako autor, lecz jest tu również jednym z promowanych 
(kandydatem drugiego stopnia), utrzymał formę tradycyjną, poświęcając 

36 nowym magistrom i doktorom tyleż utworów emblematycznych. Na 6.1.51 

ostatniej stronie zbioru znalazła się natomiast piramida na postumencie, 
podpisana przez jednego z promowanych, Antoniego Franciszka Tokar-
skiego, jako dowód przyjaźni oraz pomnik cnoty, mądrości i erudycji 
Arteńskiego. Owa „kolumna" opatrzona została emblematycznym mot-
tem Io triumphe. Taki sposób składania wyrazów wdzięczności autorowi 
panegiryku akademickiego powtórzy się w kilku drukach XVIII-wiecz-
nych. Być może praca Arteńskiego stała się w czasach saskich wzorem 
godnym naśladowania. 

Inny jeszcze wizualny utwór okolicznościowy - tym razem o tema­
tyce religijnej - pochodzi z druku akademickiego Sacritissima Virginis, 
Dei Matris [ ... ] in iconibus [ ... ] Dioecesim Cracoviensem (1698), wydanego 
przez znanego autora i panegirystę, Sebastiana Piskorskiego (tł 707), 
profesora Akademii Krakowskiej i późniejszego jej rektora (Pelc 1973, 
s. 242). Wiersz ten, zatytułowany CarmenAcrosticho-Chronostichum, ujęty 
w wywodzącą się z literatury średniowiecznej formę prostokąta (kształ­

tującą go ramę tworzy akrochronostych), napisał na obraz Marii Panny 
w kościele Bernardynów koło Tuchowa Kazimierz Przybyłowski, jeden 
z promowanych kandydatów. Wprawdzie na ów utwór składa się 28 
wersów - a większość średniowiecznych carmina cancellata liczyła ich 
33 lub 30 - niemniej nawiązanie do dawnej stylistyki jest oczywiste. 
Podobnie jak w karolińskich i ottońskich wierszach kratkowych, i tutaj 
znalazły swoje miejsce życzenia dla nowo obranego władcy, króla Augu­
sta II, wyrażone w zamykającym całą kompozycję chronostychu Sit fe­
LIX VIVatq. AVgVstVs Marte seCVnDVs. 

Do wzoru, nakreślonego w panegiryku Arteńskiego, nawiązywał za­
pewne zbiór Józefa Walentyna Tomaszkiewicza Arbor laureata vere fron­
descens (1723), w którym powtarza się konstrukcja emblematyczna (wier­
sze na herby lub godła kandydatów filozofii i ryciny miedziorytnicze), 
oraz wierszowana piramida na cokole, opatrzona lemmą Plus mtra. Sta- 6.1.58 

nisław Maykiewicz, autor tego podziękowania, wysławia zasługi Tomasz­
kiewicza, któremu należą się za uczoność „kolumny i obeliski". Emble­
matyczne motto wymownie zdaje się potwierdzać, iż nasz uczony 
przekroczył kolumny Herkulesa wraz z całą klasową nawą. Wiersz ten 
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poprzedzony został utworem emblematycznym, poświęconym Tomasz­
kiewiczowi przez jeszcze innego z kandydatów. 

Podobnie rzecz się ma w wydanym dwa lata później druku Porta 
Triumphalis (1725) Franciszka Józefa Domaniewskiego (tym razem 
mieszczącym 21 stemmatowych utworów dla tyluż laureatów). Ponie­
waż jednak grzeczność zwykło się łączyć w owych czasach z przesadą, 
na końcu tomiku znajdziemy aż sześć pochwał autora, napisanych przez 
kolegów. Wszystkie mają charakter kunsztowny - Michał Józef Kro­
czowski złożył dwa wiersze wężowe, Józef Gołukowski - rebus muzycz­
ny Paramytheticon per Orphemum Poeticum, natomiast Ignacy Kanty 

6.2.4 Herka - dwa wiersze kabalistyczne i piękny obelisk, zwieńczony wier­
szem-gwiazdą, oświetlającą ów „pomnik cnoty". Utwór ten jest popisem 
kunsztowności - gwiazdę ułożono wedle stosownych reguł, a więc jej 
kąty wewnętrzne, niejako rozpoczynające każdy wers, zastępują litery 
„U" i „V", zamiast kończącej wszystkie wersy litery „A" mamy z kolei 
szczyty promienistych ramion. Każdy z coraz dłuższych wierszy, budu­
jących formę obelisku, napisany został odpowiednią, adnotowaną obok 
miarą, pierwsze zaś i ostatnie litery tworzą akrotelestych Franciscus Do­
manievius Author Operis. Po bokach obelisku, u dołu, umieszczono dwa 
koła , symbolizujące wieńce, zawierające anagram na cześć autora. Po­
między wieńcami znajduje się inskrypcja, głosząca, iż kolos ten, wzniesio­
ny cudnym wierszem (carmine mirum), niezawodnie oprze się przeciw­
nościom losu. Autor utworu, późniejszy profesor Akademii i kaznodzieja 
katedry krakowskiej, najwyraźniej przekazał swe zdolności młodszemu 

bratu, Klemensowi Stanisławowi Kostce Herce, który kilka lat później 
napisze panegiryk, złożony z samych wierszy wizualnych i kunsz­
townych. 

Kolejnym drukom tego rodzaju, zawietającym wiersze wizualne, 
nadawano coraz bardziej ozdobny charakter. Michał Jan Nepomucen 
Awedyk (tł 780) rozpoczyna przegląd poetyckich kunsztowności w swym 
zbiorze Conchylim Gemmas (1728) datą kabalistyczną na karcie tytuło­
wej. Epigram na cześć św. Jana Nepomucena zawiera chronostych; odę 
na cześć patrona uniwersytetu, bł. Jana Kantego, zdobi zaś skompliko-

6.2.5 wany mezostych. Awedyk wystawił również świętemu obelisk, podob­
ny do utworu Herki, choć pozbawiony gwiazdy, natomiast inne wiersze 
kunsztowne, w tym prostokątny mezostych, poświęcił promowanym 
kolegom. Autorowi tym razem rewanżowano się mniej ozdobnymi kom­
pozycjami. Natomiast Stanisław Antoni Bielecki, autor licznych emble­
matycznych wierszy kunsztownych i akrostychów, poświęconych jede­
nastu laureatom w zbiorze Naumachia Triumphalis (1732), otrzymał 

6.2.6 od Józefa Więczkiewicza podziękowanie w formie wierszowanego obe-
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lisku triumfalnego z epigrafem Sic Trophea perennat i anagramatyczny­
mi wieńcami. 

Można przypuszczać, iż druków takich wydano w pierwszej poło­
wie XVIII w. więcej. Autorami ich byli zapewne wyróżniający się absol­
wenci, którym podziękowania niekiedy składano, jak widać, w formie 
wierszy-pomników, nazywając je właśnie obeliskami (czasem też kolum­
nami), a nie piramidami. Kształt ten pełni tutaj rolę odmienną od funk­
cji, o których była dotychczas mowa przy okazji panegiryków jezuic­
kich, druków, celebrujących zwycięstwa władców, i rozmaitych epitafiów. 
o ile formy obelisku i piramidy są naturalnie tożsame, to tej drugiej 
nazwy używano najczęściej w okolicznościowej poezji funeralnej lub by 
sławić chwałę władców. Termin obelisk natomiast stosowano najczęściej 
w poezji neołacińskiej w Polsce do określenia utworów, sławiących cno­
ty uczonych - gorzej, być może, urodzonych - zgodnie z formułą, za­
czerpniętą z renesansowego zbioru emblematów HadrianaJuniusa: Prin­
cipum opes, plebis admincula (1565, embl. 14). W encyklopedii symboli 
Picinelliego Mundus Symbolicus (1681, t. 2, s. 72-73) piramida oznacza, 
obok cnoty i chwały, również labor utilis. Komeniusz w swej Mowie 
o um ie jętnym posługiwaniu się książkami powiada o właściwie ukształto­

wanym umyśle, iż ten posiada ,jedność, moc i tę strzelistą zwartość, 

jaką ma wierzchołek piramidy". Podobnie pisał również Sarbiewski w Dii 
gentium (1627): In Attica vero Apollo verticosus exsurgebat in pyramidem, 
pyramis enim sapientis viri proprium est quoddam hieroglyphicum [ ... ] Pra­
etera notam esse credo eruditi viri Apollinem in pyramide (Pelc 1973, 
s. 154). Choć różnice są tu subtelne, na poziomie obrazowym zasadniczo 
zaś żadne, niemniej dla uczonych akademików rozróżnienie piramid, 
znanych wszak jako grobowce, i pomników-obelisków było snadź rzeczą 

istotną. 

W XVIII-wiecznych panegirykach akademickich i kilku innych dru­
kach z tego okresu stosowano ponadto charakterystyczną formę pirami­
dy / obelisku, ściętą płasko u góry i ozdobioną „wieńcami", zawierającymi 

napisy anagramowe lub chronostychowe. Być może różnica semantycz­
na między piramidą i obeliskiem oraz ową ściętą formą miała związek 

z faktem, iż - jak pisze Jan Dreścik - ,,w wieku XVI antykwariusze 
rozróżniali raczej precyzyjnie terminy pyramis i obeliscus, czego dowo­
dem b y ć może następujący cytat z dzieła J. Typotiusa Symbola Divina et 
Humana (1652): «Obeliscus a pyramide non differt figura, sed structura, 
quod ex uno lapide obeliscus, pyramide ex pluribus constructa est»" 91 . Ścię­

ty płasko wierzchołek mógł stanowić miejsce, pozostawione dla właści-

91 J. Dreścik, op. cit., s. 61 , przyp. 95. 
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wego obelisku ex uno lapide, symbolizującego uczoność i cnotę_ Zapewne 
naśladowano tutaj jakieś wzory. Wczesny taki wiersz znajduje się w utwo­
rze Castr VM DoLorls et honor Is (Wiedeń 165 7), napisanym przez Euge­
nia di S. Giuseppe po śmierci Eleonory cesarzowej austriackiej (Pozzi 
1981, s. 102-103), podobne zaś pomniki, ozdobione wieńcami z emble­
matami, znamy z druków okolicznościowych (np. gdańskich) z końca 
XVII w. Najwcześniejszy staropolski wiersz tego typu pochodzi z wypeł­
nionego poezją wizualńą tomiku Hypomnema franciscanum (1718), na-

6.2.3 pisanego przez franciszkanina Maurycego Kiełkowskiego z okazji złoże­
nia relikwii św . Antoniego z Padwy w Krakowie. Wydaje się, że obydwaj 
bracia Berkowie wzorowali się na tych wierszach. Być może ów druk 
znajdował się w ich domowej bibliotece. 

Druki akademickie wywarły, jak się zdaje, pewien ogólny wpływ na 
kształt niektórych panegiryków, pisanych w pierwszej połowie XVIII w. 
przez profesorów krakowskiej Alma Mater. Prostokątny akromezostych 
z wpisanym imieniem i nazwiskiem obdarowanego zamieścił profesor 

2.1.10 filozofii Wawrzyniec Jan Będziński w panegiryku Auxesis Festivae Laeti­
tiae (1728), sławiącym czyny i cnoty Józefa Remera, chorążego wojsk 
pancernych królewicza Augusta. Skromniejsze zakończenia druków za 
pomocą wierszy wizualnych stosowano w wydawnictwach, przygotowa­
nych przez kolegium Nowodworskiego - zbiór Liber Votivus (1721), 

19.4.2.2 wydany przez zmarłego w tym samym roku Idziego Stefana Wadowskie­
go, tamtejszego profesora dialektyki92, oraz Navigium Classium Novo-

19.4.2.3 dvorscianum (1726), podpisany przez profesora Antoniego Franciszka 
Wilkoszowskiego, zamknięte zostały prostymi, romboidalnymi labiryn­
tami literowymi, zawierającymi kolejno słowa VIVAT i CECINI. W po­
dobny sposób zakończył swoją drukowaną mowę Praedicatum primis 
Dei oculis (1 735) Jakub Antoni Józef Surowiecki, doktor Akademii Kra-

19.4.2.4 kowskiej, profesor dialektyki i retoryki w poznańskiej Akademii Lu­
brańskiego, chętnie zamieszczający kunsztowne chronostychy i daty 
kabalistyczne w tytułach swych uczonych prac. 

Wiersze wizualne akademików zwykle nie odznaczały się szczegól­
ną inwencją formalną. Najchętniej powtarzano dobrze znane, dawne 
formy obelisków i prostokątnych mezostychów. Niemniej w porównaniu 
ze stosunkowo mniejszą liczbą wierszy wizualnych w drukach, wyda­
nych w drugiej połowie XVII stulecia, w epoce saskiej nastąpiło w tej 
mierze niemałe ożywienie. Najciekawiej z akademickich panegiryków 

92 Wadowski zasłyną! jako autor liczącego ponad półtora tysiąca słów tautogramu, 
napisanego na cześć św. Tomasza z Akwinu - Tomus tollendis tenebris traditus ... , Kra­
ków 1719 - w całości ułożonego z wyrazów, rozpoczynających się od litery „T". 
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prezentuje ~ię wspomniany Li_ber passus (1 '.32) Klemensa ~tanisława 
Kostki Herk1 (1713-1759), napisany dla Stamsława Wadowskiego, nowo 
rnianowanego magistra sztuk wyzwolonych i filozofii na wszechnicy kra­
kowskiej. Autorem był, jak wspomnieliśmy, dopiero co promowany na 
rnagistra filozofii młodszy brat Ignacego Kantego, profesora filozofii w Po­
znaniu i Krakowie93

. 

Już w tytule dzieła znajdujemy pochwały uczoności i cnót nowego 
licencjata oraz długi chronostych, zawierający datę promocji. Po zwycza­
jowej odzie na cześć bł. Jana Kantego, przedstawionego w nieporadnym 
drzeworycie na odwrocie karty tytułowej, oraz wierszy „in stemma" 
i dłuższego poematu, wysławiającego Wadowskiego, następuje cykl utwo­
rów kunsztownych. Rozpoczyna go seria sześciu anagramów, przekształ-
canych w epigramy, po nich zaś obelisk Libero Passui Initialis Obeliscus 6.2.7 

z lemmą Plus Ultra, ułożony według wszelkich reguł sztuki wersami róż-
nej długości - od rozpoczynającego, najkrótszego adoniusa, przez fere-
kratej i coraz dłuższe wersy, do kończących całość pentametru i heksa-
metru. Pierwsze i ostatnie litery układają się w akrotelestych, wyrażający 
imię, nazwisko oraz życzenia dla adresata utworu. Nazwy każdego me-
trum wypisano po lewej stronie pomnika, wzdłuż jego prawego boku 
biegnie napis Versus Centaurini, stosowany w XVIII w. jako nazwa ga­
tunkowa dla większości wierszy wizualnych. Ponadto u stóp obelisku 
Herka umieścił dwuwiersz, odnoszący się do samego pomnika, po bo-
kach zaś u dołu znajdują się ozdobniki drukarskie, zamiast, jak w in-
nych zbiorach, wieńce. Ten sam układ (z nieznacznymi tylko zmianami) 
widzieliśmy w obelisku Kiełkowskiego oraz w podobnych utworach 
w drukach Bieleckiego, Domaniewskiego i Awedyka. Po obelisku nastę-
puje prostokątny akromezotelestych z imieniem „Stanislaus", a dalej 2.1.12 

gwiazda ośmioramienna w drzeworycie, wewnątrz ramion której znaj-
duje się szesnaście wierszy, rozpoczynających się od liter „V" lub „U" 12.1.15 

i zakończonych literą „N', umieszczoną na każdym ze szczytów gwiaz-
dy. I tutaj dodano lemmę Virtutis Sidus amicum I Pandit iter, monstraq. 
viam oraz epigram-subskrypcję . Na końcu panegiryku Herka pomieścił 
jeszcze dłuższy antitheticon, wiersz wężowy (carmen serpentinum) oraz 
zamykający całość rebus muzyczny (Paramythetycon). 

93 Klemens Stanisław Kostka sam później wykłada! filozofię i uczył języka francu­
skiego na uniwersytecie krakowskim, zanim został rektorem poznańskiej Akademii 
Lubrańskiego . 
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6.1.55 

6.2.2 

3.1.12. Poezja wizualna w poetykach od schyłku XVII w. 

Pewne zmiany, zachodzące w katalogu gatunków poezji wizualnej, 
które odnotowujemy w czasach saskich, wiążą się niewątpliwie z ich 
kodyfikacją w poetykach, pisanych w końcu XVII w. i w pierwszej poło­
wie XVIII stulecia. Odmiany owe łączono czasem z poezją epigramatycz­
ną, najczęściej jednak omawiano je w rozdziałach, poświęconych poezji 
kunsztownej - poesis artificiosa. Kategorię tę wyodrębniono na podsta­
wie przyjętego w XVII w. podziału poezji na naturalną (naturalis) i sztucz­
ną (artificialis). O ile ta pierwsza opierała się na darze poetyckim i na­
tchnieniu autora, druga zawdzięczała wszystko opanowaniu reguł sztuki 
i nakładowi pracy94. Elżbieta Sarnowska-Temeriusz twierdzi, iż „poezja 
sztuczna (poesis artificialis) nie jest bynajmniej tożsama z poezją kunsz­
towną (poesis artificiosa) - ale zdarzają się koncepcje, w których docho­
dzi do zbliżenia obu pojęć" (1985, s. 610). Katalogi gatunków poezji 
kunsztownej znajdują się również i we wcześniejszych traktatach, nie­
mniej poezja kunsztowna jako wydzielona całość jeszcze w nich nie 
występuje 95 . Osobny ten rodzaj - jak pisze Teresa Michałowska - obej­
mował „niemal wszystkie gatunki epigramatyczne. Zjawisko krystalizo­
wania się owej kategorii daje się wyśledzić w traktatach z końca XVII w. 
Pojawiały się tu, ujmowane w osobną całość, grupy gatunków określane 
epigrammata artificiosa, epigrammata et carmina artificiosa, ludus poeti­
cus, formae scribendi itp. W pierwszej połowie XVIII w. ustaliły się na­
zwy carmen artificiosum (curiosum, mirum, ingeniosum) oraz poesis arti­
ficiosa" (1974, s. 139). Poezja wizualna pojawiała się w XVII-wiecznych 
poetykach rękopiśmiennych najczęściej w formie wierszy-piramid lub 
obelisków, którym poświęcano odrębne hasło lub definicję gatunkową. 

W podręczniku jezuickiego kolegium w Przemyślu, zatytułowanym Rhe­
torica seu praecepta elocutionis, piramida pojawia się w rozdziale o poezji 
panegirycznej. Autor definiuje ją jako formę elogium lub część panegiry­
ku w kształcie piramidy i obelisku właśnie. Dwa przykłady takich wier­
szy poświęcono biskupowi krakowskiemu, Andrzejowi Trzebickiemu. 

Nie była to sytuacja wyjątkowa jedynie w Polsce. Wiersze wizualne 
pojawiły się dosyć wcześnie w poetykach angielskich i hiszpańskich 
( George Puttenham, The Arte of English Poesie, 1589; Juan Diaz Rengifo, 
Arte Poetica Espanola, 1592, 1606 i inne wydania) w ślad za dziełem 

94 Na temat poezji naturalnej i sztucznej por. Sarnowska-Temeriusz 1985, s. 609-
611, Gostyńska 1991, s. 99-104. 

95 Stosunkowo wczesnym staropolskim traktatem rękopiśmiennym, w którym znaj­
dziemy spory już spis gatunków wierszy kunsztownych, jest „Parnassus biceps seu insti­
tutio poeseos" (1661), BCzart. 1875, s. 61-76. 
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Scaligera (1561). Jednym z pierwszych traktatów w języku niemieckim, 
uwzględniających ten typ poezji, była poetyka znanego literata gdańskie-
60, Johanna Petera Titza, Zwey Buecher von der Kunst Hochdeutsche Verse 
:nd Lieder zu machen (Gdańsk 1642), w której autor zamieścił wiersz 
w kształcie jajka 96. Od połowy XVII stulecia omówień gatunku Bilder­
Reimen jest w Niemczech więcej. Piszą o nim Alhardus Moller (Tyroci­
nium poeseos teutonicae ... , 1656), Georg Neumark (Poetische Tafeln, 1667), 
Sigmund von Birken (Teutsche Rede- bind- und Dicht-Kunst, 1679) i inni. 
w XVIII w. zaś Johann Christoph Maennling (Der europaeischen Helicon 
oder Musenberg, 1704), Friedrich Redtel (Ein Wohlwendiger Unterricht 
von der Teutsche Verskunst .. , 1704) itd.97 O ile niektóre z tych prac miały 
znaczenie dla środowiska gdańskiego, to już ich recepcja na gruncie sta­
ropolskim była z pewnością minimalna. Wyjątek stanowiła zapewne 
dziesiąta księga wspomnianej uprzednio głośnej encyklopedii Johanna 
Heinricha Alsteda (1588-1638), napisanej po łacinie i obecnej w niejed­
nym księgozbiorze (Encyclopaedia septem tom is distincta, 1630). Niemiec­
ki encyklopedysta, uczony ramista, kabalista i adept sztuki Rajmunda 
Llulla traktował poszczególne formy wierszy wizualnych jako swego 
rodzaju symbole hieroglificzne. Większość z licznie przytoczonych w swej 
encyklopedii przykładów zaczerpnął on zresztą z jednego dzieła, panegi­
ryku Wenecjanina Baldassara Bonifacio Musarum Liber XXV Urania 
(1628), napisanego na cześć jego mecenasa Domenica Molina (Rypson 
1989, s. 159, 169). 

W Polsce po raz pierwszy, jak pamiętamy, wiersze wizualne pojawi­
ły się w poetyce pijara Ignacego od św. Franciszka Krzyżkiewicza ( 1640-
1695) - Attica Musa Thitoream et Hyampeum [ ... ] Seu Epitome Artis Po­
eticae (1674). W bardzo zwięzłej formie autor wyłożył podstawowe 
pojęcia i gatunki poezji, dzieląc poesis na trzy rodzaje (zapewne po raz 
pierwszy w Polsce) - genus dramaticum, genus epicum (lub historicum) 
oraz genus dithyrambicum lub lyricum (Michałowska 1994, s. 70). Osob­
ny rozdział, zatytułowany De ludis poeticis, poświęcono tutaj rozmaitym 
gatunkom kunsztownym, wśród których autor wylicza emblematy, ana­
gramy, akrostychy, chronostychy, echo, zagadki, raki, proteusze itp. Roz­
dział zamykają przykłady poezji figuralnej. Najpierw pojawia się „pira­
mida", opatrzona tutaj definicją Obeliscus est Pyramis cuspidata Minor 
Colosso (s. 58), z przydanym exemplum wiersza na cześć Józefa Kalasan­
tego. Następnie Krzyżkiewicz podaje przykłady dwóch wierszy w kształ­
cie miecza i chorągwi, wspomnianych przez nas wcześniej pochwał Jana 

96 k. Olr.; Rypson 1991, s. 279, 302. 
97 Por. także Adler, Ernst 1987, s. 73-79. 

121 

2.1.52 

9.1 

10.1 



III Sobieskiego, obydwu obramowanych akrostychami. Wiersze, napisa­
ne w roku wydania książki, związane są oczywiście z elekcją zwycięzcy 

spod Chocimia, a może również z propagandową kampanią, poprzedzającą 

sejm elekcyjny. Owe „gorące" wzory muzy panegirycznej poprzedził autor 
następującą przestrogą: Admonitio. Discat Neopoeta artificia Poematum 
dari infinita; ut Clavarum, Stellarum, &c. ego aeternitati Gladium & Ve­
xillum subijcio (s. 59). 

Czy uwaga ta stanowi przestrogę dla nowicjusza arkanów poetyki? 
Raczej nie.Jest to najpewniej przypomnienie o mnogości gatunków oraz 
okazja do dołączenia dwóch utworów na czasie, jak byśmy dziś powie­
dzieli, dodanych już poza katalogiem „dogmatów" zabaw poetyckich. 
Warto dłużej zatrzymać się nad tym zdaniem, wynika bowiem z niego, 
iż poezję wizualną i jej odmiany Krzyżkiewicz traktował jako swego 
rodzaju nowinkę literacką - po niemal stu latach jej obecności w litera­
turze staropolskiej! Nie znajdziemy też w rozdziale De ludis poeticis in­
nych, dobrze już wszak znanych gatunków poezji wizualnej, chociażby 
wiersza-labiryntu. Do tej pory wiedza na ich temat pochodziła z ćwi­
czeń szkolnych, z kolegiów jezuickich, lecz w owym czasie zapewne 
również ze szkół pijarskich, konkurujących z systemem pedagogicznym 
Towarzystwa Jezusowego98

• Nie znamy wcześniejszych traktatów auto­
rów staropolskich na ten temat, choć - jak widzieliśmy - omawiali od­
miany poezji wizualnej autorzy jezuiccy (Possevino, Buchler, Ratler), 
Johann Heinrich Alsted i inni. 

Krzyżkiewicz był chyba rzeczywiście pierwszym w Polsce autorem, 
który włączył poezję wizualną do poetyki - i to poetyki drukowanej. 
z wykładem poezji, w którym omawiano również gatunki kunsztowne, 
zetknął się zapewne w trakcie swoich studiów w słynnym kolegium 
w Podolińcu na Spiszu, szkole, założonej przez polskich pijarów. Jak pi­
sze Elżbieta Sarnowska-Temeriusz, Krzyżkiewicz „pobierał nauki w Rze­
szowie i w Podolińcu [ ... ], następnie działał jako kaznodzieja i nauczy­
ciel w kilku szkołach pijarskich. Z tej dydaktycznej praktyki wywodzi 
się niewątpliwie jego dzieło teoretyczno-literackie"99

• Szkoła podoliniecka 
była bez wątpienia miejscem, w którym nauczano poezji kunsztownej 
u schyłku XVII w. - być może pod wpływem Krzyżkiewicza - i wywarła 
ona wpływ na twórczość autorów węgierskich, chocby Lucasa od św. 
Edmunda Moescha, który napisał i zebrał wiele utworów kunsztownych 

98 Por. Stasiewicz-Jasiukowa 1993; Adamczyk 1995. 
99 Sarnowska-Temeriusz 1974, s. 63-64. Por. także Plezia 1953, s. 24. Na temat 

Podolińca i szkół pijarskich por. także artykuł J. Buby, O założeniach organizacyjnych 
pierwszych szkół pijarskich w Polsce w XVII wieku, w: Kultura i literatura dawnej Polski. 
Studia, Warszawa: PWN, 1968, s. 489-532; Adamczyk 1995. 
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i wierszy wizualnych w swojej poetyce Vita poetica per omenes aetatum 
gradus deducta sive Poesis tata vitalis (Tyrnawa 1693) 100

• 

Definicje gatunkowe i przykłady wierszy z dzieła Moescha bywały 
z kolei kopiowane w licznych traktatach poetyckich, używanych przez 
nauczycieli lub uczniów w trakcie studiów. Przykładem takiego rękopi­
śmiennego podręcznika jest Phoebus poeticus duodecim signa Zodiaci de­
currens, napisany w Podolińcu w 1702 r., który później trafił do biblio­
teki szkoły pijarskiej w Piotrkowie. W części, poświęconej ludi poetici, 
zebrano wiele wierszy wizualnych. Rzucają się natychmiast w oczy krzyż­
labirynt Pseudo-Wenancjusza (k. 107r.) oraz „miecz" Jana III Sobieskie­
go, znany z poetyki Krzyżkiewicza (k. 104r.). Natomiast już wiersz 
w kształcie chorągwi (k. 103v.), przypominający przykład, zamieszczo­
ny w Attica Musa, na którego drzewcu znajduje się tym razem akro­
stychJESU ET MARIAE MILITAMUS, wzięty został z poetyki Moescha, 
podobnie jak utwory w kształcie dwunastoramiennej, kolistej gwiazdy 
maryjnej (k. 103r.), gwiazdy sześcioramiennej (k. 102v.) i „maryjnego" 
kwiatu róży (k. 102r.). 

Na rozwój poezji kunsztownej i jej obecność w licznych poetykach 
w Europie Środkowej od schyłku XVII w. bezwarunkowo wpływ miało 

dzieło karmelity Paschasiusa od św. Jana Ewangelisty Poesis artificiosa, 
sibi praefixa per facili manducatione ad Parnassum, tam veterum, quam 
recentiorum Poetarum, wydane po raz pierwszy w Wurzburgu w 1668, 
a następnie w 1674 r. 101 Poetyka ta, napisana z myślą o łatwiejszym 
„prowadzeniu uczącej się młodzieży do Parnasu" kunsztownego, została 
widać zaczytana - jej egzemplarze są dziś bardzo rzadkie. Chociaż nie 
wymienia tego tytułu żaden z katalogów znanych mi polskich bibliotek, 
niemniej wywarła ona duży wpływ na wiele rękopiśmiennych poetyk 
polskich (oraz traktatów, pisanych na Ukrainie w języku łacińskim) 

100 Omawiają szczegółowo I. Kilian w wielu artukułach: Nev- es evszamrejtes a XVII­
XVIII. szazadban, ,,Kulonlenyomat. A Magyar Konyvszemle" 1 (1988), s. 21-23; Figu­
rengedichte im Spaetbarock, w: Laurus Austriaco-Hungarica. Literarische Gattungen und 
Politik in der zweiten Hdlfte des 17. Jahrhunderts, Hrsg. v. B. Kopeczi, A. Tarnai, Buda­
pest-Wien, 1992. Lucas Moesch studiował w Rzeszowie w latach 1668-1669, przyjmu­
jąc tam habit zakonny. W jego poetyce, obok wierszy w kształcie krzyży, gwiazd, kół 
i licznych akromezostychów, znajdują się także Piramida i Chorągiew . O wpływie pol­
skich szkół pijarskich na Moescha i innych autorów węgierskich pisze więcej Kilian, 
Nev- es evszamręjtes ... , s. 37-39. 

101 Obydwa wydania wyszły z oficyny Michaela Zincka nakładem Johanna Petera 
Zubrodta. Korzystałem z fotokopii egzemplarza Stadtbibliothek Trier (ed. 1674), udo­
stępnionej mi przez prof. lnricha Ernsta (Universitaet Wuppertal) oraz z egzemplarza, 
należącego do prof. Martina Birchera (Herzog August Bibliothek). Obydwu uczonym 
chciałbym w tym miejscu podziękować za pomoc. 
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w XVIII w. Również Lucas Moesch znał chyba dzieło Paschasiusa, o czyrn 
świadczy kilka utworów w Vita poetica, przypominających przykłady, 

zebrane przez karmelitę, oraz rozległy spis gatunków kunsztownych. 
Mimo iż od połowy XVI w. wydano wiele zbiorów wierszy kunsztow­
nych - od bazylejskiej edycji Acrostichia. Nempe, Calvorum laus, lusus 
venatorius. Porcorum pugna. Sybillina acrostichia et alia quedam carmina 
z 1552 r., przez antologię Estienne'a Tabourota (I wyd. 1583) aż po 
luksusowe wydanie Primus Calamus ob oculos ponens Metametricam 
(Rzym 1663) Juana Caramuela - to jednak książka Paschasiusa była 
pierwszą poetyką niemal całkowicie poświęconą poezji kunsztownej. 

Autor Poesis artificiosa dzieli poezję na naturalną i kunsztowną, 
sztuczną (artificialis). W rozdziale De Carmine Artificiali, seu Arbitrario 
Paschasius definiuje poezję kunsztowną w następujący sposób: 

Carmen Artificiale, sive Arbitrarium illud est, quod ad Poetae arbitrarium ingenioso 
lusu inventum servatis servandis, tam metris, quam syllabarum quantitatibus confici­
tur, in quo sive sensus, metri numeri, sive vocabulorum varietas intercurrit, sub quo 
genere multa includuntur; pro ut singulatim de quodlibet agetur; Est autem haec poese­
os inventio studiosa, non minus gratiosa, quam curiosa, & primo numera (s. 49-50). 

Następnie, w kolejnych 67 krótkich rozdziałach, autor opisuje po­
szczególne gatunki, opatrując definicje stosownymi przykładami, brany­
mi z różnych autorów, w tym z poezji Sarbiewskiego, który dla Pascha­
siusa musiał być wzorem współczesnego poety doskonałego (nazywa go 
doctissimus Sarbievius, por. rozdziały De carmine Lyrico, De Carmine 
Epigrammatico, De Carmine Jocoso, sive Aequidico, De Carmine Parono­
mastico, De Carmine Epithalamio). 

Poezję wizualną Paschasius omawia w trzech rozdziałach . Wiersze 
labiryntowe zostały szczegółowo opisane w części ILIV De Carmine Cubi­
co . Po ogólnej definicji102 autor podaje przykłady odmian wiersza labiryn­
towego, różniących się układem liter i kształtem (obok form prostokąt­
nych znalazły się tu labirynty literowe w kształcie krzyża i rombu). 
W następnym rozdziale jest mowa o różnych odmianach akrostychu (De 
Carmine Acrosticho, seu Cephalonomastico, s. 114-118). Natomiast najob­
szerniejszy rozdział poetyki został poświęcony poezji wizualnej sensu 
stricte, określonej tutaj terminem carmen centaurinum oraz następującą 
definicją: 

102 Carmen Cubicum est, quod ita literarum transpositione struitur, ut sibi undequaq; 
uniforme constet, sic in prima litera versus incipiendo, legetur dextrorsum sinistrorsum, sur­
sum, deorsum semper idemversus, s. 107. 

124 

Carmen Centaurinum, est, quando carmen ex multiplici carminum genere conficitur, 
inchoaturq; a longioribus metris, & definit in breviora, vel vice versa. Hujusmodi fabri­
cantur versus Geometrici, in figuram ovi, Pyramidis, Crucis, Crucifixi, Angeli, & Simi­
larum. Quod insigniter praestitum est a Rabano Maura, & Sam[uele} Pomario, apud 
quem Heroicum extat admirabile: In quo omnia Passionis Christi instrumenta, & quae 
circa eandem evenerunt, ut columna, flagellum, spinea coro na, lancea, crux, aleae, pera, 
argentei, gallus, & alia non modo, figuris; Sed etiam vocibus depicta sunt. Ut initium, 
intermedia, finis recta deorsum, oblique in orbem, adeoq; tot modis, ac vicibus legantur, 
quod acumine styli hic nunquam delineavero. Nec infime hoc idem praestitit Rabanus 
Maurus, in illo praesertim labore operosissimo, ferestupendo ( nise deesset versuum ele­
gantia) quo figuris viginti octo multa fidei Christianae mysteria; Multi mystici _nume­
ri Angelorum, Virtutuum, donorum Spiritus Sancti [ .. .] aliarum rerum vis, & dignitas 
in forma crucis redacta, subtiliter, & ingeniose explicantur. Optarem, idipsum me to­
tum in typa subiicere passe, Apelleam, imaginem; vel ea quid pulchnus videres; Sed cum 
idipsum impossibilitas quasi prohibere vita sit, omittenda erunt_ multa ingeniose facta; 
quae hic inferi possent. Est etiam hoc generis artificium non minus varium, quam ar­
tificiosum (s. 144-145) . 

Termin centaurinum Teresa Michałowska (1974, s. 162) wywodzi 
od łacińskiej nazwy goryczki (centauria). W istocie jednak autorzy po­
etyk odwołują się do „potwornego" Centaura, ,,poskładanego" z różnych 
części przynależnych rozmaitym gatunkom istnień. Tak używa tego ter­
minu Johann Heinrich Alsted w swojej encyklopedii, pisząc, iż Carmen 
Centaurium, sive Centaurus poeticus, dicitur poema, quod ex diversis car­
minum generibus est compositum. Dodaje także : Interdum habet formam 
ovi, poculi, pyramidis, securis: quae vide sua loco, inprimis in Urania Bal­
thasaris Bonifacii, aeri incisa, ad Dominicum Molinum (s. 554). Wpraw­
dzie Alsted definiuje następnie różne odmiany poezji wizualnej (zresztą 
niemal wyłącznie na podstawie przykładów wierszy, wziętych ze wspo­
mnianego panegiryku Balthasara Bonifacia), to jednak terminu carmen 
centaurium używa on - o ile wiem jako pierwszy - jako ogólnej nazwy 
gatunkowej dla wierszy o różnych kształtach. Stąd też zapewne zapoży­
czył ów termin autor Poesis Artificiosa. 

Termin ten znajdziemy w kilku rękopiśmiennych poetykach staro­
polskich i zbiorach studenckich, częściowo poświęconych poezji kunsz­
townej . Definicje gatunkowe są w nich zazwyczaj krótkie. Rękopis BN 
2013 - w części De Dispositione i rozdziale A diversa forma scribendi -
określa „wiersz centaurowy" jako Centaurinum seu Horoscopium ad ali­
quam formam vg. poculi, clypei, colossi, portae etc. carmina nunc longiora 
nunc breviora disponens (k. 42v). Z kolei rękopiśmienne notatki do wy­
kładów z poetyki i retoryki w lubelskim kolegium jezuickim, ,,Bicollis 
Parnassus primus Apollini alter Mercurio sacer ... " z lat 1739-1740, w roz­
dziale, zatytułowanym De reliquis spectantibus ad Lusum Poeticum, seu de 
Poesi Curiosa, zawierają zwięzłe stwierdzenie: Centaurinum quod expri-
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mit aliquam figuram vg Rosam, Crucem, piramidem (Łop. rkps 9, k. 50). 
Najobszerniej rzecz ujmuje ars poetica z 1756 r., przypisywana Francisz­
kowi Minockiemu, nauczycielowi gramatyki, poetyki i retoryki w szko­
łach Nowodworskich w latach 1753-1759 103

: 

Carmen Centaurinum illud est quod ex multiplicis carminum generibus componit vg 
incipit a brevioribus metrio et definit in longiora, vel incipit a longioribus et definit in 
breviora item brevissima. Tales vero versus carminis Centaurini fabricant in forma 
Crucis, vel Pyramidis, Gladii, circuli, Salis, Floris, Calicis, Coronae, Pedi Episcopales 
Jnfulae, Annuli, et in variusquae & tantum ingenium excogitate poteris formis et figu­
ris (BJ, rkps 5594, k. 69r.) . 

Następnie na kartach 69-82 Minocki podaje liczne przykłady wier­
szy wizualnych. Widnieją tu odręcznie kolorowane i kaligrafowane czar­
nym i czerwonym tuszem wiersze w kształcie krzyża, piramidy, miecza 
Jana III Sobieskiego (tego samego, co w poetyce Krzyżkiewicza), róży, 

trzech krzyży św. Franciszka, infuły i pastorału, półksiężyca, kuli ziem­
skiej, obelisku i prostokąta z przekątnymi. 

Wiersze, zebrane w poetyce Minockiego, stanowią najpełniejszą eg­
zemplifikację poezji wizualnej wśród rękopiśmiennych traktatów tego 
rodzaju. Ich ozdobne wykonanie dowodzi, iż nie służą one tutaj wyłącz­
nie jako odpowiednie przykłady, dodane do definicji gatunkowych, lecz 
również jako zbiór, gromadzony i kopiowany dla przyjemności kolekcjo-

1.2.4 nującego. Wiele utworów pochodzi z poetyki Paschasiusa: krzyż na k. 69v 
18.2 (Paschasius 1668, s. 149), kula ziemska (k. 73r. - Paschasius 1668, s. 151). 

Ponadto pewne utwory były wzorowane na wierszach z Poesis Artificiosa: 
6.1.60 piramida na cześć Maryi (k. 70r. - por. Paschasius 1668, s. 148) i piękna 
13.4 róża, dedykowana wiceprowizorowi szkół Nowodworskich, Józefowi 

Popiołkowi (k. 71r. - por. Paschasius 1668, plansza pomiędzy s. 150-
151) . Ponadto Minocki - podobnie jak Paschasius i wielu innych auto­
rów XVII- i XVIII-wiecznych poetyk - poświęcił dużo miejsca wierszom 
labiryntowym, określając je powszechnie wówczas stosowanym termi­
nem carmen cubicum. I w tym rozdziale Minocki idzie śladem autora 

19.1.15- Poesis Artificiosa - aż pięć labiryntów literowych pochodzi z dzieła Pas-
19.1.16 chasiusa lub jest na nim wzorowanych (k. 66r. - Paschasius 1668, s. 114; 

103 SPTK 3, s. 134-135, PBS 21, s. 309-310. Minocki był potem profesorem Akade­
mii Krakowskiej, kanonikiem krakowskim i rektorem Akademii Lubrańskiego. Zapisał 

on po śmierci w 1784 r. swój cały księgozbiór bibliotece UJ - tam też znajduje się wsp?­
mniana poetyka, BJ , rkps 5594. W spisie darowanych książek, również znajdującym się 

w BJ (,,Bibliotheca Minociana", rkps 1788), figuruje ona prawdopodobnie jako pozy­
cja 64 - ,,Pracecepta Rhetorica Ms in 4o" - lub poz. 154: ,,Parnassus Poeticus. Pars I 
et II". 
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k. 66v. - Paschasius 1668, s. 112; k. 67r. - Paschasius 1668, 109; k. 68r. 19.2.5-6 

_ Paschasius 1668, plansza pomiędzy 112-1133; k. 68v. - Paschasius 
1668, s. 111). Są tu rozmaite warianty konstrukcyjne labiryntów prosto­
kątnych oraz labirynty literowe w kształcie krzyża i rombu. Natomiast 
w rozdziale, poświęconym akrostychowi, Minocki umieścił carmen can­
cellatum z intekstem w formie krzyża, zawierającym napis In hoc signo 2.2 .3 

(k. 54v.), oraz poświęcił osobną definicję „obeliskowi" wraz ze stosow-
nym przykładem (k. 80). 

Wpływ poetyki Paschasiusa jest wyraźnie widoczny również w trak­
tacie poetyckim z 1728 r., zachowanym bez karty tytułowej w bibliote­
ce Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu (UAM, rkps 522), 
używanym zapewne w poznańskim kolegium jezuickim. W rozdziale 
De ludis poeticis znalazły się cztery wiersze z Poesis Artificiosa - ,,krzyż" 1.2.3 

(s. 100 - Pachasius 1668, s. 149), kula ziemska (s. 102 - Pachasius 1668, 18.1 

s. 151), utwór wpisany w pięć kół koncentrycznych, którego każde 
słowo rozpoczyna litera „O", symbolizowana przez figurę okręgu (s. 103 12.1.12 

_ Pachasius 1668, s. 152), wiersz w formie słońca z dwunastoma 12.1.13-

promieniami (s. 104 - Pachasius 1668, s. 154). Pozostałym utworom 12.1.14 

nadano kształty gwiazdy siedmioramiennej, kolistej gwiazdy o 14 pro- 13.3 

mieniach, kwiatu i chorągwi. Są to w większości wiersze o tematyce 10.6 

maryjnej. 

3.1.13. Poezja teoretyczna i metapoezja. Poezja kunsztowna 

W rękopiśmiennym traktacie „Mercurius Apollinis comes", spisa­
nym w kaliskim kolegium jezuickim w 1711 r., wiersze wizualne zostały 
omówione w części De Epigrammate Schematico (następującej po roz­
dziale De miro et artificioso Carmine, w którym jest mowa o rozmaitych 
gatunkach kunsztownych). Schematicus illud Epigramma voco quod per 
artificiosam versuus collocationem efformat aliquod figuram - pisze ano­
nimowy autor, rozpoczynając od przykładu „kół matematyków", czyli 
wiersza geometrycznego, zbudowanego z czterech ułożonych półkoliście 

wersów, przecinających się pośrodku opisującego całość koła (BOssol., 
rkps 1939, k. 123-127). Zwraca uwagę termin schematicus, kładący na­
cisk na strukturalne cechy wierszy wizualnych i zawarte w nich figury 
geometryczne. 

Wiersze, rozpisane według takiej lub innej diagramowej receptury, 
były jedną z podstawowych odmian średniowiecznej poezji wizualnej 
(wiersz przestrzenno-liniowy) . Najważniejszą ich cechą był porządek; 

obiektywny ład Księgi Natury, uobecniany przez regularne kształty u two-
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rów, ich wewnętrzną strukturę, symboliczne formy. W utworach rene­
sansowych nawiązywano zwłaszcza do wzorów antycznych, powtarza­
no tradycyjne formy, dodając nowe figury do istniejącego już katalogu. 
Poezję barokową natomiast cechował konceptualizm - tradycyjną sym­
bolikę wzbogacano nowymi formami oraz ponownie odkrywanymi po­
mysłami kompozycyjnymi, wywodzonymi z emblematyki, neokabały, mi­
tologii języka, nauk mechanicznych i matematyki. Widoczny jest tu 
wpływ odkryć naukowych, poszerzających w zasadniczy sposób obszar 
znanego do tej pory świata - mikro- i makrokosmosu 104. W konceptual­
nych utworach mieszano niekiedy różne języki. W takiej hipermakaro­
nicznej poezji odbija się coraz większy odkrywany świat nowych kultur, 
nieznanych języków, których różnorodność i odmienność wykraczała 

poza ustalone ramy lingwistycznego obrazu, rekonstruowanego po upadku 
wieży Babel. 

W takich utworach kunsztownych liczyła się przede wszystkim idea, 
koncept. Według teoretyka „metapoezji", Hiszpana Juana Caramuela de 
Lobkowitz, autora arcyrzadkiego dziś dzieła Primus calamus ob oculos 
ponens Metametricam, wydanego w 1663 r., słowna realizacja pomysłu 
była rzeczą drugorzędną (Pozzi 1981, s. 97) 105 . Caramuel był mnichem 
cysterskim, jednym z najwybitniejszych uczonych swego czasu, polihi­
storem, dyplomatą . Już jako niespełna trzydziestoletni autor dał się po­
znać przez dzieło, poświęcone kryptografii (Steganographiae nec non Clavi­
culae Salomonis, Kolonia 1635), następnie zaś dzięki powszechnie 
czytanym pracom z zakresu gramatyki, logiki i metafizyki, matematyki, 
prawa... Prawdopodobnie w trakcie licznych podróży, które odbywał 
w charakterze dyplomaty lub administratora inwestycji architektonicz­
nych zakonu cysterskiego106, potomek czeskiego rodu Lobkowitzów (po 
kądzieli) zebrał znaczną liczbę utworów kunsztownych i wizualnych, 
które umieścił w swym ogromnym traktacie, poświęconym „metametryce". 

104 Por. na ten temat Pelc 1993, s. 67-90; Sokołowska 1971, passim. 
105 J. Caramuel de Lobkowitz, Primus calamus ob oculos ponens Metametricam, quae 

variis currentium, recurrentium, adscendentium, descendentium nec non circumvolantium 
versuum ductibus, aut aeri incisos aut buxo insculptos aut plumbo infusos multiformes laby­
rinthos exornat, Romae: Fabius Falconius excudebat anno 1663. Korzystałem z egz. Bri­
tish Library sygn. 625.k. l. Drugi tom tego dzieła wydano w 1668 r., lecz nie udało mi 
się go odnaleźć. Na temat „Metametryki" dużo pisze Pozzi 1981, passim. Por. także 
H. H. Nieto, Una senda singular: las nuevas teorias poeticas de Caramuel, ,,Rivista de Lite­
ratura" 53 (1991), s. 655- 661. 

106 Na temat Caramuela por. zwłaszcza artykuł L. Ceyssensa, Autour de Caramuel, 
,,Bulletin de !'Institut Historique Belge de Rome" 33 (1961), s. 329- 410; F. Jurgensmeier, 
War Johannes Caramuel y Lobkowitz (1606-1682) Weihbischof von Mainz?, ,,Archiv fur Mit­
telrheinische Kirchengeschichte" 24 (1972), s. 259-266; Hurter 1910, t. 4 , szp. 604-611. 
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Caramuel zebrał dostępną mu wiedzę z dziedziny poetyki kunsztow­
nej, łącząc w całość teorie kryptograficzne, reguły matematyki, geome­
trii i astronomii, elementy neokabały, techniki anagramu, wiersza prote­
uszowego i najrozmaitszych wierszy-labiryntów. Jego znajomość materii 
jest imponująca. Cytuje on Alsteda, P. F. Passeriniego, Nicolo Barsottie­
go, Hrabana, Simiasza, Michaela Raida, Tabourota i licznych innych au­
torów. Metametry ka jest dlań nauką, poziomem granicznym wiedzy o me­
tryce, najciekawsze zaś przykłady, przez niego przytaczane, stanowią 
połączenie metrycznej kombinatoryki permutacyjnej, wiersza labirynto­
wego oraz złożonych form geometrycznych. 

Nacisk w dziele jest położony na inventio. Zapewne na cały wywód 
wpływ miały wzory, przedstawione przez Baltasara Graziana (1601-1658) 
w „kodeksie poetyckiego intelektualizmu" Agudezza y arte de ingenia 
(1648) 107. Znajdziemy tu wiersze, rozmieszczone w koncentrycznych 
kręgach, które - obracane - dają ogromną liczbę możliwych wersji tek­
stu, kombinatoryczne walce o wymiennych pierścieniach do tłoczenia 
wierszy, trójwymiarowe wiersze-labirynty itp. Większość przytaczanych 
przez Caramuela przykładów jest nazywana przez niego „labiryntami" 
różnego rodzaju. Takie rozumienie poezji wizualnej znajdziemy rów­
nież w podręczniku retoryki z jezuickiego kolegium w Pułtusku, w któ­
rym wiersze w kształcie gwiazdy, księżyca, krzyża itp. nazywane są car­
men labyrintho ( Circus laurearum augustis gloriosior amphiteatris ... , 1 729, 
UAM, rkps 529 I, k. 94r.) . Podobne ujęcie jest obecne również w poety-
ce Ligata eloquentia (1702) z kolegium lubelskiego, w której obok defini- 19.3.3 

cji wiersza labiryntowego widnieje krzyż Pseudo-Wenancjusza oraz kom­
binatoryczny labirynt ze słów, w którym różne wyrazy są rozmieszczone 19.7.1 

na rodzaju tablicy szachowej (k. 70v.-71r.). 
Naturalnie, dzieło Caramuela w warstwie spekulacji językowych 

i strukturalnych jest swoistą syntezą licznych prac wcześniejszych, ta­
kich jak: traktaty kryptograficzne opata Trithemiusa, Gustava Selenusa, 
Atanazego Kichera, dzieł Leibniza i innych na temat kombinatoryki, oraz 
hiszpańskich prądów manierystycznych, biorących swój początek od 
Juana de Herrery i Jana Baptysty Villapandy108. Uczony cysters przed­
stawiał swoje teorie w tej dziedzinie również we wcześniejszych pra­
cach, np. w Praecursor logicus complectensgrammaticam audacem (Frank-

107 Hiszpański uczony Miguel Batllori twierdzi, iż prekursorską dla Graziana była 
wspomniana poetyka Juana Diaza Rengify Arte poetica espanola (1592), której autor 
pisał m.in. o poezji wizualnej, zwanej przezeń labiryntami poetyckimi. Sokołowska 1971, 
s. 247-249. 

108 Tatarkiewicz 1967, t. 3, s. 246-247; W. Tatarkiewicz, Metalogika XVII wieku 
i logika XVIII wieku, ,,Sprawozdania Polskiej Akademii Umiejętności" 52, 5 (1951). 
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furt 1654). Jego książki - obok dziel innego wybitnego luminarza epoki, 
Athanasiusa Kirchera, chluby Towarzystwa Jezusowego - wywarły bez 
wątpienia istotny wpływ na rozwój tego sposobu myślenia o możliwo­
ściach poezji kunsztownej i wizualnej w drugiej połowie XVII stulecia 
i w wieku następnym. W końcu lat 40. Caramuel został opatem-superio­
rem benedyktynów w Wiedniu i generałem-wikarym w Pradze (opac­
two Montserrat-Emaus). Z tego okresu datują się jego kontakty z Polską, 
zwłaszcza z benedyktynem tynieckim Stanisławem Szczygielskim, póź­
niejszym opatem trockim. Szczygielski miał przebywać u Caramuela przez 
dwa lata w Pradze (Estreicher XXX, s. 283), czego widoczny ślad pozo­
stał w jego pismach. Prace benedyktyna - teologiczne i historyczne, ko­
mentarze do praw i reguł zakonnych - wypełnione są wierszami kunsz­
townymi, anagramami, proteuszami, abecedariuszami, akrostychami 
itp. rn9 Szczygielski był również wydawcą książki swego nauczyciela De­
monstratio catholica, drukowanej w Krakowie w 1665 r. 

Najwcześniejszy polski wykład, dotyczący związków języka, poezji 
z matematyką i geometrią dal jednak jezuita Wojciech Tylkowski (1624-
1695), filozof, przyrodnik, matematyk i pedagog, pozostający w tej mie­
rze pod wpływem uczonego ojca Kirchera właśnie, którego poznał pod­
czas pobytu w Rzymie w latach 1670-1673 i z którym później korespon­
dowal110. Oprócz innych kompilacyjnych dziel z zakresu filozofii, fizyki 
i medycyny ułożył on także podręcznik matematyki Arithmetica curiosa 
(pierwsze wydanie w Krakowie, 1668). Drugie, rozszerzone wydanie 
(Oliwa: 1681) zostało znacznie wzbogacone o interesującą nas tematykę 
- z myślą o „uczącej zabawie". Tylkowski dużo miejsca poświęcił kom­
binatoryce i zasadom permutacji, dostrzegając możliwości ich stosowa­
nia w logice, fizyce, astronomii, gramatyce, muzyce i sztukach plastycz­
nych. Obok rozmaitych kwadratów magicznych (numerycznych), ,,wróżb 
kabalistycznych" i labiryntów arytmetycznych (s. 93-98, 228-230, 334-

19.1.8 338, 402-450) przytoczony został przykład labiryntu literowego Sit Deo 
Gloria wraz z zaleceniem stosowania palindromów w tego rodzaju wier­
szach (s. 451). 

Być może echa takiego geometryczna-matematycznego stylu dotarły 
do anonimowego autora opisanego powyżej, rękopiśmiennego panegiry-

109 Por. dla przykładu jego Catechismus monasticus, Kraków: Haer. Schedel 1668; 
Novus Protheus Jesus, Kraków: A. Sieklowic 1664; Pharus Benedictina, Kraków: Haer. 
Schede11669. 

no Por. Estr. XXXI, s. 463. Zob. też na jego temat: Historia nauki polskiej, pod red. 
B. Suchodolskiego, Wrocław: Ossolineum, 1974, t. 6, s. 710; Załęski 1900, t. 3, s. 1143-
1144. O związkach z Kircherem jest mowa w Tylkowskiego Philosophia curiosa, Oliwa 
1680; tu przedrukowano też list Kirchera do autora dzieła. 
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ku dla Fryderyka Renfftela i Katarzyny Maierhoffer (,,Węzeł Gordyasza", 
1679), w którym wiersze w kształcie kola i astrolabium przywoływały 
wieczność i „niebieskie" wymiary losu ludzkiego 111 • 

Przykłady kolistych wierszy permutacyjnych, które najefektowniej 
prezentują się w dziele Caramuela, nie występują zbyt licznie w literatu­
rze staropolskiej. W zbiorze kursów poetyki i retoryki, spisanych w ko­
legium jezuitów poznańskich przez Ksawerego Prolewicza w 1732 r., 
Gemma in Pyrrhii annulo aureae libertatis juventuti Olimpia literatis in­
geniis in Konarsciano Athenaeo pro laurea decertantibus proposita (BJ, rkps 
7200), znajduje się wiersz, zatytułowany Carmen infinitum (s. SS). 
W umieszczonym pośrodku kole autor napisał słowa „Rodzicielka smut­
ku" (Maerorum Gaenitrix). Otacza je siedem kręgów, zawierających sło­

wa wiersza (rozdzielone w każdym kręgu kreskami). Aby wiersz taki 
,,uruchomić", należałoby każdy z kręgów osobno wyciąć i obracać nimi, 
by uzyskiwać kolejne warianty treści. W dodanym do wiersza komenta­
rzu autor twierdzi, iż można otrzymać w ten sposób osiem milionów 
wierszy, ułożonych wedle „złotej reguły". Jednak „kto chciałby je prze­
czytać, tj. miałby je zmieniać, musiałby żyć trzy tysiące lat" (s. 61). ,,Teo­
retyczny" charakter takiego utworu został więc tu dobitnie podkreślony. 

Należy zaznaczyć, iż „nieskończony" wymiar konstrukcji tego typu 
koncepcyjnie odpowiada tematowi: jest to swego rodzaju wierszowana 
litania maryjna. U Caramuela i innych autorów (Nicolo Barsotti, Pas­
chasius) wiersze nieskończone również „obracały się" wokół osoby Chry­
stusa lub Maryi, wskazując na niewyczerpywalność ich przymiotów oraz 
kosmologiczny wymiar boskiej obecności 112 • Są tutaj obecne zarówno 
tradycje kombinatoryki lulliańskiej, logicznych kół Giordana Bruna 
i Athanasiusa Kirchera, jak i echa opartej na Biblii nauki o Księdze 
Natury. Dla wierszy nieskończonych, których kosmologiczny charakter 
podkreślano w kilku wypadkach umieszczeniem kompozycji poetyckiej 
wewnątrz wyobrażeń firmamentu niebieskiego lub schematów astrono­
micznych, mottem mógłby być następujący fragment psalmu 19: 

Niebiosa opowiadają chwałę Boga 
A firmament głosi dzieło rąk jego 
Dzień dniowi przekazuje wieść, 
A noc nocy podaje wiadomość. 

111 Ciekawe, iż w tym samym mniej więcej czasie symbolika kosmiczna pojawiła się 

w emblematyce, np. w utworach R. K. Arteńskiego. Por. Pelc 1980, s. 232-233. 
11 2 Swego rodzaju nawiązaniem do takiego ujęcia tematyki maryjnej jest zapewne 

dzieło karmelity Sebastiana a Matre Dei Firmamentum symbolicum (Lublin 1652), w któ­
rym „Maryja sławiona była w pięćdziesięciu gwiazdach" (Pelc 1993, s. 190). 
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16.1 

17.2 



N~e jest to mowa, nie są to słowa 
Nie słychać ich głosu [ ... ] ' 
A jednak po I · · • ca eJ z1em1 rozbrzmiewa ich d , . k 
I do krańców świata dochodzą ich słowa [ .. Y ' lę 

Bardzo interesującym przykładem zbio . 
kunsztownej technikę kombi' t ru, eksponuJącego w poezji , na oryczną permuta . 
utwo:'ow wizualnych, jest dzieło Wł d ' . cJę, t~oretyczny aspekt 
Corvi Albi Eremitici Nova Mus I a y~ława Simandiego (1655-1715) 
· a nnconcinna · · fi' . 
in laudem etgloriam Sancti· n t . n . ... varus iguns Artil'iciosis ... ra nsrauliP · 'E • :J' ' 
concinnatur (1719) . Simandi b ł li nmi remitae, ligatus versibus 

. .. Y pau nem z nowo utwo . ( 
P:owmcJi chorwackiej . Dzieło, zaded k . r~oneJ w 1701 r.) 
cm Emerykowi Esterhazemu dy owane biskupowi Zagrzebia, księ-
Aprobacje są jednak o siedem' 1:y ~~o. :" Częs_tochowie z datą 1 712. 
ustalić okoliczności polskie1 ed „ pBoz~ieJs~e. N~e udało się dotychczas 

k 
, J YCJl. yc moze książk d 

su, tory dotarł na Jasną Gór lb . ę wy ano z rękopi-
w częstochowskim klasztorze. J' ~oo /e;. ~am a~tor _s~ędził jakiś czas 
nak wiele książek z całe i pro . .. gb a_ n JasnogorskieJ drukowano jed-
• J WlllCJi, O eJmuJ·ą · p 1 k 
i Chorwację. Simandi był Ch ceJ os ę, Węgry, Austrię 

. orwatem ale eh k' 
teczne me wymieniają autora o t k' , . orwac ie katalogi biblio-

bl
. . a 1m nazw1sku113 J g d . ł . 

nym, 1Skim rozważaniom J C . e o zie o Jest cen-uana aramuela p kł d 
„metapoetyckich" receptur ukł d . . rzy a em stosowania • a arna wierszy w rg·· 
napisanym ku czci założyciela paulińskie re i _IJnym panegiryku, 
ka. Warto podkreślić iż po k1'lk d . . ~o zakonu, sw. Pawła Pustelni-

. ' u z1es1ęcm latach k · 'k 
nowymi kartami tytułowym• . siąz ę tę opatrzono 
gicznych paulinów Ksawereg1 o1 Npoprzkedzon~ tezami z dysputacji teolo-

Ak d 
. . owa owskiego i w. 1 , . 

na a emu ~rakowskiej w latach 1 781 i 1782 a entyna Garskiego 

We wstępie Ad benevolentem lectorem . , 
charakter wierszy zawartvch d . 1 autor podkresla kunsztowny 
· k' ' •J w zie e zwraca· Ja ie mogą zeń czerpac' tyro . k' ' Jąc uwagę na korzyści m sztu 1 poety k · · p . , 
dał podobne wiersze wszystko , b ł c teJ. rzyznaJe, że sam ukła-
. 1· ' zas ze ra na potrzeb . , . 

cie 1. Owa książka jest b . Y uczmow 1 nauczy-owiem zarazem podręcznikiem poetyki kunsz-

113 T k . f , a ą m ormację uzyskałem od rof D . . . zowkom prof. Istvana Kiliana (Bud p) . unn Fa!tsevac (Zagrzeb). Dzięki wska 
k , k . apeszt na tern t s· d' -

rot ą notę b10graficzną w Magyar Irak elete es Mak t~an tego udał~ mi _się odnaleźć 
V. Ho_rny_ansztky, 1908, t. 12, szp. 1029-1030 Za un ai'. pod_ red. J. Szmnet, Budapeszt: 
wydaJe stę przemawiać podpt' . . tym, ze dzieło powstało w Chorw „ · d . . s na umieszczonym k . . (' acJt, 
mte z10ryc1e: Fr. Bedekovich delin· Pr· C . w stązce 1 przedstawiającym rebus) 
Pol N · • roaticae - Fr. A t · N onae. owakowski, który wykonał bł h dl . n onius owakowski sculps· Prov· 
był ~ owym czasie dyrektorem typogr ; .c. ę we , ug .I1'.sunku chorwackiego konfratra. 
skądmąd rytownikiem (Rastawiecki 18;61 t~~~gors~teJ_ (Es~. XXIII, s. 183) i znan~ 
~- 4?-42. O autorze wiemy tylko tyle iż b I ). W1ceJ o S1mandim pisze Kilian 1998, 
1 Csaktornaya ' Y przeorem w klasztorach w s t' h · zve tcac 
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wwnej, w którym każdy utwór został poprzedzony nazwą gatunkową 
i krótkim objaśnieniem. Obok akrostychów, anagramów (i wielu innych 
gatunków kunsztownych oraz ich hybrydalnych krzyżówek), wierszy 
kratkowych i labiryntowych, zwracają uwagę utwory, budowane na za­
sadzie „maszyn poetyckich". Stichodilecticon (s. 20) to utwór oparty na 
znanej i dość prostej zasadzie rozmieszczenia słów wiersza na szachow­
nicy (tę odmianę nazywano również carmen quadratum lub labiryntem 
słov.rnym). Już dalej natomiast znajdziemy kolisty wiersz kombinato-
ryczny o siedmiu kręgach, oznaczonych symbolami planet. Simandi po- 17.1 

służył się tutaj geocentrycznym modelem astronomicznym. Kręgi, po­
dzielone na sześć sekcji, wypełnione zostały pochwałami świętego 
pustelnika. Wewnątrz kolistej kompozycji umieszczono drzeworyt, przed­
stawiający Ziemię i pielgrzyma, podwojonych w osobliwym, lustrzanym 
odbiciu, które podkreśla wirujący, kosmiczny charakter całej konstruk-
cji. Poza ostatnim z kręgów, zwieńczonym gwiazdami, które sygnalizują 
ostatnią ze sfer gwiezdnych (caelum stellatum, znajdującą się ponad sfe-
rami planetarnymi), widnieją wyobrażenia czterech aniołów, oznaczają-
ce zapewne sfery anielskie. 

Następne wiersze, przypominające swoją budową diagramowe przy-
kłady, znane z pracy Caramuela, mają kształt ośmioramiennej gwiazdy- 12.1.10 

komety (s. 49) i zegara (artificioso horologio, s. 50). Na kolejnych stro- 12.2.3 

nach (s. 53-56) opisane są zasady tworzenia miar wiersza za pomocą 
swego rodzaju kolistej struktury i graficznego oraz numerycznego syste-
mu oznaczania samogłosek. Autor nazwał ową konstrukcję „labiryntem". 15.12-

Dalej zaś Simandi umieścił „wynalazek", pozwalający na zapisanie hek- 15.13 

sametrem i pentametrem w dwu kołach - jednym o dziesięciu, drugim 
zaś o dwunastu szprychach - takiego oto dwuwiersza (aequilibrum): Rex 
beat, Axe bono, Thebaeum, cur bona stabunt I Purum corde Virum Virgo 

Maria ferit. Uwagi Barbary Otwinowskiej na temat retoryki XVII stulecia doty-
czyć by mogły także zbioru receptur poetyckich Simandiego, podobnie 
jak wielu omówionych wcześniej poetyk rękopiśmiennych. ,,Może wła­
śnie ta uderzająca profuzja i klasyfikacja, wciąż nowych, coraz detalicz­
niej rozbudowanych i przykładów nagromadzonych, jak w prywatnym 
muzeum osobliwości - nasuwać by mogła myśl, że chodzi tu mniej o wy­
tyczenie prostego szlaku, a bardziej o uzyskanie zawrotnie bogatej pano­
ramy, z której nauczyciel i jego uczeń winni wybierać wedle nowych 
zasad stosowności, respektującej nie tylko rangę społeczną tematu (jak 
w teorii klasycznej), ile raczej astralną i psychologiczną skalę i osobo­
wość «geniusza» mówcy lub pisarza. Może te retoryki nie mówią «mu­
sisz» lub «powinieneś» [ ... 1, może powiadają raczej: patrz ile źródeł dow-

133 



6.2.3 

12.1.9 

2.1.6 

18.5.1 

19.4.1.2 

cipu, jaka rozmaitość gatunków, figur, możesz z nich korzystać wedle 
własnej woli, możesz w nich przebierać - twórz nowe całości, wymyślaj 

nowe kombinacje, według daru ingenium, którym jesteś obdarzony"114_ 

3.1.14. Poezja wizualna w drukach epoki saskiej 

Wobec nagromadzenia rozmaitych gatunków poezji kunsztownej i od­
mian poezji wizualnej w poetykach i zbiorach XVIII-wiecznych oraz 
dającego się wyraźnie dostrzec wpływu matematyki i nauk mechanicz­
nych na wyobraźnię autorów, nie będzie już nas zaskakiwała treść nie­
których panegiryków, pisanych w epoce saskiej. W drukach akademic­
kich z pierwszej połowy XVIII w. widnieją niemal wyłącznie wierszowane 
piramidy. Natomiast autorzy licznych panegiryków o treści religijnej lub 
świeckiej, korzystający z dostępnego bogactwa gatunków i ich odmian, 
opiewali bohaterów swoich zbiorów, tworząc niekiedy skomplikowane 
warianty hybrydalne poezji kunsztownej. Przykładem takiego zbioru jest 
wspomniane uprzednio dzieło franciszkanina Maurycego Kiełkowskie­
go, Hypomnema franciscanum (1718), napisane z okazji przeniesienia 
relikwii św. Antoniego Padewskiego z Krakowa do warszawskiego ko­
ścioła Franciszkanów. Kiełkowski ułożył na cześć świętego wierszowany 
obelisk (opatrzony napisem Versus centaurini i wyliczeniem wszystkich 
zastosowanych miar poetyckich), kunsztowną gwiazdę, w której osiem 
ramion wpisano wersy, rozpoczynające się i kończące w jej środku, wier­
sze kratkowe, rebus muzyczny oraz akrotautogram. Widnieje tu ponadto 
wiersz w kształcie słońca, oświetlającego półkole zegara słonecznego, 
którego dwanaście wersów zakończono numerami rzymskimi (stanowią­
cymi ostatnie litery wierszy), oraz Poetycki proteusz (Proteus poeticus seu 
chronosticon monosyllabum) - kompozycja, składająca się z dwu rom­
bów, zbudowanych na bazie krzyży, wypełniona powtarzanymi wielo­
krotnie, jednosylabowymi słowami . 

Ten ostatni utwór, koncepcyjnie najbliższy praktykom „metapoetyc­
kim", jest w istocie kombinacją wiersza proteuszowego, labiryntu litero­
wego, monosyllabum i chronostychu. Osią dwu bliźniaczych utworów 
autor uczynił krzyż, w którego ramionach umieścił wiersze monosyla­
biczne (carmen monosyllabum) - mors nox crux pus fons tux dis ius plus 
fugit & vae w jednym utworze i Dux rus lar Jer vis cor mens faux est tibi 
vox pax w drugim. Labirynty wokół krzyży, ułożone w kształcie rom-

114 B. Otwinowska, ,, Wciąż nowa Minerwa''. Próba kwalifikacji retoryki barokowej, w: 

Retoryka a literatura, pod red. B. Otwinowskiej, Wrocław: Ossolineum, 1984, s. 50-51. 
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bów, zostały skonstruowane podobnie do centralnie komponowanych 
wierszy labiryntowych. W obydwa teksty Kiełkowski dodatkowo wpro­
wadził chronostychami szczęśliwą datę sprowadzenia relikwii. Staran­
ność układu drukarskiego sprawia, iż obydwa wiersze wibrują efektami 
optycznymi 115

. 

Układając swe wiersze, autor Hypomnema franciscanum korzystał 
z niezwykle bogatego repertuaru chwytów formalnych, zbieranego od 
drugiej połowy XVII stulecia w poetykach i rozmaitych kompendiach na 
temat poezji kunsztownej. Owe gatunki kunsztowne i wiersza wizual­
nego będą się naturalnie powtarzać w XVIII-wiecznych panegirykach. 
Jest wielce prawdopodobne, iż w określonych środowiskach - jak np. 
w zgromadzeniu franciszkańskim - krążyły takie a nie inne zestawy po­
etyckich recept tworzenia wierszy. W rękopiśmiennym, zdobnym pane­
giryku, napisanym dla hrabiego Johanna Antona Schaffgotscha przez 
franciszkanów z Legnicy w 1711 r., znajduje się między innymi niemal 
identyczny wiersz w kształcie słońca i zegara słonecznego, którego wer­
sy również rozpoczyna akrostychem wyrażone imię ANTONIUS - dru­
gie z imion pana na Cieplicach - oraz siedmioramienna gwiazda o budo­
wie zbliżonej do utworu Kiełkowskiego 116 . 

Wiersze wizualne i kunsztowne znajdziemy także w drukach pane­
girycznych z lat 20. i 30. XVIII w., pisanych przez kanoników regular­
nych. Akrotelestychy z wewnętrznymi mezostychami, podobne do wier-
szy Kiełkowskiego, umieścił premonstratens Franciszek Norbert Mitulski 2.1.8 

w gratulatio dla opata brzeskiego, Michała Józefa Wilkowskiego (Candor 
religioni domesticus, 1723). Z kolei trynitarz Marian Sikorski od św. Sta­
nisława, znany kaznodzieja i autor kilku utworów kunsztownych 11 7, 19.1.13-

ozdobił kilkoma labiryntami literowymi, akrotautogramami i akrotele- 19.1.14 

stychami zbiór Fascies Franciae floribus floridi ( 1737), poświęcony zał o- 2.1.13 

115 Rypson 1989, s. 217-221. Kiełkowski jest również autorem dzieła emblematycz­
nego Umbra poetica, wydanego w tym samym roku i z tej samej okazji, w którym rów­
nież znalazły się wiersze kunsztowne (por. Pelc 1973, s. 243; Buchwald-Pelcowa 1981, 
s. 104, nr 106), oraz długiego akrostychu w tomie Sława Sługi Bożey Jolenty Królewny 
Węgierskiey, Xiężny Kaliskiey ... , Poznań: Druk. Akademicka, 1726, s. 1-28. 

116 „Applausus devotus, voto expressus" (1711); por. Rypson 1989, s. 215-218. 
117 Marian Sikorski (1713-1767) wstąpił do zakonu w 1730 r. i został wyświęcony 

w 1736 r. Zasłynął jako kaznodzieja w Łucku i w Warszawie, por. SPTK, t . 4, 83-84; 
Encyklopedia Kościelna, t. 25, s. 315-316. Zapewne jego dziełem jest panegiryk w całości 
ułożony wierszem tautogramowym Arcanum Amoris altissimi ... , Lwów: Drukarnia 
św. Trójcy, 1736 (BOssol. XVIII-15090-IV). Tautogramy i akrotelestychy oraz wiersze 
anagramowe znajdują się także w wydanym wiele lat później dziele, poświęconym bł . 

Stanisławowi Kazimierczykowi - Honor cum debita cultu B. Stanislao Casimieriensi ... , 
Lwów: Drukarnia św. Trójcy, 1761 (por. aneks I). 
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życielom i patriarchom zakonu trynitarzy, Janowi de Matta i Feliksowi 
Walezjuszowi. W dziele tym zwraca uwagę zwłaszcza wiersz rebusowy, 

2.3.3 stanowiący połączenie wiersza imago z rebusem. Autor w miejscu po­
wtarzającej się w tym utworze sylaby „cor" umieścił symbole płonących 
serc, które układają się ponownie w duży rysunek serca, wypełniający 
kompozycję. Pośrodku całości zaś widnieje drzeworyt, przedstawiający 
serce i krzyż w koronie cierniowej, otoczone promieniami światła i zwień­
czone monogramem Chrystusa. 

Bardzo interesujące połączenia wierszy wizualnych, rebusów i em­
blematów znajdziemy także w dziele konfratra Sikorskiego, Franciszka 
od św. Kazimierza, Lucina orti sub sole Lechico (1736) . Wiersze wizualne 
pełnią tutaj rolę subskrypcji do drzeworytów, zawierających emblema­
tyczne wyobrażenia i motta (Pelc 1973, s. 245; Buchwald-Pelcowa 1981, 
s. 88, nr 48). Jeden z nich jest akromezotelestychem na cześć patrona 
prowincji polskiej, św. Joachima, dwa inne - akrotelestychami o budo-

2.3.1 wie podobnej do rebusowego utworu Sikorskiego. Tak jak poprzednio, 
2.32 wewnątrz pierwszego widnieją wyobrażenia małych serc, układające się 

w kształt dużego serca (ponownie zastosowano rebus „cor"). Ten sam 
zabieg powtórzono w drugim utworze, aby uzyskać znak krzyża, złożo ­

nego z małych krzyży- rebusów (crux). Kompozycje te, ułożone na cześć 
założycieli zakonu, są rebusową modyfikacją średniowiecznych wierszy­
imago118. Ostatnia z nich to wiersz przestrzenno-liniowy o kształcie trój­
kąta-piramidy. Wraz z obrazem emblematu i inskrypcją Unus per lumina 

18.3 mille stanowi próbę wyobrażenia idei Trójcy Świętej. Tekst - wypływa­

jący z promieni słonecznych, przedstawionych na obrazie - otacza zarys 
trójkąta i wpisanego weń krzyża, pośrodku którego widnieje oko Opatrz­
ności Bożej . Wizualne wiersze autora Lucina orti stanowią więc nawią­

zanie do swego rodzaju symbolicznej ikonografii zakonu trynitarzy: trój­
kąt, symbolizujący Trójcę Świętą, krzyż i serce wiary z zawartymi w nich 
imionami patriarchów wyznaczają typograficzny porządek utworów 
(Rypson 1989, s. 224-226). 

Ksiądz Franciszek Niewęgłowski, autor epitalamium Festum Crucis 
Potocianae (1741), napisanego na uroczystość weselną Eustachego Po-

118 Rebusowe konstrukcje tego rodzaju cieszyły się popularnością od końca XVII w.; 
por. rycina Martina Engelbrechta (1684-1756), pr zedstaw iająca św. Bernarda, z rebuso­
wym carmen cancellatum w kształcie serca, ułożonego z małych serc (cor), w zbiorach 
Gabinetu Rycin BUW, sygn. 1086 I. 549. Wiersze tego rodzaju (zawierające rebusowa 
wyobrażone słowa „cor", ,,rosa", ,,ver" i „sol", z najdują się w panegiryku Emeryka Csaky 
de Keresztszegh, DoMVs aVstriaCae Cvnae .. . (Wiedeń : 1716), egz. BN XVII.4.5631. Ki­
lian 1998, s. 42, 134, 138 przypisuje autorstwo pijarowi Benedekowi Szlavkovskiemu. 

Podobne utwory holenderskie przedrukowuje również Pozzi 1981, s. 126, 128 (m.in. 
utwór franciszkanina E. Lanaertsa z 1739 r.). 
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tockiego i Marianny Kątskiej, zdaje się również iść śladem M. Kieł-

kowskiego. Cykl wierszy wizualnych w tomiku otwiera utwór na herb 7.8 

Potockich, Pilawę, w którego rysunek wpisano słowa Crux haec federa 
junxit (,,Krzyż ten łączy związek") w sposób przypominający budowę 

labiryntowego krzyża Pseudo-Wenancjusza. Następują po nim dwa bliź- 19.4.1.3 

niacze romby, identyczne w konstrukcji z utworem Kielkowskiego i tak 
samo zatytułowane - Proteus Poeticus seu Chronosticon. Autor zrezygno-
wał jedynie z wyrazów jednosylabowych, zastępując je innymi, zawiera-
jącymi chronostych, wyrażający datę zawarcia ślubu . Na ostatniej stro-
nie widnieje obelisk, złożony z versus centaurini i obramowany 6.2.8 

akrotelestychem Eustachius Neosponsus vivat Nos Saecula. 
We wczesnym okresie recepcji poezji wizualnej w Polsce w XVI w. 

oraz przez większą część XVII stulecia w twórczości staropolskiej do­
minowały wiersze figuralne. Zmiana nastąpiła u schyłku lat 60. XVII w. 
wraz z rosnącym wpływem konceptystycznej wyobraźni matematycznej 
i mechanistycznej, widocznym w omawianych powyżej dziełach Cara­
muela i innych autorów. Znamienne jest również pojawienie się w owym 
czasie tematyki matematyczno-astronomicznej w ilustracjach do ksiąg 
promotionum et dilligentiarum uniwersytetu krakowskiego (Chojecka 
1965, s. 87-101). Oznaką tych przemian w poezji kunsztownej są choć­

by coraz liczniejsze i dłuższe poematy anagramowe, z których zasłynęli 
Stanisław Józef Bieżanowski, a później Ambroży Nieszporkowicz119, oraz 
coraz częstsze wprowadzanie tzw. saltów anagramowych do przedsta­
wień szkolnych. Pod wpływem dzieł Ericiusa Puteanusa (De Anagram­
matismo, quae Cabalae pars est, Bruksela 1643), lektury pism jezuitów 
Kirchera i Caspara Schotta Uocoserium naturae et artis, Amsterdam? 
1666?) oraz rozpraw G. W. Leibniza i braci Bernoullich z dziedziny kom­
binatoryki, fascynowano się możliwościami kształtowania wypowiedzi 

119 Por. chocoy Bieżanowskiego Echo e Polonia Romam tendens (Kraków 1670) , za­
wierające 100 anagramów na imię Elżbieta , oraz wiele druków, odmieniających w ślad 
za słynnym anagramistą francuskim, Jean-Baptiste Agnensisem słowa modlitwy Ave 
Maria, gratia plena, Dominus tecum - Immaculatum Virginis Depaire lilietum (Kraków 
1675), Oraculum Parthenium (Kraków 1668, 1682), Deliciae octiduanae (Kraków 1684) , 
Messis liliorum quirinia (Kraków 1688). Anagramy pisali oczywiście bardzo liczni auto­
rzy, m.in. wspomniany Wojciech Tylkowski (np. na tym samym, co Bieżanowski moty­
wie w Fides Prophetica, Oliwa 1674; Anagrammata de festis Christi ac Beatae Virginis, 
Warszawa 1666), rzadko jednak w takiej liczbie. Dorównywali Bieżanowskiemu chyba 
tylko paulin Ambroży Nieszporkowicz - w pracach Anagrammatum ex angelica saluta­
tione Ave Maria gratia plena Dominus Tecum, in pedes poeticos coactum (Kraków 1701 ?) 
i Fragmenta cogitationum sive anagrammata purissima. Ex Angelica Salutatione ... disposi­
ta. (Kraków 1699) - oraz Bartłomiej Malicki ze swoją Centuria anagrammatico epigram­
matica ex nomine ... Boguslai ... Leszcz;yński (Poznań 1688). 
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językowej za pomocą reguł matematycznych. Tematyka ta pojawia się 
w korespondencji jezuity Adama Kochańskiego, wybitnego polskiego na­
ukowca schyłku XVII w., z Leibnizem, poświęconej m.in. zagadnieniom 
z zakresu kombinatoryki języka 120 . Rozwój nauk ścisłych i mechaniki 
spowodował również wzrost popularności chronostychów, wierszy ka­
balistycznych, a także wierszy proteuszowych. Te ostatnie, ustrojone 
w kształty figuralne, widzieliśmy w tomikach Kiełkowskiego i Niewę ­

głowskiego. W czesnym przykładem zainteresowania proteuszem poetyc­
kim jest również druk, wydany zapewne przez lwowskie kolegium jezu­
ickie - Sex propositiones arithmeticae de admirabili protheo Rex Dux Sol 
Lex Lux Fons Spes Pax Mons Petra Christus demnostrandae (Lwów 
1666) 121 . Na karty tytułowe rozmaitych druków wkradały się wówczas 
- oprócz dobrze znanych chronostychów - również daty, wyrażane szy­
frem kabalistycznym, oraz tzw. kwadraty magiczne. Szczytowym popi­
sem tego rodzaju estetyki jest tomik krakowskiego księgarza, Jerzego 
Sonera Sacra seniorVM Gorana seV VIgintI qVatVor senes .. . (Kraków 
1752), w którym anagramy i wiersze chronostychowe, ułożone na cześć 
rajców krakowskich, podporządkowano strukturom numerycznym, za­
wartym w kwadratach magicznych. 

3.1.15. Poezja wizualna jako część dekoracji 
architektonicznej i okolicznościowej 

Wiersze wizualne stanowiły w epoce saskiej również element wy­
stroju uroczystości pogrzebowych jako część architektury okazjonalnej. 
„Tak jak emblematy służyły pomnożeniu chwały boskiej w obrzędach 
religijnych, tak dla pomnożenia sławy rodów wykorzystywano je z okazji 
rodzinnych uroczystości, np. wesel, pogrzebów, a także przy różnych uro­
czystościach publicznych". To stwierdzenie Janusza Pelca (1973, s. 245) 

120 Por. S. Dickstein, Wiadomość o korespondencji Kochańskiego z Leibnizem, ,,Roz­
prawy Wydziału matematyczno-przyrodniczego Akademii Umiejętności w Krakowie" 
33 (1896), s. 1-9. Zachowaną korespondencję Leibniza i Kochańskiego wydano w: 
G. W. Leibniz, Siimtliche Schriften und Briefe, Hrsg. v. der Preussischen Akademie der 
Wissenschaften, Darmstadt: Otto Reichl Vrlg, 1930, t. 3. 

121 Druk ten znajduje się w Centralnej Bibliotece Ukraińskiej Akademii Nauk. 
Kserokopie otrzymałem dzięki uprzejmości dr. Mykoły Soroki. Monosylabiczne wiersze 
proteuszowe pisano w Niemczech już w latach 20. XVII stulecia; por. wiersz Thomasa 
Lansiusa, poprzedzający Consultatio de principatu inter provincias Europae (1620), wg 
Ch. Wagenknecht, Protheus u. Permutation, ,,Text + Kritik" 30 (1971), s. 3-5. Inne 
głośne wiersze proteuszowe z tego okresu napisali jezuita Bernard Bauhuis, Georg Klep­
pisius i in. Por. Liede 1963, t. 2, s. 161-168. 
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jest w jakiejś mierze prawdziwe również dla poezji wizualnej. W ręko-
pisie „Saeculum Carthusiae Beresianae" (BKór., rkps 106), zawierają-
cym materiały do historii klasztoru w Berezie Kartuskiej, opisano plan 
castrum doloris Tekli z Radziwiłłów Sapieżyny z 1749 r_, na którym 2.3.4 

umieszczono m.in. rebusowy akrotelestych, zawierający motyw serca, 
ułożony według wzoru, znanego z książek Sikorskiego i Franciszka od 
św. Kazimierza. Dobre wyobrażenie o roli, jaką mogły pełnić wiersze 
wizualne i kunsztowne w symbolicznej oprawie pogrzebu persony w cza-
sach saskich, daje nam wspomniany wcześniej Dyariusz trzydniowey po­
grzebowey pompy ... Józefa Siemieńskiego (1761 ), zawierający opis wystro-
ju wiszeńskiego kościoła Reformatów, dokonanego „pracą i wynalazkiem 
... 00. Franciszkanów konwentu lwowskiego" 122. Cały kościół i bogato 
wystawione castrum doloris ozdobione były emblematami i wierszami 
kunsztownymi, jak przystało na pompę pogrzebową kasztelana lwow-
skiego. Nad ołtarzami bocznymi i nad gzymsami kościoła rozmieszczono 
herby skoligaconych rodzin, opatrzone wierszowanymi subskrypcjami; 
„a najpierwej w samym środku tęczy, był herb ojczysty I.W. z Mnisz- 7.9 

chów Siemieńskiej Kasztelanowej Lwowskiej [tj. wdowy], PORAY rze-
czony, to jest róża biała z piąciu listków złożona. A że ta była hieroglifi-
kiem żalu I.W. Kasztelanowej [ ... ], zaczym była kolorem bladawym 
podmalowana. Nad to, jej listków ułożenie z wierszów sztucznych (po- 7.10 

nieważ każde słowo wiersz kończące, jest początkiem wiersza następują-
cego wspak czytane) nie bez ukontentowania pod oczy ciekawych pod-
padało, niżej położonym rzetelnym wyrażeniem" (k. A2v.). Na samym 
zaś postumencie castrum doloris umieszczono herb rodowy zmarłego -
Leszczyc - ,,na pierwszym od drzwi kościelnych kompardymencie [ ... ] 
z wierszów złożony następującym ułożeniem. Gdzie prócz sensu uważać 
należy litery większe co wyrażają, najszczególniej dwa wiersze zamiast 
daszku położone, z których wyższy wyraża liczbą kościelną rok śmierci, 
drugi zaś niższy tejże śmierci miesiąc, i dzień miesiąca" (k. [C]2r.). Ten 
utwór jest rodzajem wiersza kratkowego, w którym wiersze wpisane 
tworzą zarys herbowego brogu, ułożonego z tytułów zmarłego. Gust epoki, 
w której lubowano się w przemyślnych kompozycjach i konceptach, 
doskonale ilustruje figura „geniusza śmierci", zawieszona nad chórem 
kościoła. Był ów geniusz „z samych instrumentów muzycznych złożony, 
tak dalece, iż żadnego w nim z kości naturalnych nie było członka. Ba-
stela bowiem wierzchem wyrażała głowę, szyję, ramiona i piersi, z wal-
torni ziobra wydane były, teorban środek składał, z którego szyja ręką 

122 Chrościcki 1974, s. 237, il. 151, 157; Buchwald-Felcowa 1981, s. 257, nr 617; 
Rypson 1989, s. 242, 247. 
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21.9 

zdawała się, podpierającą trąbę [ ... ] Noga jedna pomienionego Geniusza 
śmierci składała się z fagotu i z oboi, druga zaś z fletu i smyczka" (k. B 1 v.). 
Nad figurą umieszczono ponadto rebusowe „wiersze muzyczne", często 
spotykaną (np. w panegirykach Kiełkowskiego i Herki) odmianę poezji 
kunsztownej. ,,Z jednej strony były wypisane wiersze dwa, które z nota­
mi głosu chóralnego czytały się ascens solmizacji wyrażającymi. [ ... ]. 
z drugiej zaś tejże śmierci strony wiersze z podobnymiż notami były 
złożone, ale descens solmizacji wyrażającymi" . 

Także ze Lwowa pochodzi jeden z najciekawszych przykładów 
wykorzystania poezji wizualnej w dekoracji okolicznościowej. Miano­
wicie na malowidle, które miało zdobić fasadę kościoła Dominikanek 
podczas uroczystej koronacji cudownego obrazu Marii Panny w tym 
mieście, obrazu, który wedle legendy był autorstwa samego św. Łukasza 

(Rypson 1989, s. 225-229). Znamy go z ryciny znanego lwowskiego 
rytownika, Jerzego Wyszłowskiego (Rastawiecki, s. 302), umieszczonej 
w zbiorze wygłoszonych wówczas mów i kazań, opatrzonych tytułem 
Hasło Słowa Bożego ... czyli kazania (1754), dziele, zawierającym ponad­
to historię obrazu i związanych z nim cudownych wydarzeń (znajduje 
się tutaj m.in. kazanie znanego nam Mariana Sikorskiego). Rycinę tę 

poprzedza opis obrazu z kościelnej facjaty: ,,Na samym jej szczycie sta ł 

obraz Niepokalanego Poczęcia Najświętszej Marii Panny, stojącej noga­
mi na Miesiącu i depczącej głowę wężową, który świat niżej odmalowa­
ny opasywał i ściskał; tego Piesek z pochodnią palił, pod którym ta pol­
ska była inskrypcja: 

Węże depce Maryja by się go nie bali 
Ludzie w świecie, i ten go, by uciekł pali 

Świat ten jako wąż i miesiąc z samych wierszy łacińskich były ufor­
mowane, co w następującym daje się widzieć kopersztychu" (k. CClv.). 
Na rycinie widnieje otoczona aniołami postać Matki Boskiej, której sto­
py spoczywają na półksiężycu. W półksiężyc został wpisany palindrom 
Ablati Regni Seles ingerit alba, w taki sposób, że skrajne litery (,,A") 
stanowią zarazem ostre zakończenia rysunku księżyca. Zabieg ten spra­
wia wrażenie, że słowa wypływają spod stóp Marii (znajduje to potwier­
dzenie w samym tekście - ,Jasny księżyc wylewa i obmywa królestwo"). 
Wewnątrz koła, zamkniętego księżycowym kręgiem, znajduje się mezo­
stych, w którym Maria znów jest porównana do „jasnego księżyca rze­
czonego świata". Pod spodem kłębią się sploty wężowe, a wśród nich 
litery czterech wierszy łacińskich, tak splątanych, że trzeba niemałego 
wysiłku, aby je odczytać: 
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Serte spantis onerat Maria suis 
Servas serpentis titulos ignaviter angis 
Sacer en epeni monti rapanaxi 
Spes iam nescit restringit maximam Maria 

Wąż, trzymający w paszczy jabłko, oplata wyobrażoną poniżej kulę 

ziemską (przedstawioną pod postacią koncentrycznych kół), na której 
widnieje labiryntowa inwokacja do Królowej Niebios. Świat otoczono 
z kolei napisem Mundi Regina Maria mundum propugnat a Satan. W dol­
nej części ryciny, po obydwu stronach globu, wyrastają dwa drzewa -
jedno owocujące, zapewne drzewo poznania, i drugie, ozdobione wień­
cami, prawdopodobnie drzewo życia. 

Warto wspomnieć w tym miejscu o książce, która, być może, wy­
warła pewien wpływ na obraz lwowski - jak pisze J. Pelc - ,,nazwanej 
umownie Symbola immaculatam Virginem declarantia, wydanej praw­
dopodobnie we Lwowie w latach 20. lub 30. XVIII w., eksponującej we 
wszystkich rycinach motyw węża jako symbol przeciwnika Maryi, po­
konanego przez Nią" (Pelc 1993, s. 190).Jest to dzieło znane nam z wer­
sji nieukończonej i pozbawionej karty tytułowej. Wyobrażenie Matki 
Boskiej na rycinie-kopii obrazu lwowskiego, powtarzające znane wzory 
ikonograficzne, mogłoby stanowić quasi-emblematyczną ilustrację do 
wcześniejszego o sto kilkadziesiąt lat sonetu III Sępa Szarzyńskiego Do 
Najświętszej Panny: 

[ ... ] Ty, głowę starwszy smoka okrutnego, 
Którego jadem świat był wszystek chory, 
Wziętaś jest w niebo nad wysokie chory, 
Chwalebna, szczęścia używasz szczyrego. 
Tyś jest dusz naszych jak księżyc prawdziwy, 
W którym wiecznego baczymy promienie 
Miłosierdzia, gdy na nas grzech straszliwy 
Przywodzi smutnej nocy ciężkie cienie! [ .. . ]123 . 

Sztych nie jest chyba wierną kopią lwowskiego malowidła. Brak na 
nim chociażby wspomnianego w tekście „pieska z pochodnią", który 
miał nią palić węża (piesek był symbolicznym znakiem zakonu kazno­
dziejskiego). Daje nam on jednak dobre wyobrażenie o funkcjach, jakie 
mogły pełnić wiersze wizualne w okolicznościowych dekoracjach emble­
matycznych epoki. Mogły więc zdobić uroczyste wjazdy władców, po­
grzeby znamienitych osób lub ważne wydarzenia życia religijnego, sta­
nowiąc nieodłączną część obrazowo-słownej ikonosfery epoki późnego 
baroku. 

123 
Sęp Szarzyński 1976, s. 26. Por. również]. Dreścik, op. cit., s. 60, 63-64. 
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Wiersz wizualny, choć niezwykle rzadko, mógł również stać się trwa. 
łą częścią programu ikonograficzno-semantycznego w kościele. Już We­
nancjusz Fortunat polecał jeden ze swoich utworów kratkowych Syagriu­
szowi, biskupowi Autun, aby ten kazał go umieścić w westybulu 
miejscowej świątyni (MGH AA IV, s. 113-115). Znamy bardzo niewiele 
podobnych przykładów w Europie, np. labirynty literowe i akrostychy, 
wykute w kamieniu w kościołach portugalskich w Oviedo, Ericeira, dla 
których odległym pierwowzorem były podobne wczesnośredniowieczne 
inskrypcje północnoafrykańskie (Hatherly 1983, fig. 13, 18, 42). 

Tak użyty wiersz wizualny w kształcie koła widnieje na sklepieniu 
15.5 kaplicy Pana Jezusa w kościele Trójcy Świętej w Tarłowie, wzniesionej 

między 164 7 a 1655 r. ,,Sklepienie kaplicy tworzy założona na kole kopuła, 
podzielona szprychami na osiem części, wypełnionych okrągłymi kartu­
szowymi tondami z postaciami uskrzydlonych puttów, niosących insyg­
nia władzy świeckiej i kościelnej: tiarę i krzyż papieski, koronę i berło 
królewskie, infułę i pastorał biskupi, kołpak i buławę magnacką, koronę 

i berło książęce, biret sędziowski oraz, w ostatnim tondzie, trupią czaszkę 

[ ... ]. Na gurtach tworzących szprychy [widnieją] inskrypcje łacińskie: 

UNDE SUPERBI 
QUID EST HOMO NISI LI 
DE LIMO HOMINES SU 
MORTEM VITARE NEQ 
CUM NOS TERRA FI 
ET IDEO STUDEA 
UT DEO PLACEA 

zbiegające się z końcówką MUS. (z kropką po literze S) w laternie, 
w wieńcu uskrzydlonych puttów [ ... ]. Wokół kopuły inskrypcja: STA­
TUTUM EST OMNIBUS HOMINIBUS SEMEL MORI POST HOC AU­
TEM IUDICIUM" (Leśniakowska 1984, s. 156-158) 124. 

Schemat kompozycji, jak pisze Leśniakowska (s. 158), wywodzi się 
ze znanego od czasów średniowiecznych wyobrażenia koła Fortuny, sym­
bolizującego zmienność ludzkich losów, skojarzonego tutaj z ideą prze­
mijania. Bezpośrednim pierwowzorem utworu w tarłowskiej kaplicy był 
według autorki rysunek sieneńskiego złotnika i rysownika, Giovanniego 
Fortuny, wykonany w 1588 r. i przekształcony przez Andreo Andre-

124 Szczegółową analizę programu ikonograficznego w kościele tarłowskim przed· 
stawiła M. Leśniakowska, Tarłów - ,, Sarmata ars moriendi", BHS 46, 2-3 (1984), s. 155-
186. Korzystam z ustaleń autorki w dalszej części tekstu, dotyczącej omawianego utwo­
ru. Skrótowy wywód na temat tej inskrypcji autorka przedstawiła również w artykule 
Danse Macabre, ,,Sztuka" 6/ 5 (1978), s. 50-57. 
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aniego w drzeworyt w tym samym mniej więcej czasie. ,,Kompozycja 
drzeworytu pomyślana została jako ścienny grobowiec typu niszowego, 
którego dolną część wypełnia otwarty sarkofag z postacią zmarłego, ozdo­
biony inskrypcjami i atrybutami władzy. W centrum kompozycji umiesz­
czono koło o ośmiu szprychach z inskrypcjami i trupimi czaszkami w na­
kryciach głów świeckich i kościelnych dostojników, nad nim zaś trzy 
boginie Losu. Całość, uzupełniona napisami, alegorycznymi postaciami, 
szkieletami i obeliskami wieńczy herb śmierci. Schemat kompozycyjny 
tego przedstawienia stał się pierwowzorem dla dwóch polskich zabyt­
ków: z niewielkimi zmianami powtórzono go w obrazie z kościoła augu­
stianów w Krakowie, jego partię środkową zaś - w dekoracji kopuły 
kaplicy tarłowskiej" (s. 170) 125. 

Warto dodać, iż drzeworyt Andreaniego, wykonany według rysun­
ku Fortuny, cieszył się popularnością na początku XVII w., jak można 
sądzić na podstawie augsburskiego druku Christopha Manga, Speculum 
Humanae Vitae (Augsburg, ok. 1613) 126• Jest to miedzioryt, niemal iden­
tyczny z pierwowzorem, opatrzony dwuwierszem tytułowym: Ich bin ein 
Spiegel Menschliches Lebens I Betracht mich sonstlisest vergebens i dłuż­
szym utworem wierszowanym, umieszczonym po obydwu stronach ry­
ciny. Należy zwrócić również uwagę, iż wiersze wizualne w kształcie 
koła ze szprychami pisano w Europie od czasów karolińskich i ottoń­
skich (Ernst 1991, s. 361-365, 502-521). Znamy również wiersz Abe­
larda De incarntione Domini et de reparatione Lapsi (Ernst 1991, s. 630-
639) i podobne utwory z XIII stulecia oraz dziesiątki przykładów 

nowożytnych ( w Polsce chociażby miłosne wiersze z Wirydarza Poetyc­
kiego i z rękopiśmiennego „Węzła Gordyasza", utwór Konstantego Iwa­
nickiego w kształcie koła Fortuny (Odmienne niestatku kolo, 1635) itd. 127 

125 Był to projekt grobowca dla Pietra Caballo z Pontremoli. Dwa znane drzeworyty 
Andreaniego publikują Hirth, Muther 1892, szp. XXXVI, XXXVII, tabl. 155, 156, oraz 
Skrudlik 1916, s. 42, i Bartsch 1970, t. 12, s. 71-72. Analizę porównawczą dziel polskich 
ogłosili Skrudlik 1916 oraz Tomkiewicz, Ryszkiewicz 1976, s. 348, wg Leśniakowska 
1984, s. 170, przyp. 41, 4 7. 

126 Plakat zachowany w zbiorach Herzog August Bibliotek (Wolfenbuettel), sygn. 
38.25. Aug. 2o. Mang wydrukował kilka grafik, opatrzonych wierszami o podobnej te­
matyce w owym czasie. 

127 K. Iwanicki, Odmienne niestaku w rzeczach potocznych kolo ... , Kraków: M. Fili­
powski, 1635. Na k. A4r. widnieje drzeworyt, przedstawiający Fortunę i księżyc z mot­
tem Foruna ut Luna, naokoło zaś znajduje się kolisty wiersz: Pax facit divitias, divitiae 
superbiam, superbia contumellam, contumela iram, ira rixas, rixae bellum, bellum paperta­
tem, paupertas humilitatem, humilitas concordiam, concordia pacem. Tę emblematyczną 

kompozycję Iwanicki poprzedził następującym wstępem do czytelnika: ,,A jako koło 
według nauki matematyków bezkonieczne jest, bo tamże się poczyna, tak szczęście jakby 
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Zwłaszcza ze względu na powtórzenie kompozycji drzeworytu Andre­
aniego we wspomnianym powyżej obrazie z krakowskiego kościoła Au­
gustianów, należy powiedzieć także o cyklu malowanych paneli na 
drzwiach skrzyni z kościoła Santissima Annunziata we Florencji, dziele 
Fra Angelica (i innych) z lat 50. XV w., wśród których znajduje się 
Wizja Ezechiela. Obraz przedstawia koło mniejsze, umieszczone we­
wnątrz większego, obydwa podzielone szprychami z wpisanymi w nie 
imionami apostołów i proroków, których postacie widnieją pomiędzy 

szprychami kół. N a obręczy mniejszego koła znajdują się trzy pierwsze 
wersy Ewangelii św . Jana (,,Na początku było słowo ... "), na obręczy zaś 

większego - korespondujący z nimi opis stworzenia z Księgi Rodzaju 128. 
Koło tarłowskie nie jest już jednak symboliczną figurą kapryśnej 

w życiu i miłości bogini Fortuny, ale kołem śmierci, które symbolizuje 
nie tyle zmienność, co „przemijanie i marność wszystkich dostojeństw" 
(Leśniakowska 1984, s. 166). Łaciński wiersz wewnątrz kompozycji 
napomina: 

Dlaczego chwalimy się 
Czyż człowiek nie jest tylko błotem 
Z błota powstał człowiek 

Śmierci nikt nie ominie 
Z nas ziemia jest błotem 
Ziemia jest jakby błotem 
I dlatego starajmy się 
Abyśmy się podobali Bogu, 

na obręczy koła zaś widnieje stosowna sentencja z Nowego Testamentu: 
„Postanowione jest dla wszystkich ludzi, że najpierw umrą, a następnie 
będzie sąd" (List do Żydów, 9, 27). Znikomość życia podkreślono rów­
nież przez zastosowanie wspólnej dla wszystkich wersów końcówki MUS, 
umieszczonej w latami kopuły, oznaczającej mysz - hieroglifik niszczą ­

cego upływu czasu. Na drzeworycie Andreaniego pozostawiono puste 
miejsce pośrodku koła, które miało być dopełnione wyciętą tarczą z wi­
zerunkiem kościotrupa, trzymającego ów trójliterowy napis w dłoni , 

dzięki czemu można go było obracać, zamykając kolejne wersy. Marta 
Leśniakowska zwraca jednak uwagę na odwrotną lekturę łacińskiego 

grając do tegoż się miejsca wraca, skąd się poczęło, według onej nauki [tu następuje 
powyższy wiersz łaciński] . Ty tedy łaskawy Czytelniku, proszę zabaw się ze mną trochę 

na tym obrotnego koła widoku, a stojąc przy opoce cnót świętych niechciej się z odmien­
nym odmieniać, ale raczej w niestatku staw się statecznym, żeby nie tobą szczęście, ale 
abyś ty szczęściem rządził" (k. A3v.). . 

128 Obraz reprodukują Lloyd 1992, tabl. 42, s. 19, 114; D. A. Covi, Lettering m 
Jifteenth Century Florentine Painting, ,,The Art Bulletin" 45, 1 (1963), tabl. 19. 
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słowa - SUM - wskazującą w intencji autora, jak się zdaje, na Boga 
(biblijne ,Jestem, który jestem"), poruszającego kolistą machiną wszech­
świata (s. 167) 129. 

Na obrazie z kościoła Augustianów w Krakowie dosyć wiernie po-
wtórzono kompozycję drzeworytu oraz treść napisów w kole i poza nim. 15.6 

Obraz powstał między 1630 a 1670 r. Pewne zmiany wynikają również 

z kształtu płótna, dostosowanego do pomieszczenia, w którym się znaj-
dował do początku XX w. - niszy ponad ostrołukowym portalem, pro­
wadzącym do kaplicy św. Doroty130. Oprócz dodanych postaci Adama 
i Ewy oraz dwóch szkieletów w strojach zakonnych na płótnie w cen-
trum koła pojawił się wizerunek myszy, dodany do słowa MUS. Koło 
z tekstem łacińskim, podobnie jak na drzeworytowym pierwowzorze, jest 
swego rodzaju obracającym się przejściem ku bramie, na łuku sklepienia 
której widnieje napis Iter ad vitam, tutaj jednak silniej akcentowanym, 
dzięki zastosowanym środkom malarskim. Całość z pewnością skutecz-
nie pełniła swe funkcje moralizatorsko-dydaktyczne. 

Również w Krakowie znajduje się wspomniana już uprzednio in­
skrypcja - labirynt literowy w kształcie krzyża Pseudo-Wenancjusza. 19.3.5 

Dzisiaj można ją oglądać w krużganku kościoła p.w. Trójcy Świętej (ko-
ściół Dominikanów) w Krakowie. Nie musi to być jednak pierwotna 
lokalizacja zabytku, ponieważ wiele nagrobków przeniesiono do kruż­
ganków po pożarze kościoła w 1850 r. Jest to rodzaj pomnika, pochodzą-
cego prawdopodobnie z XVIII w., w formie późnobarokowego retabu-
lum131 . Pośrodku, na czarnej płycie marmurowej, obramowanej dwoma 
kolumnami, widnieje krzyż labiryntowy ze słowami Crux Christi Mecum 
I Crux quam semper adoro I Crux mihi refugium I Crux mihi certa salus, 
których litery rozchodzą się promieniście w cztery ramiona krzyża. Nad 
wierszem umieszczono napis: Nulla salus est in Domo, nisi Gruce firmet 
homo superliminaria. V spodu zaś dopisano następujący komentarz: Haec 
Crux reperitur Anagniae in muro depicta in Ecclesia FF S. Dominici con-
fecta a S. Thoma de Aquino dum ibi legebat. Haec est scala peccatorum, per 

129 
Na temat symboliki kopuły jako swego rodzaju „projekcji sklepienia niebios" 

por. Chrzanowski 1988, s. 42-43. 
130 

Na temat obrazu por. Skrudlik 1916. Autor ten opublikował również krótki 
artykuł na temat tego obrazu, ,,Pamiętaj żeś proch ... ", ,,Kurier Literacko-Naukowy" 10, 11 
(l933), s. 1. Korzystałem także z maszynopisu artykułu ks. Jana Kusia (KUL), ,,Wokół 
obraz~ «Ko ło śmierci» w kościele św. Katarzyny w Krakowie", który otrzymałem dzięki 
uprzeJmości autora. 

131 
Opis pomnika wraz z rysunkiem znajduje się w pracy Lepszy, Tomkowicz 1924, 

5
· l49-150. B. Bischoff szczegółowo omawia średniowieczne losy tego utworu, Bischoff 

1967, t. 2, _s. 275-284; por. także Ernst 1991, s. 421-428. Napis w kościele Świętej Trójcy 
reprodukuJę w Rypson 1989, s. 235, 243-245 i zamierzam poświęcić mu osobny artykuł . 
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quam Christus Rex caelorum ad se traxit omnia (,,Oto schody grzeszni­
ków [scala peccatorum], przez które Chrystus Król niebios wszystkich 
przyzywa do siebie". Pomnik ten jest dodatkowo ozdobiony emblemata­
mi Męki Pańskiej, wyrytymi na trzech płytach alabastrowych, umiesz­
czonych na postumencie i u dołu części środkowej. 

Tekst na pomniku przedrukował po raz pierwszy dominikanin Waw-
19.3.6 rzyniec Teleżyński w dziele Epitaphia in Ecclesia SS. Trinitatis FF Praedi­

ctorum Cracoviae (Kraków 1790, s. 48-49), niewłaściwie zresztą odczytu­
jąc treść utworu. Również autorzy monografii kościoła i klasztoru nie 
znali pierwotnego pochodzenia tekstu, nazywając go raz krzyżem św. 

Tomasza, to znów Karawiką (która była w istocie rodzajem amuletu; 
Encyklopedia Kościelna, t. 10, s. 6-7). Jak wiemy, ten szczególny labirynt 
literowy powstał w IX w. (choć spotykamy go już w V stuleciu w postaci 
zwykłego zapisu linearnego u północnoafrykańskiego gramatyka Cabul­
lusa). Był on później przypisywany Wenancjuszowi Fortunatowi (w wyda­
niach dzieł którego przedrukował go m.in. Brouwer) lub Hrabanowi 
Maurowi oraz cesarzowi Karolowi Wielkiemu (Ernst 1991, s. 421-427). 

19.3.1 W Polsce po raz pierwszy, jak się zdaje, występuje on w wersji łacińskiej 
w omawianym wcześniej dziele kanoników laterańskich - Krzysztofa 
Łoniewskiego i historyka zakonu Stefana Ranotowicza (tl694) 132 - Jasna 
pochodnia życia apostolskiego. Żywot świątobliwy B. Stanisława Kazimier­
czyka (1660), z dodanym do niego wariantem w kształcie prostokątnego 

19.1.6 labiryntu literowego w języku polskim. Nazwano go tam „ozdobą wiernych, 
tarczą Chrześcijan" (Clypeus Christianorum, Decus Religiosorum). Pod 
podobną nazwą, Wahren Geistlichen Schild, występował on na XVII-wiecz­
nych drukach niemieckich (Bischoff 1967, t. 2, s. 283). Ów napis poprze­
dza, podobnie zresztą jak i drugi wiersz-labirynt w języku polskim, krót­
ka modlitwa do bł. Stanisława, która w wersji polskiej brzmi następująco: 

Droga perło w gorzkim świata tego morzu znaleziona, zjednaj abyśmy w kłopotach, 
frasunkach, i chorobach, które nas polerują, i do cnót wiodą, łaską Bożą posileni 
byli, w której obfitując, moglibyśmy zarobić na zapłatę w królestwie niebieskiem: 
a w ostatniej życia naszego godzinie, gdy mrokiem śmierci zawierać oczy będziemy, 
uproś prawdziwą skruchę za grzechy, niech ten Krzyż w oczach mamy, abyśmy 
przed nim, i w nim umierali, a w dzień on ostatni Sądu Pańskiego, kiedy się z Krzy­
żem na obłokach pokaże Chrystus, nie był nam wstydem i wiecznym potępieniem, 
ale znakiem zbawiennym, a nie będąc odstrychnięci od oblicza Boskiego, grosz on 
dzienny chwały niebieskiej otrzymali. Amen. 

132 Por. SPTK 3, s. 492-493; PSB, t. 30, 3, s. 560-561; Z. Lichański, Stan badań nad 
kongregacją krakowską kanoników regularnych laterańskich, w: Kanonicy regularni late­
rańscy w Polsce, Kraków 1975, s. 16, 19-22. Ranotowicz korzystał z wcześniejszej pracy 
swego konfratra Łoniewskiego. 
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Jaką funkcję pełni tutaj łaciński czterowiersz w kształcie krzyża, 

ułożony w promienistym układzie labiryntowym? Czy jest on ozdobnym 
cytatem, umieszczonym po modlitwie, przywołującej wizję krzyża praw­
dziwego? Czy też „ten Krzyż" (w łacińskiej wersji tej samej modlitwy 
nazwany podobnie crux ista) oznacza ów konkretny napis właśnie, uży­

wany, być może, w modlitwie i kontemplacji? Niewiele wyjaśnia drugi, 
polski labirynt literowy w Żywocie, wezwanie „Módl się za nami Błogo­
sławiony Stanisławie", obramowane dopowiedzeniem: ,,Modlitwa. Żeby­
śmy się za twoją przeważną przyczyną godnymi stali obietnic/ PANA 
CHRYSTUSOWYCH I Który żyje z Bogiem Ojcem i Duchem Świętym 
na wieki wieków, Amen". Bez wątpienia jednak utwór ten pełnił funk­
cje religijne, wizualny zaś układ labiryntu literowego wzmagać miał jego 
siłę i znaczenia. 

Krzyż Pseudo-Wenancjusza i jego warianty znajdziemy także w licz­
nych rękopisach i poetykach w XVIII w. Być może nawiązuje doń wiersz, 
,vpisany w „krzyżową" formę herbu Potockich przez Pawła Misiaczkie­
wicza, reformata, poprzedzający jako stemmata mowę Korona braterska 
Xięgę Rodzaju nowo rodzącą się Przenajśw: P Maryą Koronująca (1724) -
Crux Tua sit Xste Sacra Corona mihi, z dopiskiem w pasie, otaczającym 
herb: ,,Rzecz ostatnia Panie, to za Koronę pracy mojej stanie, Pod krzy­
żem, Amen". Wiersz Pseudo-Wenancjusza naśladuje również kompozy­
cja Ławrientieja Krszczonowicza, który ułożył podobny napis z liter 
imienia „Łazarz Baranowicz"133. 

Być może dopiero później napisowi temu przydano w Polsce nazwę 
„krzyża św. Tomasza"? Autorzy żywota bł. Stanisława Kazimierczyka 
o wielkim dominikaninie nie wspominają. Skądinąd wiemy, iż w cza­
sach nowożytnych, z pewnością już w XVIII w., napis ten przypisywano 
Tomaszowi z Akwinu. Legenda głosi, iż podczas pobytu w klasztorze 
Dominikanów S. Giacomo w Anagni św. Tomasz, przestraszony błyska­
wicą, miał wypisać ów wiersz na ścianie swej celi134. Stąd zrodził się 

kult, szerzony w całej Europie. Dominikanie z S. Giacomo rozpowszech­
niali go w postaci drukowanej jako znak apotropaiczny, chroniący od 
ognia i zarazy. Jak pisze Bischoff, dominikanie anagnińscy mieli stosow-

133 Otrzymałem kserokopię tego utworu od dr. Mykoły Soroki (Kijów). Być może 

pochodzi on z książki Służebnik bożestwiennych liturgij, iże wo światych otec naszichjoan­
na Zlatoustaho, Czernichów 1697 (Estr. XVIII, s. 405-406. Podobne utwory znamy z oko­
licznościowej poezji gdańskiej (wiersz Andreasa Claudiusa Petropolitanusa z 1634 r.; 
Rypson 1991, s. 284, 291 299). 

134 Napis ów przedrukował francuski archeolog X. Barbier de Montault, w: ,,Me­
moires de la Societe des Antiquaires de l'Ouest" 2 ser., 4 (1881), s. 177. Por. Bischoff 
1967, t. 2, s. 276-279. 
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ną formułę błogosławienia takich krzyży, papież Pius IX zatwierdził zaś 

ponadto specjalny odpust w 1874 r. W zbiorach Gabinetu Rycin BUW 
znajduje się ołomuniecka grafika z pierwszej połowy XVIII w., zatytuło ­

wana Crux Angelica S. Thomae de Aquino, przedstawiająca krzyż św . 

Tomasza i samego „autora", oraz zawierająca dodatkowo słowa litanii 
z błaganiem o ochronę przed ogniem i zarazą. Wydrukował ją Anton 
Joseph Schindler (czynny ok. 1726 r.) w Ołomuńcu, wzorujący się na 
rycinie rzymskiej135. 

Funkcja pomnika z krzyżem Pseudo-Wenancjusza w kościele Domi­
nikanów jest niepewna. Wprawdzie napis jest identyfikowany z legendą 
św . Tomasza, jednak forma nagrobka, na której go umieszczono, i towa­
rzyszące Arma Christi, zdają się wykluczać funkcje, jakie pełniły druki 
o charakterze apotropaicznym. Raczej mogła to być inskrypcja, odstra­
szająca wszelkie zło i szatana, tak jak występowała ona w niektórych 
rękopisach karolińskich i późniejszych, opatrzona stosownymi inwoka­
cjami i egzorcyzmami136. 

Pewną wskazówką są słowa scala peccatorum, per quam Christus Rex 
caelorum ad se traxit omnia. Być może wiersz ten odczytywano jako lita­
nię. Labiryntowa, powtarzająca się dyspozycja tekstu niejako sama na­
rzuca taką możliwość lektury. Niezależnie od znaków zapytania, jakie 
towarzyszą naszym rozważaniom, wiersz Pseudo-Wenancjusza na po­
mniku krakowskim, podobnie zresztą jak i w dziele Łoniewskiego oraz 
Ranotowicza, najprawdopodobniej musiał pełnić rolę modlitewno-kon­
templacyjną . 

135 Crux Angelica S. Thomae de Aquino, BUW, sygn. 1086. I. 644. Po obydwu stro­
nach krzyża w części górnej znajdują się monogramy Chrystusa i Maryi; u dołu zaś, po 
prawej stronie - postać św . Tomasza, po lewej zaś słowa modlitwy: Afulgure et tempesta­
te libera nos Domine. t Sanct; Deus. t Sanct: Fortis. t Sanct: et Immortalis. t Miserere nobis. 
Tekst u spodu informuje o okolicznościach powstania napisu w Anagni i sposobie jego 
czytania. Druk Schindlera jest wzorowany na wydaniu włoskim; skopiowano wcześniej ­

szy adres wydawniczy: In Roma con licen: de Sup:. Si Stampa da Laugi Conier alla Porti­
cella di S. Andrea della Valle Vicino al Smo Sudario. Con licensia de sup:. Pod okalającą 
całość ramką widnieje napis: Zu finden in Olmuetz beg An.Jos. Schindler. Znamy podobny 
druczek niemiecki z XVIII w., zawierający jedynie sam krzyż labiryntowy, imiona Jezu­
sa i Maryi oraz czterech ewangelistów, reprodukowany jako „Thomas-Kreutz" w: Hau­
smann, Kriss-Rettenbeck 1966, nr 133. 

136 Bischoff 1967, s. 281-282. W taki sposób „używał" go Gundekar, biskup Eich­
stadt w XI w., nosząc go na swym krzyżu pektoralnym z wyrytą sentecją: Per crucis hoc 
signum fugiat procul omne malignum (PL 146, szp. 985-986) . 
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3.1.16. Schyłek popularności poezji wizualnej w Polsce 

Znamy niewiele XIX-wiecznych przykładów polskich wierszy wizu­
alnych. Realia polityczne nie sprzyjały zajęciom literackim tego rodzaju. 
w dodatku „Rozmaitości" do „Gazety Korespondenta Warszawskiego" 
w 1818 r. zamieszczono labirynt literowy, zawierający napis „Alexander 
Król Polski" (podpisany inicjałami S.B.W). Pamięć o podobnych inskryp­
cjach sprzed półwiecza widać już się zatarła, skoro redakcja opatrzyła tę 

tablicę" objaśnieniem sposobu jej czytania, pisząc, iż „sztuczne utrafie­
~ie i pracowite ukończenie tej tablicy może sprawić Czytelnikom przy­
jemność"137. 

Bardzo osobliwym drukiem, bliskim duchem, z jednej strony, cza­
som saskim, z drugiej jednak wyobraźni XX-wiecznej, jest anonimowo 
wydany Pasztet nie z Truflami ale z facecyami z 1822 r. Jest to rodzaj 
gazety, zawierającej najrozmaitsze koncepty i wiersze kunsztowne, w tym 
m.in. tekst „pana Konceptowicza", przyrządzony według receptury, jaką 
proponować będą dadaiści i surrealiści bez mała sto lat później: ,,Wziąw­

szy raz gazetę i czytając początek pojedyńczych artykułów , nie wzdłuż 
kolumn, ale ciągle w poprzecz całej stronnicy bez względu na przedział 
jednej kolumny od drugiey, taki zgotowałem bigosik" - po czym nastę­
puje zabawny, purenonsensowy kolaż informacji gazetowych. ,,Pan Kon­
ceptowicz" podał również do druku w Pasztecie wiersz w kształcie butel­
ki, napisany przez niejakiego Franciszka Betkę. Wierszyk imieninowy, 
pochwała przyjaźni i wina, nawiązuje do tradycji francuskiej wierszo­
wanej Flaszy Panurga, przypisywanej Rabelais'owi138. Cała publikacja 
ma wyraźny charakter satyryczno-humorystyczny. Z kolei dwa anakre­
ontyki w kształcie butelki i wina, zdobiące jeden z numerów „Humory­
sty Warszawskiego" (1840) są w istocie przeróbkami podobnych wier­
szy francuskiego poety Charles'a Panarda (1694-1765) 139. Poezja 

137 Dodatek „Rozmaitości" nr 12 do „Gazety Korespondenta Warszawskiego i Za­
granicznego" 34 (1818) z 30 kwietnia, s. 56. Napis ten zamieścił Julian Tuwim w Cicer 
mm caule, Warszawa: Czytelnik, 1958, s. 204-205 . 

138 Jedyny znany mi egz. Pasztetu nie z Truflami ale z Facecjami znajduje się w zbio­
rach czasopism BJ, sygn. 4156. Na okładce widnieje tekst, ułożony spiralnie na rodzaju 
szachownicy. Wiersz Betki przedrukował Tuwim na okładce zbioru Polski s ł own ik pijac­
ki i antolog ia bachiczna, Warszawa: Rój, 1935. Na temat utworu, przypisywanego Rabe­
lais'owi, por. Higgins 1987, s. 67. Podobny do wspomnianej szachownicy utwór - choć 
0 innym porządku czytania - zamieści! Zygmunt Gloger w artykule Dawne rebusy i za­
gadki, ,, Pr z egląd bibliograficzno-archeologiczny" 3 (1882) , s. 242. 

139 „Humorysta Warszawski" 1, 65 (1840), s. 4; na temat utworów Panarda por. 
Higgins 1987, s. 69- 70. 
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wizualna stała się w XIX w. ciekawostką, dla której miejsce rezerwowa­
no niemal wyłącznie w gazetach i drukach rozrywkowych140

. 

Jak widzieliśmy, rozkwit literatury wizualnej w czasach nowożyt­
nych napotykał w Europie ostrą krytykę już współczesnych. Jeszcze 
w XVI w. owe „próżności" i „subtelności" karcili Michał z Montaigne 
i]oachim Camerarius141 . Tego samego zdania byli literaci i krytycy an­
gielscy, których negatywne opinie przytacza Higgins (1987, s. 14) - po­
eta Gabriel Harvey (1550?-1630), podobnie jak później Thomas Hobbes 
(1588-1679) 142, Samuel Butler (1612-1680) i John Dryden (1631-1700, 
potępiający ,jałową ziemię akrostychu", oraz Joseph Addison (1672-
1719) i Richard Owen Cambridge (1717-1802). Także w Niemczech 
z końcem XVII stulecia poezja wizualna znalazła swoich adwersarzy, m.in. 
Daniela Georga Morhofa i Magnusa Daniela Omeisa143

. Wraz ze zmierz­
chem barokowego świata negatywny stosunek do obrazowania słowem 
utrwalił się w sposób, zdałoby się, ostateczny. Duch oświecenia zwiasto­
wał stopniowe odchodzenie od intermedialnej praktyki w literaturze 
i sztuce, dawał sygnał zarzucenia całego obszaru, nazwanego „literaturą 
emblematyczną". Tendencje, postulujące jedność sztuk, stopniowo sła­
bły i gasły. N ad chodziła nowa epoka, w której doktryna ut pic tura poesis 
straci całkiem swoje znaczenie, podobnie jak ów „podziw dla wielości 

140 Zabawny wiersz, zatytułowany Biedny poeta, który ilustruje drogę autora w gó­
rę po schodach do wydawnictwa i szybki zjazd z powrotem na dół, przytoczył Tuwim 
1950, s. 246, twierdząc, iż pochodzi on z „Kuriera Świątecznego" (1896) . Nie udało mi 
się go w tym roczniku (i innych) odnaleźć. Natomiast niemal identyczny wierszyk znaj­
duje się w zbiorku Our Phonographic Poets, written by stenographers & typists ... compiled 
by „Topsy Typist", New York: Popular Publishing Company, 1904, s. 54-55. Być może 

Tuwim sam przetłumaczył go na polski i włączył do swojego Pegaza. 
141 Por. przyp. 1 w rozdziale II oraz Camerarius 1583, s. 377-378. 
142 Warto zacytować fragment listu Hobbesa, komentującego utwór poety Williama 

Davenanta w The Answer of Mr. Hobbes to Sr. Will. Davenant's Preface Before Gondibret: 
„In an Epigram or a sonnet a manmay vary his measures and seek play from needlesse 
difficulty, as he that contrived verses into forms of an Organ, a Hatchet, an Egg, an 
Altar, and a paire of Wings; but it is so great and noble a worke as in an Epique poem, 
for a man to obstruct his way with unprofitable difficulties is a great impudence" por. 
Cook 1979, s. 8. 

143 D. G. Morhof, Unterricht von der deuschen Sprache und Poesie. Kieł: Joachim 
Reumann, 1682, s. 691. Autor cytuje fragment wspomnianego listu Camerariusa do 
Eobana Hessa i wyraża się krytycznie na temat poezji wizualnej (Bildreimen), z wyjąt­
kiem wierszy Hrabana Maura. Podobnie Magnus Daniel Omeis, który przestrzega przed 
spędzaniem zbyt długiego czasu nad „szkolną galanterią" tego rodzaju, zob. Gruendliche 
Anteitung zur Teuschen accuraten Reim- und Dicht-Kunst, Nuernberg: W. Michahelles, 
1 704, s. 128. Tego samego zdania był J. Ch. Gottsched, Versuch einer Critischen Dicht­
kunst, Leipzig: Breitkopf, 1751, s. 682. 

150 

i zmienności, liberalizm wobec różnych kierunków myśli i sztuki", o któ­
rych pisała B. Otwinowska w studium o retoryce baroku144. 

Swoją rolę odegrała tutaj również tendencja do postrzegania dzieła 
literackiego jako wyrazu ducha narodowego, przejawiająca się w różnych 
okolicznościach w poszczególnych krajach europejskich. Jean-Jacques 
Barthelemy w 1825 r. wykpiwał greckie technopaegnia, ,,dziecinne i wy­
muszone". Hippolyte Taine w swej głośnej historii literatury angielskiej 
potępił literackie chwyty czcigodnego Aldhelma i innych, które, ,,będąc 
świadectwem przeciwności hamującej wówczas rozwój kultury, psuły 
łacińską formę a zarazem saksońskiego geniusza" 145. Najgwałtowniejsza 

reakcja wyszła spod pióra słynnego poety węgierskiego Sandora Petofie­
go. Jego list do wydawcy pisma „Hazank" przytoczył Higgins. Poeta ko­
mentował w nim wiersz w kształcie krzyża, ogłoszony na łamach pe­
riodyku: ,Jeśli to możliwe, na litość boską, nie pokazuj tych rzeczy 
o pomstę wołających do nieba [ ... ] po przeczytaniu których dostałem bie­
gunki, zwymiotowałem i zapadłem na suchoty. Dobieraj teksty staran­
niej, jeśli ci moje życie miłe - lepiej już nic, niźli te okropne wiersze" 
(Higgins 1987, s. 15). 

Podobne głosy rozlegały się wówczas w Polsce. W swym Dykcyona­
rzu poetów polskich (1820) HieronimJuszyński obdarzył długą listę oma­
wianych przez nas autorów zgryźliwymi komentarzami: ,,wiersz nader 
szczególny i osobliwy; [utwory] cechują go więcej pracowitym jak po­
etą" (to o Kiełkowskim). O książeczce Mikołaja Lubomirskiego pisał zaś: 

,,To dzieło dowodzi niezmierną a nieużyteczną pracę". Najsurowiej osą­
dził dziełko ks. Waśniowskiego: ,,co tylko poetyckich igrzysk dowcipu 
i rozlicznych postaci wiersza być mogło w zepsutej łacinie i skażonym 
smaku w pracach szkolnych, to wszystko w ojczystym języku Waśniow­

ski niezmiernym mozołem wypracował". Złą opinię miały wiersze wizu­
alne również u wielkich naszych bibliografów, trzech pokoleń rodu Es­
treicherów, autorów Bibliografii Polskiej. Karol Estreicher ironizował 
na temat tomu Kiełkowskiego, że „całe w łamigłówkach wierszowanych, 
anagramatach i epigramatach wyłamywanych w różne strony[ ... ] świad­
czy o wielkiej pracy i wielkim upadku rozumu w Polsce". Podobnie Sta­
nisław Estreicher o Waśniowskim: ,,różne sztuki poetyckie, łamańce i fi­
gury [ .. . ]. Wartość poetycka tego pisemka żadna". Nie inaczej o zbiorze 
Simandiego: ,,jest to bardzo ciekawy okaz dla poznania ideału poetyckie­
go w chwili najgłębszego upadku literatury. Cała książka składa się z na-

144 B. Otwinowska,,, Wciąż nowa Minerwa': .. , s. SS. 
145 Taine 1872, t. 1, s. 54. 

151 



der sztucznych anagrammatów, pełnych sztuczek, zabawek[ ... ], zwyrod­
nień artystycznych". 

Trudno się dziwić znakomitym bibliografom, którzy, mając do czy­
nienia z potężnym dorobkiem twórczości staropolskiej, jej arcydziełami, 
wyznaczającymi centralne punkty odniesienia w literaturze narodowej, 
traktowali przejawy wizualizmu w poezji jako skrajny margines tego, co 
rozumne i piękne. Podobne opinie niewątpliwie zaciążyły na XX-wiecz­
nej recepcji tego typu utworów wśród literaturoznawców. Ogromne prze­
miany cywilizacyjne w naszym stuleciu, mnogość form intermedialnych 
w literaturze i sztuce spowodowały jednak wzrost zainteresowania po­
dobnymi tendencjami w kulturze, ich historią, czego dowodem jest rów­
nież niniejsza praca. 

ROZDZIAŁ IV 

Formy wierszy wizualnych 
- odmiany gatunkowe 

Liczby porządkowe odnoszą się do ilustracji w książce. Utwory po­
grupowano tematycznie oraz w porządku chronologicznym w obrębie 
każdej odmiany gatunkowej. Krótkie opisy przy większości z odmian 
gatunkowych, zamieszczonych poniżej, służą raczej ogólnej ich charak­
terystyce niż wyczerpującemu omówieniu. O wielu odmianach piszę ob­
szerniej w innych rozdziałach książki. 

1. Krzyż 

1.1. Krzyż - wiersz przestrzenno-liniowy 

Wiersze w kształcie krzyża należą do najpopularniejszych wśród 
odmian wierszy wizualnych. Bez wątpienia sława księgi Hrabana Maura 
przyczyniała się do wzrostu liczebności tych utworów. Centralny sym­
bol religii chrześcijańskiej nie wymagał jednak istnienia żadnego szcze­
gólnego pierwowzoru. Pisali je w epoce nowożytnej protestanci (Niem­
cy Sigmund von Birken, Catherina von Greiffenberg i Justus Georg 
Schottel, Anglik Robert Herrick), katolicy (np. Francuzi Jean Antoine 
de Baif i Robert Angot), prawosławny Ukrainiec Iwan Wełyczkowski 
i dziesiątki innych, mniej znanych autorów1. 

1 Por. Ernst 1987, passim. 
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1.1.1. Susliga (1598), k. Clr - trzy krzyże; k. B4r - krzyż pektoralny, 
w języku łacińskim. 

1.1.2. Lubomirski (Hymenaeus, 1598), k. Blv. - krzyże akrostychowe, 
w języku łacińskim. 

1.1.3. Radziwiłłowie (1601), odwr. k. t. - pięć krzyży z imionami 
książąt. 

1.1.4-1.1.5. Firlej (1624), k. Ilr - krzyż autorstwa Jana Pudłowskiego; 
k. K2r - crux manile, ułożony przez Andrzeja Zawiszę Trzebic­
kiego, w języku łacińskim. 

1.1.6. Waśniowski (1644), s. 76, w języku polskim. 
1.1.7. Rkps Akademia Nauk Bukareszt lat. 6 (ok. 1685) - wiersz prze­

strzenno-liniowy, w języku łacińskim. 

1.1.8. Rkps BJ 5594 (1 756), k. 71 v - trzy krzyże św. Franciszka, w ję­
zyku łacińskim. 

1.2. Krzyż - wiersz figuralny 

1.2.1. Lubomirski (1598), k. Blv-B2r - trzy krzyże Rabanianae artifi-
ciosae figurae, w języku łacińskim. 

1.2.2. Storzymowski (1689), k. 17, w języku łacińskim. 

1.2.3. Rkps UAM 522 I (1728), s. 100, w języku łacińskim. 

1.2.4. Rkps BJ 5594 (1756), k. 69v, w języku łacińskim. 

1.3. Krzyż - jako intekst (zob. 2.2, 2.3) 

2. Carmen cancellatum i pochodne wiersze mezostychowe 

Ten typ wiersza wychodzi od Publiliusza Optacjana Porfyriusza. 
Stosują go później Wenancjusz Fortunat, Hraban Maur i poeci karoliń­
scy. Wiersze tego rodzaju stanowić będą właściwą formę wypowiedzi 
w utworze panegirycznym, pisanym dla chrześcijańskiego władcy. Wzo­
rem dla późniejszych autorów będzie panegiryk Optacjana, łączący sym­
bolikę sakralną i państwową. Formę tę wykorzystał Johannes Stabius 
w utworze na cześć cesarza Maksymiliana I (1515)2, Erhard Cellius 
w wierszu Tumulus, ułożonym jako inskrypcja nagrobna dla księcia 

2 J. Stabius, druk bez tytułu, Wiedeń, (1515?), por. Adler, Ernst 1987, s. 28-29. 
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Krzysztofa Wittemberskiego (1570)3. Później stosowano ją w utworach 
okolicznościowych, pisanych dla rozmaitych adresatów (jednym z naj­
wcześniejszych wierszy tego typu jest akromezostych w języku greckim 
J. Poseliusa (Rostock 1560)4

. W Polsce po raz pierwszy zastosował tę 

formę anonimowy autor epitafium króla Stefana Batorego (notabene 
naśladowany później przez węgierskiego poetę Balin ta Balassiego5

). Licz­
ne wiersze tego typu były umieszczane również w panegirykach akade­
mickich, nawiązując, być może, do godła Akademii Krakowskiej. 

2.1. Wiersz kratkowy (i jego imitacje) z mezostychowym układem 
w kształcie monogramu Chrystusa (litera „X") 

2.1.l. Niegoszewski (1584), w języku łacińskim (zob. 4.1). 
2.1.2. [Stefan Batory] (Toruń 1588), w języku łacińskim. 

2.1.3. Racki (1642), k. G2v, w języku łacińskim. 

2.1.4. Rkps BCzart. 1866 (1695), s. 674, w kształcie chorągwi z mono­
gramem IHS, ułożony przez Jerzego Barszcza, w języku łaciń­

skim (zob. 10.2). 
2.1.5. Rkps Łop. 1949 (1702), k. 69r., w języku łacińskim. 

2.1.6. Kiełkowski (1718), k. E2v., w języku łacińskim. 

2.1.7. Simandi (1719), s. 39, w języku łacińskim. 

2.1.8. Mitulski (1723), k. C2r., w języku łacińskim. 

2.1.9. Awedyk (1728), k. Dlr., w języku łacińskim. 

2.1.10. Będziński (1728), k. E3v., w języku łacińskim. 

2.1.11. Bielecki (1732), k. D2r., w języku łacińskim. 

2.1.12. Herka (1732), k. D2v., w języku łacińskim. 

2.1.13. Sikorski (1737), k. lOv., w języku łacińskim. 

2.2.14. Sroczyński (1787), w języku łacińskim. 

2.2. Wiersz imago z intekstem 

Odmiana ta została wynaleziona przez Hrabana Maura. Stosowano 
ją niemal wyłącznie w poezji religijnej. W drugiej połowie XVII w. roz­
powszechnione były utwory, przedstawiające trzy krzyże Golgoty, nie-

3 E. Cell, Tumulus ... ChristophiDucis Wirtenbergici . .. , Tubingen: 1570; por. Adler, 
Ernst 1987, s. 67. 

4 J. Poselius, Epithalamium de coniugo, Rostock 1560. 
5 Kilian 1988, s. 26-28. 
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kiedy z symbolami Arma Christi6 • Pierwowzorem dla tych ostatnich jest 
wiersz karolińskiego poety Józefa Szkota7

. 

2.2.1. Anonimowy utwór łaciński z intekstami w kształcie trzech krzyży 
Golgoty- wpisany nieznaną ręką w starodruku BN, sygn. XVI.Qu 
236. 

2.2.2. Simandi (1719), s. 42 - prostokątny wiersz z in tekstem wewnątrz 
wyobrażenia krzyża, w języku łacińskim. 

2.2.3. Rkps BJ 5594 (1756), k. 54 r. - prostokątny wiersz z intekstem 
wewnątrz formy krzyża, w języku łacińskim. 

2.3. Carmen cancellatum z intekstem w formie rebusu 

Szczególną odmianą wiersza imago z intekstem są utwory, zawierają­
ce słowa, kodowane w formie rebusu. Moda na tego typu utwory przywęd­
rowała do Polski prawdopodobnie z cesarstwa habsburskiego. Podobne 
utwory wydano w pijarskim kolegium w Podolińcu oraz w panegiryku 
Domus Austriacae Cunae (Wiedeń 1716) 8• 

2.3.1-2.3.2. Franciszek od św. Kazimierza (1736), s. 37 - krzyż (rebus 
crux); s. 42 - serce (rebus cor), w języku łacińskim. 

2.3.3. Sikorski (1737), k. lOr - serce (cor) z monogramem IHS, w języ­
ku łacińskim. 

2.3.4. Rkps Kórnik 106 (1747), k. 57v - serce (cor); wiersz stanowił 
część dekoracji castrum doloris, w języku łacińskim. 

6 Por. S. Pomarius, Figura ta Meditatio Passionis Christi, Magdeburg: 15 70; por. Adler, 
Ernst 1987, s. 129. Balthasar Camoyx wydal w owym czasie całą serię miedziorytów 
z symboliką Arma Christi (por. HAB 31.8 Aug. 2 fol. 196, 197). Na temat Arma Christi 
zob. artykuł R. Berlinera, Arma Christi, ,,Munchener Jahrbuch der bildende Kunst" 3, 6 
(1955), s. 35-152. Na temat symboliki Arma Christi w poezji polskiej por. Pelc 1973, 
s. 168-169. Zob. także T. Dziubecki, Ikonografia Męki Chrystusa w nowożytnym malar­
stwie kościelnym w Polsce, Warszawa: Neriton, 1996, passim. 

7 Por. MGH Poet. Lat. I, s. 156-157, Ernst 1987, s. 191-196. 
8 Symbolum filia lis affectus administrandum ... P Cypriana a S. Laurentio Vice Magi­

stra Novitii Collegii Podoliniensis Scholarum Piarum ... (wiersz Benedykta Slawkowszkiego 
z rebusami car, sol), por. Kilian 1988, s. 29-30; E. C. de Keresztszegh, Domus Austriacae 
Cunae sive Tripudium Genethliacum ... , Wiedeń : 1716 (korzystałem z egz. BN XVII.4.5631). 
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3. Utwory w kształcie insygniów sakralnych i liturgicznych 

Formy wierszy o kształtach insygniów biskupich i innych przed­
miotów, związanych z liturgią, pochodzą prawdopodobnie z kręgu szkol­
nictwa jezuickiego. Naśladują one podobne utwory w kształcie herbów 
rodów arystokratycznych, choć naturalnie symbolizowały one godność 

k . 9 bis up1ą . 
Wiersze w kształcie kielicha i pierścienia pojawiają się najpierw 

w kręgu kultury mieszczańskiej, studenckich albumach amicorum w mia­
stach niemieckich. Na terenach Rzeczypospolitej drukowano je chętnie 
w gdańskich panegirykach weselnych. Wczesny wiersz w kształcie kie­
licha biesiadnego umieścił Joannes Baptista Caesar w Gratulatio, wyda­
nym w Bazylei w 1579 r. dla doktora Davida Craffta10

• 

Ponadto kielich symbolizował ofiarę Chrystusa, Eucharystię 11 , ży­

wot wieczny, misterium przemiany i jako instrument liturgiczny stano­
wił wzór dla utworów, pisanych na cześć kapłanów i dostojników Ko­
ścioła, stanowiąc niekiedy część kompozycji, do której dodawano wers 
(lub słowo) w formie hostii12. Emblemat, przedstawiający kielich i ho­
stię, zamieścił w swym zbiorze Covarrubias (1610, I, s. 3). 

3.1. Infuła 

3.1.1. Susliga (1598), k. B3r - wiersz przestrzenno-liniowy, w języku 
łacińskim. 

3.1.2. Firlej (1624), k. Hlv - wiersz przestrzenno-liniowy Andrzeja 
Radolińskiego, w języku łacińskim. 

9 Por. Picinelli, t. 2, s. 10 (mitra), s. 11 (pastorał), s. 16 (pierścień); zob. także 
Lexicon der Christlichenikonographie, Rom-Freiburg-Basel-Wien: Herder, 1967, t . 3, s. 273 
(mitra), t. 4, s. 193-198 (pastorał), t. 2, s. 497 (kielich) . 

10 J. B. Caesar, Crater Aureus ... , Basel 1579 (korzystałem z egz. HAB Ms. 38.25 
Aug. 2o) . 

11 Jako symbolu eucharystycznego właśnie użył go Bazyli Rudomicz w panegiryku, 
upamiętniającym prymicje młodego kapłana. Hostia została wypełniona literami słowa 
Ecce. Podobny utwór znajduje się w wydanym w Gdańsku w 1649 r. tomiku wierszy 
i pieśni G. Webera, Sieben Theile Wohlriechender Lebens = Fruchte .. . , Gdańsk: J. Andrea, 
1649; por. Rypson 1991, s. 277-279, 303. 

12 Motyw ten występował w emblematyce, zgodnie z ówczesnymi zaleceniami sztu­
ki emblematycznej, które tak formułował później Fram;ois Menestrier: Pour representer 
que l'Eucharistie est le Pain des Anges, on peint un Calice & une Hostie portez par des Anges, 
et l'on met ces mots: ECCE; por. F. Menestrier, L'art. des Emblemes, Paris 1684, s. 63. 
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3.1.3. Rkps BOssol. 1939 I (1711), k. 126v - wiersz przestrzenno-linio­
wy, w języku łacińskim. 

3.1.4. Rkps BJ 5594 (1756), k. 72r - wiersz przestrzenno-liniowy, w ję­
zyku łacińskim . 

3.2. Pastorał 

3.2.1. Susliga (1598), k. B3v - wiersz przestrzenno-liniowy, w języku 
łacińskim. 

3.2.2. Rkps BJ 5594 (1756), k. 72r - wiersz przestrzenno-liniowy, w ję­
zyku łacińskim. 

3.3. Pierścień 

3.3.1. Susliga (1598), k. B3v - wiersz przestrzenno-liniowy, w języku 
łacińskim. 

3.3.2. Lubomirski (Hymenaeus, 1598), k. B2v.-B3r. - trzy pierścienie 
ślubne, w języku łacińskim. 

3.3.3. Czaplic (1622), k. Blr. - wiersz przestrzenno-liniowy w kształ­
cie pierścienia ślubnego, w języku polskim. 

3.3.4. Firlej (1624), k. Mlr - wiersz przestrzenno-liniowy Krzysztofa 
Poniatowskiego, w języku łacińskim. 

3.3.5. Rkps BJ 5594 (1756), k. 72r. - wiersz przestrzenno-liniowy, 
w języku łacińskim (zob. 3.1.4; 3.2.2). 

3.4. Kielich 

3.4.1. Naborowski (1593) - napis prozą w kształcie kielicha biesiadne­
go, w języku łacińskim. 

3.4.2. Susliga (1598), k. B4v - wiersz figuralny, w języku łacińskim. 

3.4.3. Lubomirski (Hymenaeus, 1598), k. B2r. - wiersz figuralny, w ję ­

zyku łacińskim. 
3.4.3. Lubomirski, rkps BJ 5575 (przełom XVI i XVII w.), k. 562v -

wiersz figuralny, w języku łacińskim . 

3.4.4. Rudomicz (1643), k. B3r - wiersz figuralny, w języku łacińskim. 
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3.5. Hostia 

3.5.1. Rudomicz (1643), k. Blv-wiersz przestrzenno-liniowy z umiesz­
czonym wewnątrz labiryntem literowym, zawierającym słowo 

Ecce, w języku łacińskim. 

4. Skrzydła 

Podobnie jak w wypadku wierszy w kształcie ołtarza, forma skrzy­
deł nawiązuje do greckich technopaegniów i tradycji antycznej. Formę tę 

spopularyzowała poetyka Scaligera oraz liczne wydania epigramów Si­
miasza w XVI w. Stanisław Niegoszewski w swym kunsztownym utwo­
rze, napisanym na cześć Wenecji, również odwoływał się do tradycji 
antycznej, choć wiersz swój umieścił na skrzydłach lwa św. Marka. 
W tradycji chrześcijańskiej skrzydła symbolizowały zmartwychwstanie. 
W tym znaczeniu użył tej formy np. George Herbert w swoim głośnym 
utworze Easter Wings. 

4.1. Niegoszewski (1584), k. *3r - wiersz, wpisany w przedstawienie 
uskrzydlonego lwa św. Marka, godło Wenecji, w języku łacińskim. 

5. Ołtarz 

Utwory w kształcie ołtarzy nawiązują do najstarszej tradycji wier­
sza wizualnego - greckich technopaegniów Dosiadasa i Besantinusa. For­
my wierszy starożytnych, odkrytych przez renesansowych uczonych, 
stanowiły przedmiot częstych imitacji w XVI w. Wspominał o nich już 
Scaliger w swej poetyce (1561). Estetyka kontrreformacji przejmowała 
owe wzory, niejako je „chrystianizując" . Tego rodzaju utwory znajduje­
my wśród druków okolicznościowych, wychodzących z kolegiów jezuic­
kich (Richard Willes, 1573; kolegium Dole, 1592). Taki charakter mają 
również wyżej wymienione wiersze, pochodzące z panegiryków, pisa­
nych na cześć biskupów Baranowskiego i Firleja. Wiersz ze zbiorku 
Atanazego Kalnofojskiego, ułożony jako inskrypcja nagrobna Julianny 
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Dąbrowskiej, nawiązuje wprost do tradycji antycznej i utworu Dosiada­
sa (legenda o Filoktecie i ołtarzu na grobie trojańczyka Trojlusa). 

5.1. Baranowski (1608), por. Buchwald-Felcowa 1981, s. 92, nr 63. 
5.2. Firlej (1624), k. I2v - wiersz przestrzenno-liniowy Alberta Bieniec­

kiego, w języku łacińskim. 

5.3. Kalnofojski (1638), k. E3r - wiersz figuralny, w języku polskim. 

6. Formy architektoniczne 

Utwory o kształtach architektonicznych nawiązują do rozmaitych 
form monumentalnych i architektury okolicznościowej, powszechnie 
stosowanych w XVI, XVII i XVIII w. w dekoracjach, zdobiących ważne 

wydarzenia publiczne - wjazdy, trionfi, zaślubiny i pogrzeby władców, 
dostojników państwa i Kościoła 13. Wprawdzie pierwszy znany nam utwór 
w kształcie piramidy pochodzi z IX w. (piramida, ułożona przez Euge­
niusa Vulgarisa na cześć cesarza bizantyjskiego Leona VI14), to jednak 
autorzy utworów nowożytnych tego typu odwoływali się do wzorów 
sobie współczesnych i czytelnych dla odbiorców15. 

Motyw piramidy, rozumiany jako forma symboliczna - choć znany 
dobrze renesansowym humanistom - rozpowszechnił się w Europie na 
dużą skalę w końcu XVI w. pod wpływem odkrycia i ponownego ustawie­
nia w Rzymie egipskich obelisków za czasów pontyfikatu Sykstusa V16. 

Obydwie formy weszły na stałe do alfabetu symbolicznego ikonografii 
i emblematyki nowożytnej, stanowiąc wzór dla setek wierszy, układa­
nych w tym kształcie w większości krajów Europy. Gruntowne studium 
na ten temat ogłosił U. Ernst (Ernst 1982) 17• 

13 Zob. na ten temat H. M. v. Erffa, Trionfi, w: Reallexikon zur deutschen Kunstge· 
schichte, t. 4, szp. 1443-1504; J. Charton, Les entrćes solennes at triumphales a la Renais­
sance, Paris 1928. 

14 Por. rozdział 1 niniejszej pracy; Higgins 1987, s. 30, 33; Ernst 1991, s. 377-380; 
Adler, Ernst 1987, s. 36. 

15 Wczesny przykład tekstu tego rodzaju umieścił Erhard Cell w panegiryku, upamięt­
niającym księcia Krzysztofa Wittemberskiego (Tumulus), Tubingen 1570, por. przyp. 2. 

16 Głośne dokonania inżynierskie Domenica Fontany w 1588 i 1589 r. zostały 

wówczas pieczołowicie opisane i wydane ze stosownymi ilustracjami. Zob. na ten temat 
E. Iversen, Obelisks in exile, Copenhagen: Gad, 1968. 

17 Por. także A. Hatherly, Piramides, obeliscos, mausoleos e lisonjas do barocco portu­
gues, ,,Colloquio Artes" 66 (1985). 
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Popularność tego rodzaju wierszy ugruntowała również znajomość 

starożytnych inskrypcji, odkrywanych i przedrukowywanych w XVI w. 
w specjalnych zbiorach 18. Powszechnie stosowany w baroku styl naka­
rnienny - zwłaszcza w drukach pogrzebowych, epitafiach - także brał 

swój początek w tego rodzaju inskrypcjach antycznych. Obelisk, pirami­
da stanowiły dla barokowych autorów odpowiednią formę dla wierszy, 
upamiętniających cnoty żyjącej lub zmarłej osoby. Toteż często utwory 
w kształcie piramid i innych form monumentalnych pisane były właśnie 

w formie elogium19 . Uwiecznianie zmarłych w dziele literackim było 
urzeczywistnianiem maksymy, wziętej z pieśni Horacego Musa vetat mori, 
tropu często podejmowanego przez poezję renesansową i barokową: 

Marmur, pomniki książąt złotem kryte 
Mocy tych rymów nigdy nie przeżyją; 
Bo wciąż lśnić będzie imię twe, tu ryte 
W słowach, gdy głazy w pleśni czasu zgniją ... 

William Sheakespeare, Sonet LV2°. 

W odróżnieniu od większości innych odmian wierszy wizualnych 
poezja „architektoniczna" odwoływała się do dekoracji okolicznościo­
wych, w których tego rodzaju napisy były rzeczywiście umieszczane na 
wznoszonych przy tych okazjach piramidach i bramach triumfalnych21 . 

Z jednej więc strony, utwory takie - drukowane lub ozdobnie kaligrafo­
wane w panegiryku - funkcjonowały jako tekst literacki w obiegu książ­
kowym, z drugiej zaś - mogły być rozumiane jako propozycje napisu, 
który mógłby zostać umieszczony na innym niż papier materiale jako 
część dekoracji (lub napis nagrobny). 

18 Por. choćby Apianus, Amantius 1534; por. Cook 1986, s. 27-30. 
19 Szczególną odmianą tego rodzaju tekstu była pyramis inversa, wiersz w kształcie 

piramidy, odwróconej szczytem do dołu. Symbolizowała ona cechy przeciwne do tych, 
które reprezentowały piramidy „triumfujące" - upadek, klęskę, śmierć; por. Ernst 1982, 
s. 306-316. 

20 Not marble, nor the gilded monuments 
Of princes shall outlive this powerful rhyme: 
But you shall shine more bright in these contents 
Than unswept stone, besmear'd with sluttish time. 

]. Pietrkiewicz, Antologia liryki angielskiej 1300-1950, Warszawa: PAX, 1987, 
S. 58-59. 

21 Por. Chrościcki 1970; J. Chrościcki, Architektura okazjonalna XVI-XVII wieku, 
w: Treści dzieła sztuki, red. J. Białostocki, Warszawa: PWN, 1969; K. Moseneder, Zeremo­
niell und monumentale Poesis. Die 'entrće solenne' Ludwigs XIV 1660 in Paris, Berlin: Mann 
Verlag, 1983; Rożek 1976; Rożek 1977. 
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6.1. Piramida 

6.1.1. Epitymbion (1606), k. 10v - epitafium, ułożone przez Patriciusa 
Abirembaeusa, w języku łacińskim. 

6.1.2. Baranowski (1608) - obeliski z herbem u szczytu (por. Buchwald­
Pelcowa 1981, s. 92), w języku łacińskim. 

6.1.3-6.1.5. Montelupi (1611), dwie piramidy na k. D3v - strophe, k. D4r. 
- antistrophe, oraz trzecia, odwrócona (pyramis inversa) jako epo­
dos, k. D4v., w języku łacińskim. 

6.1.6. Młodyński (1614), k. 4v. - epitafium, w języku łacińskim. 

6.1. 7. Dembiński (1617?) - w języku łacińskim. 

6.1.8-6.1.13. Rudnicki (1621), sześć piramid o charakterze epitafiów: 
k. C2r - Andrzej Kowalski, k. D3r - Jan Smogulecki, k. E3r. -
Samuel Piasecki; k. F3r. - Marcin Badach, k. H3r. - Albert Ho­
sius; k. G3r. - Henricus a Creuz, w języku łacińskim. 

6.1.14-6.1.15. Paprocki (1622) - dwie piramidy w języku łacińskim, 

k. F2v. i F3r. 
6.1.16-6.1.17. Firlej (1624), dwie piramidy: k. C2v. - Mikołaj Sokołow­

ski, k. Elv. - Aleksander Jawornicki, w języku łacińskim. 

6.1.18. Mirowski (1630), k. Dlv. - epitalamium w języku łacińskim. 

6.1.19. Draski (1631), k. 4r. - wiersz w języku greckim w kształcie pi­
ramidy. 

6.1.20. Mohyła (1633), k. D3r. - utwór w języku polskim. 
6.1.21. Kuhn (1633), k. B3v. - piramida, nad którą przelatuje kometa, 

w języku łacińskim. 

6.1.22-6.1.32. Ostrogska (1636) - jedenaście piramid o charakterze epita­
fiów: k. Hl v., k. H2r. - Albert Kozłowski, k. H2v. - Maciej Gołec­
ki, k. Ilr. -Jacek Krasowski, k. Ilv. - Kazimierz Kosowski, k. I2r. 
- Stanisław Didiński, k. I2v. - Ignacy Brodowski, k. Klr. - Sta­
nisław Szczucki, k. K 1 v. - Adam Giebułtowski, k. K2r. - Jan 
Leśniowski, k. K2v. - Stanisław Szczucki, w języku łacińskim. 

6.1.33-6.1.34. Radziwiłłowa (1637), k. D2v. -piramida „Amori Divino", 
podpisał Łukasz Parulski; k. E2r - piramida na postumencie „Ma­
gnanimitati", podpisał Stanisław Żochowski, w języku łacińskim. 

6.1.35. Węgierski (1638), k. Sr. - epitafium z mezostychem Christopha 
Gutnera, w języku łacińskim. 

6.1.36. Kalnofojski (1638), k. El v. - epitafium w drzeworycie ozdob­
nym dla księcia Konstantego Iwanowicza Ostrogskiego, hetmana 
wielkiego litewskiego, w języku polskim. 

6.1.37-6.1.40. Ślęski (1642) - cztery piramidy jako epitafia: k. B2v., C2v., 
D2v., E2v., w języku polskim. 
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6.1.41. Rudomicz (1644), k. Clr. - wiersz pochwalny, w języku łacińskim. 

6.1.42-6.1.45. Lepiecki (1644) - cztery piramidy jako epitafia, zwieńczone: 
płonącym sercem - k. B2v, koroną - k. D 1 v, gałązką oliwną - k. E2v, 
godłem Akademii Krakowskiej - k. G 1 v; w języku łacińskim . 

6.1.46-6.1.48. Łubieński (1644) - trzy piramidy pochwalne, k. D2r, Flv, 
G2r, w języku łacińskim. 

6.1.49. Racki (1645), k. D2v. - epitafium, w języku łacińskim. 

6.1.50. Wieszczycki (1650), k. C4r. - epitafium w kształcie castrum do­
loris, w języku łacińskim i polskim. 

6.1.51. Arteński (1672), k. K2r. - akademicki wiersz pochwalny Anto­
niego Tokarskiego, w języku łacińskim. 

6.1.52. Krzyżkiewicz (1674), s. 58 - utwór, ułożony na cześć Józefa a Ma­
tre Dei, w języku łacińskim. 

6.1.53. Margowski (1694), k. B2v. - tekst łaciński ku czci Jana III Sobie­
skiego, na cokole. 

6.1.54. Rkps BCzart. 1866 (1695), s. 692 - utwór w kształcie piramidy 
na cokole opatrzonej akromezotelestychem, w języku łacińskim. 

6.1.55. Rkps BOssol. 1122/I (XVII w.), k. 57v. - utwór prozą na cześć 
Andrzeja Trzebickiego. 

6.1.56. Szreterowa (1705?), k. E2v. - wiersz w języku polskim w kształ­
cie piramidy, który należy czytać od dołu ku górze. 

6.1.57. Szenknecht (1715), k. B2v. - epitafium dla Anny Cymmermano­
wej, w języku polskim. 

6.1.58. Tomaszkiewicz (1723), k. F2v - utwór o nieregularnym kształ­
cie, w języku łacińskim. 

6.1.59. Rkps BJ 7200 I (1732), s. 58 - w języku łacińskim. 

6.1.60-6.1.61. Rkps BJ 5594 (1756) - dwie piramidy na k. 70r. i 80v., 
w języku łacińskim. 

6.2. Obelisk albo Kolos ( Obeliscus lub Colossus) 

Od końca XVII w. w Polsce miejsce wierszy w kształcie piramid 
zajmują utwory, zwane obeliskami lub kolosami. Najczęściej ozdobione 
koliście zamkniętymi inskrypcjami, przedstawiającymi wieńce, zwykle 
mieszczącymi chronostychy, zdobiły one karty krakowskich druków 
akademickich i opiewały cnoty autora panegiryku piórem jednego z ad­
resatów druku22• 

22 Obelisk jako symbol wiedzy pojawia się w emblematycznm zbiorze Andrea Al­
ciatiego; por. W. S. Heckscher, Bernini's Elephant and Obelisk, ,,The Art Bulletin" 29 
(1947), s. 177-180. Por. również Chojecka 1965, s. 97-100. 
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6.2.1. Fredro, Makowiecki (1610), k. A4v - utwór pochwalny, zwień­
czony wieńcem laurowym i ozdobiony mezostychem, w języku 
łacińskim. 

6.2.2. Rkps BOssol. 1122/1 (XVII w.), k. 58v - utwór prozą na cześć 
Andrzeja Trzebickiego. 

6.2.3. Kiełkowski (1718), k. Dlr - utwór ku czci św. Antoniego Pa­
dewskiego, ozdobiony trzema wieńcami i akrotelestychem, w ję­
zyku łacińskim. 

6.2.4. Domaniewski (1725), k. H3v - pochwalny wiersz akademicki 
Ignacego Kantego Herki, zwieńczony utworem w kształcie gwiaz­
dy i ozdobiony dwoma wieńcami i akrotelestychem, w języku 
łacińskim. 

6.2.5. Awedyk (1728), k. A2v - pochwalny, ozdobiony dwoma wieńca­
mi, w języku łacińskim. 

6.2.6. Bielecki (1732), k. E2v - pochwalny wiersz akademicki Józefa 
Więczkiewicza, ozdobiony dwoma wieńcami, w języku łacińskim. 

6.2. 7. Her ka (1732), k. D2r., w języku łacińskim. 

6.2.8. Niewęgłowski (1741) , k. Hlv - wiersz pochwalny, ozdobiony 
dwoma wieńcami i akrotelestychem, w języku łacińskim. 

6.3. Kolumna 

Inne formy wierszy „architektonicznych" to kolumny, bramy trium­
falne, castra doloris oraz budowle o określonej symbolice, zwykle wystę­
pujące w zbiorach emblematycznych, takie jak latarnia z Faros, która 
według Picinelliego oznaczać miała Lex Divina i Vigilantia23. 

6.3.1. Firlej (1624), k. D2r - wiersz pochwalny Świętosława Rudnic­
kiego, w języku łacińskim. 

6.3.2. Kuhn (1633), k. B3r. - inskrypcja w kształcie piramidy, nad któ­
rą przelatuje kometa. 

6.3 .3-6.3.5. Radziwiłłowa (1637), k. Elr. - wiersz Jana Piętkowicza; 
k. El v. - wiersz Marcina J ałowickiego, w języku łacińskim. 

6.3.6. Rudomicz (1644), k. C3v - wiersz pochwalny, w języku łaciń­

skim. 

23 Turris Pharus z epigrafem Per Vada Monstrat Iter oznaczać miała prawo boskie; 
utwór z panegiryku Leopardus odwołuje się jednak do innych znaczeń - Vig ilantia, Sanc­
titas, Constantia. Por. Picinelli, t. 2, s. 81-82. 
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6.4. Brama/ łuk triumfalny 

6.4.1. Baranowski (1608) - bramy, w języku łacińskim . 

6.4.2-6.4.3. Montelupi (1611), k. D2v - porta triumphalis; k. D3r - ar­
cus triumphalis, w języku łacińskim. 

6.4.4. Wojna (1616), k. G3r. - porta honoris dla Eustachego Wołłowi­
cza, w języku łacińskim. 

6.4.5. Firlej (1624), k. G2r - propylea Alberta Kobierzyckiego, w języ­
ku łacińskim. 

6.4.6. Władysław IV Waza (1634), k. Blr. - inskrypcja w kształcie łuku 

triumfalnego, w języku łacińskim. 

6.5. Budynek 

6.5.1-6.5.2. Firlej (1624), k. M2v -wiersz Hieronima Buzeńskiego; k. N2r 
- Jana Szkudlskiego, w języku łacińskim. 

6.6. Grobowiec / castrum doloris 

6.6.1. Wieszczycki (1650), k. C3v - prostokątny akrotelestych, zwień­
czony trzema urnami, w języku polskim. Por. 1.1.18. 

6. 7. Inne formy architektoniczne 

6.7.1. Firlej (1624), k. Llv - latarnia z Faros, wiersz Jana Suchorzew­
skiego, w języku łacińskim. 

6.7.2. Przeczkowski (1644), k. A4r - nieregularny colossus, w języku 
łacińskim. 

7. Wiersze w kształcie herbów 

Wizualne wiersze, przedstawiające herby rodów polskich, zdobiły 
karty panegiryków w podobny sposób, co emblematyczne stemmata -
i pełniły taką samą funkcję, niejako łącząc przy tym graficzne wyobra­
żenie herbu z podpisem (subscriptio) w jedną całość. Najwcześniejsze 
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znane nam utwory tego rodzaju pisano w krajach niemieckich w dru­
giej połowie XVI w. 24 

7.1. Żabczyc (1606), k. Alv - herb Sempiór rodu Mniszchów, w języku 
polskim. 

7 . 2.Jagodyński (1617), k. Alv - herb Habdank Chaleckich, wiersz prze­
strzenno-liniowy, w języku polskim. 

7.3. Firlej (1624), k. F2v - tarcza herbowa, wiersz przestrzenno-liniowy, 
w języku łacińskim (por. 8.1). 

7.4. Drzewicki (1637), k. A4r - herb Jelita rodu Zamoyskich, wiersz 
przestrzenno-liniowy, w języku polskim. 

7.5. Rkps Akademia Nauk Bukareszt lat. 6. (1685) - herb Sas, wiersz 
przestrzenno-liniowy, w języku łacińskim. 

7.6. Mosztynówna (1698), k. A3v - herb Leliwa Morsztynów, wiersz 
przestrzenno-liniowy, w języku polskim. 

7. 7. Misiaczkiewicz (1724), k. S2v - herb Pilawa Potockich, wiersz prze­
strzenno-liniowy, w języku łacińskim . 

7.8. Niewęgłowski (1741), k. Glr - herb Pilawa Potockich, wiersz prze­
strzenno-liniowy, w języku łacińskim. 

7.9-7.10. Siemieński (1761), k. A2v - herb Poraj rodu Mniszków, k. B3r 
- herb Leszczyc rodu Siemieńskich, w języku łacińskim . 

8. Tarcza 

8.1. Firlej (1624), k. F2v - tarcza herbowa, wiersz przestrzenno-liniowy 
Marcina Głoszkowskiego, w języku łacińskim (por. 7.3). 

8.2. Rkps BOssol. 1939 I (1711), k. 126v. - wiersz przestrzenno-liniowy, 
w języku łacińskim. 

24 Elementy heraldyczne znajdują się - w formie intekstów - w wierszach kratko­
wych Erharda Celliusa (Tumulus, 1570) i Michaela Raida w kształcie herbów heskich 
i hersfedzkich (por. Adler 1982, s. 124; Bothackova 1987, s. 176; Higgins 1987, s. 148) 
oraz herbu Leonharda Turnesisa zum Thurn (Clarissimi Viri ... Literis ... , Berlin: apud 
viduam M. Hentzken, 1580). 
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9. Miecz 

Wiersze w kształcie miecza odwołują się do często pojawiającego się 

w emblematyce symbolu władzy, sprawiedliwości oraz „miecza gniewu", 
gniewu bożego itp.25 Najwcześniejszy utwór tego rodzaju, w którym fi­
gura miecza symbolizuje „miecz ducha, czyli słowo boże", napisał An­
glik Richard Willes26 . W literaturze staropolskiej utwory takie były naj­
częściej poświęcone chrześcijańskiej glorii wojskowej Jana III Sobieskiego. 

9.1. Krzyżkiewicz (1674), s. 60 - wiersz figuralny z akrotelestychem, 
w języku łacińskim. 

9.2. Rkps UAM 538 I (1702), k. 104r. (por. 9.1). 
9.3. Rkps BJ 5594 (1756), k. 70v. (por. 9.1) . 

10. Chorągiew 

Wiersze w kształcie chorągwi odwołują się do przydawanych jej zna­
czeń symbolicznych - odwagi, chwały wojennej, przede wszystkim zaś do 
starochrześcijańskiego labarum, monogramu Chrystusa, zatkniętego na pro­
porcach zwycięskiej armii Konstantyna Wielkiego27

• W emblematyce jezu­
ickiej symbol ten pojawia się w głośnym Imago primi saeculi (1640)28. 

10.1. Krzyżkiewicz (1674), s. 61 -wiersz figuralny, w języku łacińskim. 

10.2. Rkps BCzart. 1866 (1695), s. 674 - zob. 2.2.1. 
10.3. Rkps UAM 538 I (1702), k. 103v - wiersz figuralny, w języku 

łacińskim. 

10.4. Rkps. Łop. 1949 (1702), k. 69r. (por. 2.1.6). 
10.5. Rkps BOssol. 1939 I (1711) , k. 126r. - wiersz przestrzenno-linio­

wy, w języku łacińskim. 

10.6. Rkps UAM 522 I (1728), s. 101 - wiersz przestrzenno-liniowy, 
w języku łacińskim. 

25 Por. na temat Henkel, Schone 1493-1505. 
26 Por. Willes 1573; Willes 1958. 
27 Takie znaczenia symboliczne chorągwi (Vexillum, Labarum) podaje Picinelli, t. 2, 

s. 232-233. Przytacza on cytat z pism św. Ambrożego (I. 2 de Abraham, cap. 7): Excer­
titata mens, non aquilarum praefert imagines, nec dracones, sed in Cruci Christi, et in IESU 
nomine progreditur at praelium, hoc signo fortis, hoc vexillo fidelis. 

28 Por. Praz 1964, I, s. 188. 
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11. Serce 

Wiersze w kształcie serca układano, myśląc zarówno o miłości ziem­
skiej, jak o miłości duszy - w drugim wypadku wzór ten rozpowszech­
niły książki emblematyczne - od słynnego dzieła Hermana Hugo po­
cząwszy29. Wczesny przykład wiersza miłosnego tego rodzaju wyszedł 
spod pióra Bernharda Praetoriusa (w 1593 r.) 30. 

11.1. Mirowski (1630), k. C3r - wiersz rebusowy w kształcie serca, 
w języku łacińskim. 

11.2. Szenknecht (1714), k. B2v. - wiersz w języku polskim. 
11.2. Franciszek od św . Kazimierza (1736) - zob. 2.3.1. 
11.3. Sikorski (1737) - zob. 2.3.2. 
11.4. Rkps Kórnik 106 (1747) - zob. 2.3.3. 

12. Gwiazda, słońce, zegar słoneczny 

Barokowi autorzy często wybierali wyobrażenie słońca lub gwiazdy 
do komponowania wierszy religijnych i panegirycznych. Słońce najczę­

ściej symbolizowało Chrystusa (Sol Christi), gwiazda zaś Matkę Boską 

(Stella Maris) 31 . Funkcję symboliczną tych wyobrażeń przenoszono rów­
nież na osoby świętych, później zaś stosowano je w panegirykach, pisa­
nych dla osób świeckich i dostojników Kościoła. Wszystkie utwory tego 
rodzaju pisano w formie wiersza przestrzenno-liniowego. 

29 Por. Henkel, Schi:ine, s. 1025-1033. 
30 B. Praetorius, fllustriss. et concordiss. Cordulis D. Mauritio, Hassiae Landgravio ... 

et Agnetae, Comitissa a Solms ... novis coniugih. Sacrum, Jena: T. Steinmann, 1593 (korzy­
stałem z egz. HAB 49 Poet (9). 

31 Por. Lexikon der Christlichen Ikonographie, Hrsg. v. E. Kirschbaum SJ ., Rom-Frei­
burg-Basel-Wien: Herder, 1968, t. 4, s. 175-178, 214-216; Praz 1964, I, s. 108; Picinelli, 
s. 334-338. 
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12.1. Gwiazda 

Najwcześniejszy drukowany układ tekstu w kształcie gwiazdy znaj­
duje się w traktacie Francesca de Alegri (Wenecja 1508)32. Duża część 

staropolskich wierszy tego typu to utwory maryjne33. 

12.1.1. Lubomirski, rkps BJ 5575 (przełom XVI i XVII w.), k. 575v. -
w języku łacińskim . 

12.1.2. Chodkiewicz (1606), k. E2r. - w języku polskim. 
12.1.3. Drzewicki (1637), k. A4r. - w języku łacińskim. 

12.1.4. Pogorzelski (1639), k. Clv. - w języku łacińskim. 

12.1.5. Waśniowski (1644), s. 74 - w języku polskim. 
12.1.6-12.1.7. Rkps UAM 538 I (1702), k. 102v. i 103r. - w języku 

łacińskim. 

12.1.8. Rkps BOssol. 1939 I (1711), k. 125r. - w języku polskim. 
12.1.9. Kiełkowski (1718), k. Elv. - w języku łacińskim. 

12.1.10. Simandi (1719), s. 49 - w języku łacińskim . 

12.1.11. Domaniewski (1725), k. H3v. - umieszczona na szczycie obeli­
sku, w języku łacińskim. 

12.1.12-12.1.14. Rkps UAM 522 I (1728), k. 104, 105, 106 - trzy gwiaz­
dy, w języku łacińskim. 

12.1.15. Herka (1732), k. Elr - w języku łacińskim . 

12.2. Słońce i zegar słoneczny 

Utwory w kształcie słońca i zegara słonecznego są formalnie zbliżo­
ne, dlatego też podajemy je tutaj razem. O ile symbolika słońca związana 

była z kręgiem znaczeniowym Sol Christi, to bliski jej w znaczeniach 
zegar słoneczny stosowano w emblematyce do wyrażenia konkretnych 
cnót, takich jak Sinceritas, Justitia, Maturitas, Dignitas. Picinelli uznaje 
go za symbol właściwy do sławienia apostołów 34 . 

12.2.1. Rkps BCzart. 1866 (1695), s. 683 - wiersz w kształcie słońca, 

częściowo zniszczony, w języku łacińskim. 

32 F. de Alegri, Tractato Nobilissimo della Prudentia et]ustitia ... , Venezia: M. Sassa, 
1508, k. E. 

33 Na temat gwiazdy maryjnej por. Pelc 1973, s. 109. 
34 Picinelli, t. 2, s. 187ff. Na temat symbolu słońca w Adverbia Moralia St. H. Lubo­

mirskiego por. Pelc 1973, s. 202; na temat zegara jako symbolu przemijania - Pelc 1973, 
s. 64. 
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12.2.2. Kiełkowski (1718), k. E2r - zegar słoneczny, w języku łaciń ­

skim. 
12.2.3. Simandi (1719), s. 50 - zegar słoneczny, w języku łacińskim. 

13. Kwiat. Wieniec 

Wiersze w kształcie kwiatu najczęściej przedstawiają różę, symbol 
czystości i Marii Panny35. Warto w tym miejscu przytoczyć fragment 
utworu Kacpra Twardowskiego, zawierający wizję takiej właśnie „alfa­
betycznej róży": 

Gdy tych mów Święta Pani dokończała, 
Rumianą Różą słowa farbowała, 

Która w Jej uściech za płotem perłowym 

Kwitnie w języku, krzaku rubinowym. 
A w tym, nie wiedzieć jako prędko, znikła, 

Na której miejscu Lilija wynikła; 
Na listach białych (cudo niesłychane!) 
Imię MARYJA było wypisane. 
Kiedy zakwitły złote obiecadła, 

Wnet wyklękniona dusza we mnie zbladła. 
Ale mię święte cieszyły litery 
I lube mej duszy charaktery. 
Serce od wielkiej skakało radości, 

Poznawszy imię niebieskiej światłości 36 . 

13.1. Rkps. BOssol. 287 I (XVII w.), k. 66v. - róża, w języku łacińskim. 

13.2. Rkps UAM 538 I (1702), k. 192 r - róża, w języku łacińskim. 

13.3. Rkps UAM 522 (1728), s. 99 - róża, w języku łacińskim. 

13.4. Rkps BJ 5594 (1756), k. 71r - w języku łacińskim. 

13.1. Wieniec 

13.1.1. Czaplic (1622), k. A4r.-Blr. - w języku polskim. 

35 Wiersze w kształcie kwiatu zawsze komponowano w układzie przestrzenno­
liniowym. Na temat utworów tego rodzaju zob. artykuł I. Kiliana, K. Michały, Magyar 
Nyelvu Rozsaversei, ,,Magyar Muhely" 12 (1993), s. 43-52. 

36 Helikon sarmacki. Wątki i tematy polskiej poezji barokowej, wybór tekstów, wstęp 
i komentarz A. Vincenz, Wrocław: Ossolineum, 1989, s. 56. 
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14. Korona 

14.l. Wykowski (1726), k. H3r - w języku łacińskim. 

15. Koło 

Autorzy wierszy w kształcie koła - oprócz nielicznych utworów 

0 układzie czysto formalnym - nawiązywali do różnych odniesień, zwią­

zanych z tą formą. W utworach średniowiecznych (Odo, Abelard) odwo­
ływano się do spekulacji geometrycznych i teologicznych. Jednak odnie­
sieniami podstawowymi dla wyobraźni nowożytnej są Koło Fortuny, 
synonim zmiennego losu, motyw powielany w setkach rysunków, obra­
zów, grafik i utworów literackich37, oraz Koło Śmierci (związane z cy­
klem tematycznym Tańca Śmierci) 38 . W sensie węższym używano sym­
boliki Koła Fortuny w wierszach miłosnych, jak w staropolskim wierszu 
ze zbioru Trembeckiego. Podobnie o miłości pisał angielski poeta Robert 
Herrick: ,,Czym jest miłość? Miłość jest kołem w ruch puszczonym, 
w słodkiej istocie swej zamknionym". W zbiorze Pietera Corneliusza Ho­
ofta Emblemata Amatoria (1611) wiewiórka, uwięziona w kole, ozna­
czała stały ból miłości 39 . 

15.1. Lubomirski, rkps BJ 5575 (przełom XVI i XVII w.), k. 563v. -
trzy koła, w języku łacińskim . 

15.2. Iwanicki (1635), k. Blr. - utwór w kształcie koła w języku łaciń­

skim z wyobrażeniem Fortuny wewnątrz. 
15.3-15.4. Waśniowski (1644), okładka, s. 75 - koło zawierające palin­

drom, w języku polskim. 
15.5. Tarłów, kościół św. Trójcy (1647-1655) - wiersz w kształcie 

koła na kopule kaplicy, w języku łacińskim. 

37 Na temat symboliki koła Fortuny zob. m.in.: A. Doren, Fortuna im Mittelalter 
und in der Renaissance, Leipzig-Berlin 1924. 

38 Na ten temat zob. Leśniakowska 1984, passim; J. Białostocki, Teoria i twórczość, 
Poznań 1961, s. 147. 

39 P. C. Hooft, Emblemata Amatoria, Ajbeeldingen van Minne, Emblemes d'Amour. 
Amsterdam 1611, embl. nr 21, por. M. Praz, Studies in 17th century imagery, Roma: 
Edizioni di Storia e Letteraria, 1964, I, s. 124. 
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15.6. Obraz z kościoła Augustianów w Krakowie (ok. 1650) - ten sarn 
utwór co 15.5. 

15.7. Trembecki (1675), s. 38 - koło miłości w języku polskim. 
15.8. Węzeł Gordyasza (rkps, 1679), k. 10v. - koło miłości w języku 

polskim. 
15.9. Rkps BCzart. 1866 (1695), s. 679 - koło autorstwa Urbanusa 

Altschutla, w języku łacińskim. 

15.10. Rkps. BOssol. 2873 (XVII w.), k. 67r. - koło św. Katarzyny, w ję­
zyku łacińskim. 

15.11. Rkps BOssol. 1939 I (1711), k. 124v. - wiersz w formie koła 
' zawierającego figury geometryczne - na cześć św. Piotra, w języ-

ku łacińskim . 

15.12-15.13. Simandi (1719), s. SS - wiersz „sylabiczny" w kształcie 
koła; s. 57 - dwa koliste wiersze, których szprychy tworzą hek­
sametry - w jednym, i pentametry - w drugim utworze, wszyst­
kie w języku łacińskim. 

15.14. Rkps UAM 522 I (1728), s. 103 - pięć kół koncentrycznych ze 
szprychami, w języku łacińskim. 

16. Przyrządy astronomiczne 

16.1. Węzeł Gordyasza (rkps, 1679), k. 12v. - wiersz w kształcie astro­
labium, w języku polskim. 

17. Koliste carmen infinitum 

Koliste wiersze „nieskończone" są odmianą wierszy permutacyjnych. 
Pokrewnymi dla nich formami poezji kombinatorycznej są labirynty słow­
ne o rozmaitym kształcie, carmina quadrata itp. Tradycja poezji kombi­
natorycznej sięga średniowiecza, sztuki Raymunda Llulla, później zaś 

matematycznych i szachowych utworów renesansowych mistrzów po­
ezji retorycznej. Koliste układy kombinatoryczne stosował również Gior­
dano Bruno, ożywiając dawną sztukę lulliańską - i inni adepci sztuki 
pamięci (ars memoriae). Wraz z popularyzacją nauk matematycznych 
i astronomicznych w pierwszej połowie XVII w. zaczęto stosować wła-
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śnie koliste kompozycje z szeregami koncentrycznych kół, wypełnionych 

słowami, zwykle o charakterze kosmologiczna-religijnym. W tego typu 
utworach specjalizowała się zwłaszcza szkoła hiszpańskiego manieryzmu. 
Najważniejszym przedstawicielem owej „poezji teoretycznej" był Juan 
Caramuel de Lobkowitz, który zebrał dziesiątki przykładów wierszy kom­
binatorycznych i innych kompozycji kunsztownych w poświęconej im 

40 poetyce . 

17.1. Simandi ( 1 719), s. 48 - sześć kół koncentrycznych, wypełnionych 
słowami, z wyobrażeniem lustrzanym świata i wędrowca, w języ­
ku łacińskim. 

17.2. Rkps BJ 7200 (1732), s. SS - siedem kół koncentrycznych, wypeł­
nionych słowami; w centrum napis Maerorum Garnitrix, w języku 
łacińskim. 

18. Formy geometryczne 

18.1. Rkps UAM 522 (1728), k. 102 - wiersz w kształcie kolistego glo­
bu, w języku łacińskim. 

18.3. Franciszek od św. Kazimierza (1736), s. 27 - wiersz przestrzenno­
liniowy w kształcie trójkąta z wpisanym weń krzyżem i Okiem 
Opatrzności, w języku łacińskim. 

18.2. Rkps BJ 5594 (1756), k. 73 r. - wiersz w kształcie kolistego globu, 
w języku łacińskim (por. 18.1). 

18.4. Rkps BJ 5594 (1756), k. 82 r. - prostokąt z przekątnymi, z wersa­
mi w nie wpisanymi, w języku łacińskim. 

19. Wiersze labiryntowe 

Wiersze labiryntowe są jedną z pięciu podstawowych odmian poezji 
wizualnej, bardzo często spotykaną w literaturze krajów europejskich 
i obydwu Ameryk. Początki takiego sposobu zapisu tekstów sięgają staro­
żytności - napisy i wiersze labiryntowe powstawały w Rzymie, w Egipcie 

40 Lobkowitz 1663. 
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hellenistycznym. Pisano je w średniowieczu i przez całą epokę nowożytną. 

Zwykle w układzie labiryntu literowego zapisywano jeden wers lub dys­
tych; czasem tylko jedno słowo. Wiersze takie cieszyły się dużą popularno­
ścią w baroku zwłaszcza w Niemczech, Polsce, Hiszpanii i Portugalii4I. 

19.1. Labirynt (cubus) z centrum 

19.1.1. Gołdonowski (1628), k. H2v. - w języku łacińskim. 

19.1.2. Dachnowski (1631), k. A4v. - w języku polskim. 
19.1.3. Drzewicki (1637), k. B4r. - w języku łacińskim. 

19.1.4. Rudomicz (1644), k. Blr. -wiersz otoczony drzeworytem, przed­
stawiającym domy zodiaku, wypełnionym tekstem, w języku 
łacińskim . 

19.1.5. Rudomicz (1643) - zob. 3.5.1. 
19.1.6. Ranotowicz (1660), k. M2v. - w języku polskim. 
19.1.7. Rkps Akademia Nauk Bukareszt lat. 6 (1685) - w języku ła-

cińskim. 

19.1.8. Tylkowski (1689), s. 158 - w języku łacińskim. 

19.1.9. Storzymowski (1689), k. 17r. - w języku łacińskim. 

19.1.10. Rkps UAM 538 I (1702), k. 106r. - w języku łacińskim. 

19.1.11. Simandi (1719), s. 51 - w języku łacińskim. 

19.1.12. Rkps UAM 529 I (1729), s. 95 -w języku łacińskim . 

19.1.13-9.1.14. Sikorski (1737), k. 7r., 7v. - dwa labirynty, w języku 
łacińskim. 

19.1.15-9.1.16. Rkps BJ 5594 (1756), k. 66v., 68r. - dwa labirynty, w ję­
zyku łacińskim. 

19.2. Labirynt (cubus) progresywny 

19.2.1. Akademia Nauk Bukareszt lat. 6 (1685) - w języku łacińskim. 

19.2.2. Rkps Łop. 1949 (1702), k. 71r. - w języku łacińskim. 

19.2.3. Rkps BOssol. 1939 I (1711), k. 127r.-v. - w języku łacińskim. 

19.2.4. Sikorski (1737), k. F2v - w języku łacińskim . 

19.2.5-19.2.6. Rkps BJ 5594 (1756), k. 66r, 67v - dwa labirynty w języ­
ku łacińskim. 

41 Na temat labiryntów poetyckich zob. zwłaszcza: Ernst 1990; Hatherly 1980; 
Rypson 1996. 
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19.3.1. 

19.3.2. 
19.3.3. 
19.3.4. 

19.3. Labirynt w kształcie krzyża Pseudo-Wenancjusza 

Ranotowicz (1660), k. L3r. - XV w. - krzyż Pseudo-Wenancju­
sza, przypisany św. Tomaszowi z Akwinu, w języku łacińskim. 

Rkps UAM 538 I (1702), k. 107r. - jw. 
Rkps Łop. 1949 (1702), k. 71v. -jw. 
Rkps BJ 5594 (1756), k. 67r. - krzyż labiryntowy z poetyki 
Paschasiusa, w języku łacińskim. 

19.3.5. Inskrypcja w krużganku kościoła Dominikanów w Krakowie 
(XVIII w.?) - krzyż Pseudo-Wenancjusza, przypisany św. To­
maszowi z Akwinu, w języku łacińskim. 

19.3.6. Teleżyński ( 1 790) - jw. 

19.4. Labirynty literowe romboidalne 

19.4.1. Labirynty literowe romboidalne złożone z kilku słów 

19.4.1.1. Rkps BCzart. 1866 (1695), s. 688 - w języku łacińskim. 

19.4.1.2. Kiełkowski (1718), k. F2v, Glr - dwa proteuszowe wiersze 
chronostychowe, w języku łacińskim. 

19.4.1.3. Niewęgłowski (1741), k. G2r,v - dwa proteuszowe wiersze 
chronostychowe, w języku łacińskim. 

19.4.2. Labirynty romboidalne złożone z jednego słowa 

19.4.2 .1. Rudomicz (1643) - zob. 3.5.1. 
19.4.2.2. Wadowski (1721), k. N2v - vivat. 
19.4.2.3. Wilkoszowski (1726), k. F2v - cecini. 
19.4.2.4. Surowiecki (1735), k. Dlv. - finis. 
19.4.2.5. Sikorski (1737), k. F2v. -finis (zob. 19.1.13). 
19.4.2.6. Rkps BJ 5594 (1756) , k. 68v. - vivat. 
19.4.2.7. Młodziejowski (1767), k. B2r. - vivat. 

19.5. Labiryntowe tautogramy (paromeon) 

19.5.1. Kiełkowski (1718), k. D2v. - w języku łacińskim. 

19.5.2. Mitulski (1723), k. B2v. - w języku łacińskim. 
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19.6. Inne odmiany wiersza labiryntowego 

19.6.1-19.6.2. Rkps BCzart. 1866 (1695), s. 687, 689 - w języku łaciń ­

skim. 

19. 7. Labirynt słowny 

Labirynty słowne są rozbudowaną odmianą wierszy labiryntowych. 
Ta forma literacka powstała w wyniku zainteresowania się humanistów 
kombinatoryką i permutacją, zwłaszcza na Półwyspie Iberyjskim w XVI 
i XVII w. 42 

19. 7.1 . Rkps. Łop. 1949 I (1702), k. 71r. - w języku łacińskim. 

19. 7.2. Rkps. UAM 529 I (1729), k. 97 - w języku łacińskim. 

20. Drzewo 

Drzewo symbolizowało rozmaite wartości i cechy - pracę, wiarę, 

stałość. Związane było także z kręgiem znaczeniowym krzyża i drzewa 
żywota. Drzewo było częstym motywem emblematycznym, jednak zna­
my niezbyt wiele wierszy wizualnych w tym kształcie 43 . 

20.1. Susliga (1598), k. B2r. - akrostychowy wiersz w kształcie drzewa 
(lub dalmatynki), w języku łacińskim. 

20.2. Lubomirski (Hymenaeus, 1598), k. Blr. - akrostychowy wiersz 
w kształcie drzewa, w języku łacińskim. 

42 Por. Hartherly 1980; Ernst 1990. Wczesne labirynty słowne (w formie tzw. wier­
szy szachowych) pochodzą jednak z Niderlandów, jak np. utwór Matthijsa de Casteleina 
z j ego De const van rhetoriken (1555); por. Higgins 1987, s. 94. 

43 Na temat nowożytnej symboliki drzewa por. Picinelli (por. indeks jego dzieła); 
Lexicon der Christlichen Ikonographie, l, s. 250-268; Praz 1963, I, s. 63, 146, 215-217; 
223. 
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21. Inne typy wierszy wizualnych 

21.1. Porębny (1595) - akrotelestych z dwoma kolumnami, w języku 
łacińskim. 

21.2. Czaplic (1622), k. B3r. - wiersz w kształcie gałązki rozmarynu, 
w języku łacińskim. 

21.3. Czaplic (1622), k. A2v. - wiersz w kształcie lutni, w języku pol­
skim. 

21.4. Czaplic (1622), k. AB2r. - wiersz w formie geometrycznej (kie­
licha?), w języku polskim. 

21.5. Pogorzelski (1639), k. A3r. - wiersz w kształcie sześcioboku 

z wpisanym weń kunsztownym mezostychem, w języku łaciń­

skim. 
21.6. Nieradzki (1663-1664?) , k. Alv. - wiersz w kształcie rękawicy 

rycerskiej, w języku polskim. 
21.7. Nieradzki (1663-1664?) k. A4v. - wiersz obramowany i „prze­

cięty" wyobrażeniami mieczy, chorągwi i strzał. 
21.8. Nieradzki (1663-1664?), k. Elv. i E2r. - wyobrażenie chlebów, 

rąbanych szablami, z umieszczonymi na nich wierszami w języ­
ku polskim. 

21.9. Hasło (1754), k. CClv. - rycina, przedstawiająca obraz Marii 
i skomplikowany układ wierszy wizualnych, w języku łacińskim. 

21.10. Rkps. BJ 5594 (1756), k. 72v. - wiersz w kształcie półksiężyca, 

w języku łacińskim. 



ANEKS I 

Bibliografia starodruków 
zawierających wiersze wizualne 

Nawiasy [] - autorzy, których ustalono, a którzy nie figurują na kartach 
tytułowych. 

Nawiasy () - osoby, którym dedykowano dzieło. 

ARTEŃSKI RAFAŁ KAZIMIERZ 
Triumphans Herculea Virtus XX.XVI. VVDD. Secundae Laureae Candida­
torum Dum Sub felicibus auspicijs, nlustrissimi et Reverendissimi Principis ac 
Domini D. Andreae Trzebicki, Dei, & Apostolicae Sedis gratia, Episcopi Craco­
viensis Ducis Severiae, Almae Universitatis Cracoviensis Cancellarii faventis­
simi, A Perillustri, et Admodum Reverendo Domino, D. M. Andrea Kucharski, 
S. Theol: Doctore & Professore, Ecclesiarum, Grac: Cathedralis Canonico, & 
Collegiatae SS. Omnium Praeposito, Curato Prossovien: Scholarum Vladisla­
via-Novodvorscianarum, & Contubernij Hierosolymitani Provisore, Canoniza­
tionis B.Joannis Cantii Procuratore, Maioris Collegij Seniore Patre, Academiae 
Grac: Procancellario Dignissimo, Post certaminis Philosophici, Examinisque 
rigidi superatos plusquam Herculeos Labores, Magisterij in Artibus, & in Phi­
losophia Doctoratus Licentiam conseqeretur, Symbolis varijs Expressa: Hercu­
leisque Triumphis, pro uniuscuiusq' Candidatorum meritis et virtutibus, Ador­
nata Et A Raphaele Casimiro Artenski, Lovicien. Scholae Beatissimae Mariae 
Virginis, in Circulo Grac: Seniore, eiusdem Secundae Laureae Candidato, Amo­
ris fraterni, et gratulationis ergo, Concentu Lyrico Celebrata, luciq' publicae 
Consecrata. Anno, Triumphantis Divini Verbi Incarnati, 1672. Mense [!unio] 
die {14} 
Cracoviae, Typis Stanislai Piotrkowczyk, S.R.M. Typographi. [1672]. 
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rodzaj druku: panegiryk akademicki o charakterze emblematycznym, w języ­
ku łacińskim. Dedykowany arcybiskupowi gnieźnieńskiemu Mikołajowi Praż­

mowskiemu. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w stylu nakamiennym w kształcie pirami­
dy, w języku łacińskim, napisany dla autora panegiryku przez jednego z kandy­
datów, Antoniego Franciszka Tokarskiego, k. K2r. 
sygnatury: BN XVII.4.15886; BUW 28.20.3.546. 

Bibl.: Estr. XII, 235-236; Buchwald-Felcowa 161, nr 293. 

AWEDYK MICHAŁ JAN NEPOMUCEN 
Conchylium Gemmas Aristotelici Eurippi In Praemium. V VV D.D. Pri­
mae Laureae Candidatis Dum In Alma Universitate Cracoviensi. Per fllu­
strem Clarissimum et Admodum Reverendum Dominum, D . M. Stanislaum 
Venceslaum Panisium, Philosophiae Doctorem, Ejusdemq; in Collegia Mi­
nori Seniorem Professorem, Ecclesiarum Collegiatae S. Annae Canonicum, 
Parochialis in Kromołow Curatum. In Numerosissima Nobilissimorum 
Hospitum et Senatus Academici praesentia. Artium Liberalium et Philoso­
phiae Baccalaurei Ritu Solenni Crearentur Proferens. Applausus Gratula­
torij Ergo, a Michaele Joanne Nepomucena Awedyk Grac: Ejusdem Laureae 
Candidato, Poetica Calamo Explicatum. Anno quem hic Cabalisticon refert 
[data kabalistyczna] 75331. 53. 8585. 6529. 3985. 3543556111. 85622991. 
Cracoviae, Typis Haeredum Francisci Cezary, S. R. M. fllustrissimi ac Re­
verendissimi Domini Episcopi Cracoviensis, Ducis Severiae, necnon Schola­
rum Novodvorscianum Ordinarii Typographi. [1728]. 

rodzaj druku: panegiryk akademicki o charakterze emblematycznym, zawiera­
jący liczne wiersze kunsztowne, w języku łacińskim. 

opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie obelisku, pochwała dla autora 
panegiryku, k. A2v, oraz prostokątny utwór z mezostychem w kształcie litery 
,,X", ułożony na cześć Mikołaja Antoniego Wilimskiego, k. Dlr. 
sygnatura: BN XVIII.3.3210. 

Bibl.: Estr. XII, 312; Buchwald-Felcowa 161, nr 294. 

(BARANOWSKI WOJCIECH) 
fllustrissimo ac reverendissimo D. D. Alberto Baranowski ... archiepiscopo 
Gnesnensi .. . primum in suam archiepiscopam Gnesnensem ingre­
dienti. Gratulatio studiosorum in Archiepiscopali Collegia Calissien. Socie­
tatis Iesu. 
Calissi, Typis Alberti Iedelii, 1608. 
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ro~zaj ~ruku_: pa1_1egi~yk_ w języku łacińskim, napisany przez uczniów kali­
skiego g1mnazJum Jezmck1ego dla prymasa Wojciecha Baranowskiego z ok •· 
in~resu _na arcybi~kupi tron gnieźnieński. Opis wg Buchwald-Felcowa 92, nr ~j1 

opis wierszy wizualnych: wiersze „w kształcie obelisków z herbem u g, · 
lub bram i ołtarzy, k. C3, D3v, E4, Fl, F2v, F3, F4". ory 
sygnatura: Bibl. Król. Sztokholm F.1700/2010b adl. 7. 

Bibl.: Buchwald-Felcowa 92; Estr. nie notuje. 

BĘDZIŃSKI WAWRZYNIEC JAN 
Auxesis Festivae Laetitiae Sub Quadragesimales Maerores, in accroscenti 
Nomine D. Josephi B. V. Mariae Sponsi Notata, ac inter Solennem Annuae 
Ejusdem Celebritatis diem fllustri ac Magnifico Domino D. Jospeho de 
Wi~r~bica Rerr:er Lo:icatae Cohortis, Serenissimi Regij Principis Augusti, 
Vexilifero etc. in debitae venerationis argumentum et plausuum gratulato­
rium augmentum Per M. Laurentium]oannem Będzinski, in Alma Univer­
sitate Cracoviensi, Philosophiae Doctorem & Professorem Officioso Calamo 
Producta, Anno Quo [chron.] OrbeM Laeta Dies soLans eXCreVIt In aXe 
Die 19. Marti}. 
Cracoviae, Typis Academicis. [1728] 

rodzaj druku: panegiryk w języku łacińskim, napisany na cześć Józefa Reme­
ra, chorążego chorągwi pancernej królewicza Augusta. 
opis wierszy wizualnych: prostokątny akrotelestych z mezostychami w kształ­
cie monogramu Chrystusa (zapewne w kształcie chorągwi), k. E3v. 
sygnatura: BJ 21733 III. 

Bibl.: Estr. XII, 432. 

BIELECKI STANISŁAW ANTONI 
Naumachia Triumphalis In Eurippo Philosophico ab XI. VV. DD. Primae 
Laureae Candidatis Secundis Auspicijs Expedita, Et dum Per fllustrem 
Clarissimum & Admodum Reverendum Dominum, D. Adalbertum Gosz­
kowski, Philosophiae Doctorem & Professorem, Collegam Majorem, Eccl: 
Collegiatae S. Annae Canonicum, In frequentissima fllustrium Hospitum 
Corona Artium Liberalium & Philosophaie Baccalaurei Ritu Solenni Re­
nuntiarentur, Affectus et gratitudinis ergo a Stanislao Antonio Bielecki, 
Ejusdem Laureae Candidato Laeto Celeusmate Decantata. Anno quo [chron.} 
stIX DeVICta refert tihI IVstos Christe trIVMphos. Die vero 2da mensis 
Maij. 
Cracoviae, Typis Universitatis. [1732]. 
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rodzaj druku: panegiryk akademicki o charakterze emblematycznym, w języ­
ku łacińskim. Zawiera liczne wiersze kunsztowne. Dedykowany Kazimierzowi 
chochmańskiemu, dziekanowi kolegiaty kieleckiej. 
opis wierszy wizualnych: prostokątny akrotelestych z mezostychem w kształcie 
litery „X", napisany dla LudwikaJózefa Kucharskiego, k. D2r; obelisk, ułożony 
na cześć autora panegiryku przez Józefa Wieczorkiewicza, jednego z laureatów, 
k. E2v. 
sygnatury: BJ 3420 III; BOssol. XVIII-28655-V; BN XVIII.3.6322. 

Bibl.: Estr. XIII, 72; Buchwald-Felcowa 165, nr 306. 

CHODKIEWICZ KRZYSZTOF HIERONIM 
Krzysztopha Chodkiewicza o Bogoslawionym Stanisławie z Rostkowa Kost­
ce, Societatis Iesu, Epigrammata. Do Naiasnieyszego Xiqzęcia Władysława 

Polskiego y Szwedzkiego Krolewica, &c.&c.&c. Beatus quem elegisti & as­
sumpsisti, inhabitat in atriis tuis. Psal: 64. 
W Krakowie Bazyli Skalski drukował 1606. 

rodzaj druku: zbiór epigramów, poświęconych głównie bł. Stanisławowi Kost­
ce i jezuitom (m.in. Stanisławowi Warszewickiemu, Antoniemu Waltrynowi, 
Juliusowi Faciemu i in.). 
opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie gwiazdy ośmioramiennej w ję­
zyku polskim, zamykający tomik, k. C3r. 
sygnatura: BN XVII.3.566 adl. 

Bibl.: Estr. XIV, 182. 

CHWAŁA KORONNA zob. ORŁOWSKI IGNACY 

CZAPLIC MACIEJ 
Podarek Na Sławne Wesele Zacnie Urodzonych Oblubiencow, Szlachetnego 
Pana, P Stephana Zabinskiego, Y Szlachetney Panny, P Anny Chrosciew­
skiey. Przez Macieia Czaplica Klee. ofiarowany. Amabilis socius omnibus 
est officiosus .. . [cztery wiersze łacińskie - cytaty] Hugo lib: 3. de Anima. 
Posnaniae, In Officina]oannis Rossowski, Anno 1622. 

rodzaj druku: panegiryk weselny w języku polskim i łacińskim, napisany dla 
Stefana Żabińskiego i Anny Chrościewskiej. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w języku polskim z łacińskimi mottami 
w kształcie lutni, ozdobionej na szczycie drzeworytem, wyobrażającym postać 

w wieńcu (Apollo? Orfeusz?), grającą na lutni, k.A2v.; wiersz w kształcie wień-
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ca, ułożonego z 12 dwuwierszy w języku polskim, k. A4r.; wiersz w kształcie 
pierścienia, k. Blr.; utwór o kształcie geometrycznym z mottem Amicitia nu­
nquam senescit, k. B2r; wiersz w kształcie gałązki rozmarynu w języku łaciń­

skim, do którego dodano drzeworyt, przedstawiający postać ze świecą i gałązką 
(rozmarynu?), k. B3r. 
sygnatura: BOssol. XVII.1189. 

Bibl.: Estr. XIV, 512; Buchwald-Pelcowa 85, nr 38. 

DACHNOWSKI JAN KAROL 
Philantropia, Lubo Wiekom długo pamiętny dwóch nowych Malzonkow 
Związek . Jego Mści P Łukasza z Charmęz Charmęskiego: y]ey Mości Panny 
Maryny Zolewskiey z Zalewa. Przy Weselu w Krakowie dnia 3. Febr. Roku 
1631. Odjana Carola Dachnowskiego N.B. oddana. Coniugia plus animo­
rum quam corporum foedere sunt suavia. Joan. Bar. Argen. 
W Krakowie, W Drukarni Macieia Andrzeiowczyka/ Roku P 1631. 

rodzaj druku: panegiryk weselny, zawierający wiersze kunsztowne w języku 
polskim. 
opis wierszy wizualnych: wiersz labirynt w języku polskim „Kostka młodym 
małzonkom", A4v. 
sygnatury: BJ 1799 I; BUW 4.20.5 .323 XVII/III. 

Bibl.: Estr. XV, 13. 

DEMBIŃSKI JEREMIASZ 
Ad maiorem Dei Opt: Max: gloriam, ad perpetuam rei memoriam. Qua 
primum luce fllustriss: ac Reverendissimi in Christo Patris ac Domini D. 
Henrici Firlei de Dabrowicza, D. G. Episcopi Plocensis Regni Poloniae Pro­
cancellarij, splendor ingredientis Pultoviam illuxit. eadem sancta corpora 
Eugeniae virginis martyris, atque Pelagiae virginis Martyris, cum reliquijs 
plurimorum Sanctorum, Placidi & Sociorum, Valeriani, Petri, Romani, 
Hilarij, Viviani, Martini, Leontij, Pontianae virginis, Martyrum, ex libera­
litate Sanctissimi Domini nostri Pauli Divina gratia Papae V Patribus 
Societatis Iesu in Regno Poloniae commorantibus donata, Pultoviae in illo­
rum aedem Principibus Apostolorum Petra & Paulo sacram, solemni pom­
pa, magna omnium Ordinum concursu devote illata, reverenter collocata, 
pie adorata. O perennantis Regni Proceres Antistitem honoris vestri Fatro­
num innumerabili annorum serie fortunatum cumulate: vestris precibus 
afflictam Pultoviam erigite: in Studiosa iuventute pietatem cum literis pro­
movete. Vobis Antistes Religiosissimus cultum Pultoviua gratum obsequium 
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pollicetur. Gymnasium iuventutis memor nominis vestri, monimentum hoc 
aere perennius Regalique Pyramidum situ nobilius, quod non imber edax, 
non Aquilo impotens, non fuga temporaum unquam diruere audeat; anno 
salutis humanae M.DC.XVII. Paulo V Ecclesiam Dei moderante, Matthia 
Archiduce Austrio, semper Augusto Imperij Cristiani clavum tenente, habe­
nas Regni Poloniae Sigismundo III. invictissimo, & Constatntia Austriaca 
pientissima regentibus, Episcopatum Plocensem fllustriss: Henrico Firlei de 
Dabrowiczagubernante, ponit, dicatque. Orate. Iuvate. Defendite. Hieremias 
Dembinski. 
b.m., dr. [1617] 

rodzaj druku: plakat w języku łacińskim, upamiętniający złożenie relikwii 
w kościele śś Piotra i Pawła w Pułtusku, darowanych przez papieża Pawła V. 

opis wierszy wizualnych: tekst w języku łacińskim w kształcie piramidy, 
wspartej na dwu graficznie wyrażonych kolumnach, zakończony mottem ORA­
TE. JUVATE. DEFENDITE. 
sygnatura: BN XVI.Qu.425 adl. 

Bibl.: Estr. XV, 129. 

DO MANIEWSKI FRANCISZEK JÓZEF 
Porta Triumphalis Duce Agno Celsissimi Principis, fllustrissimi & Reve­
rendissimi Domini, D . Constantini Feliciani in Szaniawy Szaniawski, Dei 
& Apostolicae Sedis Gratia, Episcopi Cracoviensis, Ducis Severiae, Almae 
Universitatis Grac: Cancellarii Faventissimi. Ad Capitolium Philosophici 
Honoris XXI. VV DD. Secundae Laureae Candidatis A Perillustri Clarissi­
mo & Admodum Reverendo Domino, D. M. Martina Waleszynski, Sacrae 
Theologiae Doctore, & Professore, Collega Majore, Ecclesiarum Collegiata­
rum; S. Floriani, Scarbimieriensis, & S. Michaelis in Arce Cracov: Custode. 
Siradiensi Cancellario, Montis S. Georgii in Scepusio Praeposito, Librorum 
per Dioecesim Grac: Censore, Contubernij Hierosolymitani Provisore, Cano­
nizationis B.Joannis Cantii Procuratore, Almae Universitatis Cracoviensis 
Procancellario. Ijsdem VV DD. Magisterij AA. LL. & Ph. doctoratus Licen­
tiam conferente Aperta. Per Franciscumjosephum Domaniewski, Ejusdem 
Laureae Candidatum. Artificio Poetica Delineata. Anno quo, [data kabali­
styczna] 1 453945 89335 165 89128 45229 65811 18923689. Die 14. men­
sis maij. 
Typis Collegij Majoris, Universitatis Cracoviensis. [1725]. 

[Datę kabalistyczną odczytać należy chronostychem - a DoMino hICCe aperitVr 
nobis porta trIVMphI] 
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rodzaj druku: panegiryk akademicki w języku łacińskim, zawierający liczne 
wiersze kunsztowne i emblematyczne. Dedykowany Krzysztofowi Antoniemu 
Szembekowi. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie obelisku, zwieńczonego gwiaz­
dą, ułożony na cześć autora panegiryku przez Ignacego Kantego Herkę, k. H3v. 
sygnatury: BJ 3467 III. 

Bibl.: Estr. XV, 276-277; Buchwald-Pelcowa 174, nr 336. 

DOMICILIUM zob. ŁUBIEŃSKI MATEUSZ 

DRASKI ADAM 
[tytuł w języku greckim] 
Eparchias Pansebastato kai Aidesimotato kyrio, To Kyrio Andrea Lipski, 
to tes Krakoupoleos archierei panupertatos [ .. .] apo tau Adamou Draskiou, 
tes ellados glottes didaskalou, tes terapeias eneka, anazetemon. 
Krakoupoli, para Frankisko to Kaisario. a. z. g. a. [1631]. 

rodzaj druku: panegiryk w języku greckim dla biskupa krakowskiego Andrze­
ja Lipskiego. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w języku greckim w ksztacie piramidy, k. 4r. 
sygnatura: BOssol. XVII.2120. 

Bibl.: Estr. XV, 304. 

DRZEWICKI ADAM 
Zodiacus Horoscopum fllustrissimi Domini D. Thomae In Zamoscie Za­
moyski Supremi Regni Cancellarij, Generalis Cracoviensis, Knyszyn: Socal. 
Rabstin. Neofor. &c.&c. Capitanei. reducens. Per Adamum a Drzewica Drze­
wicki Studiosum Academiae Zamosciensis Inauguratus. Anno Regis Regum. 
[chron.] Magna Dat, & Captat reX XerXes VIna bibendo. 
ZamoscI. Imprimebat Andreas Jastrzębski Acad. Typographus. [1637]. 

rodzaj druku: panegiryk w języku łacińskim, napisany na cześć kanclerza Toma­
sza Zamoyskiego przez studenta Akademii Zamojskiej, Adama Drzewickiego, za­
wierającym.in. wiersze kunsztowne (akrotelestychy, akrotautogram, anagram). 
opis wierszy wizualnych: wiersze łacińskie w kształcie herbu Jelita, k. A4r; 
gwiazdy sześcioramiennej, k.A4v; oraz w formie labiryntu, k. B4r. 
sygnatura: BOssol. XVII.3004.III. 

Bibl.: Estr. XV, 344. 
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DYARIUSZ zob. SIEMIEŃSKI JÓZEF 

EPITAPHIUM STEPHAN! I zob. STEFAN I BATORY 

EPITYMBION zob. MILICKI JAN 

(FIRLEJ HENRYK) 
Leopardus fllustrissimi Ac Reverendissimi Domini D. Henrici Firley Ar­
chiepiscopi Genesnensis Legati Nati R. P Primatis Primiq: Principis Gne­
snensem primum Archidioecesim ingredientis Ab Animantibus Salvtatus 
Quae Gnesnensium Archiepiscoporum stemmatibus incisa clarverunt. His 
Musarum Alumni In Collegia Karnkoviano Calisiensi Societatis I esu Acces­
sere Salutandi Suffragatores. M. DC. XXIV 
[Kalisz:} Ex Officina Alberti Ge delii Archiepiscopalis Typographi. [ 1624]. 

rodzaj druku: panegiryk, złożony z wierszy łacińskich, napisanych przez stu­
dentów kolegium jezuickiego w Kaliszu z okazji ingresu prymasa Henryka Fir­
leja na tron arcybiskupa gnieźnieńskiego. Całość ma charakter emblematyczno­
symboliczny. Tematyka utworów koncentruje się wokół symboliki herbu Firleja. 
opis wierszy wizualnych: wiersze łacińskie w kształcie piramidy (Mikołaj 
Sokołowski, k. C2v), kolumny (Świętosław Rudnicki, k. D2r), piramidy (Alek­
sander Jawornicki, k. E 1 v), tarczy (Marcin Gloszkowski, k. F2v), propylei (Al­
bert Kobierzycki, k. G2r), infuły (Aleksander Radoliński, k. Hlv), krzyża Qan 
Pudłowski, k. Ilr), ołtarza (Albert Bieniecki, k. I2v), krzyża procesyjnego (An­
drzej Zawisza Trzebicki, k. K2r), latarni Faros Q an Suchorzewski, k. L 1 v), 
pierścienia (Krzysztof Poniatowski, k. Mlr), budynku (Hieronim Buzeński, 
k. M2v) i bramy Qan Szkudlski, k. N2r). 
sygnatury: BPubl. w Warszawie XVII.3.767; BOssol. XVII.15793.IV; BJ 14221 
III. 

Bibl.: Estr. XVI, 227; Buchwald-Pelcowa 112, nr 131; Higgins 1987, s. 133. 

[FRANCISZEK OD ŚW. KAZIMIERZA] 
Lucina Orti sub Sole Lechico Ordinis Angelici Discal: SS. Trinitatis de Re­
demp: Captiv: a Paternis Favoribus Divinissimorum Patriarcharum Ioan­
nis de Matta & Felicis Valesii, Voto Felix, eventu Gratiosa. Pro Cunis vero 
Genitalibus tot Purpuris, quot Fundatoriis Gratiis Regum, Principum, Du­
cum, Senatorum, Antistitum, Procerumq. Incliti Regni Poloniae & M. D. 
Lithuaniae, Sacra: Nunc Ducali Honori fllustrissimi ac Excellentissimi 
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Domini D. Iosephi a Potok, in Stanisławow, Zbarasz, Niemirow, Zalosce & 
Krotoszyn Potocki. Palatini Generalis Terrarum Kijowiae, Supremi Ducis 
Exercituum Regni, Capitanei Varsaviensis, Lezaysciensis, Sniatynensis &c 
&c. D. Fundatoris ac Mecaenatis Fortunatissimi ]n perenne Gratiaru · 
Eucharisticon A Provincia Polana S. Joachimi eiusdem Ordinis, Consecr: 
ta. Anno Nati in Carne humana Dei 1736. 
Leopoli. Typis Confraternitatis SSmae Trinitatis, cum Priv: Sac: Reg: Ma­
j est. [1736]. 

ro~zaj dru~1;1: ~biór wie:~zy alegorycz~ych i emblematycznych, napisanych 
w Języku łacmsk1m na czesc zakonu trymtarzy, jego patrona i patriarchów ora 
fundatorów i poszczególnych kolegiów prowincji polskiej. z 
opis wierszy wizualnych: wiersze wizualne stanowią emblematyczne sub­
scriptia i _zost~~Y umieszc_zone pod drzeworytami: wiersz przestrzenno-liniowy 
w kształcie troJkąta z wpisanym weń krzyżem i Okiem Opatrzności, s. 27; pro­
stokatny, rebusowy akromezotelestych, s. 37; podobne rebusowe carmen cancel­
latum z intekstem w kształcie serca, s. 42. 
sygnatury: BUW 146435; BUW 28.20.4.10777 (def.). 

Bibl.: Estr. XVI, 281; Buchwald-Felcowa 88, nr 48. 

FREDRO JAKUB MAKSYMILIAN; ANDRZEJ MAKOWIECKI 
Gratulatio Generoso Ac Nabili Adolescenti Floriano Miiakowski Virtutis 
Ac Eruditionis Laude Praeclaro. Cum primam Philosophiae lauream in 
Alma Academia Cracoviensi publice ac solenniter consequeretur. Ab An­
drea Makowiecky, &Jacoba Maximiliana Fredro, eiusdem Academiae stu­
diosis in honoris monimentum & argumentum amoris. Dicata. 
Cracoviae, Anno Domini, 1610. 

rodzaj druku: panegiryk akademicki dla Floriana Mijakowskiego, laureata fi­
lozofii na Akademii Krakowskiej, zawierający m.in. dialog poetycki i wiersz­
echo. 
opis wierszy wizualnych: wiersz łaciński w kształcie piramidy, na której 
umieszczono schematyczne wyobrażenie wieńca z mottem: Lauereo est ingenia, 
laurea certa cape, podpisany przez Jakuba Maksymiliana Fredrę. Tekst przecięto 
mezostychem, zawierającym imię i nazwisko adresata utworu, k. A4v. 
sygnatura: BN XVII.3.825 adl. 

Bibl.: Estr. XX, 50-51. 
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GOLDONOWSKI ANDRZEJ 
poema Historicum De S. Paulo Primo Eremita F. F. Eremitarum Patriar­
cha, Factum A F. P Andrea Goldonowski Ord. S. Pauli primi Eremitae in 
Claro-Monte Częstochoviensi Praesbytero. Cum licentia Superiorum. 
Cracoviae, Typis Valeriani Piątkowski, Anno Domini, 1628. 

rodzaj druku: zbiór wierszy, opiewających św. Pawła, patrona zakonu pauli­
nów, zawierający m.in. tautogram. Całość autor przypisał baronowi Georgowi 
ab Oppersdorf, radcy cesarskiemu i staroście głogowskiemu. 

opis wierszy wizualnych: labirynt łaciński na k. H2v. 
sygnatury: BUW 4.20.5.372; BN XVII.3.15441. 

Bibl.: Estr. XVII, 216. 

HASŁO 

Hasło Słowa Bozego, Łaskę, Pokoy, y Chwałę, Wcielonego Słowa Matki Ber­
lowładney Woiuiącego y Trijumfuiącego Kościoła Monarchini, Nayswięt­
szey Bogarodzicy y Panny Maryi od Zwycięztwa, Cudowney w Obrazie 
Lwowskim, Od Swiętego Łukasza Ewangelisty Malowanym, Od Naywyż­
szego Pasterza Rzymskiego Benedykta XIV Przez Ręce]. O. Mikołaia Igna­
cego z Geraldow Wyzyckiego, Arcybiskupa Lwowskiego, Ukoronowaney Roku 
Generalnego Jubileuszu 1751. Pod Zwycięzkim Pilawy Znakiem. Przy pra­
wym Herbowych Piór Skrzydle]. O. Ludowiki z Mniszchow Potockiey, Kasz­
telanowny Krakowskiey, Hetmanowy Wielkiey Koronney, Fundatorki Nay­
laskawszey, Głoszące. Czyli Kazania przez Całą Solenną Oktawę tak 
Koronacyi, iako y Anniwersarz teyże, w Kościele Lwowskim Bozego Ciała, 
Zakonu Kaznodzieiyskiego Prowincyi Ruskiey, miane od roznych naygod­
nieyszych Kaznodzieiów. Zebrane teraz, y na publiczne światło wydane Roku, 
którego Syn Boski otrzymał Zwycięstwo na Krzyżu. 1754. 
We Lwowie W Drukarni Brackiey SSS. Troycy. 

rodzaj druku: zbiór 40 kazań oraz historii, związanych z cudownym obrazem 
NMP we Lwowie, a także dokumentów, poprzedzających koronację obrazu, i opis 
samej koronacji. Całość dedykowana Ludwice z Mniszchów Potockiej, kasztela­
nowej krakowskiej. 
opis wierszy wizualnych: rycina sztychowana przez Jerzego Wyszłowskiego. 
Przedstawia obraz Niepokalanego Poczęcia NMP, wystawiony wówczas na fasa­
dzie kościoła Dominikanek we Lwowie, wyobrażający Marię otoczoną aniołami, 

stojącą na półksiężycu i depczącą głowę węża, który opasuje świat. Pod obra­
zem umieszczono polską inskrypcję: ,,Węża depce MARYA, by się go nie bali / 
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Ludzie w świecie, y ten go, by uciekał pali". Glob, półksiężyc oraz wąż są wypeł­

nione kunsztownie ułożonymi wierszami łacińskimi, k. CCl v. 
sygnatury: BN XVIIl.3.3060; BUW 4g.8.l.18; BUW 5.6.2.37. 

Bibl.: Estr. XVIII, 56-59; Buchwald-Pelcowa 225-226, nr 504. 

HERKA KLEMENS STANISŁAW KOSTKA 
Liber Passus Appia Virtutis Eruditae Ad Secundam Laureati Honoris Me­
tam, Excellenti ac Doctissimo Domino Stanislao Wadowski, In Artibus et 
Philosophia Licentiato, Dum In Alma Universitate Cracoviensi, Per fllu ­
strem Clarissimum et Admodum Reverendum Dominum D. M. Casimirum 
Palaszowski, Phil. Doctorem, ejusdemq; Tratnovianum et Tilicianum Elo­
quentiae Professorem, Collegam Majorem, Ecclesiarum Collegiatarum; San­
decensis Cancellarium, S. Annae Canonicum etc. In Lectorio CC. DD. The­
ologorum, Praesente Magnorum Hospitum Gorana ritu solenni, Artium 
Magister, et Philosophaie Doctor, Crearetur, Directus. AM. Clemente Stani­
slao Herka, Philosophiae Doctore, et Professore, Scholae S. Stephani Seniore, 
Poeticis Pedibus Expeditus. Anno, Quo [chron.J ReXfaCiens passVM CVrat 
DeVs esse VIator, AVspICe Venit ob hVnC orbeM bonVs ad Vena passV 
EXIIt his passVM CaeLis DeVs IntVLit orbI. {1732] Die vero 2 Aprilis. 
[Kraków]: Typis Collegij Majoris, Universitatis Cracoviensis. 

rodzaj druku: panegiryk w języku łacińskim, napisany na cześć Stanisława 

Wadowskiego z okazji otrzymania przezeń laurów akademickich; zawiera wier­
sze kunsztowne - rebusy muzyczne, anagramy, wiersze „wężowe". 
opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie obelisku, obramowanego akro­
telestychem, k. D2r; prostokątny akrotelestych z mezostychem w kształcie lite­
ry „X", k. D2v; wiersz w kształcie gwiazdy ośmioramiennej, k. Elr. 
sygnatury: BN XVIIl .3.3354; BN XVIII.3.3353; BJ 22282 III. 

Bibl.: Estr. XVIII, 144. 

ILLUSTRISSIMO AC REVERENDISSIMO ALBERTO BARANOWSKI 
zob. BARANOWSKI WOJCIECH 

IWANICKI KONSTANTY 
Odmienne Niestatku W rzeczach potocznych Kolo, Zdawna od Fortuny zbu­
dowane: A teraz przez Konstantego Iwanickiego, Sacrae Theol. S. do Druku 
podane. 
W Krakowie, W Drukarni Marcina Filipowskiego. Roku Pańskiego / 1635. 
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d aJ· druku: wiersz o niestałości rzeczy i ludzkich przypadków, napisany 
ro Z · d 1 ·· · dk Iwanickiego w owym czasie stu enta teo ogn, przypisany po omorze-
przez ' . . 

łuckiemu Jerzemu Hulewiczowi. 
rn~ wierszy wizualnych: wiersz łaciński, którego słowa ułożono w formie 
opis L . l k' 

ł otaczającego wyobrażenie Fortuny z mottem Fortuna Ut una i po s im ko a, 
napisem „Koło Niestatku", k. A4r. 
sygnatura: BN XVII.3.5248. 

Bibl.: Estr. XVIII, 699. 

J AGODYŃSKI STANISŁAW SERAFIN . 
Nymphika Mościwego Pana I.M.P A~exandra Chaleckiego na Chalcz~ z Iey 
Mością PP Anną Magdaleną Woynianką Podkanclerzanką ~ X Li~. Me­
recką , Peniańską, Opeską, etc. etc. Starościanką. Przy Ocho_tneJ Mysli J?wu 
przezacnych, przesławnych Familiy Ich M. PP PP Chaleckich y Woynow w 
Grodnie 29 Jan. (Day Boze szczęsliwie) celebrowane. Ochotnym sercem Przez 
Stanisława Seraphina Iagodynskiego opiewane. 
[Wilno] Z druku Iozepha Karczana Roku Panskiego 1617. 

rodzaj druku: panegiryk weselny w języku pols~im, zawierający m.in. ana-
gram (,,imionoliterał"), emblemat, chronostych, ep_igramy. . 
opis wierszy wizualnych: wiersz w języku polskim w kształcie herbu Chalec-

kich - Habdank, k. A 1 v. 
sygnatura: BOssol. XVII.1330. 

Bibl.: Estr. XVIII, 383; panegiryk ten wydano w zbiorze: Stan_isław Serafin 
Jagodyński, Poezje, wyd. Kazimierz Józef Turowski, Kraków: Biblioteka Polska, 

1860. 

KALNOFOJSKI ATANAZY . 
TERATOURGEMA [gr.] Lubo Cuda Ktore Były Tak W Samym Swi~tocu-
dotwornym Monastyru Pieczarskim Kiiowskim ._ ia~o y w o~yd~u Swiętych 
Pieczarach, w ktorych po woli Bożey Błogosławieni Oycowie Piec~arscy po­
żywszy , y ciężary Ciał swoich złożyli : Wiernie y pilnie teraz pirw_szy raz 
zebrane, y światu podane. Przez W Oyca Athanasiusa Kalnofoyskiego Za­

konnika tegoż S. Monastyra Pieczarskiego. 
Z Drukarni KiiowoPieczarskiey, Roku P 1638. 

rodzaj druku: opisanie cudów, które zdarzyły się w monastyrze kijowskim, 
· · ' · h osobom tamze pocho-oraz zbiór napisów nagrobnych i wier~zy, poswięco~yc , . . 

wanym. Książka przypisana księciu Swiatopełkowi ~zetwertynskiemu. Kilka 
wierszy nagrobnych ma charakter poezji kunsztownej. 
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opis wierszy wizualnych: wiersz w języku polskim w kształcie ołtarza, dedyko­
wany pamięci Julianny Jerzyney Dąbrowskiej, k. E3r; oraz napis nakamienny 
w języku polskim jako nagrobek ks. Konstantego Iwanowicza Ostrogskiego, k. El v. 
sygnatura: BUW 28.20.3.1880. 

Bibl.: Estr. XIX, 66-67; H. Rothe, Die iilteste ostslawische Kunstdichtung 1575-
1647, T. 1-2, Giessen: Wilhelm Schmitz Verlag, 1977, T. 2, nr LXXX, s. 393-422. 

KIEŁKOWSKI MAURYCY 
Hypomnema Franciscanum. Die Festivae Introductionis, rarissimi totius 
Europae Clenodij, Primi in Orbe Sarmatico Novalis, Sacrae, Augustaeq; 
Reliquiae, D. Antonii De Padva; Ex Ecclesia Archipresbyterali Beatae Ma­
riae Virginis in Circulo Cracoviensi, ad Ecclesiam FF: Minorum S. Franci­
sci Conventualium, Publicae Luci Expositum. Magnifico ac Generoso Domi­
no D. Antonio de Wronow Xięski, Pincernae Drohicensi, in debitae 
observantiae argumentum Consecratum. Applaudente V P Mauritio Kiel­
kowski, Ordinis Ejusdem Presbytero. Anno Domini M.DCCXVIII. Sto Cal: 
]unii. Cum Licentia Superiorum. 
Cracoviae, Typis Francisci Cezary, S.R.M. Celsissimi Principis, nlustrissi­
mi et Reverendissimi D. Episcopi Cracov. Ducis Severiae; necnon Schol: No­
vodv: Ordinarii Typogr. [1718]. 

rodzaj druku: zbiór kunsztownych wierszy łacińskich, ułożonych z okazji 
przeniesienia relikwii św. Antoniego z Padwy z Krakowa do kościoła Francisz­
kanów w Warszawie w 1718 r. Przypisany cześnikowi drohickiemu Antonie­
mu Księskiemu. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie obelisku, zwieńczonego kolisty­
mi inskrypcjami na szczycie i u dołu pomnika, k. Dlr; prostokątny utwór z wie­
lokrotnie powtórzonym akrostychem, zawierającym imię świętego, k. D2v; wiersz 
w kształcie ośmioramiennej gwiazdy, k. Elr; utwór w kształcie wschodzącego 

słońca, zamknięty w półkolu, obramowanym pasem z dwunastoma godzinami, 
k. E2r; prostokątny akrotelestych z mezostychem w kształcie litery „X", k. E2v; 
dwa wiersze proteuszowe - chronostychy w kształcie rombów z krzyżem, wpi­
sanym w każdy, k. FI v i F2r. 
sygnatury: BUW 28.20.4.1384; BN XVIII.3.83; BN XVIII.3.3448; BUŁ 1023125. 

Bibl.: Estr. XIX, 249-250; Higgins 1987, s. 136. 

KIRYS zob. NIERADZKI ADAM 

KLEYNOTU zob. SZRETEROWA KATARZYNA DEZAUZOWNA 
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KRZYŻKIEWICZ IGNACY OD ŚW. FRANCISZKA 
Attica Musa Thitoream et Hyampeum, Parnassi Colles mtro et Citro peru­
olans. Seu Epitome Artis Poeticae Authore P Ignatio a S. Francisco Religio­
nis P M. D. Scholarum Piarum Anno Symbolico [chron.J VICtor, DIVes 
opVM slt I Rege Joanne PoLonVs. 
Cracoviae, Apud Albertum Garecki S. R. M. Typ. [1674]. 

rodzaj druku: podręcznik poetyki, napisany w języku łacińskim przez pijara 
Ignacego Krzyżkiewicza; jeden z rozdziałów (De ludis Poeticis), poświęcony zo­
stał poezji kunsztownej. Obok definicji i przykładów różnych gatunków kunsz­
townych (emblemat, anagram, akrostych, echo, proteusz itd.) autor zamieścił 
trzy wiersze wizualne, z których jeden Obeliscus jest wyodrębnionym przezeń 

gatunkiem (lub nazwą gatunkową). Dedykowany Stanisławowi Piotrkowczyko­
wi, pułkownikowi wojsk królewskich. 
opis wierszy wizualnych: wiersze łacińskie w kształcie piramidy na s. 58, 
której towarzyszy definicja Obeliscus est Pyramis cuspidata Minor Colosso, oraz 
w kształcie miecza, obramowanego akrotelestychem, zawierającym słowa Ioan­
nes Sobiescius Rex Strenuus, s. 60 - i chorągwi, również ozdobionej imieniem 
króla na drzewcu, s. 61. 
Sygnatura: BN XVII.2.85; BN XVII.2.219. 

Bibl.: Estr. XX, 342-343. 

[KUHN PAWEŁ] 
Trophaeum Regale Potentissimo Poloniarum et Suecorum Regi Vladislao 
IV Cracoviam Antiqvissimum Sarmatici Imperii Domicilium Sacro Solen­
niq. Regalis Inaugurationis Die Inventi A Cracoviensi Collegia Societatis 
IesuD. D. 
Cracoviae, In Officina Typographica Francisci Caesarij, Anno Domini 
M.DC.XXXIII. [ 1633] 

rodzaj druku: ozdobnie wydrukowany panegiryk w języku łacińskim, wydany 
przez krakowskie kolegium jezuickie z okazji koronacji Władysława IV w Kra­
kowie w lutym 1633 r. Całość, podobnie jak dedykacja końcowa, według Es­
treichera miała wyjść spod pióra jezuity Pawła Kuhna. Strony w ozdobnych 
ramkach typograficznych. 
opis wierszy wizualnych: inskrypcje, pisane stylem nakamiennym, ozdobio­
ne drzeworytami w kształcie piramidy, nad którą przelatuje kometa, k. B3v; 
kolumny na postumencie, nad którą unosi się korona z gwiazd, k. C2v. 
sygnatury: BN XVII.4.461; BUW 28.20.3.192. 

Bibl.: Estr. XX, 366. 
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LEOPARDUS zob. FIRLEJ HENRYK 

LEPIECKI FLORIAN 
Lampas Extincti Loco Sideris Aeternum In Capitolio Immortalis Arsura, 
In Funere Serenissimae Ac Clementissimae Caeciliae Renatae, Poloniarum 

' et Sveciae Reginae, Archiducis Austriae, Ducis Burgundiae, Styriae, etc. Per 
M. Florianum Lepiecki, in Alma Ac: Crac: Philos: Doctor: et Professorem, 
Co: Zizin: Senior: D. Cq;. Anno Dni 1644. die 20. ]unij. 
Cracoviae, In Officina Valeriani Piątkowski [1644]. 

rodzaj druku: panegiryk pogrzebowy, napisany dla królowej Cecylii Renaty. 
opis wierszy wizualnych: cztery teksty prozą w języku łacińskim w kształcie 
piramid, z których każda została uwieńczona symbolem w drzeworycie i mot­
tem: sercem płonącym, k. B2v; koroną, k. Dlv; gałązką (oliwną?), k. E2v; dwo­
ma skrzyżowanymi berłami - herbem Akademii Krakowskiej, k. G 1 v. 
sygnatury: BUW 4.20.1.387; BN XVII.4.386. 

Bibl.: Estr. XXI, 187; Buchwald-Felcowa 112, nr 132. 

LOGION zob. RUDNICKI SZYMON 

LUBOMIRSKI MIKOŁAJ 
Hymenaeus, Vel carmen Nuptiale. fllustrissimi Principis, Domini D. Ia­
nussii, Dei Gratia Ducis Ostrogiensis, Comitis in Tarnow, Castellani Cra­
couiensis, Bialocerkevien, Circasien, Kaniowiensis, Bohuslaviensisq; Capita­
nei. Et Catherinae: fllustris & Magnifici Domini, D. Sebastiani Lubomirski, 
de Lubomirz, Comitis in Wissnicz, Castellani Malogostensis, Sqdecensis, 
Scepusien, & Dopczinen &c. Capitanei, Filiae. a Nicolao Lubomisrki, de 
Lubomirz: eiusdem Magnifici Dni Sebestiani [sic!] Lubomirski, &c. ex fra­
tre Nepote, studioso Academiae Olomucen: conscriptum. 
Cracoviae, In Officina Lazari, Anno Dni M. D. IIC. [1598] 

rodzaj druku: panegiryk, napisany z okazji ślubu księcia Janusza Ostrogskiego 
z Katarzyną Lubomirską, kuzynką autora. Zawiera liczne wiersze kunsztowne 
w języku łacińskim. 

opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie drzewa, Hologrammata - arb~r 
Nuptialis, k. Blr.; akrostychy w kształcie krzyży, k. BI v.; wiersz w kształcie 
kielicha, k. B2r.; utwór w formie trzech pierścieni, k. B2v-B3r. 
sygnatura: BOssol. XVI.Qu.2848. 

Bibl.: Estr. XXI, 468. 
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LUBOMIRSKI MIKOŁAJ 
fllustriss: et Reverendiss: D. D. Petra Tilicki, Episcopo Cracovien Duci Seve­
riensi. Felicem Primum in sui episcopatus ingressum, Hieroglyphico Tetra­
techno. Gratulatur Nicolaus Lubomierski. 
Cracoviae, In Officina Nicolai Lob: Anno Domini, M.DC. VII. [1607] 

rodzaj druku: panegiryk w języku łacińskim dla biskupa krakowskiego Piotra 
Tylickiego. 
opis wierszy wizualnych: wiersz hieroglificzny, w którym symbole wyrażają 
zarazem graficznie przedstawione litery, ułożony w kształcie gwiazdy pięciora­
miennej, okolonej wieńcem, k. A2v, po którym następuje wierszowany komen­
tarz Ad lectorem. 
sygnatura: BJ 12915 IL 

Bibl.: Estr. XXI, 468. 

[LUBOMIRSKI MIKOŁAJ] 
Technopaegnion, sacropoeticum, venerabili corporis Christi festo, pietatis ergo 
consecratum. Authore Jano Tyrigeta Germano, a Nicolao vero Lubomirski 
Collectum, & in gratiam Poeticae iuventutis in lucem editum. 
Cracoviae, In Officina Lazari, Anno Domini M.D.XCVIII. [1598] 

rodzaj druku: zbiór wierszy kunsztownych w języku łacińskim, pochodzących 

z okresu studiów Lubomirskiego w Ołomuńcu. 
opis wierszy wizualnych: wiersz hieroglificzny w kształcie gwiazdy, Gram­
matosyllexis Pentametrum Carmen - A2r.; trzy wiersze w kształcie krzyży, Ra­
baniae Artificiosae Figurae - Bł v.-B2r. 
sygnatury: KUL XVI.636 adl.; BJ Cim.Qu.4560. 

Bibl.: Estr. XXXI, 478-479. 

LUCINA ORTI zob. FRANCISZEK OD ŚW. KAZIMIERZA 

LUNA RORIDA zob. PAPROCKI BARTŁOMIEJ 

(LUBIEŃSKI MATEUSZ) 
Domicilium Aeternaturae Gloriae ex genuinis virtutibus fllustrissimi Pri­
matis Regni, Legati nati, primique Principis. Reverendissimi Domini D. 
Matthiae Łubienski Dei & Apostolicae Sedis Gratia Archiepiscopi Gnesnen-
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sis. Gratitudinis ergo extructum Arq; ipso primitiali die deductionis. Mira,. 
culosae Imaginis Claromontanae Virginis. Ad suae Archi-Praesulae Libe­
ralitatis Basilicam panegyrico represaentatum in Claro Manto Czestocho­
viensi anno reparatae salutis M DC. XXXXIII . 
Cracoviae, In Officina Stanislai Bertutovic. [1644]. 

rodzaj druku: panegiryk, napisany dla prymasa Mateusza Łubieńskiego przez pau­
linów z Częstochowy. W egz. BN, BUW i BJ do daty dodano ręcznie cyfrę I na końcu. 
opis wierszy wizualnych: trzy teksty, napisane stylem nakamiennym w kształ­
cie piramid, poprzedzonych mottami w języku łacińskim, k. D2r, Fl v, G2r. 
sygnatury: BUW 4g.8.7.62; BN XVIl.4.408 (def.). 

Bibl.: Estr. XXI, 438. 

MAKOWIECKI ANDRZEJ zob. FREDRO JAKUB MAKSYMILIAN 

MARGOWSKI ANDRZEJ RUDOLF 
Porta Triumphalis, Augusto destinata Ingressui, Dum Serenissimo Principi 
Maximiliana II. Utriusq; Bavariae & Superioris Palatinatus Duci, Comiti 
Palatino Rheni, S.R.I. Archidapifero & Electori Landgravio Leuchtenber­
gensi, Belgij pro Rege Catholica Gubernatori &c. &c Serenissima Princeps 
Teressia Cunegunda, Serenissimi ac Invictissimi Ioannis III. Regis Polonia­
rum, Magni Ducis Lithuaniae, Russiae, Prussiae, Mazoviae, Samogitiae, 
Kijoviae, Volhyniae, Podoliae, Podlachiae, Livoniae, Smolensciae, severiae, 
Czernichoviae &c. &c. Unica Filia, Principi Sponso Per Metropolim Majo­
ris Poloniae Posnaniam, Magna Lechicae Nobilitatis concursu, In Bavariam 
duceretur. A fidelissima semper Regiae Majestati Civitate Posnaniensi Erec­
ta. Ac per Andream Rudolphum Margowski, Philosophaie ac Medicinae 
Doctorem, Consulem Posnaniensem, Varijs, quae hic continentur illustrata 
Emblematis & inscriptionibus 
{Poznań]: Anno in Carne humana Viatoris Dei 1694 - Typis Academiae 
Posnaniensis. 

rodzaj druku: panegiryk, wydany z okazji przejazdu przez Poznań świeżo za­
ślubionej pary, królewny Teresy Kunegundy, córki Jana II Sobieskiego, i księcia 
bawarskiego Maksymiliana III, zawierający opis dekoracji okolicznościowej, przy­
gotowanej przez miasto, oraz wiersze Margowskiego. 
opis wierszy wizualnych: napis łaciński w kształcie piramidy, k. B2v. 
sygnatury: BOssol. XVII.15512. 

Bibl.: Estr. XXII, 158. 
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(MILICKI JAN) 
Epitymbion in funus nobilis et generosi Domini D. Ioannis Milicki strenui 
rnilitis, qui in illustri conflictu Livonico ad Kyrcholm, pro patria gloriose 
occubuit, sodalis, a nonnullis utrius que parthenicae sodalitatis alumnis 
observantiae ergo dicatum. Lex romanorum. Milites fortiter gesta, pro con­
cione laudibus ornantor. 
Vilanae In Officina Academiae Societatis IESU, Thomas Leuicki. 1606. 

rodzaj druku: panegiryk pogrzebowy dla Jana Milickiego, członka sodalicji 
mariańskiej, poległego pod Kircholmem, napisany przez współbraci, alumnów 
wileńskiej akademii jezuickiej, w języku łacińskim. Wiersz, otwierający zbiór, 
napisał na herb zmarłego wojewoda witebski Mikołaj Zawisza. 
opis wierszy wizualnych: wiersz łaciński w kształcie piramidy, k. 10v, podpi­
sany przez Patriciusa Abirembaeusa. 
Sygnatura: BN XVIl.3 .1519. 

Bibl.: Estr. nie notuje. 

MIROWSKI PAWEŁ 
Symbolum Epithalamicum. Cum Nobilissimae Sponsae Catherinae, Ma­
gnifici ac Generosi Olim Domini Adami de Czolhany Czolhański, Filiae 
Magnificus ac Generosus Dominus Stefanus Aksak, Iudex Terrestris Kiio­
vien: iugali Foedere iungeretur. Per V & R.P Paul. Mirowski Art. & Philo­
soph. Baccalaureum editum, iisdemque Nobilissimis Conjugibus consecra­
tum. 
Lublini, Ex Officina Pauli Conradi, Mensis Augusti, Anno Domini, 1630. 

rodzaj druku: panegiryk weselny, napisany w języku łacińskim dla Katarzyny 
Czołhańskiej i Stefana Aksaka, sędziego ziemi kijowskiej, zawierający m.in. 
odręcznie domalowane emblematy w specjalnie pozostawionych, pustych miej­
scach. 
opis wierszy wizualnych: wiersz Stephanomata Stephani zamknięty w rysun­
ku serca, z elementami rebusu, dorysowanymi odręcznie, k. C3r.; wiersz stylem 
nakamiennym w kształcie piramidy, k. D 1 v. 
sygnatura: BOssol. XVII.2159. 

Bibl.: Estr. XXII, 415-416; Buchwald-Pelcowa 121, nr 166. 

MITULSKI FRANCISZEK NORBERT 
Candor Religioni Domesticus, ad Festivam Divinissimi]osephi Lucern Pu­
blicus; fllustrissimo et Reverendissimo Domino, D. Michaeli Josepha de 
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Wilkow Wilkowski, Sacri, Candidissimi Canonicorum Regularium Ordinis 
Praemonstratensis, Divina Vocatione P Abbati in Hebdow Brestensi, pra­
eposito Płocensi, nec non per utramq; Poloniam Vicario ac Visitatori Gene­
rali evidentius Gratulatorio Liliati Tutelaris voto, Per M. Norbertum Fran-

' 
ciscum Mitulski, in Alma Universitate Cracoviensi Philosophiae doctorem, 
ejusdem Ordinis Profess. Hebdoviensem Praesentatus. Anno, Quo Candor 
Lucis aeternae terris affulsit, 1723. 19. Marti}. 
Cracoviae, Typis Francisci Cezary, S. R. Majestatis Ordinarij Typographi. 
[1723] 

rodzaj druku: panegiryk gratulacyjny w języku łacińskim, napisany przez Fran­
ciszka Mitulskiego, profesa zakonu hebdowskiego, dla Michała Józefa Wilkow­
skiego, opata brzeskiego zakonu premonstrantów. 
opis wierszy wizualnych: prostokątny akrotelestych z wielokrotnie powtó­
rzonym mezostychowo imieniem adresata utworu, k. B2v; prostokątny akrote­
lestych z mezostychem w kształcie litery „X", k. C2r; akrotelestych - echo, 
k. C2v. 
sygnatury: Kór. 33191; Kór. 38110; BOssol. XVII-17404-IV; BJ 22167 III. 

Bibl.: Estr. XXII, 440. 

MŁODYŃSKI STEFAN 
Infuła Geranonia Qua Sacrorum In M. D. L. Procerum Vnio, Perillustris 
Perque Reverendus Dominus, Stanislaus Kiszka Praepositus Geranon. Scho­
lasti. Vilneń. Sedis Apost. Protonotarius, S. R. M. Secretarius &c. Sui Geni­
toris Haeresin detestati salutifer genitor, recens dignissime adornatus est, 
Stephani Młodiński, In Alma Vilń. S.I. Acad. Phil. St. summe gratulabun­
di Poeticis taeniolis reverenter evincta. Te decet cingi co mam floribus vernis, 
T; caput Tyria cohibere Mitra. Senec. in oedip. A. D. [~hron.] Vir Merito 
honorifICanDVs. 
Vilnae in officina]osephi Karcani [1614]. 

rodzaj druku: panegiryk gratulacyjny w języku łacińskim, napisany ~:zez_ st~­
denta wileńskiej akademii jezuickiej, Stefana Młodyńskiego, z okazJl obJęcia 
probostwa przez Stanisława Kiszkę. 

opis wierszy wizualnych: wiersz łaciński w kształcie piramidy na postumen­
cie ozdobionym chronostychem, k. 4v (ostatnia). 
sygnatury: BN XVI.Qu.432 adl.; BUW 4.20.4.147 XVIII/Ili. 

Bibl.: Estr. XXII, 451. 
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(MŁODZIĘJOWSKI ANDRZEJ STANISŁAW KOSTKA) 
fllustrissimo Excellentissimo et Reverendissimo Domino Andreae Stanislao 
Kostka Młodziejowski Episcopo Premisliensi Pro-cancellario Regni Circa 
festivam Solenni Ritu Sacrae Tiarae in Ecclesia Parochiali Squiernievicen­
si Inaugurationem Officiosissimi Cultus & exuberantis Laetitiae publicae 
Gratulabundo perennis Calamo Gratutidinis Curia Primatialis Archiepi­
scopalis Gnesnensis Votivis ex Justa Anagramatis Applaudit Anno Quo 
[chron.J Ivra CrVCis praesVL ManDans aeterna trahebat. 
b.m., dr. [1767] 

rodzaj druku: panegiryk gratulacyjny w języku łacińskim dla nowego pryma­
sa, Andrzeja Stanisława Kostki Młodziejowskiego; zawiera liczne anagramy 
i chronostychy. 
opis wierszy wizualnych: słowo VIVAT w układzie labiryntowym w kształ­
cie rombu, k. 4r. 
sygnatura: BUW 4.20.8.13. 

Bibl.: Estr. XXII, 459. 

MNEMOSYNE zob. MOHYŁA PIOTR 

(MOHYŁA PIOTR) 
Mnemosyne Sławy, Prac i Trudów Przeoświeconego w Bogu Ojca,Jego Mo­
ści Ojca Piotra Mohiły Wojewodzica Ziem Mołdawskich, Uprzywilejowane­
go Prawosławnego Metropolity Kiowskiego, Halickiego, I Wszystkiej Rusi: 
Exarchy Świętego Thronu Konstantynopolskiego: Archimandryty Cudotwor­
nej Świętej Ławry Pieczarskiej Kiowskiej. Na pożądany onego wiazd do Kio­
wa; od Studentów Gymnasium w Bractwie Kiowskim przezeń fundowanego 
Światu podana. Roku, 1633. 
Loquebar de testimoniis tuis in conspectu Tegum, et non confundebar. Psal: 
118. 
Mówiłem o świadectwach twoich przed Królmi I a nie zawstydałem się. 

Drukowano w Świetej Cudotwornej Ławrze Pieczarskird Kiow. [1633]. 

rodzaj druku: panegiryk w języku polskim, napisany przez studentów gimna­
zjum kijowskiego przy ławrze peczerskiej dla metropolity kijowskiego Piotra 
Mohyły. Zbiór otwiera dwuwiersz na herb Mohyły; praeludium wierszy podpi­
sał student gimnazjum Aleksander Tyszkiewicz; po dwuwierszu następuje cykl 
wierszy emblematycznych. 
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opis wierszy wizualnych: inskrypcja w kształcie piramidy, obramowana ozdob­
nym drzeworytem, k. D3r. 
sygnatura: BPubl. Warszawa XVII.2.1225 (def.). 

Bibl.: Estr. XXXI, 481; Buchwald-Felcowa 123, nr 170; H. Rothe, Die iilteste 
ostslawische Kunstdichtung 1575-1647, T. 1-2, Giessen: Wilhelm Schmitz Ver­
lag, 1977, T. 2, nr LXXX, s. 323-343. 

MONTELUPI DE MARI VALERIUS 
Gratulationes In Reditum Serenissimi Ac Potentissimi Principis Sigismun­
di III D G Poloniae et Sveciae Regis Magniq Lituaniae Ducis etc. etc. Victo­
ris de Moschovia Triumphantis a Valerio Monelupi de Mari Philosophiae 
studioso in Colleg: Posna Socie: Iesu. 
Posnaniae, ex Typographiajoannis Wolrabi A. MDCXI [1611]. 

rodzaj druku: panegiryk w języku łacińskim, napisany na cześć króla Zyg­
munta III Wazy przez studenta poznańskiego kolegium jezuickiego, Waleriana 
Montelupiego de Mari z okazji powrotu władcy z victorii moskiewskiej. Liczne 
ryciny symboliczne i emblematy oraz anagramy. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie bramy triumfalnej z dodanymi 
elementami graficznymi i herbem Litwy, k. D2v; wiersz w kształcie łuku trium­
falnego z elementami graficznymi i wyobrażeniem orła w koronie oraz korony, 
miecza i berła, k. D3r; wiersze w kształcie piramid - Strophe z półksiężycem, 
zwróconym ku górze, k.D3v, i Antistrophe z półksiężycem, skierowanym do dołu, 
k. D4r, oraz piramida odwrócona Epodos, obramowana panopliami rycerskimi, 
k. D4v. Wszystkie utwory w języku łacińskim. 

sygnatura: BN XVII.3.2743. 

Bibl.: Estr. XXII, 541; Buchwald-Felcowa 124, nr 173. 

MONUMENTUM GLORIAE wb. OSTROGSKA A STEMBERGK, ANNA 

(MORSZTYNÓWNA TERESA) 
Plankty Załobne Po Zmarłej Swiatu, A Niebu Zyiacey,Jasnie Wielmozney 
Jey Mci Pannie Teressyey Morstynownie Woiewodzance Mazowieckiey, W sa­
mą Vroczystość Wniebowzięćia Matki Bozey Roku 1698. Dnia 15 Miesiąca 
Sierpnia. Sakramentami Swiętymi uzbroioney, Z Doczesnego Padołu Pła­

czu, w Kwiecie Niewinnego Panieństwa. Do Szczęs'liwey Wieczności Przenie­
sioney, W Górnym Syonie z Matką Bożą Tryumfujacey, Która Okropną 
Smierci Potyczką Nieustraszona Heroina. Laurem Niebieskiey Korony 
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z Gwiazd Y Liliy Herbownych Ozdobnie Uwieńczona. Oraz Iasnoświętna 
rozlicznych Cnót y Przymiotów Szatą Na Wieczne Wesele Przyodziana, Ma­
iestatowi Bożęmu Lilią Panieńskiey Czystości, Tudziesz Biały na Krzcie Świę­
tym powzięty Paludament, Przed Thron Nayświętszy złożyła . Z Tym wszyt­
kim Dla ulgi serdecznego żalu, Jaśnie WW II. MM. rodziców niemniey, Dla 
wieczney w potomne Czasy pamiątki, Swiatu Ogłoszone. Y na Widok, Przez 
życzliwego Typografa Przy Deponowaniu Ciała Iey w Kosciele WW 00. 
Reformatów Franciszka Swiętego, w Sędomirzu . W tymże Roku y Miesiacu 
Rythmem Poetyckim Reprezentowane. 
[Kraków?: Mikołaj Aleksander Schedel?, 1698] 

rodzaj druku: panegiryk pogrzebowy dla Teresy Morsztynówny w języku pol­
skim. Pod czterowierszem na odwrocie strony tytułowej podpisał się Stanisław 

Schedel, student poetyki. W druku znajduje się część druga, bez osobnej pagi­
nacji, zatytułowana Zal nad Zal y Plankty na Plankty Przez Ponowę w bolesnych 
Sercach Po Iedyney Corze, w Drugą Kwadrę tegoż Miesiąca y Roku, Snem Smiertel­
nośći Uśpionego Syna, Wiekiey Expektantywy Kawalera,Jasnie Wielmoznego. I.M. 
Pana Jana Mostyna Woiewodzica Mazowieckiego, &c. &c. &c. A Na Dowod zniko­
mey Doczesnośći Pod Umbrą Ludzkiego Zycia Wyrazony. Przy Solennych Pogrzebu 
Exekwiach, w Kościele Kazimierzowi Świetemu Konsekrowanym. U WW 00. Re­
Jormatow Franciszka S. w Krakowie Wszelkiey Kondycyey Stanom Obiawiony. 
Wydrukowano dwie, nieznacznie różniące się wersje panegiryku, zapewne 
w związku z następującymi po sobie zgonami rodzeństwa Morsztynów (por. 
Estr. XXII, 570) i dwoma pogrzebami, które odbyły się w różnych miastach -
w Sandomierzu i Krakowie. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie herbu zmarłej, Leliwa, wpisany 
w gwiazdę i półksiężyc, k. A3v. 
sygnatury: (wariant A): BUW Sd.714.702; BUW Sd.714.729 (def.); BN 
XVII.4.15820. 
(wariant B): BN W.3 .967; BUW Sd.714.728 (def.). 

Bibl.: Estr. XXII, 575. 

[NIEGOSZEWSKI STANISŁAW] 
Serenissimo ut esset perpetuum Stanislai Njegossevii Polani, in nomen Vene­
tum pietatis argumentum, tum vero cum Aldo Manuccio hospitalitatis qu­
aedam sessera; vel hoc aetatis nec ab litteris abhorrens, nec amicorum sen­
tentia immaturus in alta festi ac pacis otio et sensus theologorum, et res 
Aristotelicis omnes, sibi tuendas suscepit. I De theologia positivaa et schola­
stica. II De universa Aristotelis philosophia naturali, marali, divina. III De 
rebus Mathematicis. Ad obiecta responsurus, Carmine Hexametro, uel Pen­
tametro. Vt vero, quantum liberalis doctrinae, et politioris humanittis stu-
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dio ipse profecerit, quisque intellegat, oratione, uel soluta uel numeris Poetice 
iuncta, propositam habens ad dicendum materia, ex tempore dicet. Deinde 
platonicos numeros, cabalistarumque somnia, ex proponentium arbirio re­
futabit. In DD. Joannis et Pauli aede Sacra, in ipso Sancta Purificationis 
die, post meridiem, exordium sumet DXXCIV [1584] . 

rodzaj druku: ulotka, znajdująca się w zbiorach BN jest w istocie fragmentem 
drugiego tomu dziel Cycerona, wydanego przez Alda Manutiusa i dedykowanego 
kanclerzowi Janowi Zamoyskiemu pod tytułem: M . Tullii Cicero n is Opera. Operum 
tomus secundus Continens De Rhetorica Volumen Secundum, & In ipsum Aldi Man­
nuccij Commentarium. Ad. fll.mum D. Ioannem. Zamoscium R.P. Cancellarium. et. 
Exercituum. Imp. Et. c. Cum. Privilegiis Venetiis. CIC IC XXCIII A pud Aldum. [ 1584]. 
Egz. BN to jedynie jeden arkusz tego wydania, zawierający wiersz Niegoszew­
skiego, punkty do jego improwizowanego wystąpienia w kościele śś Jana i Paw­
ła w Wenecji i fragment listu dedykacyjnego Manutiusa. Estreicher sądzi, iż ów 
druk służył jako swego rodzaju afisz, ogłaszający improwizację. 

opis wierszy wizualnych: rycina, zawierająca wiersze w języku łacińskim 

w kształcie skrzydeł i wiersza kratkowego, umieszczone na miedziorytowym 
przedstawieniu lwa św. Marka, herbu Wenecji. 
sygnatury: BN XVI.F.866 

Bibl.: Estr. XXIII, ll0. 

[NIERADZKI ADAM] 
Kirys Hartowny Starożytnego Zołnieża, Złotemi wypolerowny Słowy, Na 
iasny widok Wystawiony. 
B.m.n.dr. (1663-1664 r.?) 

rodzaj druku: zbiór wierszy, potępiających swawole i rabunki żołnierskie.]. A. Za­
łuski przypisał ów tomik Adamowi Nieradzkiemu, plebanowi markuszowskiemu; 
podobnie Wacław Aleksander Maciejowski, który widział na egzemplarzu dopisek 
z nazwiskiem plebana markuszowskiego (Polska aż do pierwszej polowy XVII wieku 
... opisana ... , Petersburg i Warszawa: Eggers & Sennewald, 1842, s. 280-282) . Wier­
sze powstały między 1661 a 1663 r. (Wilczek 1990a, s. 23). 
opis wierszy wizualnych: wiersze o charakterze emblematycznym w języku 
polskim, stanowiące połączenie drzeworytów i krótkich utworów: rękawica 
rycerska Zbroyna ręka ludzka męka, k. Al v; wiersz obramowany i „przecięty" 
wyobrażeniami mieczy, chorągwi i strzał „Na Boskie przykazanie To jest żoł­
nierskie zdanie", k. A4v; wyobrażenie chlebów rąbanych szablami „Zguba Ko­
ścioła, Zguba Polski zgoła", k. Elv i E2r. 
sygnatury: BUW 4.20.4.72; BN XVII.3.1527. 

Bibl.: Estr. XIX, 265; XXII, 126-127. 
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NIEWĘGŁOWSKI FRANCISZEK 
Festum Crucis Potocianae Cum solemni gratissimae Victimae Cervi Kąt­
sciani Ad Aram Ejus voto Connubiali oblatione Inter accensas Hymenaei 
taedas. Celebratum. Quo Dum fllustrissimus et Excellentissimus Dominus 
D. Eustachius a Potok Potocki, Capitaneus Tłumacensis etc etc: fllustrissimi 
et Excellentissimi Domini D.Joannis Stanislai a Czechow Kątski, Supremi Regni 
Ensiferi, ęjusdemq; Alltileriae Generalis, etc: Dilectissimam Filiam fllustris­
simam et Lectissimam Virginem D. Mariannam Katska, Connubij faedere 
In vitae Consortem associasset, Ab Adm: Reverendo Francisco Niewęgłowski 
M. A. S. In Volumen Panegyricum Translatum. Anno quo sponsus caelestis 
aeternae sapientiae desponsatum 1741. 
[ Zamość:] Typis Universitatis Zamoscensis [1741]. 

rodzaj druku: panegiryk weselny w języku łacińskim, napisany dla Eustache­
go Potockiego, starosty tlumackiego, i Marianny Kątskiej przez księdza Fran­
ciszka Niewęgłowskiego, zawierający liczne wiersze kunsztowne i konstrukcje 
emblematyczne. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie herbu Potockich - Pilawa, k. G Ir.; 
Proteus Poeticus seu Chronosticon - dwa wiersze proteuszowe - chronostychy 
w kształcie rombów, z wpisanymi w nie krzyżami, k. G 1 v., G2r.; utwór w kształ­
cie obelisku, k. G2v. 
sygnatura: BN XVIII.3.1673. 

Bibl.: Estr. XXIII, 140; Higgins 1987, s. 139. 

NOMIZOMENON zob. WĘGIERSKI MACIEJ 

[ORŁOWSKI IGNACY] 
Chwała Koronna Szczęśliwa Koronacya, Monarchini Całego Swiata Maryi, 
w cudownym Iey Obrazie Sokalskim, Anielską reką wymalowanym, od Oyca 
S. Innocenciusza XIII złotą Koroną, udarowanym, Roku 1724. Dnia Osme­
go Września. Od różnych Kaznodzieiów stylem panegirycznym w Kościele 
WW 00. Bernardynów, prze całą oktawę aktu tego, Wysławiona. Jaśnie 

Wielmożnemu Jmci Panu Michałowi na Złotym Potoku y Sędziszowie Po­
tockiemu, Woiewodzie Wołyńskiemu, Pisarzowi Wielkiemu Koronnemu, 
Syndykowi Generalnemu Zakonu S. Franciszka Obserwantów Prowincyi 
Ruskiey, Fundatorowi, y tey koronacyi Osobliwszemu Dobrodziejowi, Zapi­
sana, Przez Jednego Zakonnika Konwentu Sokalskiego, za licencyią Star­
szych, roku 1726. 
W Lwowie, w Drukarni Kollegium Societatis]esu. [1726] 
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rodzaj druku: opis koronacji obrazu NMP w sokalskim kościele Franciszka­
nów oraz zbiór kazań wówczas wygłoszonych. Całość dedykował Michałowi 

Potockiemu, wojewodzie wołyńskiemu, syndykowi generalnemu zakonu ber­
nardynów ksiądz Ignacy Orlowski, gwardian sokalskiego konwentu bernardy­
nów. Ten sam druk został wydany ponownie, z innym tytułem i dedykacja jako: 
Słuszna sprawa koron, Jezusa y Maryi, za dekretem O.S. Papieża Innocent: XIII. 
przez całą oktawę tryumfalnego aktu koro'nacjyi, Cudownego Sokalskiego obrazu, 
Nayświętszey Maryi Panny, w Kościele WW 00. Zakonu S. Franciszka Obserwan­
tow, Dnia osmego września, Roku P 1724 Kaznodzieyskim Stylem Obwołana. Ja­
śnie WielmożnemuJmci Panu Franciszkowi Salezyuszowi z Potoka na Kitaygrodzie 
y Chrystynpolu Potockiemu Prześwietnego Trybunału koronnego Lubelskiego Mar­
szałkowi, Staroście Belzkiemu, Fundatorowi y osobliwemu Dobrodzieiowi przysą­
dzona. Przez iednego zakonnika konwentu Sokalskiego za licencji Starszych. Roku 
Panskiego 1727. We Lwowie w Drukarni Kollegium Societatis Iesu. Drugie owo 
wydanie przypisał Orlowski Franciszkowi Salezjuszowi Potockiemu, marszał­
kowi Trybunału Koronnego. Druk opatrzono znakomicie rytowanym stemmatem. 
W zbiorze znajduje się kazanie księdza Pawła Misiaczkiewicza, reformata pro­
wincji małopolskiej, zatytułowane Korona braterska Xięgę Rodzaju nowo na świat 
rodząca się Przenayśw: PMaryą Koronujaca ... Na tryumfalną Iey. koronacyę w Prze­
cudownym Sokalskim Obrazie Sprowadzona. Tamże Honorami Nayśw. Maryi od 
X. Pawła Misiaczkiewicza [ ... ] dedykowana. Roku którego [chron.J Marla swiatV 
Dala za koronę I ChrystVsa w Czasie sloVVo niestworzone [1724]. 
opis wierszy wizualnych: wiersze w języku polskim i łacińskim w kształcie 
herbu Potockich Pilawa, otoczonego romboidalnym pasem, k. S2v. 
sygnatury: BUW 4g.18.2.27; BUW 4g.8.3.22; BN XVIII.2.6996. 

Bibl.: Estr. XXII, 417; XXIII, 427-428; Buchwald-Pelcowa 233-234, nr 533 
i 534. 

[OSTROGSKA A STEMBERGK ANNA] 
Monumentum Gloriae magnis manibus Annae a Stembergk Ducissae in 
Ostrog Palatinae Vollhyniae, a Nabili Iuventate Collegii Iaroslaviensis So­
cietatis Iesu erectum. 
Cracoviae, in officina Andreae Petricovii S.R.M. Typographi Anno Domini 
M.DC.XXXVI [1636] . 

rodzaj druku: panegiryk pogrzebowy ku czci Anny Ostrogskiej, ułożony przez 
studentów kolegium jezuickiego w Jarosławiu (ufundowanego przez zmarłą). 
Dedykowany Stanisławowi Lubomirskiemu, wojewodzie ruskiemu, kancler~o­
wi Tomaszowi Zamoyskiemu oraz księżnej Annie Chodkiewiczowej przez PIO· 

tra Przerębskiego, kasztelanica sieradzkiego. 
opis wierszy wizualnych: jedenaście obelisków łacińskich, pisat~.ych stylem 
nakamiennym: k. Hlr., bez podpisu; k. H2r. - Albertus Kozłowski; k. H2v. ~ 
Mateusz Gołecki; k. Ilr. - Hiacynt Krasowski; k. Il v. - Kazimierz Kosowski; 
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k. I2r. - Stanisław Didiński; k. I2v. - Ignacy Brodowski; k. Klr. - Stanisław 

Szczucki; k. Klv. - Adam Giebułtowski; k. K2r. - Jan Leśniowski; k. K2v. -
Stanisław Szczucki. 
sygnatura: BCzart. 14 728 III. 

Bibl.: Estr. XXIII, 501-502. 

[PAPROCKI BARTŁOMIEJ] 
Luna Rorida In Obitu fllustris Et. Magnifici Domini, D. Alexandri Sie­
niawski. Cuius Imbres Russia tata ejusq; clarissima Metropoli depluentes. 
Pallas Sieniavscia Clypeo exceptit lachrymasq; miscens chartam inspersit. 
fllam fllustribus et Magnificis Dominis D . Nicolao Incisori Regni Poloniae 
ei Procopio Sieniawski. Fraterna morte moerentibus. Ad Solatium Obtulit. 
Dicatione mandata N obili Procopio Ludzicki. Leop: Colle: Socie: Iesu Cand: 
Eloquentiae. [chron.J VIsaeVIt MorDaX ParCa. 
Jaroslaviae [b.dr., 1622] 

rodzaj druku: panegiryk pogrzebowy w języku łacińskim na cześć Aleksandra 
Sieniawskiego, według Niesieckiego (a za nim Estreichera), napisany prawdo­
podobnie przez jezuitę Bartłomieja Paprockiego, profesora kolegium lwowskie­
go, a nie przez Prokopa Ludzickiego, studenta tegoż kolegium. Nazwisko Lu­
dzickiego zostało wybite innym drukiem; por. Estr. 24, 29, Niesiecki III 559. 
opis wierszy wizualnych: wiersze łacińskie w kształcie piramid na postu­
mentach - k. F2v i F3r. 
sygnatura: BN XVII.3.16114. 

Bibl.: Estr. XXIV, 79. 

PISKORSKI SEBASTIAN JAN 
Sacritissima Virginis Dei Matris, Reginae Poloniae Maiestas, In Iconibus 
Ejusdem Intra Amplissimam Dioecesim Cracoviensem, Virtute Miraculo­
rum & Gratiarum munere celeberrimis, Fideliter Observata; Et Pro Serenis­
simo Ac Potentissimo Augusto IL Dei Gratia, Poloniarum Rege, Magna Duce 
Lithuaniae, Russiae, Prussiae, Masoviae, Samogitiae, Livoniae, Kijoviae, 
Volhyniae, Podoliae, Podlachiae, Smolensciae, Czernichoviaeque. Nec non 
Haereditario Duce Saxoniae, & Principe Electore, &c. &c. Sub Eximia Pro­
tectione, Celsissimi Principis, fllustriss: et Reverendiss: Domini D. Joannis 
de Małachowice Małachowski, Dei, & Sedis Apostolicae gratia Episcopi 
Cracoviensis, Ducis Severiae, Almae Universitatis Studij Generalis Craco­
viensis Cancellarii Beneficentissimi. Opera M. Sebastiani Piskorski, V]. 
Doctoris & Professoris Ecclesiarum, Cathedr: Crac: & Colleg. Vielunen: 
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Canonici, Scholarum Novodvorscianarum Provisoris, Authoritate suae fllu­
striss. Celsitudinis, Almae Universitatis Studij Generalis Crac: Procancel­
larii, A XXIV Viris Magisterii in Artibus LL. & in Philosophia Doctoratus 
Licentiatis, In Lectorio D.D. Theologorum, Exorata. Anno Salutis 1698, 15. 
Calend. April. 
Cracoviae, Typis Universistatis. [1698] 

rodzaj druku: panegiryk akademicki, przypisany księciu saskiemu Chrystianowi 
Augustowi, zawierający wiersze na obrazy NMP w kościołach diecezji krakowskiej 
pisane po łacinie przez nowych doktorów prawa i filozofii Akademii Krakowskiej'. 
opis wierszy wizualnych: prostokątny wiersz Carmen Acrostichico-Chronosti­
cum, obramowany akrotelestychem Sanctissima Virgo Tuchoviensis Sis Mater 
Academiae Cracoviensis i chronostychem sit feLIX VIVatq. AVgVstVs Marte se­
CVnDVs, na obraz maryjny w kościele Benedyktynów pod Tuchowem, podpi­
sany przez Kazimierza Przybyłowskiego, k. D2r. 
sygnatury: BUW 28.20.3.232; BUW 4.20.1.225; BN XVII.4.485. 

Bibl.: Estr. XXIV, 327-328. 

PLANKTY zob. MORSZTYNÓWNA TERESA 

POGORZELSKI PIOTR 
Adorea Feriarum D. Antonii Pauden. Ad maiorem D. O.M. gloriam Admo­
dum Rndo Patri. P. Ambrosio Wierusz Guard. Zamoscen: Prouinciae Rus­
siae, & Magni Ducat. Lith. Minor. Convent. S. Francisci Deffinitori perpe­
tua, Patri et Patrona Colendissimo gratulationis. ergo a Petra Pogorzelski 
Presbytero Religionem Seraphica auente et ingrediente Zamosci. Consecra­
ta. Anno Domini M.DC.XXXVIII.Junij 13. 
In Officina Tygraphica Academiae Zamoscen: 1639. 

rodzaj druku: panegiryk religijny, napisany po łacinie przez Piotra Pogorzel­
skiego, franciszkanina zamojskiego, ku czci św. Antoniego Padewskiego. Obok 
wierszy wizualnych zawiera inne wiersze kunsztowne - akrotelestych, echo. 
Tomik przypisany Ambrożemu Wieruszowi. 
opis wierszy wizualnych: wiersze łacińskie: Eucharistcon Parastichaeum 
w kształcie sześcioboku z wpisanym weń kunsztownym mezostychem, k. A3r; 
oraz gwiazda ośmioramienna, której każde ramię tworzą dystychy, opatrzona 
mottem Phosphorus Irradians, k. Clv. 
sygnatury: BPubl. Warszawa XVII.2.1167; BOssol. XVII-2922-III; BCzart. 37937/I. 

Bibl.: Estr. XXIV, 425; Higgins 1987, s. 133. 
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pOREMBNY JAN 
D. Herculi Saxoniae. Excellentissimo Patavino Medico, Praxis Ordinariae 
publico Professori, Praeceptori Colendissimo. M. Ioannis Porembny Sando­
rnirien. Polani. 
Venetiis, Apud Gio. Ant. Rampazetum. CIC IC XCV [1595] 

rodzaj druku: ulotka w języku łacińskim dla Herkulesa Saksończyka, medyka 
(in 1/2 fol.). 
opis wierszy wizualnych: wiersz kunsztowny (odmiana wiersza kratkowego 
i carmen serpentinum), obramowany wyobrażeniami dwu kolumn, na których 
widnieją słowa Hercules Saxonia. 
sygnatura: Herzog August Bibliothek, Wolfenbuttel, 49 Poet. (57). 

Bibl.: Estr. nie notuje. 

PROPEMPTICA zob. RADZIWIŁŁOWIE 

PRZECZKOWSKI LUDWIK FERDYNAND 
Sarmatici Labores Herculeis Mortalitatique Immortalitatiq; in Perennatu­
ro Sculpri Colosso a Ludovico Ferdinanda Przeczkowski N obili Palono Audi­
tore Sacrae Theologiae 
Parisiis [b.dr.] M.DC.XLIV [1644] 

rodzaj druku: panegiryk dla Konstantego Lubomirskiego, księcia na Wiśniczu, 
wojewody krakowskiego, napisany w języku łacińskim przez Ludwika Ferdy­
nanda Przeczkowskiego, studenta teologii. W egz. unikatowym Gdańskiej Bi­
blioteki PAN odręczne dopiski w języku francuskim. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie pomnika (Colossus), k. A4r. 
sygnatura: BGd. PAN Ma.3980.20.16. 

Bibl.: Estr. nie notuje. 

RACKI JAN 
Posthuma Honorum Mnemosyne In Funere fllustrissimi olim Domini, D. 
Christophori a Tęczyn Ossoliński Palatini Sandomiriensis, &te. &te. Opti­
mi Cuius Patriae, & Senatoris longe meritissimi. AM.Joanne Racki, Colle­
gij Vladislaviani Poeseos Novodvorsc: Professore. Lugubribus Camoaenarum 
Threnis in Lucern publicam Excitata. Anno a Partu Virginis 1645. 10. 
Aprilis. 
Cracoviae, In Officina Typographica Martini Philipowski [1645]. 
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rodzaj druku: panegiryk pogrzebowy na cześć Krzysztofa Ossolińskiego, woje. 
wody sandomierskiego, napisany przez Jana Rackiego, wówczas profesora po­
etyki w kolegium Nowodworskiego. 
opis wierszy wizualnych: inskrypcja łacińska w kształcie piramidy na postu­
mencie, głosząca chwałę cnót zmarłego, k. Elr, poprzedzona przedmową, pisa­
ną stylem nakamiennym, i nazwana „Colossus", k. D2v. 
sygnatury: BUW 4.20.1.382 XVII/IV; BCzart. 36261 III. 

Bibl.: Estr. XXVI, 9. 

RACKI JAN 
Ver Florentis Poloniae, In Iagelloniano Almae Vniversitatis Crac: Lycaeo 
Celebratvm Dvm Venerabiles Duode-quadraginta Viri, Secundae Laureae 
in Artibus & Philosophia Candidati A Clarissimo et Adm: Rndo Domino 

' D. Stanislao Pvdłowski,]. VD. & Professore, Pronotario Aposto: Praeposito 
S. Nicolai, Acad: Cracou: Procancellario longe dignissimo publice ritu so­
lenni In Frequentissimo celeberrimorum Hospitum consessu Artium & Phi­
losophiae Licentiati renuntiarentur A]oanne Racki, eiusdem Laureae Can­
didato honoris & obseruantiae ergo. D. D. D. D. Anno Instaurate Salutis 
1642. 
Crac. Ex Officina Valeriani Piątkowski. [1642]. 

rodzaj druku: panegiryk akademicki w języku łacińskim. 

opis wierszy wizualnych: prostokątny wiersz mezostychowy z intekstem 
CRESCITE SUBITIS/SCEPTRA COLUMNIS, ułożonym w kształcie litery „X", 
symbolizującej w tym wypadku skrzyżowane berła - godło Uniwersytetu Jagiel­
lońskiego, k. G2v. 
sygnatury: BJ 1174 I; BN W.1.3737. 

Bibl.: Estr. XXVI, 11. 

(RADZIWIŁŁOWA REGINA AB EISENREICH) 
Supremus Honor Magnis Manibus Reginae ab Eisenreich Radiviliae Ducis­
sae in Olica et Niesvisio, M.D.L. Cancellariae. Meuensis, Pincensis, Cau­
nensis, Velonensis, &c.&c. Capitaneae. A Nobili]uventute Collegii Acade­
mici Olicensis Exhibitus. 
Ex Officina Typographica Academiae Zamoscensis Anno M.DCXXXVII. 
[1637] 

rodzaj druku: panegiryk pogrzebowy Reginy Radziwiłłowej, napisany przez 
studentów kolegium jezuickiego w Olyce. Zawiera wiersze licznych autorów 
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w jęz y ku łacińskim. Całość dedykowana Stanisławowi Albrechtowi Radziwiłło­
wi, księciu na Olyce i Nieświeżu; dedykację podpisał Aleksander Bobiński. 
opis wierszy wizualnych: inskrypcje łacińskie w kształcie piramid, kolumn 
i pomników, z których każdy opiewa jakąś cnotę zmarłej: piramida Amori Divi­
na - Łukasz Parulski, k. D2v; kolumna Animi sum missioni - Jan Piątkowicz, 
k. Elr; kolumna Prudentiae - Marcjan Jałowicki, k. Elv; piramida na postu­
mencie Magnanimitati - Stanisław Żochowski, k. E2r; obelisk Liberalitati -
Franciszek Odoliński, k. E2v. 
sygnatura: BN XVII.4.63. 

Bibl.: Estr. XXVI, 105. 

(RADZIWIŁŁOWIE) 

Propemptica Perillustribus DD. fllustrissimi Domini D . Nicolai Christo­
phori Radzivvil SR.I. Principis, Niesuisij, Olycaeq; Ducis, Comitis a Mir et 
Szydłowiec etc. etc. Filiis, D. Ioanni Georgio, D. Alberto, D. Christophoro 
Radziwilis, cum Brunsberga, post dietericum studiorum spacium confectum, 
in patriam regredentur A Nobilioribus Quibusdam In Collegia Brunsber­
gen: S.I. politioris litteraturae studiosis, eorundem I.D.D. commilitonibus 
officiose dicata. 
Brunsbergae, Excudebat Georgius Schoenfels. Anno 1601. 

rodzaj druku: panegiryk pożegnalny na cześć Wojciecha Zygmunta, Jana Je­
rzego, Krzysztofa Aleksandra Radziwiłłów, synów Mikołaja Krzysztofa Radzi­
wiłła, ułożony przez studentów gimnazjum jezuickiego w Braniewie. 
opis wierszy wizualnych: pięć krzyży Radivilia quincrux, ułożonych z ozdob­
ników drukarskich z wpisanymi w nie imionami adresatów oraz czterowiersz 
łaciński, podpisany przez Samuela Konarskiego, odwrocie k. tytułowej . 

sygnatura: BN XVII.3.1357. 

Bibl.: Estr. XXIV, 69-70. 

RANOTHOWICZ STEFAN; ŁONIEWSKI KRZYSZTOF 
Jasna Pochodnia Życia Apostolskiego. Żywot Swiątobliwy B. Stanisława 
Kazimierczyka, Naprzód W Slawney Akademiey Krakowskiey Professora, 
y S. Th. Bakalarza: Canonicorum Regularium S. Augustini, u Bożego Ciała 

na Kazimierzu przy Krakowie Zakonnika. Wprzód przez X. Krzysztofa Ło­
niewskiego, Art. et Ph. Bace. Canon. Reguł. w Roku Pańskim 1616. Teraz 
Powtóre przez X. Stephana Ranothowicza, tegoż Konwentu Zakonnego Ka­
nonika Roku Pańskiego 1660. Wystawiona. 

207 



W Krakowie, W Drukarniey u Dziedziców Stanisława Lenczewskiego Ber­
tut. Roku Pańskiego 1660. 

rodzaj druku: dzieło, poświęcone żywotowi i cudom bł. Stanisława Kazimier­
czyka. Otwiera je wiersz wstępny na klejnot miasta Krakowa i dedykacja dla 
miasta oraz portret bł. Stanisława. Na ostatnich sześciu kartach znajdują się 

hymny i modlitwy w języku łacińskim i odpowiadające im wersje w języku 
polskim. 
opis wierszy wizualnych: wiersz labiryntowy w kształcie krzyża (Pseudo­
Wenancjusza) w języku łacińskim, k. L3r, i odpowiadający mu wiersz-labirynt 
polski z inwokacją „Módl się za nami Błogosławiony Stanisławie", otoczony 
ramką z tekstem: ,,Modlitwa / żebyśmy się za twoią przeważną przyczyną; 

godnymi stali obietnic / Pana Chrystusowych. / Który żyje z Bogiem Oycem 
y Duchem Swiętym na wieki wieków, Amen", k. M2v. 
sygnatury: BN XVII.3.191; BUW 4g.13.3.24f. 

Bibl.: Estr. XXI, 399-400. 

(RUDNICKI SZYMON) 
[gr: LOGION] Episcopale fllustrissimi Principis et Reverendis. Domini D. 
Simonis Rudnicki, Dei et Apostolicae Sedis Gratia Episcopi Varmien. A luc­
tuosa Morte Convolutum, A studiosa Iuventute Collegij Brusnbergen. Societ. 
Iesu in funere eiusdem Reverendis. Evolutum, Qua Emblematicis qua Epi­
graficis, etc. consignatum notis. Anno Quo [chron.] DeposVIt VestIMenta 
ornat Vs pontIJICII. 
Brunsberagae, Typis Schoenfelsianis [1621] 

rodzaj druku: panegiryk pogrzebowy, ułożony przez studentów jezuickiego 
kolegium w Braniewie dla biskupa warmińskiego Szymona Rudnickiego. Zbiór 
otwiera mowa Gabriela Teofila Ostroucha oraz czterowiersz i przypis dla księ­
dza Wojciechowi Rudnickiemu, administratorowi biskupstwa warmińskiego, 
podpisany przez Jana Grodzińskiego. W druku liczne wiersze emblematyczne 
(bez rycin), układane na przemian z inskrypcjami nagrobnymi (najczęściej 
w kształcie piramidy). 
opis wierszy wizualnych: wiersze łacińskie w kształcie piramid, podpisane 
przez studentów: Andrzeja Kowalskiego, k. C3r (w druku mylnie C2); Jana 
Smoguleckiego, k. D3r; Samuela Piaseckiego z podpisem chronostychowym, 
k. E3r; Marcina Badacha (jw.), k. F3r; Henryka a Creuz, k. G3r; Alberta Hozju­
sza (jw.), k. H3r. 
sygnatury: BUW 4.20.4.324; BN XVII.3.16237; BJ 17365 I. 

Bibl.: Estr. XXVI, 462-463; Buchwald-Pelcowa 114-115, nr 140. 
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RUDOMICZ BAZYLI 
praemium Virtutis & Laboris Clarissimorum Virorum D. Martini Folti­
nowicz, D. Andreae Abrek, Leop: Philos: Doctorum in Acad: Zamosc: Pro­
fess: Dum Praemisso Eruditionis testimonia publico, in Ecclesia Collegiata 
zamoscense Laurea Iuris Vtriusque; Per fllustrem & Admodum Rndum 
Dominum, Benedictum Zelechowski, V. I. Doctorem, Call: Zamoscen: Cano­
nicum Academiae Procancellarium. Anno Christi 1644. Die (9) Mense 
(Maio) Ritu Solenni ornarentur. A Basilio Rudomicz S. Th: Auditore Aeta­
ti posthumae Erga Praeceptores Colendiss: debitae observantiae Ergo Expo­

situm. 
In Officina Typographica Academiae Zamosc: [1644]. 

rodzaj druku: panegiryk łaciński, ułożony przez B. Rudomicza dla kolegów 
z Akademii Zamojskiej - Andrzeja Abreka oraz Marcina Foltynowicza, profeso­
rów Akademii, z okazji uzyskania przez nich nowych tytułów akademickich. 
Oprócz wierszy wizualnych w druku znajdują się inne wiersze kunsztowne -
tautogram, anagram, rebus muzyczny. 
opis wierszy wizualnych: wiersze o charakterze emblematycznym: wiersz­
labirynt Labirinthus Poeticus Iuris Lechiaci, umieszczony wewnątrz drzeworytu, 
przed stawiającego domy zodiaku z mottem Prudentia i herbem, którego dodat­
kowe wersy tworzą figurę geometryczną, napisany dla Marcina Foltynowicza, 
k. Blr.; po tym wierszu następuje utwór Iter labyrinthi, k. Bł v.; inskrypcja 
w kształcie piramidy Pyramis Iuris Universi na postumencie, ozdobionym her­
bem, z mottem Ad Unam Tendo, ułożona dla Andrzeja Abreka, k. Clr.; pomnik 
na postumencie Colossus Iuris Utruisque z herbem i mottem Usque ad Astra, 
napisany dla Benedykta Zelechowskiego, k. C3v.; kunsztowny Cancer Poeticus 
In Stemma, obramowany ornamentem drukarskim i zwieńczony drzeworytem 
z herbem i mottem Nec Aetas Pono Nec Haras dla Hieronima Kołakowskiego, 
rektora Akademii Zamojskiej, k. D2r. 
sygnatury: BJ 1 7802 I. 

Bibl.: Estr. XXVI, 469. 

RUDOMICZ BAzyLI 
Sacrae Nuptiae a Clariss. & Admodum Reverendo Domnio D.Joanne Chri­
stophoro Falęcki V. I. Doctore, Theologiae Maral is in Alma Acad: Zamoscen: 
Ord: Profess: et ejusdem Universitatis Decano, insignis Call: Zamosc: Cano­
nico, Seminarii Directore, Vieloncien: Parocha, S. R. M . Secretario. Ad pri­
mam Solennitatem Missae Solenni ritu in Eccl: Paroch: Vielon: pro omnium 
salute fidelium, Salvatori omnium primum Offerende Sacrificium Celebra­
tae, & A M. Basilio Rudomicz Lithavo, Phil: Doctore, in eadem Acad: Za­
mosc: Historiarum Ord: Profess. faventis ergo gratulationis Descriptae. Anno 
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a Virginis illibatae partu 1648. 14 Galen: April: 
In Typographia Acad: Zamosc: Excudebat W Felix Krokoczynski. [1643] 

rodzaj druku: panegiryk na cześć prymicji Jana Krzysztofa Falęckiego, profe­
sora i dziekana Akademii Zamojskiej, napisany po łacinie przez B. Rudomicza 
profesora historii w tej uczelni. ' 
opis wierszy wizualnych: wiersz permutacyjny w kształcie hostii, ułożony 
z dwóch cykli słów, zapisanych koliście, zawierający wewnątrz słowo ecce, któ­
rego litery zostały ułożone w formie labiryntu, opatrzony mottem Panis Sacri 
Convivii, k. Blv; oraz wiersz w kształcie kielicha, obramowany akrotelestychem 
Calix Sacri Convivii Sacerrimus, z mottem Vinum Sacri convivii, k. B3r. 
sygnatura: BJ 2854 72 I. 

Bibl.: Estr. XXVI, 468. 

(SIEMIEŃSKI JÓZEF) 
Dyariusz Trzydniowey pogrzebowey pompy I. W IMCiPanajózefa Siemien­
skiego, Kasztelana Lwowskiego. w Kosciele Wiszenskim WW 00. Reforma­
tow, pracą y wynalazkiem WW 00. Franciszkanow Konwentu Lwowskiego 
odprawioney, Dnia 1.2. y 3. Czerwca Roku 1761. . 
[Lwów]: Drukarnia .K. Mciy Bractwa S. Troycy [1761] 

rodzaj druku: opis pogrzebu i emblematycznej dekoracji pogrzebowej kasztela­
na lwowskiego,Józefa Siemieńskiego, składającej się m.in. z rozmaitych wierszy 
wizualnych i kunsztownych, wystawionej w kościele Reformatów w Wiszni. 
Opis ten, z osobną paginacją, jest poprzedzony kazaniem księdza Piotra Karwo­
sieckiego w języku polskim i łacińskim: Życie Nieśmiertelne jaśnie Wielmożnego 

Jmci Pana Józefa Siemieńskiego[. .. ] Podczas trzydniowego Pogrzebu w kościele Wi­
szeńskim WW O.O. Reformatów Żałobną Kaznodziejską dnia pierwszego mową 
wszystkim objawione. W Lwowie w Drukarnij.K. Mciy Bractwa S. Troycy 1761. 
opis wierszy wizualnych: wiersz łaciński w kształcie herbu Poraj (róża) zele­
mentami graficznymi, k. A2v; wiersz łaciński w kształcie herbu Leszczyc (brog) , 
k. B3r. 
sygnatura: BOssol. XVIII.16645.IV. 

Bibl.: Estr. XXVIII, 26; Estr. XIX, 163; Buchwald-Pelcowa 257, nr 617. 

SIKORSKI MARIAN 
Fasces Franciae Floribus Floridi, Frondosis Floreti Fructibus Floridiores, 
Famigeris Factis Floridissimi, Ferriterio Fractis Ferriteris Fautoris Faven­
tissimi, Ferventi Filiorum Favore, Fasciati nempe e regalibus Felicis Valesii 
Liliis Fundatoris & Patriarchae Ordinis Santissimae Trinitatis de Redemp· 
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tione Caprivorum Intra Annuos Applausus Patriarchae pariter ejusdem 
ordinis Ioannis de Mattha Laureati Doctoris Parisiensis. Contexti Lechici 
Orbis Honorio fllustrissimo & Excellentissimo Domino D.Joanni in Jablo­
now Jabłonowski Capitaneo Czehrinensi &c. &c. R M. & Reip: Colonello 
Mecaenati Faventissimo Pronos inter Cultus Consecrati. Ab Applaudente 
n.zustrissimo Nomini Call. Leopol: Ord: SSS. Trin: Red: Capt: fattis, festam 
ferentibus feriam 8vam februarij feriis feliciter florente.[chron.J FLaMine 
faVstVsfertVr faVVensjLorIDVLVsjLos. Scillicet Quo Spiritus Domini in 
Flore Mariana requievit M.DCCXXXVII. 
Leopoli, Typis confraterinitatis Sanctissimae Trinitatis cum Priv. Sac. Reg. 
Majestatis [ 1737]. 

rodzaj druku: zbiór wierszy kunsztownych Cm.in. tautogramów) i mowa w ję­
zyku łacińskim na cześć założycieli i patriarchów zakonu trynitarzy - Jana de 
Matta i Feliksa Walezjusza, dedykowany pułkownikowi Janowi Jabłonowskie­
mu, staroście czehryńskiemu. 

opis wierszy wizualnych: wiersz labiryntowy, k. 7r.; akrotautogram zakoń­
czony wierszem labiryntowym, k 7v.; rebusowe carmen cancellatum z graficz­
nym wyobrażeniem gorejącego serca w koronie cierniowej i krzyża pośrodku, 

k. lOr.; prostokątny akrotelestych z mezostychem w kształcie krzyża, k. lOv.; 
wiersz labirynt i mały labirynt literowy, k. F2v. 
sygnatura: Kór. 3933. 

Bibl.: Estr. XXVIII, 91. 

SIKORSKI MARIAN 
Honor Cum debita Cultu B. Stanislao Casimiriensi Polano, Sacerrimi Ordi­
nis Canonicorum Regularium Lateranensium, Sanctissimi Salvatoris, Con­
gregationis Cracoviensis, Regni Poloniae, Magni Ducatus Lithuaniae, Aca­
demiae Cracoviensis, Urbisq; Casimiriae. Singulari Patrona. In Ecclesia 
Ordinis sui, sub titulo Sanctissimi Corporis Christi miraculis, & gratiis ab 
antiqua Clarissimo Carmine poetica Exhibitus. A P F Mariana a S. Stani­
slao, olim Philosophiae Sacraeque Theologiae Professore, Ordinis Discalce­
atorum, Sanctissimae Trinitatis, Redemptionis Captivorum. Ac Luci publi­
cae Communicatus. Anno Domini 1761. Cui adjungitur anteriori tempore, 
Sanctis Patriarchis Nostris Ioanni de Matta, & Felici Valesio Panegyris 
Sacrata. 

Leopoli Typis Confraternitatis SSS. Trinitatis Cum Priv. Sac. Reg: Majest. 
[1761]. 

ro~aj druku: zbiór wierszy łacińskich ku czci bł. Stanisława Kazimierczyka oraz 
patriarchów zakonu trynitarzy. Liczne akrotautogramy, akrostychy i anagramy. 
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opis wierszy wizualnych: skomplikowany akromezotelestych, połączony 
z akrotautogramami, napisany na cześć Wawrzyńca Chmieleckiego, generalne­
go przełożonego zakonu kanoników laterańskich, k. Flr-Fl v. 
sygnatura: BUW 4.20.1.184 XVIII/III. 

Bibl.: Estr. XXVIII, 91. 

SIMANDI WŁADYSŁAW 
Corvi Alhi Eremitici Nova Musa Inconncinna, Quae In Deserto Coenohitico 
Sacrae Paulinae Religionis Proto-Eremiticae Studio, ac Lahore R. P F. La­
dislai Simandi, Eiusdem Ordinis Provinciae Croaticae Preshyteri, Variis 
Distenta Figuris Artificiosis, In Laudem et Gloriam Summi Patriarchae 
Nostri, Sancti Patris Pauli Primi Eremitae, Ligatis Versihus Concinnatur. 
Anno Salutis, M.DCC.XII. 
[Częstochowa]: Typis Clari Montis Częstochoviensis [1719] 

rodzaj druku: zbiór łacińskich wierszy kunsztownych, ułożonych ku czci św. 
Pawła Pustelnika, patrona zakonu paulinów, przez chorwackiego paulina Władys­
ława Simandiego. Książkę swą Simandi dedykował biskupowi Zagrzebia, księciu 
Emerykowi Esterhazemu. Ponieważ wszystkie aprobaty datowane są w 1719 r., 
książka wcześniej, jak podano w tytule, nie mogła ukazać się drukiem. 
Książkę Simandiego opatrzono nową kartą tytułową i nowymi dedykacjami 
w latach 1781 i 1782, choć układ i zawartość tomu pozostały bez zmian. Wyda­
nie wcześniejsze opatrzono następującym, nowym wariantem tytułu - Corvi 
Albi Eremitici Nova Musa olim a R. P. Ladislao Simandi Provinciae Paulino-Cro­
aticae Presbytero in laudem & gloriam Divi Pauli Prim i Eremitae variis artificio­
sis figuris adornata. Nunc vero Magna Nomini & Honori Perillustris, Magnifici 
Domini Domini Valentini Garski Regentis Vislicensis Mecaenatis Amplissimi Gra­
tiosissimi Pro Ligamine Dedicata. 
Cracoviae. Typis Universistatis [1781] - i poprzedzono tezami teologicznymi 
dysputacji o. Ksawerego Nowakowskiego O.P. z 1781 r. Interesująca nas książka 
Simandiego utraciła swą pierwszą składkę na rzecz owych tez i listu dedykacyj­
nego do Walentyna Górskiego i rozpoczyna się od k. Bł. Por. egz. BOssol. 
XVIII.5886. 
Podobnie rzecz się przedstawia z drugim wariantem nowej karty tytułowej. Tym 

razem tezy teologiczne pochodzą z obrony publicznej o. Idziego Edela O.P., tytuł 
zaś brzmi: Corvi Albi Eremitici Nova Musa Quae. In Deserto Coenobitico Sacrae 
Paulinae Religionis Proto-Eremiticae. Olim a R. P. Ladislao Simandi. Provinciae 
Paulino-Croaticae Presbytero, in laudem & gloriam Summi Patriarchae Nostri, 
Sancti Patris Pauli Primi Eremitae Variis artificiosis figuris Adornata. Nunc de­
nuo Penes publicam Dispositionem Magna Ejusdem Nomini & Honori. Dedicata. 
Por. BOssol. XVIII.6246. 
opis wierszy wizualnych: mezostych (Hologramma), s. 17; labirynt słowny 
(Stichodilecticon seu cubum), s. 20; wiersz z mezostychem w kształcie litery „X" 
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(acrosticon), s. 39; prostokątny akrotelestych z kilkoma mezostychami (acrosti­
con), s. 40; carmen cancellatum z intekstem w kształcie krzyża, s. 42; kolisty 
wiersz permutacyjny z podwojonym, ,,lustrzanym" wyobrażeniem wędrowca 

wewnątrz koncentrycznych kół z tekstem (aliter), s. 48; wiersz w kształcie ośmio­

ramiennej gwiazdy, s. 49; utwór w kształcie zegara (artificiosum horologium), 
s. 50; labirynt literowy, s. 50; ,,kwadrat magiczny", s. 52; kolisty utwór krypto­
graficzny (Labyrinthum), s. 53-56; wiersz-rebus (Hyeroglificum), s. 57; dwa utwo­
ry w kształcie kół, których szprychy tworzą wiersze - jeden ułożony heksame­
trem, drugi - pentametrem (acrosticon), s. 67 
sygnatury: BN XVIII.2.4936; BUW 28.20.4.9037 (wyd. 1717); BOssol. 
XVIIl.5886 (wyd. 1781); BOssol. XVIII.6246 (wyd. 1782). 

Bibl.: Estr. XXVIII, 98-99; Kilian 1998, passim. 

SKRODZKI MATEUSZ 
Vota pro Perillustri Ac Magnifico Domino D. Andrea Osowski Capitaneo Scho­
vensi, honorum in Osowasien, Dehowaleka, & Buskowa Haerede, Natalem feli­
citer celehrante diem Pacta a Matthia de Skrada - Ruda Skrodzki Equite Pola­
no. Anno reparatae salutis M.DC.LX.L Die ultima Novemh. 
Steinoviae ad Gderam, Typis Wigandi Funkii [1661]. 

rodzaj druku: panegiryk z życzeniami noworocznymi dla Andrzeja Ossow­
skiego, starosty wschowskiego, w całości złożony z wierszy kunsztownych w ję­
zyku łacińskim. 
opis wierszy wizualnych: wiersze w formie regularnych, prostokątnych akro­
telestychów, k. 1 v-2r, zawierających imię i nazwisko adresata powtórzone dwu­
krotnie z każdej strony. 
sygnatury: BJ 15029 III Res (8). 

Bibl.: Estr. XXVIII, 200-201. 

[STEFAN I BATORY] 
Epitaphium Stephani I. Serenissimi atque Invictissimi Poloniae Regis, Ma­
gni Ducis Lithuaniae, Russiae, Prussiae, Masoviae, Samogitiae, Livoniae, 
Kyouiae, Volhiniae, Podlachiae, &c. Principis Transyluaniae &c. Numerum 
annorum continens. 
Torunii Borusorum Excudehat Andreas Cotenius [1588]. 

rodzaj druku: ulotka w języku łacińskim, zawierająca epitafium dla króla Ste­
fana Batorego, przypisywana Ulrichowi Schoberowi. 
opis wierszy wizualnych: wiersz kratkowy, zapewne w kształcie chorągwi. 
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sygnatura: BN XVI.Qu.642 adl. 

Bibl.: Estr. XVI, 79. 

STORZYMOWSKI ADAM KAZIMIERZ 
Lux Oriens Luceoriensi Hemispherio Ex Radiantissimo Gloriae Consecratae 
Splendore fllustrissimi & Reverendissimi Domini D. Boguslai Comitis in Lesz­
no Leszczynski Dei et S. Sedis Apostoliciae Gratia Antistitis Luceoriensis & 
Brestensis Praepositi Cathedralis Plocensis Faustum & Solennem suae Praesu­
leae consecrationis celebrantis diem, A Novem Musis Tot idemq; suae Diaecesis 
Ordinibus, Laeto, devotoq; Applausu Panegyrico, Honorata & Adorata. Quam 
In vim debiti Homagialis cultus, nec non profundissimae venerationis, pleno, 
humili ac alacri, corde, Suo fllustrissimo Pastori, Benefactori, Et Domino, non 
minus Devotissimus quam subiectissimus Cliens Diaecesanus Adamus Casi­
mirus Storzymowski Beneficiatus Bockovienis Offert, devovetq;. Ipso Tempore 
[chron.] qVo VIrtVs Digne saCraVIt praesVLis VrVM. 
b.m.dr. [1689]. 

rodzaj druku: panegiryk łaciński dla Bogusława Leszczyńskiego, biskupa łuc­
kiego i brzeskiego, napisany z okazji konsekracji biskupiej. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie krzyża z rodzajem postumentu, 
który tworzy sześciowiersz, ozdobiony akromezotelestychem. Całość oparta na 
kwadratowym wierszu-labiryncie, k. 17 r. 
sygnatura: BN XVII.4.454. 

Bibl.: Estr. XXIX, 315. 

SUPREMUS HONOR zob. RADZIWIŁŁOWA REGINA AB EISENRE­
ICH 

SUROWIECKI JAKÓB ANTONI JÓZEF 
Praedicatum Primis Dei Oculis. Subjcibile Divinissimus Philippus Nerius 
Regni Poloniae et Florentiae Patronus Patrum Sacerrimae Congregationis 
Oratorij Fundator In Celeberrima Perantiqua Ecclesia Parochiali D. Mar­
garethae Virginis & Martyris Ejusdem Congregationis ad Posnaniam. Ad 
imminentia Annuae Festiitatis Solennia. Per M. Jacobum Antonium Jose­
phum Surowiecki in Alma Generali Universitate Cracoviensi AA. LL. & 
Philosophiae Doctorem, in Collegia Lubransciano Posnaniensis Academiae, 
Dialectices ibidemq. Rhetorices Professorem, nobilis Alumnatus Szoldrscia-
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ni Praefectum. Cultiori Oratorij Calami graphide Luci Publicae Exposi­
tum. Anno Die Mense [chron.J ManDat ConCeLebris XerXes: solatia paX 
sVnt. Bis tredecim Majus dinumeratq; dies. 
p0snaniae, Typis, Academicis. [1735]. 

rodzaj druku: mowa, poświęcona św. Filipowi Nereuszowi. 
opis wierszy wizualnych: układ labiryntowy słowa Finis , umieszczony na 
ostatniej stronie druku, k. D 1 v. 
sygnatury: BJ 220190 III; BN XVIII.3.3980. 

Bibl.: Estr. XXX, 68. 

SUSLIGA WAWRZYNIEC 
Reverendissimo In Christo Patri, Et Dno. D. Francisco Lącki, Dei Et Apo­
stolicae Sedis Gratia Episcopo Margaritensi, Suffraganeo Wladislaviensi, 
Novi Honoris Gratulatio. A Laurentiou Suslyga, In Alma Academia Craco­
vien. Philosophiae Baccalaureo, scripta. 
Cracoviae, In Architypographia Regia & Ecclesiastica Lazari. M.D.XCVIII. 
[1598]. 

rodzaj druku: panegiryk, napisany z okazji otrzymania sakry biskupiej przez 
Franciszka Łąckiego, z wierszami kunsztownymi w języku łacińskim, ułożony­

mi przez Wawrzyńca Susligę, wówczas bakałarza Akademii Krakowskiej, póź­
niejszego uczonego jezuitę. 
opis wierszy wizualnych: wiersze w kształcie biskupich insygniów: drzewa lub 
dalmatynki, k. B2r; infuły, k. B3r; pierścienia i pastorału, k. B3v; krzyża pektoral­
nego, k. B4r; kielicha mszalnego, k. B4v; trzech krzyży (herbu biskupa), k. Clr. 
sygnatury: BJ Cim.Qu. 4558; BCzart. 1962 I; PAN Krak. Cim.2205. 

Bibl.: Estr. XXX, 70; Higgins 1987, s. 135. 

SZENKNECHT PIOTR 
Odmiana Zycia Skazytelnego Przy żałosnym Pogrzebie Szlachetney Jey Mo­
sci Pani Anny Cymmermanowey Burmistrzowey Toruńskiey wystawiona 
W Toruniu dnia 24. Listopada Roku 1715. Przez PS.I.K.M Sec. 
[Toruń] DrukowalianNikolai, Nob. Senat. & Gymn. Typographus. [1715] 

rodzaj druku: epitafium w języku polskim, napisane na śmierć Anny Cym­
mermanowej, burmistrzowej toruńskiej, przez Piotra Szenknechta. Pierwsze 
litery PSIKMS oznaczają: Piotr Szenknecht Ihre Koeniglische Maj. Secr. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie piramidy, k. 2v. 
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sygnatura: Ks.M.Tor. K. fol. 13, adl. 255. 

Bibl.: Estr. nie notuje. 

SZENKNECHT PIOTR 
Roskoszny Wirydarz, Slicznym i Wdzięcznym Kwiatem Od Damey Natu­
ry Rozsadzony, Na serdecznych miłości kwaterach, Sławetnego Pana Iana 
Tesmera, Mieszczanina Kupca Torunskiego I Szlachetnemi Cnotami Ozdo­
bioney Pannie Rosalia Przesławetnego i Przezacnego Jego Mosci Pana Nata­
naela Bledorna, Sądow Przedmieyskich Torunskich Godnego Asesora Cary. 
Przy wesołym Hymeneusza akcie, Slachetnym Ich MM. PP Gosciom Repre­
zentowany. w Thoruniu Dnia 23. Stycznia Roku Panskiego 1714. Przez Per­
seusza Sadzewskiego, Ichmosciow Kochania Marszałka Szczerego. 
w Thoruniu, drukował Ian Nikolai. [1714] 

rodzaj druku: panegiryk ślubny, napisany w języku polskim przez Piotra Szenk­
nechta, który ukrył się pod zagadkowym pseudonimem; pierwsze litery zagadki 
PSIKMS oznaczają: Piotr Szenknecht Ihre Koeniglische Maj. Secr. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie serca, k. B2v. 
sygnatura: Ks.M.Tor. K. fol.13, adl. 119. 

Bibl.: Estr. 30, 270. 

(SZRETEROWA KATARZYNA DEZAUZOWNA) 
Kleynotu Przyiemnego niegdy w rzadkie Porownanych Wieku Tego Cnot 
wyborne złoto Ozdobionego Wielmożney Ieymośći Paniey p. Katharzyny 
Dezauzowney Szreterowey WX. Litt: Skarbney Skarbiec. Fatalnym Eheu y 
Załosnym Gwałtem od Grubarki Smierći Rydla y Motyki na drodze nagłym 
impetem Podkopany, z Splendorow zrabowany, z Ziemią porownany, a popio­
łem nawet Skazitelnośći zasypany z Ktorego iednak Bogata w Bogu Dusza 
Zachowając w Korzyść Niebo: Frymarku doczesney Szczęśliwośći Odmiana 
z Radośćią wyszła na zamianę Nieskonczoney wiecznośći.· Na Tamten drugi 
Swiat. Wielmoznemu Jego Mosci Panuj anowi Szreterowi WX.L. [Ska}rbne­
mu Jako Małżonkowi serdecznie Załosnemu [N}a Habdank y Obtarcie łez 
Przezacnego Załobnego DOMU Zostawiwszy Pamiętnego Grobowego Pro­
chu garstkę w Starożytnośći Wieko pom[nika] Urnę y wiaderko zebrana na 
Wieczną Pamiątkę. [ ... ] rzeymie [ ... ] Condolent[ ... ] X. Krzysz[tof ... ] 
b.m.dr. [1705?] 
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rodzaj druku: panegiryk pogrzebowy, napisany w języku polskim dla Katarzy­
ny de Zauzowney Szreterowej przez nieznanego księdza (karta tytułowa unika­
towego egz. BN uszkodzona). Odręcznie dopisano na k. A2r datę 1705. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w języku polskim w kształcie piramidy, 
który należy czytać od dołu ku górze, k. E2v. Piramidę zdobi okrąg z mottem 
Superna quaere VIATOR. 
sygnatura: BN XVII.4.474. 

Bibl.: Estr. nie notuje. 

ŚLĘSKIJAN 

Do Jaśnie Wielmożney Paniey Jey Mości Paniey Halszki Szemetowny Paco­
wey Woiewodziney Trockiey Paniey moiey miłościwey. 
[Wilno?: 1642] 

rodzaj druku: panegiryk, wysławiający cnoty zmarłego Piotra Paca, wojewody 
trockiego, dedykowany wdowie przez absolwenta wileńskiej akademii jezuic­
kiej. W tym samym roku Ślęski wydał nieco ozdobniejszy panegiryk łaciński 
Decora Lilieti ... DD. Petri Pac, zadedykowany synom zmarłego wojewody. 
opis wierszy wizualnych: cykl inskrypcji polskich w kształcie piramid na 
postumentach, opiewających pacowskie cnoty i przymioty; każdy z ."~olosów" 
został poprzedzony dłuższym wstępem wierszowanym: Affekt Famtltey, ozdo­
biony pacowskimi liliami, k. B2v; Kolos Oyczyzny, zwieńczony trzema trąbami, 
k C2v; Kolos Marsa y Pallady z dwoma strzałami na szczycie, k. D2v; i Kolos 
Pobożności, zakończony półksiężycem u góry, k. E2v. 
sygnatura: BN XVII.4.411. 

Bibl.: Estr. XXVIII, 238. 

TECHNOPAEGNION zob. LUBOMIRSKI MIKOŁAJ 

TELEŻYNSKI WAWRZYNIEC 
Epitaphia in Ecclesia SS. Trinitatis FF Praedicatorum Cracoviae a F Lau­
rentio Teleżynski Ejusdem Ordinis Ibidem Studii Baccalaureo collecta. 
Cracoviae Typis Dziedzicka et successorum Anno MDCCXC. [1740] 

rodzaj druku: zbiór napisów nagrobnych z kościoła Trójcy Świętej (Dominika­
nów) w Krakowie, opracowany przez dominikanina Wawrzyńca Teleżyńskiego 

(Teleszyńskiego?). 

opis wierszy wizualnych: epitafium XCVII. Wiersz labiryntowy w kształcie 
krzyża , przypisywany św . Tomaszowi z Akwinu (autorstwa najprawdopodob-
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niej Hrabana Maura), s. 48. Zapewne nie jest to epitafium, lecz napis o charak­
terze dewocyjnym. 
sygnatura: BN XVIII.1.824. 

Bibl.: Estr. XXXI, 79-80. 

TOMASZKIEWICZ JÓZEF WALENTY 
Arbor Laureata Vere Frondescens. XIX. VV DD. Secundae Laureae Candi­
datis Philosophici Honoris Fructus Germinans. Irrigante Gratia, Celsissimi 
Principis, nlustrissimi & Reverendissimi Domini, D. Constantini Feliciani 
In Szaniawy Szaniawski, Dei & Apostolicae Sedis gratia Episcopi Craco­
viensis Ducis Severiae, Almae Universitatis Cracoviensis Cancellarij Faven­
tissimi, Faecunda. Ac Iisdem VV DD. Secundae Laureae Candidatis, Ma­
gisterij in Artibus Liberalibus & Philosophia Doctoratus Licentiam 
A Perillustri & Reverendissimo Domino, D.M. Andrea Krvpecki, U.]. Do~ 
ctore & Professore, Ecclesiaru Cathedralis Grac: Canonico, Premykoviensis 
Praeposito, Contubernij Iurisperitorum Provisore, Studij Almae Universita­
tis Grac: Procancellario. Ritv Solenni Recipientibvs, Opere Poetica A Josepha 
Valentino Tomaszkiewicz, Grac: Ejusdem Laureae Candidato Introducta. 
Anno Domini 1723. Die {20] Mensis Mai}. 
Cracoviae, Typis Academicis. [1723]. 

rodzaj druku: panegiryk akademicki w języku łacińskim, zawierający wiersze 
na herby nowo promowanych laureatów Akademii Krakowskiej. Przypisany 
Sebastianowi Mulinowicowi, rektorowi społeczności polskiej przy rzymskim 
kościele św. Stanisława. W egz. BJ data dzienna wpisana ręcznie. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie obelisku na postumencie, opa­
trzony lemmą Plus Ultra, napisany dla autora panegiryku przez Stanisława 
Majkiewicza, jednego z laureatów, k. F2r. 
sygnatury: BJ 3522.III; BOssol. XVIII-14782-IV; BN XVIII.3.6328. 

Bibl.: Estr. XXX, 214-215; Buchwald-Felcowa 211, nr 455. 

TROPHAEUM REGALE zob. KUHN PAWEŁ 

TYLKOWSKI WOJCIECH 
Arithmeticae Curiosae, Editio Secunda, Correctior & Copiosior Cui praemis­
sa est brevissima partium Matheseos Synopsis. Authore R.P Adalberto Tyl­
kowski. e Societate ]esu Theologo Cum Facultate Superiorum. 
Olivae, Imprimeb.Joh.Jacob. Textor Factor, Anno M.DC.LXXXIX. [1689]. 
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rodzaj druku: podręcznik do arytmetyki, napisany przez Wojciecha Tylkow­
skiego, uczonego jezuitę i autora licznych podręczników, zawierający przykłady 

działań, mogących zainteresować uczniów. Są tu anagramy, chronostychy, sztuczki 
liczbowe itp. 
opis wierszy wizualnych: Wiersz-labirynt w języku łacińskim, składający się 

ze słów Sit Deo Gloria, s. 458. 
sygnatura: BUW Sd.712.113. 

Bibl.: Estr. XXXI, 454. 

WADOWSKI IDZI STEFAN 
Liber Votivus VII Virtutum ac Meritorum Sigillis Munitus, Conscendenti 
super Praesuleum Thronum Gentilitio Agno Celsissimi Principis, nlustris­
simi & Reverendissimi Domini D. Constatini Feliciani in Szaniawy Sza­
niawski, Dei & Apostolicae Sedis Gratia Episcopi Cracoviensis, Ducis Seve­
riae, Universitatis Cracoviensis Cancellarij & Protectoris Faventissimi; Inter 
publicas Salutantium Acclamationes, A Nobilissima Iuventute Academica 
Porrectus; Ac Per M. Aegidium Stephanum Wadowski, Philosophiae Docto­
rem in Classibus Novodvorscianis protunc Dialectices Professorem &c: reve­
renti Calamo Compendifactus. Anno quo [chron.] MorDaCes ToLLens no­
Xas perVIcerat Agnus. 
Cracoviae, Typis Universitatis, [1721] 

rodzaj druku: panegiryk akademicki w języku łacińskim, dedykowany Kon­
stantemu Felicjanowi Szaniawskiemu, biskupowi krakowskiemu. Zawiera licz­
ne epigramy anagramatowe. 
opis wierszy wizualnych: labiryntowy układ literowy słowa VIVAT, umiesz­
czony na ostatniej stronie druku, k. N2v. 
sygnatury: BUW 4.20.1.316; BN W.3.1071. 

Bibl.: Estr. XXXII, 141. 

WAŚNIOWSKI WOJCIECH 
Wielkiego Boga Wielkiey Matki Ogrodek. Ciebie Cna Theotoko Iż się ważę 

glosie Owocem żywota Bog Ktorey się dal nosić. Gdy węża na głowę tar Ewę 
iszcie drugą. W tym czce ogrodku przeto. Day w tym być twym sługą. Veni 
In Hortum Cant: 5. Przychodniu, Tu Drzewka, Ziolka, Kwiecie masz z Pan­
ną przeczystą, Lecz Ogrodek zawarty, maszli mys1 nieczystą . 

Za dozwoleniem Starszych. W Krakowie. W Drukarni Franciszka Cezarego 
Roku Pańskiego. 1644. 
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rodzaj druku: zbiór krótkich wierszy w języku polskim, poświęconych N},.fp 
ułożony na podobieństwo ogrodu. Napisany przez księdza Wojciecha Waśniow'. 
skiego, plebana brzeskiego, i przypisany Jerzemu Lubomirskiemu staroście san­
domierskiemu w styczniu 1645 r. Liczne wiersze kunsztowne - anagramy, akro­
stychy, labirynty słowne, palindromy, serpentina (,,wiersz kręty"), echa itp. 
opis wierszy wizualnych: wiersze kratkowe z wpisanymi weń imionami Marii 
s._ 6~; Mar~i i Je~usa: s. 70; ~onownie _Marii, k. Klr; wiersz w kształcie gwiazd; 
osm10ram1enneJ, ktorego osiem wersow rozpoczyna litera „M" pośrodku utwo­
ru, s. Kl v; kolisty palindrom o dwu koncentrycznych napisach z łacińskim 
mottem Luc. 23, Potentia in brachio ipsa conteret caput tuum, Gen: 3 pośrodku, k. 
K2r; i wierszem w kształcie krzyża, k. K2v. 
sygnatury: BUW 4.20.7.97; BN XVII.3.2630. 

Bibl.: Estr. XXXII, 247-248; Higgins 1987, 135. 

(WĘGIERSKI MATEUSZ) 
Nomizomenon, quo Pientissimis Manibus, Fidei, et Vitae undiquaq; Proba­
tae Dei Viris Reverend: Dni Matthiae Węgiersky, Ecclesiastae Orthodoxi 
ex animo partentatur, Ab Amicis, et a Schola Provinciali Belzycensi In Anno'.­
[ chron.] qVI rebVs praesnt, II nongeneris Dignitate & Verbis; seD pietatis. 
& fIDeI p Vritate InnotesCant. 
Baranoviae Excudebat Georgius Twardomęsky. [1638]. 

rodzaj druku: panegiryk pogrzebowy, napisany w języku łacińskim, na cześć 
pastora ariańskiego w Bełżycach, Macieja Węgierskiego (1581-1638), przez 
przyjaciół i środowisko szkoły bełżyckiej . 

opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie piramidy Pyramis przeciętej 
mezostychem Reverendus Matthias Vvegierscius, podpisany przez Krzysztofa 
Gutnera, k. Sr. 
sygnatura: BN XVII.3.1113. 

Bibl.: Estr. XXXII, 294. 

VIA TRIUMPHALIS zob. WŁADYSŁAW IV WAZA 

WIESZCZYCKI ADRIAN 
Archetyp Albo Perspektywa Zalosnego rozwodu, który Smierć nieużyta nie 
respektuiąc ani na Malzonka, ani na wielkie nadzieie Syna iedynego, ani 
na Wielmożne Perentelle w Domu zacnie y wysoce Vrodzonego Wielmożne­
go ].M.Pjana z Wielopola Wielopolskiego Bieckiego, Bocheńskiego, &c. Sta-
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rosty; zjey Mćią PZofią z Barycze Malzonką]ego Mći vkochaną, Wielmoż­

nego niegdy Jana Kochanowskiego Chorążego Koronnego, Libusk. Koźieńsk . 

&,c. Starosty, Corką. Wielmożnych Jerzego Małogoskiego, Mikołaja Zawich. 
Kasztelanów: Adama Lubelskiego, Olbrychta Braclawskiego Sędźiow: Sta­
nisława,Jarosza, Adama, Sendomirskich Łowczych: Adryana Stężyc. Podsę­

ka, Marcina Sendomirsk. Pisarza:Jana, Gnieżnieńsk. Krakowsk. Kanonika, 
Ludwika].K.M. Sekretarzow: Andrzeja y drugiego Andrzeia Stężyckich Pod­
starościch: Iana, Piotra, Mikołaja Kochanowskich, &c. Wielkich Kawalerów 
Maltańskich, Chorążych Homerów Sarmackich, nieśmiertelney pamięci Pra­
wnucką, Wnucka, Synowicą, Siostrą; nie bez żalu Malzenskiego, nie bez tę­
sknice Synowskiey, Kiedy liśćie opada ach właśnie w te czasy, Pozbawiwszy 
Rodziny y żywey okrasy. Dnia 26. Roku 1649. sprawiła. Od Adryana 
z Wieszczyc Wieszczyckiego Brata y Szwagra nie farbami, ale łzami Wy­
stawiona. 
[Kraków:] Łukasz Kupisz I.K.M. Typograph drukował, Roku Pańskiego 1650. 

rodzaj druku: panegiryk pogrzebowy dla Zofii z Barycze Kochanowskiej Wie­
lopolskiej, starościny bieckiej, boheńskiej, napisany w języku polskim przez 
Adriana Wieszczyckiego, ozdobiony licznymi drzeworytami. 
opis wierszy wizualnych: prostokątny akromezotelestych, kryjący słowa „Każ­

dy na śmierć pamietai", nad nim czaszka, otoczona koronami - papieską, bisku­
pią, królewską i książęcą, k. B3r.; rycina, przedstawiająca grobowiec, na szczy­
cie którego znajdują się trzy urny i słońca, po bokach zaś alegorie 
Wstrzemięźliwości i Pokory, nad którymi widnieją herby rodowe zmarłej; wier­
sze umieszczono na fasadzie budynku oraz na urnach, k. C3v.; drzeworyt, przed­
stawiający piramidę na postumencie (castrum doloris?); wewnątrz piramidy i na 
elementach architektonicznych znajdują się dwuwiersze polskie i łacińskie cy­
taty z Augustyna, Boecjusza oraz fragment Sonetu 4 Petrarki po włosku, k. C4r. 
sygnatury: BUW 4.20.4.70; BN XVII.3.16520. 

Bibl.: Estr. XXXII, 490-491. 

WILKOSZOWSKI ANTONI FRANCISZEK 
Navigium Classium Novodvorscianum Ad Metas Rastra Gentilitio Celsissi­
mi Principis fllustrissimi & Reverendissimi Domini, D.Joannis Comitis in 
Lipe Lipski. Dei & Apostolicae Sedis Gratia Episcopi Cracoviensis, Ducis 
Severiae, Supremi Regni Poloniae Procancellarii, Vniversitatis Cracovien: 
Cancellarij Et Protectoris Faventissimi, Circa suum solennem Ingressum Ab 
Academicajuventute Opera M. Antonij Francisci de Wilkoszowice Wilko­
szowski, Ph: Doct: Dialectices in Classibus Novodvorscianis Professoris Con­
tubernij Philosophorum Senioris Expeditum. Anno quo [chron.] CrVX est 
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eX aLtis mVndo Data Meta SaLVtis. Die 12. Ianuarij. 
[Kraków:] Typis Collegij Majoris Universitatis Cracoviensis. [1726]. 

rodzaj druku: zbiór epigramów łacińskich o charakterze kunsztownym (akro­
stych i anagramy), pisanych na cześć biskupa krakowskiego, Jana Lipskiego 
przez uczniów gimnazjum Nowodworskiego. Dedykację podpisali profesorowi~ 
gimnazjum. 
opis wierszy wizualnych: labiryntowy układ literowy słowa Cecini na końcu 
druku, k. F2v. 
sygnatura: BJ 14529. 

Bibl.: Estr. XXXIII, 14. 

(WŁADYSŁAW IV WAZA) 
Via Triumphalis Polonorum et Suecorum Regem, Bellicosissimum, Moscho­
rum Domitorem Fortissimum, De Septemtrione Triumphatorem Felicissi­
mum, Et Dominum in Potentia Clementissimum Vladislaum IV A Regia 
Suae Sacrae Maiestatis Per Victorias Moschovitaticas, Ad Perennis Gloriae 
Capitolium Ducens In Collegia Lublinensi Societatis Iesu Celebrata, Et Eius 
S.R.M. Domini Sui Et Parentis Optimi Honori Augustissimo Consecrata. 
A.D. MDC.XXXIV 
Lublini, Typis Pauli Conradi. [1634] 

rodzaj druku: panegiryk, wydany przez lubelskie kolegium jezuickie z okazji 
triumfu moskiewskiego Władysława IV. Całość w języku łacińskim, bogato ilu­
strowana drzeworytami symbolicznymi, przedstawiającymi alegorie triumfu 
zwycięskiego króla. 
opis wierszy wizualnych: utwory stanowią rodzaj przedstawień dekoracji 
okolicznościowej, w której wyobrażenia graficzne zostały połączone z inskryp­
cjami łacińskimi. Znajduje się wśród nich łuk triumfalny, wewnątrz którego 
umieszczono wyobrażenie orła z herbem Wazów, trzymającego dwie korony 
i wieńce w szponach; na łuku inskrypcje stylem nakamiennym, k. Blv. 
sygnatura: BCzart. 9406 III. 

Bibl.: Estr. XXXIII, 163 odsyła do hasła Paweł Żuchowicz. 

WOYNA STANISŁAW 
Honores Emeritos nlustrissimi Ac Reverendissimi D.D. Eustachii Wołowicz 
D.G. Episcopi Vilnensis Veneratur Stanislaus Woyna Cum Reliquis Musa­
rum Cultoribus. 
[Wilno: 1616] 
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rodzaj druku: zbiór utworów panegirycznych, pisanych przez studentów jezuic­
kiego kolegium wileńskiego dla tamtejszego biskupa Eustachego Wołłowicza 
z okazji ingresu na tron biskupi. Jest to fragment większej całości, choć wydany 
z osobną kartą tytułową - autorami zebranych tu panegiryków podobnej treści 
byli Władysław Wojna (jego zbiorek zatytułowany Nobilitatem Parentem nlu­
strissimi ac Reveredissimi D. D Eustachii Wołowicz D. G. Episcopi Vilnensis Introdu­
cit In Suam Sedem Ladislaus Woyna rozpoczyna całość), Mikołaj Zawisza, Idzi 
Kazimierz Ostrouch, Krzysztof Zawisza i Jerzy Drasławski. Całość ma jednolitą 
paginację, choć nie jest wykluczone, iż owe panegiryki były wydane również 
osobno, na co zdają się wskazywać informacje Estreichera XXXIII, 214, 215, 277. 
opis wierszy wizualnych: wiersz łaciński w kształcie bramy triumfalnej, k. G3r 
(mylnie oznaczona jako A3). 
sygnatura: BOssol. XVII.1284. 

Bibl.: Estr. XXXIII, 215. 

[WYKOWSKI SEBASTIAN] 
Caput, Palladis Cunae, Augustale Consiliorum, Verticis Augusti Mens, 
Mentis Generosae Idea, Domus Pomianiae Frans & Gorana; In nlustrissimo 
Excellentissimo Domino D. Gaspare in Cienia Cienski, Venatore Curiae 
Regni; Ad Comitia Generalia Ex Palatinatu Siradiensi Legato. Cultu Stu­
dij Theologici Collegtj Regij Varsoviensis Scholarum Piarum Aestimatum. 
Anno Quo Incarnata Sapientia humanae Saluti Consuluit 1726. - Conclu­
siones theologicae de ultimo fine hominis seu Beatitudine ad mentem ... 
Thomae Aquinatis. Disputabuntur in Collegia Regio Varsaviensi Schola­
rum Piarum defendente Patre Sebastiano a S. Stanislao sub praesidentia ... 
Severini a Matre Dei ... 
Varsaviae Typis S.R.M. Scholarum Piarum. [1726] 

rodzaj druku: panegiryk łaciński, ułożony na cześć Kacpra Cieńskiego, posła 

sieradzkiego, zapewne przez pijara Sebastiana Wykowskiego. W druku kon­
strukcje emblematyczne. Druk zamyka konkluzja dysputy teologicznej Wykow­
skiego, której bronił pod przewodem Seweryna Kozielskiego. Całość dedykowa­
na rodzinie Cieńskich. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie korony, k. [I] 2r. 
sygnatury: BUW 143164; BN W.3.888. 

Bibl.: Estr. XXXIII, 433; Buchwald-Felcowa 82, nr 30. 

ŻABCZYCJAN 
Mars Moskiewski Krwawy. Przez Iana Zabczyca Pisany. 
W Krakowie I w Drukarni Mikołaja Szarffenberga I Roku Pańskiego I 1605. 
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rodzaj druku: panegiryk, napisany na cześć wyprawy moskiewskiej Jerzego 
Mniszcha i Dymitra Samozwańca. Przez cały poemat biegnie akrostych, rozpo­
czynający się słowami „DYMITR IWANOWICZ WSZYSTKIEY RUSI SAMO­
DZIERŻCA". 

opis wierszy wizualnych: wiersz w języku polskim w kształcie herbu Mnisz­
chów Sempiór, zawierający akromezostych „Ierzi Mniszchek" [sic!] i dopełnio­
ny drzeworytem, k. Al v. 
sygnatura: BJ 71 7. 

Bibl.: Estr. XXXIV, 14-15. 

ŻABCZYCJAN 

Mars Moskiewski Krwawy. Przez Iana Zabczyca Pisany. 
W Krakowie I w Drukarni Mikołaja Szarffenberga I Roku Pańskiego I 1606. 

rodzaj druku: drugie wydanie panegiryku, napisanego na cześć wyprawy mo­
skiewskiej Jerze go Mniszcha i Dymitra Samozwańca. Przez cały poemat biegnie 
akrostych rozpoczynający się słowami „DYMITR IWANOWICZ WSZYSTKIEY 
RUSI SAMODZIERŻCA". 
opis wierszy wizualnych: wiersz w języku polskim w kształcie herbu Mnisz­
chów Sempiór, zawierający akromezostych „Ierzi Mniszchek" [sic!] i dopełniony 
drzeworytem, k. A 1 v. Litery akrostychów wydrukowano w kolorze czerwonym. 
sygnatura: BUW 4.20.4.496. 

Bibl.: Estr. XXXIV, 14-15. 

ANEKS II 

Bibliografia rękopisów staropolskich 
zawierających wiersze wizualne 

(podane w kolejności chronologicznej; poetyki i skrypty szkolne wy­
szczególniono osobno). 

,,TYPUS CRUCIS IHSV CHRISTI ET LATRORUM Tituli" 

rodzaj rękopisu: rękopiśmienny wpis do starodruku Penitentionarius de confes­
sione. IESVIDA HIERONYMI de passione. Lactantius de resurectione. Sapphicon 
Endecasillabon aeneę Silvij Poetae laureati ( alias pij II pontificis maxim i) ad Christi 
passione contemplandam. Christophorus Schurpf Gallensis lectoribus. { ... ] Magistri 
Pauli Crosnensis Rutheni Sapphicon de inferorum vastatione, et triumpho Christi 
[. .. }. Impressum Grachoviae per Florianum Vnglerum et Wolgangum {sic!} Lern, 
anno dni M.D.XIIII.(1514) - ze zbiorów BN. 
opis wierszy wizualnych: wiersz wpisano na ostatniej i przedostatniej karcie 
książki (k. 28r.-v.). Jest to carmen cancellatum, zawierające wyobrażenie trzech 
krzyży Golgoty, najprawdopodobniej wzorowane na podobnych utworach, któ­
re układano w różnych krajach Europy od końca XVI w. Wpis powstał prawdo­
podobnie w XVII w. Inteksty stanowią fragmenty wersetów Nowego Testamen­
tu: na krzyżu środkowym słowa Chrystusa Deus meus, O Deus meus, ut quid me 
dereliquisti (Mt 27, 46); na pozostałych słowa łotrów: Si Christus es serva te 
impsum met nos (Łk 23, 39) i Memento mei dum vaenaeris in regnum tuum (Łk 
23, 42). Pod utworem znajduje się podpis: Tytulus Triumphalis defendat nos ab 
omnibus malis. IHS Nazarenus rex]udaeorum. 
sygnatura: BN XVI.Qu.236. 
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x.ws.c. 
,, Węzeł Gordyasza. Od Apollina z Muzami Parnaskiemi tym więcey zwią­

zany, ile zobopolney milosci Nowych Oblubiencow potrzebował Affekt. Przy 
Akcie Weselnym Jego Mości Panu P Fryderykowi Refftelowi. Sławnemu 
Kupcowi I Jey Mosci Pannie P Katarzynie Maierhofferownie Ukochaney 
Corce jego Mosci Pana Piakuba Maierhoffera Gwarka y Kupca flkuskiego. 
Przez iednego z Muzami dzisiay zawiazany I Z Apollinem Parnaskim Warn 
w ręce oddany I A Roku Tyciqc szescset siedemdziesiąt pisany I I dziewięc 
tegoz w Lutym dnia Ofiarowany. W flkuszu." {1670]. 

rodzaj rękopisu: panegiryk weselny, napisany w języku polskim przez anoni­
mowego autora, podpisanego inicjałami X.W.S.C., na ślub Fryderyka Refftela -
administratora dóbr Rafała Leszczyńskiego - i Katarzyny Maierhoffównej. Być 
może pod inicjałem kryje się nazwisko Walentego Chodorowicza, autora epita­
lamium dlaJana Dutkiewicza i Agnieszki Czaplicówny, wzmiankowanego przez 
HieronimaJuszyńskiego I, 48. W panegiryku liczne wiersze kunsztowne, akro­
stychy, abecedariusz, anagramy, zagadki. 
opis wierszy wizualnych: akromezotelestychy, k. 4r.-v.; wiersz w kształcie 
kola, k. lOr.; wiersz w kształcie astrolabium, k. 12v. 
sygnatura: BN XVII.3.2877 adl. 

TREMBECKI JAKUB TEODOR 
Wirydarz Poetycki (1675), wydany przez A. Brucknera, Lwów: Towa­
rzystwo dla popierania nauki polskiej, 1910-1911, T. 1-2, Zabytki pi­
śmiennictwa polskiego, T. 4- 5. 

rodzaj druku: zbiór wierszy z rękopisu, sporządzonego w drugiej połowie 
XVII w. przez Jakuba Teodora Trembeckiego, wydany przez Aleksandra Bruckne­
ra. Zawiera liczne wiersze kunsztowne w języku polskim i łacińskim, m.in. 
chronostychy, anagramy, akrostychy, raki, echo itd. 
opis wierszy wizualnych: ośmiowiersz w języku polskim, ułożony w kształ­
cie kola o ośmiu szprychach, z których każda mieści jeden wers; wszystkie 
wersy rozpoczynają się i kończą literą „O", powtórzoną na obręczy kola i w pia­
ście pośrodku. 

sygnatury: rękopis znajduje się w Bibliotece Akademii Nauk we Lwowie. 

„Saeculum Carthusiae Beresianae sanctissimae cruci domini nostri Jesu 
Christi sub reguła divi Brunonis confessoris dicatae in gelido septem­
trione Magni Ducatus Lithvaniae quae horizontem Berezanum variis pro­
digiis et portentis illustrat centum symbolis et totidem chronosticis iu­
xta ordinem annorum carthusaie dictae exornatum anno milesimo 
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septingentisimo quadragesimo octavo". 
[Bereza Kartuska, po 1748-1749] 

rodzaj rękopisu: zbiór materiałów w języku łacińskim, dotyczących historii 
klasztoru Kartuzów w Berezie Kartuskiej. Zawieram.in. opis dekoracji castrum 
doloris Tekli z Radziwiłłów Sapieżyny, pod osobnym tytułem: Castrum doloris 
super victoriam mortis[. .. ] Theclae de Radziwil Sapiehanae consortis [. .. ] Michaelis 
[. .. ] Sapieha palatini Podlachiae in carthusia sanctae crucis prope Berezam in Li­
thvania extructum ... Znajdują się tu liczne chronostychy, symbole i lemmy oraz 
wiersze polskie i łacińskie . 

opis wierszy wizualnych: akrotelestych w języku łacińskim z rebusowymi 
intekstami w kształcie serc, który stanowił element dekoracji, k. 57v. 
sygnatura: Kór. 106. 

SROCZYŃSKI KORNEL 
„Dziejopis Monasteru Krystynopolskiego Zakonu S. Bazylego Wielkiego 
Prowincyi Opieki Nays. Maryi Panny [ ... ] od R.P. 1766 zaczęty" 
[Krystynopol 1787?] 

rodzaj rękopisu: historia klasztoru Bazylianów w Krystynopolu, pisana w la­
tach 1766-1776 w języku polskim przez księdza Kornela Sroczyńskiego, ihu­
mena klasztoru. Fragmenty przedrukował Jan Czernecki, Mały król na Rusi i je­
go stolica Krystynopol, Kraków:]. Czernecki, 1939. Nas. 435 autor reproduk,"ije 
wiersz wizualny. 
opis wierszy wizualnych: prostokątne carmen cancellatum w języku polskim, 
z akrotelestychem i przekątnymi mezostychami w kształcie litery „X", zawiera­
jącymi imię ANNA POTOCKA. Wiersz stanowi imieninowe życzenia dla woje­
wodziny, darowane przez księdza Sroczyńskiego w 1769 r. 
sygnatura: rękopis znajdował się przed wojną w bibliotece zakonu bazylianów 
we Lwowie. 

Podręczniki skrypty poetyki i retoryki 

,,Rhetorica seu praecepta Elocutionis ajecta sunt Observationes de Epi­
stolis" [illustrata per rhetores Premisliensis] 
[Przemyśl? XVII w.] 

rodzaj rękopisu: podręcznik retoryki, napisany w języku polskim i łacińskim 
z adnotacją Ad usum Fr. Augustini Palatyn Clerici Profesi; częściowo poświęcony 
poezji panegirycznej. 
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opis wierszy wizualnych: napis prozą w kształcie piramidy na cześć Andrze­
ja Trzebickiego (1607-1679), k. 57v; utwór w kształcie romboidalnego obeli­
sku, k 58v. 
sygnatura: BOssol. 1122/I. 

Podręcznik poetyki [bez tytułu] 
[b.m. XVII w.] 

rodzaj rękopisu: podręcznik retoryki, napisany w języku łacińskim w dwóch 
rozdziałach. Częściowo poświęcony poezji panegirycznej i kunsztownej. 
opis wierszy wizualnych: wiersz maryjny w kształcie kwiatu róży, k. 66v.; 
utwór ułożony w kształcie koła na cześć św. Katarzyny, k. 67r. 
sygnatura: BOssol., rkps 2873/I. 

,,Miscellanea de Poetica, si Rhetorica sec. XVII" 
[b.m. ok. 1685] 

rodzaj rękopisu: podręcznik do poetyki i retoryki, napisany w języku łaciń­

skim przez studenta - Rusina lub Polaka; częściowo poświęcony poezji kunsz­
townej. Egzemplarz niekompletny. Wiersze wizualne znajdują się w rozdziale, 
zatytułowanym De artificiose conficiendis quibusdam carminis. Częściowy opis 
i zdjęcia wierszy wizualnych uzyskałem dzięki uprzejmości dr. Istvana Kiliana 
(Budapeszt). 
opis wierszy wizualnych: wiersze w języku łacińskim: w kształcie herbu Sas 
(napisany na cześć arcybiskupa kijowskiego BarlaamaJasińskiego), utwór w for­
mie krzyża, ułożonego z czterokrotnie powtórzonych dwuwierszy Crux sacra 
Redemptoris me I Lux semper est o mihi nitens, dwa prostokątne labirynty - jeden 
ułożony ze słów MARIA SPES MORTIS MEA, drugi - GRATIA CUM PETRO 
REGNAT TIBI MOSCHVA GAUDE, k. 234nn. 
sygnatura: Bibliotheka Academiei Romana (Bukareszt), Ms. lat. 6. 

,,FrVCtVs hornI MeDitatlonis RhetorICae, Crosis ab ACadeMICis So­
Cietatls, FVsI et In CornVCoplaM Deposltl, Sive Specimena profectus 
in utraq. Eloquentia Rhetorum Crosencium Societatis Iesu, Anno 
MDCXCV. Sub Rndo Patri Petro Puzyna Professore Dignissimo Rheto­
rum Provinciae Lithuanae Societatis Jesu, Anno 1695" 
[Kroże 1695] 

rodzaj rękopisu: zbiór mów i wierszy studentów retoryki jezuickiego kole­
gium w Krożach, pisanych w języku łacińskim i polskim. W zbiorze liczne wier­
sze kunsztowne, emblematy, chronostychy, zagadki. Wiersze wizualne znajdują 
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się w części, zatytułowanej Ludi Camoenaes stati,festi, Varii, sive Lusus multipli­
cis Poeseos Semestri Votorum Religiosorum festo. In lucis publica theatrum Ad Lucis 
faustissima pompam dat i. Per Rhetores Crosenses Societatis ]esu. 
opis wierszy wizualnych: carmen cancellatum w kształcie chorągwi, zawiera­
jące intekst w formie monogramu - godła Towarzystwa Jezusowego; podpisane 
przez Jerzego Barszcza, s. 674; wiersz w kształcie koła, napisany przez Urbana 
Alschutla, s. 679; utwór w formie słońca (częściowo zniszczony), s. 683; prosto­
kątne wiersze-labirynty, s. 687, 689; romboidalny wiersz-labirynt, s. 688; pira­
mida na cokole, s. 692. Wszystkie utwory w języku łacińskim. 

sygnatura: BCzart. 1866. 

„Ligata Eloquentia Partium Suarum Sectionibus In Gratiam Studiosae 
Juventutis Expedita Anno Quo [chron.] eXosco nVMen DestrVXIt VIn­
CVLa noXae." 
[Lublin? 1702] 

rodzaj rękopisu: podręcznik poetyki, niegdyś należący do Sebastiana Jaźwiń­
skiego, zapewne studenta w kolegium jezuickim w Lublinie. W języku łaciń­

skim; od k. 66 następuje rozdział De Epigrammate Artificioso. 
opis wierszy wizualnych: prostokątny labirynt słowny, k. 71r; krzyż-labirynt 
Pseudo-Wenancjusza, k. 71 v. 
sygnatura: Łop . 1949. 

„Phoebus poeticus duodecem signa Zodiaci decurrens, solutae et ligatae 
orationis luminae nobilem ac iuventutem in Lubomirsciano Podol. Col­
legia scholas pias frequentatem illustrans anno quo Iustitiae sol lumine 
sua terram illustravit 1702" 
[Podoliniec 1702] 

rodzaj rękopisu: podręcznik poetyki, spisany w kolegium pijarów w Podolińcu 
w języku łacińskim i polskim. Wiersze wizualne napisano w języku łacińskim; 

kilka zostało wziętych z podręcznika poetyki Paschasiusa a S. Joanne Evangelista. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie róży z wpisanym AVE MARIA, 
k. 102r.; wiersz w kształcie gwiazdy sześcioramiennej z promieniami zakończo­
nymi słowami O MARIA, k. 102 v.; wiersz maryjny w formie gwiazdy dwuna­
storamiennej, k. 103r.; utwór w kształcie chorągwi ze słowami IESU ET MA­
RIAE MILITAMUS, tworzącymi drzewce, k. 103v.; wiersz w kształcie miecza 
Jana III Sobieskiego (por. Krzyżkiewicz, 1674), k. 104r.; prostokątny wiersz­
labirynt o treści maryjnej, k. 106r.; palindrom ANIMO DOMINA I DOIRA 
MARIA w formie prostokąta z przekątnymi, k. 106v.; wiersz-labirynt w kształ­
cie krzyża (Pseudo-Wenancjusza), k. 107r. 
sygnatura: UAM 538 I. 
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,,Mercurius Apollinis Comes Seu Doctrina Epistolarum Neopoetis Karn­
koviani Parnassi in Collegia Calissiensi Societatis Iesu. Anno Dni 1711. 
Die 6to nonas Tradita". 
[Kalisz, 1711]. 

rodzaj rękopisu: podręcznik poetyki w języku łacińskim, który, być może 

należał do Franciszka Kaczorowskiego, S.J. Od k. 117v następuje rozdział, zaty'. 
tułowany De miro et artificioso Carmine, w którym podane są definicje i przykła­
dy rozmaitych wierszy kunsztownych. 
opis wierszy wizualnych: wiersz na cześć św. Piotra w kształcie figur geome­
tryc~n::7ch, ;VPisany~h wewnątrz koła, k. 124v; utwór w kształcie gwiazdy, wy­
sławiaJący sw. Stamsława Kostkę, k. 125r.; wiersz w kształcie chorągwi na te­
goż, k. 126r.; utwór w formie tarczy, napisany na cześć św. Stanisława Kostki 
i wiersz w kształcie infuły na cześć cnót arcybiskupa gnieźnieńskiego Henryka 
Firleja, k. 126v.; prostokątny wiersz-labirynt, k. 127r-v. 
sygnatura: BOssol. 1939 I. 

Podręcznik poetyki (brak karty tytułowej) 
[b.m. 1728] 

rodzaj rękopisu: podręcznik poetyki w języku łacińskim, zawierający liczne 
wiersze kunsztowne oraz ich definicje zebrane w rozdziale De Ludis Poeticis 
(k. 107-113). Rękopis pochodzi zapewne z poznańskiego kolegium jezuickiego, 
o czym zdaje się świadczyć dopisek na wyklejce Ex libris Michaeli Dąbrowski. 
Dąbrowski był w latach 40. XVIII w. konsultorem prowincji polskiej SJ.; 
w 1727 r. wzmiankuje o nim Antoni Kazanowski, profesor poetyki w Akademii 
Poznańskiej, w dziele Kawaler Złotego Runa (1728). 
Większość wierszy wizualnych została wzięta z podręcznika poetyki Paschasiu­
sa a S. Joanne Evangelista. 
opis wierszy wizualnych: wiersz w kształcie gwiazdy lub kwiatu z wpisanymi 
słowami AVE MARIA, k. 99; wiersz w kształcie krzyża, k. 100; wiersz w kształcie 
chorągwi (przypominający nieukończone carmen cancellatum), k. 101; wiersz 
w kształcie litery „O", symbolizującej świat, k. 102; wiersz w formie pięciu kół 

koncentrycznych (w istocie tautogram), k. 103; wiersz w kształcie gwiazdy 
dwunastoramiennej, której promienie zakończone są słowami VIVAT IOAN­
NES, k. 104; wiersz maryjny w kształcie koła o 14 promieniach, k. 105; utwór 
w formie gwiazdy siedmioramiennej, zakończony słowami O STELLA, k. 106. 
sygnatura: UAM 522 I. 

„Circus laurearum augustis gloriosior amphiteatris non ad Pallatinos colles 
verum ad patrium Heliconem situs avitae gloriae honorumque insigni funda­
toris Noscoviorum soles solidatus [ ... ] nunc vero [ ... ] loquentiae auditorum 
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in almo Pultopoleas Athaeneas pro meta literarii cursus propositus [ ... ]." 
[Pułtusk 1729] 

rodzaj rękopisu: podręcznik retoryki, używany w jezuickim kolegium w Puł­
tusku, napisany w języku łacińskim, zawierający wiersze kunsztowne, chrono­
stychy, zagadki. 
opis wierszy wizualnych: prostokątny wiersz-labirynt (poprzedzony defini­
cją), k. 95; prostokątny wiersz-labirynt słowny, k. 97. 
sygnatura: UAM 529 I. 

„Gemma in Pyrrhy annulo Aureae Libertatis Juventuti Olimpia Literatis 
Jngenijs in Konarsciano Athenaeo Pro Laurea decertantibus Proposita 
Quo anno Est [chron.] DeVs IngressVs CVrsVM reLeVare saLVtls" 
[Poznań 1732] 

rodzaj rękopisu: ,,Zbiór kursów poetyki i retoryki wysłuchanych i spisanych 
w kolegium jezuitów poznańskich przez Ksawerego Prolewicza i innych, w la­
tach 1731-1735". Zawiera liczne wiersze kunsztowne i ich definicje oraz notat­
ki na temat poezji symbolicznej i emblematów. 
opis wierszy wizualnych: permutacyjny utwór wpisany w szereg koncen­
trycznych kół, s. 55; wiersz w kształcie piramidy na cześć króla Jana III Sobie­
skiego, s. 58r. 
sygnatura: BJ 7200.I. 

,,Ars poetica per F. Minocki". [1756] 

rodzaj rękopisu: notatki do wykładów poetyki, zebrane przez Franciszka Minoc­
kiego (lub jednego z jego uczniów), w owym czasie magistra sztuk wyzwolo­
nych i filozofii, nauczyciela gramatyki, poetyki, retoryki i dialektyki w szkołach 
Nowodworskich (1753-1759). Znajdują się tu bardzo liczne wiersze kunsztow­
ne i ich definicje w języku łacińskim (m.in. abecedariusze, akrostychy, anagra­
my, chronostychy, rebus itp.). Wiersze wizualne są pięknie kolorowane. 
opis wierszy wizualnych: carmen cancellatum z intekstem w kształcie krzy­
ża , k. 54r.; wiersze-labirynty, k. 66r., 66v., 67v., 68r., 68 v., krzyż-labirynt, k. 67r.; 
wiersz w kształcie krzyża, k. 69v.; piramida, k. 70v.; wiersz w kształcie miecza 
króla Jana III Sobieskiego (wzięty z poetyki I. Krzyżkiewicza), k. 70v.; utwór 
w kształcie róży, napisany dla Józefa Popiołka, k. 71r.; trzy krzyże św. Francisz­
ka, k. 71 v.; wiersze w kształcie infuły i pastorału, k. 72r.; utwór w kształcie 
półksiężyca, k. 72v.; wiersz w kształcie litery „O", symbolizującej świat, k. 73r.; 
piramida, k. 80v.; wiersz w kształcie kwadratu z przekątnymi, k. 82r. 
sygnatura: BJ 5594. 

bibl.: Higgins 1987, 137. 
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Resume 

Ce livre est consacre a des litteratures caracteristiques relativement 
peu connues en Pologne - la poesie visuelle, son histoire dans la culture 
ancienne de Pologne du declin du XVIe siecle a la fin du xvme siecle. 
De serieuses etudes sur !es textes visuels et la poesie visuelle dans leur 
singularite ont ete entreprises dans le monde au cours des annees 1970, 
sans nul doute sous l'influence de deux principaux facteurs. En premier 
lieu se tenait, dans !es annees 1950-1980, l'eruption de la litterature 
experimentale - en Europe, dans les deux Ameriques, au Japon. Par con­
tre, au declin du xxe siecle, le sens du discours metaphorique qui se 
developpait avec vehemence et lie a la diffusion des moyens de commu­
nication de masse - avant tout le film, la television et la video d'un cote, 
opposes aux systemes informatiques, multimediatiques et !es phenome­
nes du « tableau virtuel » de l'autre - est un phenomene bien plus large. 

Grzegorz Gazda (1990) a cite une serie d'elements de « valorisation 
visuelle du texte » - liquidation des minuscules, suppression des signes 
de ponctuation, composition des vers dans des formes symboliques, tou­
ches graphiques variees dans la structure du poeme, calligramme apolli­
nairien - « integrant dans sa structure, des formes resultant de la dispa­
rition de l'inscription traditionnelle de la poesie lyrique et des elements 
graphiques extralinguistiques » et analogues, !es « mots en liberte » futu­
ristes (Parole in liberta) de F. T. Marinetti. Les remarques de Gazda con­
cernent avant tout la poesie avant-garde du XXe siecle ; Il serait possible 
d'ajouter une serie d'autres techniques et termes. Le lettrisme fran~ais, le 
phenomene international de la poesie concrete, la poesie et l'art interme­
diatique, la poesie optique, le sygnalisme, le typo-poeme, la constella-
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tion, le texte en ideogramme ... ce sont seulement ceux dont !es concepts 
etaient introduits par les createurs et !es critiques au cours des cinquante 
dernieres annees, et il est important de rappeler que, dans la periode de 
la premiere avant-garde europeenne, de telles definitions sont encore 
apparues, telles que « le poeme opto-phonetique » (R. Hausmann), le 
« Poeme-afiche » (P. Albert-Birot), etc. Il est important de souligner que la 
majorite des techniques de visualisation du texte, appliquees par !es poe­
tes avant-gardes, etait appliquee sensiblement plus tot, notamment deja a 
!'epoque du Baroque. Dans le present ouvrage, est, cependant, presque 
totalement omis le corpus de la litterature emblematique ainsi que !es 
diverses compositions graphico-verbales, dans lesquelles abonde le gra­
phisme de circonstance des XVI-XVIIIe siecles. 

On definit egalement la poesie visuelle (et elle se definit elle-meme 
toujours ainsi) par ce terme generique justement generał, et par des ter­
mes qualificatifs ainsi que par des noms lies a des courants definis et des 
groupes littero-artistiques. Ce terme (en anglais Visual Poetry, en fran~ais 
Poisie visuelle, en allemand Bild-gedicht) semble etre le plus approprie, 
car il comprend toutes !es possibilites de genre de litterature visuelle -
contemporaine et ancienne - et est libre de sens particulier, suggere par 
!es mots «motif », «dessin » ou «figure » (en anglais Pattern Poetry, Figu­
red Poetry). Dans ce livre, il est attribue a Ulrich Ernst (1986, 9) que la 
poesie visuelle est « generalement un texte lyrique (et jusqu'a notre epo­
que le plus souvent une śuvre en vers), construit de telle maniere que !es 
mots - parfois a !'aide de moyens purement graphiques - se forment en 
figure, qui, dans la relation avec !es enonces verbaux, occupe des fonc­
tions tant mimetiques que symboliques ». 

En Pologne, comme l'ecrit le professeur Janusz Pelc, « pendant long­
temps, il a ete fait peu de cas de la poesie visuelle de l'epoque baroque, 
on l'a declaree extravagance ratee et manifestations d'un gout degenere, 
avant tout au service des panegyristes » . Dans une telle lumiere egale­
ment, Julian Tuwim presentait la poesie visuelle. Dmitrij Tschizewskij 
a consacre un peu de place a la poesie figurative (Figuren-Gedichte) -
puisant la majorite des exemples de l'ancien polonais justement dans !es 
livres de Tuwim. Neanmoins, au cours des dix dernieres annees, une 
serie d'articles consacres a la problematique de certains genres, a la crea­
tion d'environnements definis, aux liens de ce type de creation a l'emble­
matique ainsi qu'a des reuvres particulieres est apparue. 

Ce travail a pour but avant tout de presenter l'histoire de la poesie 
visuelle en Pologne - de ses debuts, au dernier quart du XVIe siecle, 
iusqu'au declin de l'epoque saxonne. En consideration du manque de 
travaux de recherche sur ce sujet - ainsi qu'ayant en vue le fait que la 

233 



grande majorite des śuvres presentees n'etait pas publiee - une grande 
place est consacree particulierement aux poesies et a leurs auteurs, aux 
influences subies, aux liens a une creation similaire dans d'autres pays 
d'Europe. ~accent etait egalement mis sur le fonctionnement de ce type 
de litterature dans les milieux sociaux et cultuels definis - ce qui parais­
sait etre particulierement essentiel par rapport a la carte culturellement si 
diversifiee de la Republique de cette epoque. Cependant, nous avons 
egalement affaire a la poesie visuelle dans les cercles de la noblesse et de 
la cour, dans les ecoles et etablissements scolaires de l'epoque, dans les 
milieux bourgeois de Gdansk et de Torun, et dans les communautes re­
ligieuses ainsi que dans les cultures en voie d'emancipation des anciens 
confins de l'est de !'etat polonais, dans le cercle de l'Academie de Kiev­
Mohylev. Une attention particuliere est portee a l'introduction de tels 
modeles poetiques par le systeme des ecoles de l' Association J esuite. 

Le premier chapitre de ce travail est consacre a la tradition antique 
et moyenageuse de la poesie visuelle. Cette serie d'anciennes reuvres 
exen;:ait de !'influence sur la formation de la tradition moderne, et de 
fac;;on plus connue, les poemes ont maintes fois influence directement les 
anciens createurs polonais. 

La deuxieme partie debat sur la reception de l'ancienne litterature 
visuelle a l'epoque de la Renaissance et du Neobaroque, afin de montrer, 
sur le contexte europeen, les premieres realisations des auteurs polonais 
dans ce domaine au declin du XVJe siecle. Des repartitions certaines de 
genres, telles qu'elles s'affermissaient alors - et aussi la culture de cer­
tains genres de poesie visuelle dans des milieux culturels et religieux 
definis - ont demande davantage de descriptions minutieuses. Sur ce 
fond plus clair se trouve la predilection des auteurs du tournant du XVIe 
et xvne siecles pour la creation de poemes de ce genre - ainsi que la 
contrainte en tant que passerelle a la pedagogie jesuite pour leur diffu­
s1on. 

Le troisieme chapitre, consacre a la poesie ancienne de Pologne, for­
me la partie principale de l'ouvrage. Il y est discute tour a tour du role 
de la poesie artistique, et surtout acrostiche, au declin du XVJe siecle, des 
premiers poemes des Polonais ecrits et publies a l'etranger, de l'activite 
des ecoles jesuites. La poesie visuelle creee dans differents milieux so­
ciaux et cultuels est presentee separement afin de designer !es differents 
róles et fonctions que pouvaient tenir les poemes visuels alors. Tour a tour 
donc nous examinons la creation des religieux d'ordres varies, les poe­
mes visuels ecrits par les representants d'autres religions - surtout dans le 
cercle de l'Academie de Kiev-Mohylev, la poesie academique du cercle 
de I' Academie de Cracovie et de Zamojsc, la muse bourgeoise de circons-
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tance, !es poemes visuels ecrits pour !es souverains et membres des fa­
rnilles royales ainsi que !es representants des magnats et des nobles. Une 
plus grande attention est portee egalement sur les differentes fonctions 
des poemes visuels dans la poesie de circonstance et la creation a carac­
tere religieux. 

Le probleme de la place de la poesie visuelle dans la theorie genolo­
gique de l'epoque est repris dans la partie suivante du troisieme chapitre, 
car elle se presente dans la poetique ancienne polonaise justement au 
dernier quart du xvne siecle - et donc pres de cent ans apres le temps 
des premieres śuvres de Stanisław Niegoszewski, Jan Porebni et d'autres. 
Il est discute ici egalement de !'influence des sciences mathematiques et 
rnecaniques sur la litterature artistique, sur la naissance de son genre, « la 
poesie theorique », parfois nommee « meta metrique ». Ce chapitre en­
ferme, conformement a la chronologie, la poesie visuelle des annees 
saxonnes - ainsi que les exemples des liens de la poesie visuelle avec 
l'architecture et la decoration de circonstance. 

Dans le quatrieme chapitre une comparaison est accomplie de tous 
les anciens poemes visuels polonais choisis par l'auteur selon les formes 
qualitatives et graphiques. Une telle comparaison peut etre utile entre 
autres pour les analyses comparatives sur la presentation a ces periodes 
definies des formes symboliques en litterature, l'emblematique ou la gra­
phique de circonstance. Pour finir, en deux annexes se trouve une biblio­
graphie annotee des editions et manuscrits contenant des poemes visuels. 

Quelques fragments de cet ouvrage etaient publies dans des magazi­
nes scientifiques - dans Meander, Barok, Visible Language, Rocznik Gda­
ński, Gutenberg Jahrbuch - ainsi que dans le livre Obraz Słowa. Historia 
poezji wizualnej (Tableau du mot. Histoire de la poesie visuelle). 

Traduit par Fabienne Le Gall 



Summary 

The present book is dedicated to a relatively !ittle known in Poland 
genre of literature, namely visual poetry and its bistory in the Old Polish 
cu!ture from the last years of the sixteenth to the end of the eighteenth 
century. More intensive studies of visual text in generał and visual poetry 
in particular have been taken up only in the 1970s, undoubtedly under 
the influence of two key factors. The first one was an eruption of exper­
imental literature in the 1950s-1980s: in Europe, both Americas, and 
Japan. Much more extensive phenomenon, however, is increasing impor­
tance of visual transmission, which has begun in the last decades of the 
twentieth century, connected with global dissemination of the mass me­
dia, first of all film, television and video on the one hand, and computer 
and multimedia systems with 'virtual image' on the other. 

Grzegorz Gazda (1990) enumerated a range of elements of 'visual 
valorisation of text' - elimination of lowercase letters and punctuation 
marks, symbolic arrangement of verses, various graphic insertions into 
the verse structure, Apollinaire's calligramme "integrating in its structure 
the forms arising from breaking up traditional recording of lyric verse 
and graphic non-linguistic elements", as well as similar futuristic 'words 
at liberty' (Parole in libertd) of Filippo Tommaso Marinetti. Gazda's com­
ments apply mainly to the avant-garde poetry of the twentieth century; 
there could be added many other techniques and terms. French Lettrism, 
international phenomenon of concrete poetry, typo-poem, constellation, 
ideogrammatical texts ... that's only some of the terms which authors 
and critics have introduced during the last 50 years, and it should be 
reminded here that already in the period of the first European avant-
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garde there appeared such expressions as 'optophonetic verse' (Raoul 
Hausmann), 'poeme-afiche' (Pierre Albert-Birot), etc. It should be stressed 
that majority of the techniques of text visualisation applied by avant­
garde poets was employed a good deal earlier, especially in the Baroque 
epoch. The book, however, passes over almost the whole of the corpus 
of emblematic literature and various graphic-verbal compositions that 
were so popular in the occasional graphics of the sixteenth to the eigh­
teenth centuries. 

Visual poetry was (and stili is) termed both with this generał genre 
name and the type expressions together with the names related to specif­
ic trends and literary and artistic groups. The term 'Visual Poetry' (French 
'poesie visuelle', German 'Bild-gedicht') seems to be best suited, since it 
encompasses all possible kinds of visual literature - former and contem­
porary - and is free of specific meanings suggested by such words as 
'pattern' or 'figure' (Pattern Poetry, Figured Poetry). The book assumes 
(after Ulrich Ernst, 1986, 9) that visual poem is, in generał, "a lyric text 
(and till our times most frequently it was a verse text) shaped in such 
a way that words, sometimes with the help of purely graphic means, 
form a figure that in relation to verba! denotation perform both mimetic 
and symbolic function". 

In Poland, according to Janusz Pelc, "the visual poetry of the Ba­
roque times for a very long period was entirely disregarded, treated as 
mediocre weirdness and manifestation of degenerate taste, first of all 
serving panegyrism". In such light visual poetry was presented by Julian 
Tuwim. Dmitrij Tschizewskij also devoted some attention to visual poet­
ry (Figuren-Gedichte), deriving the majority of the Old Polish examples 
just from the Tuwim's book. Within a space of last dozen or so years, 
however, there were published numerous articles dedicated to some of 
the generic issues, specific circles output, connections between these works 
and emblematics, and individual pieces. 

The present book aims particularly at depiction of bistory of visual 
poetry in Poland - from its beginning in the last quarter of the sixteenth 
century till the end of Saxon era. Owing to the lack of literature on this 
subject and because of the fact that a vast majority of the analysed texts 
has not been published, much space is dedicated to individual pieces and 
their authors, their influences, links with similar works in other parts of 
Europe. Emphasis is also laid on functioning of such a literature in spe­
cifie social and religious circles, which seems particularly appropriate 
owing to cu!tural diversity of Polish Commonwealth of the time. Yet we 
deal with visual poetry both in the noble and court circles, schools and 
universities of the times, and burgess circles of Gdańsk and Toruń, as 
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well as in monastic communities and in emancipating culture of the farmer 
Eastern Borderland of Poland, in the circle of the Kiev-Mohyla Academy. 
Special attention is paid to introduction of such poetical models by sys­
tem of schools of the Jesuit Society. 

The first chapter of the book is dedicated to the classical and medi­
eval tradition of visual poetry. Many of these poems made an impact on 
the shape of modern tradition, and some of the well known verses many 
a time directly influenced Old Polish authors. 

The second part presents reception of the old visual poetry in the 
Renaissance and early Baroque in order to point at the European context 
of the first accomplishments in this field of the Polish authors of the late 
sixteenth century. Some of the generic divisions made in these times, as 
well as a cultivation of some of the subclasses of visual poetry in specific 
cultural and religious circles, required more detailed description. On this 
background more elear becomes a predilection of the authors at the turn 
of the sixteenth century for composition of the poems of such kind and 
emphasis placed by Jesuit pedagogy on their dissemination. 

The third chapter, devoted to the Old Polish poetry, forms an essen­
tial part of the book. There is, in tum, a description of artful poetry 
(poesis artificiosa), and especially acrostic, of the end of the sixteenth 
century, the early poems by Poles written and published abroad, activi­
ties of Jesuit schools. There is a separate depiction of visual poetry com­
posed in different social and religious circles which enable us to demon­
strate the diverse roles and functions that could be performed by a visual 
poem. Consecutively we analyse the verses by monks from various con­
gregations, visual poems by authors of other religions, in particular from 
the circle of the Kiev-Mohyla Academy, academic poetry from the circles 
of the Cracow and Zamojski Academy, occasional burgess muse, visual 
poems written for rulers and members of the royal family, for magnates 
and members of the Nobility. Special attention was paid to different 
functions of visual poems performed in occasional poetry and verses of 
religious character. 

The problem of place that visual poetry occupied in genre theory of 
that time was addressed in the latter part of the third chapter since it 
appeared in the Old Polish poetics only in the last quarter of the seven­
teenth century, almost one hundred years after the first verses by Stanisław 
Niegoszewski, Jan Porębny and others. The chapter also discusses the 
impact of mathematics and mechanics on artful literature, an emergence 
of sui generis 'theoretical poetry', called sometimes 'Metametrica'. The 
chapter closes with the visual poetry of the Saxon era and the examples of 
associations of visual poetry with architecture and occasional decoration. 
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In the fourth chapter there is an inventory of all collected by the 
author Old Polish visual verses listed according to genre and graphic 
forms. Such inventory could be useful for, among other things, compar­
ative studies of incidence of specific symbolic forms in the literature, 
emblematics or occasional graphics of that time. In addition, there are 
two annexes including annotated bibliography of prints and manuscripts 
containing visual poems. 

Fragments of the book were published in the scientific periodicals: 
'Meander', 'Barok', 'Visible Language', 'Rocznik Gdański', 'Gutenberg 
Jahrbuch', and in a book entitled 'Image of Word. History of Visual Po­
etry'. 

Translated by Grażyna Waluga 
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DIVO PAULO THEB.tł:O 

ACROS flCO IRQYILfBIU 
HARMONUM CYMBA/,IZH. 

,..ó Aulo ThcQZO canta,_ P rocb Co1Te tciamph () 

Er ~ r is laudand!JI A _Po T!o cooacpc,~ i , o 

Sic ft ądeat fempcrUotolauda~c ieacum, 

~quls ~ < aur·um L~ trdes it fydcravotia • 

Patronos im pl Orans O~nis ~abebit alllOIClll 

"Q~alitct hinc. PA V LOT HE,BJEO poaic honorem 
Sorsducac t5de pC) n H ~c ~ ilatifqvc fncndo 

Frugibus -exce \_,fu fap Et alba ~ t dona dccoris 

Hi n C t ~ ergo vit (one B ona, bcnedićtc -~ e ar i I . . ' 
Dum Pt,. uli tibi mores JE qui pa f_ a y c r is t, quo 

~ auum indamacOvotiiiłcpc.1ore te.to() 
Pa 

2.1.7. 

V. V.O. N ICOLAO 
WILIMS 

Gemma Enydrio 
Cum Ummatc, 

Sini: damno f~cunda. C ar'dmillł. 

si/tit 

c.JV I pr1tcelebri1, lflt<Nil f ,~ & O n i 4 

F•mA tui, pedibu, ce{,r & perni,ib~, Ali'• ., 
1bufo""4M .,L O ,:, li en ie n s dt....J , o ilibus 11lti1, 

J',.,,.,;; g,.,O. N I C o L A I ,Om:int Nami. 

E,vdro1 g,mma,C um , • U ru C•nftr O'MMQ, 

Dignu, emm w,rl' ,J. o ,,..J WILIMSC!VS tK//:1, 

'Et J•m Fama tulit, do Num qu3 do'Ela Mineru, 

s.jctptot ptnjAl , <[ 1 b i Y I r memoramk /.,bom, 

H411C gtmmam 1C i t o• Cw6 fodort ,,,.""'''' 

'Jflj quo p,Qprium, prtti•m..., •Onvile1t11etuf, 

L " • C t ....,, L,i,.u.,,Jiiw, "!•t••• ,,. " # r u 

.un,-,Ai, Jo tum.., r-ttinendo ..,A1o,n,,, 
MVo.trtUIII r,n.10, lib,1 bH conjungut V,,, 
s.hf;.,; riti,/3. gauJe ptr S11Ua fuperfreS. 

D 
J. V. 

2.1.9, 

ACR()AMA 
ACROSTICHVM 

l\hgno Nomini 
Et Solen111bus ejus Appla'ufibus 

•·••·•;~"• Inter Fe!tivas Acclamat1ones 

i{~ Apollinari Voto 
,,...:;.A L L V O E N S. 

lndlllge cytbara: r~roa rsf Prz fes I mrn I 
o ,;O vot11 plcllr O Solenne cO, .. ó 
S um".w:u S1s r c s i d en 8 in monte S ,cerdo S 
Ex1mium REmer d i gno vErfo v en E r ar Ii 
P1aufib;110ad,d' rzbet quosPrzc ipe P r z c ł ł', 
Harmonici1 cHord1s l-J , roi Honorandus lofepH 

Vadaeveloci ,VrsVq mqVe p(a.l!erc veńV 
Sed,bu, Exc•I Hi 8M,8„ Subfum,re lzds 

REc1,M,n, Echo vEnRo dE Monte cE,.,uR 
Epim,us 1oto aErC:YEli ung,1t uc aut1E 
Ma:oia quzfphzm M,,u M rcMoucotut ad .,,ce M 
E„n„ lofcphi FEoum s,,1E n n E • ut ub, q v E 
Regrcd1cns ve R no tR alłu Rcfr·rendo f4vo& 

Verum V OtOfUll! plaurV m Cl<C V mfpicc vult V 
logemino slm,li t i b I qua: nunc carmlne magnl 

VexalhRegVm porcans qVies ~- cV1„H-'fl 
Kcc1,nA, tobi Ce quod fcAndas (%cui AlongA 

T nijCicns vi,;u r,biq; c T Fortuna pcrcnoe T 

2.1.10, 

ACHROSTYCON 
E medio Oćłies Legibile 

in plaufutn , 
E. D. NEO-DOCTORIS 

C O N C ·I N N AT UM. 

S V p r •mi quibus Entheus dl: i." pcd-ore var c S 
VasVoco. vu$ culco prz onia luditc VersV 

Au1Dc9Arcitenens Tu frirps LatomAmagnA 

Lu de- L y ra, ma ~n as laudc.s HeLkonie:Pt2::luL 

Subl;me,q; Sonent Czli fub S ,dcu pl,,ufuS 
lngeminenr Io ce I fis In coll,bu> Ha:ml 

Nunc cament pz,,N Mu{z, nunc Nobile Car111cN 
A u r p i Ci j ł AttisdD.DollorallA t C r r A 

Tratnitc •ircutum Teod&T oleru,q; capclliT 

ST A.llol5LAVS,eum_vinw SA pi •_n1ia dot e S 

Torreos elo~uij Ton9orisT orque decora n 1' 
At,l>'q<IC fplendent Animó Czlclli A d o n A 
~~i,ur iornio, ~avui ~~;ą~ Nafcitur omeN 
l ,~1Cger in fig ni . virra, lungerur honorl 
S,c precor,b,S ' coo~r · de -petlore Spars:<rc voc,S 
Lau,TuaLunra ferat, cafu, far L""';••mL 
A fcr A henigna Tibi faveant, & remporaA longA 
V, Vcoiaor, fi, coo<inuo profpetrUDl3 V sV 
S i• fofp.._ cribtbnt lonct Tibl &ca fec1>a1h S 

2.1.12, 

Sine fua kl.ligcri prerio certamina Marti~ 

Mllltii lauda<os habear BeU00,1- rnmultlfs, 

Quo• C upi<Afira fup,rvdfidm tolkrc, Ca:li. 
Pharfal,l cz can<et Lucanus pr:rl(• pugn•, 

Q_ui !,koeli V I gelsit P01>nti P'" c:rr V I.a Regna. 

Eventu clatQ cckbrct MarO cannioc. lu/li. 

JP.,thrrcam.a.d fel)e ,oHai quoQ Pe,gama lbavi4 

Dardanidwnpubi UutcU minitanJoruinl 

Hos mcaMuf&cao"•'tuosPaJLaJi( zgi<l~ fortii 

LVDOVIG,E p,11, ftr,nU -. u ,qu«•nquó molcRa 

EvinccsduroslluQiis h•-{)~ado, bbores, 

Snd:i: Buanim Q quod &,.ndit a.b, Q :c facundo· 

Nec;l: łfC coo.Vm, i, m.ul,o,. 'łućił. v ll'K U ilnctlił 

,.,.,~.,.,.Tlbi Pcr ipoto affab[lis lpli 

Athcnis C r,1c.1i•.. P.lacidlU dolto:uc' L Y C iro • 

Hisdiue, donl• ergo maµ>r• . beat U• 
scandu ,xop,to, na cxpcd.ac Rox,ca tclluS 

~~~X~~~):0.(~:!x~Ji◊.<~~ X~;ifl:H!(~K~ 

V. V.D. MICHAEL! MOLl;:CKI. 
~aumachia Archid,mi cum Pylo 1:ciumphali, 

Cum Lcmmacc, 
Sc,pu per Zl~ł ( łm&. 

Siunwi 

2,1,11. 

lJZS&UHUU:.tll l'JGl!M!.ti~i!l.tllll315łUS~i-'15 ii,,sn 

F aufta Tibi FELIX lm,omiaa U11cuquuft F 
Ev En rus mon Ił r Et re,exicus :athprobEtquE 
Lilia linquis FE LIX spernere Lilia visveL 

de, fav le quod,i:ordl fors fłorent Ja C a: II 
Xenophontis a pe X fcrtlaurus fufcipe FeuX: 
Vale6anus honos furgat de Carminc vaciS 
Altius affurgat plus formcnt ultra colofsl 
Longius ire licet mundi tra~ limina nut V~ 
Ecxe Tibi nullas patimr Tw Gloria mcc:aS: 

F'A· 

2.1.13, 
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2.2.1. 

2.1.14. 
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HOC c,nbl~cHo m o IT łfii :11 " 'i pdlo<e no SC 
Sl< ó char,l)EIJE S /<¾Eltol1nt i, fcc PTR A 
G NQraon flet nua, - --. v, 1 

Cru I Reguła (uw M , 

Vodc tibi Aftra puc-n '""'j V> > 1 t Tc p 1i Nuu1111.1 liN EN1 

TENurn ~J;mc lOr:c ,u,, I >--,s unJu fi po fcirur o R I 

TV Ri,un·11•1ESMI :I;_ ► I MAN SI u fydm gmGEI 
QYl•«amv~. ODVXfłl{-)<ITER nmnobu,cs Cll.VX 
IE>uktonwmua, H 1 ł\C (") < _ .'\ \,l F,:,., lir 1j,Jm pulCJ-lRl 

- - , -SVMDteon-u ca:los1. ·n>,_, '~thcrc juSlVM 
S PONdc.s fara fui' ' 

T Elllnc r c (i icnd,s t 

S Ed cieJc han c fel1 

QYJENwt łUU l ~Il ,1nris 

lVRu,oo, ((al pro 

::::i2:r:-: liorl parte tut RI , 

C:-:: :::::,
1 

o.1vos eonie ,ubcn T E 

X>~ vo ter iure pr .-:cfSE 

~ C: ;:: ' Ch~1Qo t' o nfi ~1 et a:QY A 
I :c r - } m o , tttnC fcquaCES 

CCR· 

2.2.2. 

FELIX mifferi -~ s pra: ~ dia mitia pand E 
Eri.pc (:} da pre ··1 ~ ralis ~ rigclapfoS 

Luruinc f:J roborJnS ~ datus ~pore X1H 

J folvc (ex ~ qcs flringunc en 't" pora ncxU) 
Xanthicles; ~ <'is · nodos vc ~dfaErynnyoS 

Vcxat, Q!ios ~ rani vjnclos '-' ypeusabamrO 

Auferat & ~rum ""reptulifiatinifihmiS 
Lux 11trcfplendes pr.i: ~ dia mól:fia f c r cne t 

2.3.1. 

2.2.3. 

CARMINA 
Ou«>NSTRAS-ri• S. FELICEM V ALE51U" Fuso,TOlEM 

O: S. S: S: TR. Red: Ca_: llliusq; Cor 
amore Numinis & Ca- ~ ptivorum Acccnfum. 

~,1 pus fortitcrilluD Ferritcris rodit 

Enlinc: 'r_,Sde , cx i:7s, d1se7iVe o di:1 tantA 

Lafm M rumpit ~ durum 8 porallringiT 

lam ~ mi fe r i l;; ,. lic I; rodc1iafmO 

X.,.,.,i0<S f"? fr>ng21 m <JIID quoq;F~U(OR 

Vexantes 7 datus mu~ ripc dictO 

A..i ...... "'.o,1" ;_::; dis feroporaabAntriS 

L,tfoos j>lll B robo- nns<'jdi;quoq; przfcnS 

Exime i;, do lium lmquant prz~ d ia q u c:stu S: 
l,icfugiarfoon! ~ ruga ta afi la:ta ~ u s c c: T 
li pr.u-tr•HLIXnr d ~ s ~ ripit ace R: 
V /1. LES r ( ):I!, dis p r a: ~diaconrnarardo R. 
Sax<a nam fic ,.l, s /1.nui jam ? r u i t at q u E 
r 1Ll' "<~:łpt1 \ · orurn1'!'- 0 U 5. ..~ I O gat ·1Y1 ULJ: 

Vrpropr11renear ~ ReJ?ni ;!; porar in_qu i: hoC 
N o b i I J o r e ~ onat hbertate atq; fecundA : 

F~SFS'f Car dAtflJ H oli». E.nniu~ 

P ,mn.1 Ccrd. ftrNnl F E L I CI S C,vmi,.. pL,ufa, 
Pl(lórt nam !//Jil pl1,r1111A Corda fuo. 

1 I. 
Au("ffum fopuns t/ffit CO'f(, mi{trrconqut. 

l'l.u!}it m ,mo 101 , ciur• Cord.1/erms.. 

2.3.2. 
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2.3.3. 

IN J:: VLĄ 
lll1.ff1ijji1!u tJC "R!unmil,fiimt ..A,11,f/tJ 

1· I K I t ~ 1 

M~ricorum di!lin,:,la gcm mfa 
M :uorum 0111 :n .1 l:101lh• 

·v 1rtlllll~Ju;łcf s au'ro. 

Tenuibus P11rn nli comcxta moµjs 
HAN C ~TIA~t 

Impariquidemornacu : (cd pa r i animo bboratam. 

i
. Vel 1J,1d1,1c ,vel(p c ćh. 

ANDR.lAS I/. .4D OLINSK,I, 
f · Ocdnet .. 

liMłli2.U:fJB 
i.lJ.t.H . łJ : H . Ułf.JJ.t . n~,,r,•łłł'f 

3.1.2. 
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I? 

,. 
" 

~ 

' 5 
n,E(;\''-IQ:. COP.OSA, J:,,;rvu P RAE5''LIO rv~ 

~~ i 
J"' LEG E NDI RATJO. \ 

~ I ,,_fulr11'1J junrm duo rttrmind 911i1rnrt infi \ 
~ lnpr1'!'11llf'g1to:ir1 do:tm1njtdp,n1r/imjl·, ~ 

J '1.krgllo pojlji,,11/imit,11,n mtio11( .. 111<k6u. \ 
~ .. 

3.1.1. 

3.1.3. 

• 

' l. 

3.3.2. 

• 

' • 

'Eca 11111111 Ji.fif11111 rirru111rh·t!i1 A,:1111/111 
.i.,rf111. A"fi11. 

.,, I I 1, I 

.,!li, u, 

IIOJS'l 

-,,*·· ,( 
··"·'4.1_,.,'1.·'"!rl1, ' 

',/1,,;11 

3.2.1. 
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DE A 
Di,- NV 

COR L E LYS 
RF G/\ TO NATO 

PF. l!F.NR(CO FIRLEY 
:;C\· L. Arch1cpifcop0Gn~fnćfi_ 

VVI l Rcgn1 Pol(mt;c l"r:m:lll 
MA rrimoq; l'rmc 1p1 

H.'t:.C LF.CiATIONE. 
r1A Pro Gnefnen(i D1reccfi 
rso An 01-. vM 

me 
1'0 
NOR, 

fi. 
OE 

I 
SV ~·t 

SY!l--1 
no 

LON, /Ao /~\:; St~'~ !r'1 
SED Rom:m;c EloqL1cncir AL­

MJf. 
Q. 

NI 

270 

SA, Rom:inorum morc; 
MIS ~i miw:nd,sinntcr:isn3tioncsLcg3ti1. 
PR◊ Anuloscx se. d:ib.9.nt; 
GNA.NT AN VLVM , 

SI· CViVS 
A RELIGIO,AVflVM1 
Jl[. FIDES,GEMMAi 

PHA O . D . 
NEC o. 

DES 
SPON 

DENl: 
QYAM 
LE· 

Q. 
PAR BLO 

Br o t 
T 

SECV L.A'1(_E 

S ff m tanlo f/enrlCI Vlr1Yru_MP11ert rDl,gntt. 

CH/US'nJPRQRl1 S PONIATOWSKI, 

M 

3.3.3. 

3.4.l. 

rlDEL'ES SVNT IN AMICITl.A 'Q.Y.OS 1 

gratia copw~. łf"-

3.3.4. 

SntF.T ET AV RATO MOLLIS IN GAll(',F_ Pro;,:r. 

Mos anriquus crJt Caliccm fa cr:1rc bcni:!no 
B.1l chu, ąuinunc.: cl\pror[u,; dckru~. i\:-idcn 
ln Chnll1 1JuJ..: m bngnm conccHi.1„ rn :\.' uu111. 
Et mc11us : fi ~1uiJ.:-111 fuu.tnr co n.1iu1.1 vir~ 
Hum.tn.\" notirur;1, cJlix qutis .:d lu it \ fu . 
At nunc mulr.1 fc:run c c01wit1iJ ccm •n od.1 Chrtlb . 
H it, di•,nC <l on.1 0 ..łu, :10nor,l.rn,; cun.:'rJ c .1l1XlJUC. 

Eruo ..... tu.r Pr.rlu l li, u1rx, n i.: C~: 11, <.'111 i;lum, 
Ó.fcr Je ąu1 I, ~1J111 n ri di L Y tf.. O, 

Sc,J I) l· O k mp1.:r. f.1ci.1 t po!cntl 
Co1)lcn.11 c 1\ll1 ,mclioi .1 c:ui..l~ UJ 

Jph: t:1d uru;.,, 1:--'_il;h gr .:~i,l; 
l'r.rluh, h.rc <.lt 
Cura,!Jbor(iur, 
Omnib us 1ł ~ 1s 

1 N VI G ILAR r . 
T l1 rr.rful l:tiict:m iJc: u i.Kr:1111.. łum, 

Tu 1' .1 lłor \,.:1 11 ~ c ~ g,cgc.-111 replcn<lum 

Chr1Hi 1: 11\,urt, hu i1.. tjuc ft.,h 
Ot'hcrnr ,,in luc, Calix, 
O,:l,c, ur<'1; honor <1 pr111,us, 
Dchl·t ur 1..l·khn,<j 1H.: I.ius. 

ErgO opu me fctc:re, ąui c unq; cali c ć! 

Dco tJcdrunt 01 ·1ximu. Dccct eu:n1m 
Tanto Mu11Jrd1.c, I!,( prin<irifummo Oco. 

q',h°"l'(l'O 

3.4.2. 

Aur3tam Bacchus pateram muflumquc Falernum 
Munera pro graco mifit, tantisquc Hymena:is. 

M 4(fii:,, m11jl11 tihi diuu, gmtifi,11c JJ,_o,ife, 
Nymp611r11m'{; dwa f}onj11pudicafcro. 

S".fcip,ic n11p11itliN111 dwa 
C onlłit1iorN111,poc11IN111 

C,mdid11/u ,,,,;/,,,,, 

l'OCVLVM Gcm"',u,e5iluro POETICVM, 
Pocttco. 

ConNilłi,9; datc 
Glljlcnt optim11 rvtit• 

'Extinguamq;Jitim l.n!ftcentq; 11nim11m, 

Taliac~licol:r Dij mu nera quiquc tulere, 
Serca De:r portant: primum Saturnia luno, 
Ex gemmis, fuluoque auro, puroq; orichalco. 
,\Ima Venus vario comextam florc corollam 
Dedicat, vt dulci n.1res mulceret odo re. 
Armatum fertum przfesTritonia belli 
Obtulit l ingenti Hrepituque fonoque tubarum. 

SERTA IAMBOTRO€HAICA. 

L 

Bi 

3.4.3. 

Vimun Sacri co11u1u11. 

C :2li cU IE SV przfig uubu Auum Mdc l:if, dcC 
A. lt1f,1mo DEO pm l cordibu , d1cat A 

L r-gc 1n nrul&. facrabat pr~ful " • 1g1 L 
l n rct'la quaftd.o patria pcrutft lt Arch I• 

X t.1UJO&u• l!racht A.brahtG\ fcnc X 
S 1luw,rcbtllu qu i do1n&Y ił hoAc S 

C aHcc (acro MtldU(c4c • · C 
A ctlcuatit • hono.un• uc 1\.. 

1 aquit : Patłt pol • l 
C u10o bc„cd.i C 
010 f&p• I O, 
N uaric1 hytnc N 

V t is fonant< com V, 
I n p•rtc cunfu ifli• fol I 

Ven<nnf~; tefltxopi•g•n V 
ln omne temp• h,cul I 
ta caot11 14.ortt ftyaa. t. 

S •mm• Suc,do S, 
A lmut llonucB• A, 

Cu i u• hbct au II C 
lapti (110 cruor ! 

I. edcua1i, ~••i•b 14 ft itc I. 
I.. fllCJCata aoc. qw.•4~ t"NCUł\l &_ . 

lJli•• CIJO q ■ ili'-ccauac neai ■ t 
M a&ftM fan, h cwM p.eriu lu, ■ er ■ M 

Y cacrabilit•r.f. ortt ił.la• !u.ppti<i am V, 
J &1a.aat luc,4o, ,-Jut. Il ulice 4nl tUtar a.u• ł . 

Coral, 

B J :Bella-

3.4.5. 

i..:~- ... -~ 
13 ,;. \.;'-"'""'"'" 

3.4.4. 

Calis quem ego do,faogms 
m•u• dl. 

C..Elorum fp•tiofa rcg,,1 Ph8'"'1 
Formolł pcragrandoann forore, 

Chro lumioc •oluit, 8Crouoluit, 
Meti111r, ovmttatq, fcaalorvm 

3.5.1. 

Anaos, 

r ' 

271 



_____ __;P:...3.:.:r.=is.gr:..:i:.i:P..:;h:...w:c..:.;toc.;ry_;_;. ______ . 31t . 

1 
Philoff,t,s 

·gJy pilni< · 
nl'.grob Tto 
ilufJ,,J.A 

\
;p;,{0!1„1,m Philofoći,, 

2
• . Zdln.t Dip[tu t1m nit tnit ćit; 

l
~f•~ri tt EmfUJ'Y Syn nit włojon iitrnit : 

· B1 tJwołbli~,,,h mnojył - gddow plemi.4r • 
+· Stawf1y pomoi!I ft-1 pr,1tl Ołt.trJtm ,mitle~ 

I.A" o&pufl"ltni.t -.tJ. grJttboYP tw1,b witlt : 
' ---wnet w Twor" Nit& 1 SwiJ.t4 • 

,,,, .. itt11ft• 4014Jirfl, f,ltJ. 

,., 
V LJ.ANN..lfC pomotni,~ • 

W 11jnd n, niebie tdfl~pni,J.; 
Ktort~ Olt,rJ poŚJPi-tcon1 • 
P o b oj nośii4 , 9DJfott1rr7 : 
Tu L tkJr}1it tlio'IPA lośći• 

PrJcćiW cborob ~ur,liwośii: 

rJtćiw śmicrći 1 eborobit 
Rtttpt w Swj.(ltt7 Trunnit tobie 

Z1wfłrg41 WfofnJ. :i.itlonowlofo kwitnie. 
Doktorflim·Jitltm o4Jitw4iert ftł świtnit. 

W 4jiuJ•• J• mitJft.l, ,.4i ~•I"' f• dwfl, <1JJJ• 
, . Vftdwnit R.a r fłi, noJ)« JJ,bukr•fy: 

Y nit dj fw jt ftt w tym IV LJ.AN N.A świeiie 
Pcłoj y łd. ~ kwiat eb't-t .td,bii iłuzi, kwirćit. -

5.3 

tbill,JJ. ,J. 
~it,go pJ- · 

tri•• •k•fl• 
nJ irft ol 
w~jJ. :c: po 
o/tar/•• 
Dipf«. • 
r,,.tjow ro­
dJJiu gUJ, 

nl, 
Empu1l,ro 
1umi,f..,H• ,~b- /Olf4 ' 

Pri4m~ bił 
U, tJpo , 

a,Jit'iiu '. 
Troi,wpf. 
fl<!obroćil.l. 

Syn.Troi­
/"' fi.1 roJU 
mitkrole­
wicJ Tro. 
ióńj11. , 

ANNA-

............. ... 
'V, 

lllC O. 0 r..L. J;II C 

~1
1
: M3gn;r;k1\ !v. :it ri i~~ 

41 o.M. I 
I 15, V,.M; 

tut,glor@!!I 

I '\'inu.a mrńr,.; 
N V <. S .-\C': r.R DOfl MAGNO N;i. 
,". t !t,NP.I C O l· ! Ht.l:. l A· 

I 
,'-.!\JR }. rc:H~;-;•:cop,o t. ncl11rn6 Nl-
f l..-.. L !. lj A lU N ,\'!, ) MO 
0,.;V. N n. P. l'rtM ,i i:l 5V8 

I !1
· A r~:1~ ~- 1 1 \ ~ ~~~~/~ ~ ~:: 

l' E• "'1\ ~ 1t ,k x: 1:: co nut'1u:tnii:n:itum LE 
e ro :,,;;01,r1.1c , 1nc1o rnmc uu: r1bus en ~~--

1 
R, sro ("" I .>ft , MVN! (lccnuA o 

i "(dR Ccu1'i. •1.:1~'.'1 Po(u1 t "t,f, J!'~ 
1tt7'1 ll l:.f 1:-..11 -1 ut-..n :-.: r 9·,~ ASYLV/1,1 DA:; ~ ~ 

,glorialH1am prap„ Ili 

l
łl Ctn1,anhili'in"Hf,cuki1 

• uti,-rob ur.confilia doml, li 
,o,IJ m;jlt.1rlł dtfóplin• ń• I 

ior, lmpCra1ofiCxcrci1uurn offu 

I 
9ofu1 cu,m rc11ertnr~.a honor.1in De,. = 

cmioncs ~ La.tidauiotobftruanda,1a • 
Sagifarciarios cum feucritatc ltnit!•• q~.t ■ 

ł,u.fcwn 'łixit _,mof'l\ .. a~dłat~ Złe r1ta ~"fe • 
~ 'DI V IN)SS.A lb1/J ł! C /C~l'iWS A/1-'DET .AM0·1( ~ ~ 

I 
V'IIJTV1C 01.:~.{U me, LE?Pi!'f('D/IS V/0:IMA COE.LQ. ~~ ~ 

, I . ~ ~ 
' E N NOSTI C I·I0N :;I 

• Anno , ą i i o 

G,1t-J,~rnfr, p[ttd1 1-l'rnr / CJIJI. a'I>PtXlt l!l4TM. 

~ : ~ ~! 

• • 

5.2. 
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,gri,u,~u•m rr~_glmts. ~•" •D«par" ferumu111, I 
nbibit„ N umlniVnltrinl' culłul &: at!>fł< lnlu-

41 .S.rman, Due< Cho41ti,w!c. forurrr ol,ino ffmpo• • 
łl bat111,:rcramimmorµJicall1 .111<•~ ~omrrlllłrc.~ 

l•:-~&taBaiiił•-~ 
«v, erga ,,111remc:o-•ił -,.,ftltil D, 'v;rg. MATltłS PAil 
f';TH!:NICA CONGR!:GATIO. AC AD!MUi VU.NENI 
ł:'s1s SOClltT, IHV commua,a cdtald!l•••or•••luac·Pyra­f ~in lOANNI MJJ,iCtr.1 N9'ili l.it111110,hC>( loco, vt vbOGul~•· 
~trtnt<\lltręł, i1,i ~ acri1if1ia,um lcgmnar !:L :W 
t1VM ,r . QlluJlł1• ~if.lii~ A/I.o Cl:>,I:> CVL IX~ I ,.,;u.~·1 
: ••• , ........... " ••• ,-~,-4 

6.1.1. 

6.1.3 . 
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D. O M. 
pus hoc 

pyramida-
tum, c Clario 

marmore propc-
ratu, Peri!. percjJ Re-

uerend. niio n. STAN1-

SL•o KISZKĄ< Quem for, 
runa Hrroo cxorru illu!b-auit~ 

Nitlstacoris morumq, elrgiria de­
corauir:Jio:dia opr. arr,bus cohoncł 

ftauit; Gratią drgiiti virrutis Symme~ 
tria con~r; Quc idcirco nulli non 

gratu & iuCIJmla;4pa:itli patriz lume; Eccl. 
Cuh.colame, n1,rcfe&n fulf!lC,11.om. curia Sed. 
Apo!ł. Proronotarium; Vilń.i>rz:folarisC11thcd. 

Schola!łicu 1 Sumatiz ugia. S Il, M. Secrctarium 
meririfsimo ddignauit . arcp cóftiruir. (¼_em deniqi. 

perilluftri fuo Genitore nuper veritatis Car hol. luce 
n. G, ,. collullrato, Gcranona, nó line n. fbminis in!łin­
du; 5..,; 11.. Sigif.111. annutu; Suma IUmJ ac ljl"llEp. Vilii, 

Bened . Voynz volurare, Eccl fuz P11.atPos1rvM, infuł,, 
lituo,daćiylio riie przhitis 1;.Cal. lun. ferij~ PĆtecoft. _ p•: · 

cclebri,libes vole,q,,per qua honolice accepit, faluuuit, ~1-
locmit, faćiiqi h:>c mcl'Jl:>raculu bfj tuoletifsim! collocau,t, 
•t•~~U~~~-~~~"t~t~* ~ 91H~~~=~! 
łl CHROljt>STIC IION. -
J: Malo bis nooo, frHo a Vrz ,t-ite,facratz, I 
ł4 KlsZ1t1E.przposlrolJa ; GcrJnonrnoVo. fi> 

lłJłiliJtłlM~łiiłi~~~ilłi~fi~viiłl~ 

6.1.6 

r ;Il­, .. ,. 
P""""" 

/•m•H"9'•4 .,,,,.,.,,Jli,. 

tł 

I 
B 

1i. tt.•~4h••i­
••• lfftW,riQ I /a; 

Pr4 •liu,m,r•i git• 
r,; -tta11tmlW RVDNl • 

CIOKVM ,,.~ v -mł9, 

Ttnr•1Jrlhf8 o ~Jł • (· 't.t lt o,lis, 
.,,,{!..1 1.1 Po 111.trr11 , ■ • •m„ U ·l # 1 

w1EJ .J Olmb111 ,f•ft1g1• t• bf•­
U,ful,• hd,;, j 1• 1Joc 1 ■ 1t, ,11-

t• /,ur••• l•u1Ir1• ,11 ttłN dU~ltłl 

tld,r•t„ crvffN/ t"' , 11/nc/)JtJ i• 
cl,m (11•iP11Hai•1i r,g,,, ,,..,.,. ,J,;. 

t1U ,~VDNlCtORi' 'I t f•6tt11t•f,ffert#,,1 
!"11/miJ '"rfit• v,,111.,,11, c•rrp,.,.~ 

;lłt tg nr1Mo,i41lt~łlt ••zdaw,5,,.,s1M0HI 
I V Dtł l Cl0 , 1 ■ i • .-ivrw c,do,Uht ia&f1•r• 
S1l,1 prnl. N•S. {ŁllłlmJ. Au• Vil• łffrr• 
M. J>C X I l . .e1,uis if'P• L X J X. ■ tl 1 ,r1 ■ 

y,,,.; 111Hrt u pit, d,.Ptt,r•tt .,. ••tr•t• ,joj, 
,,j,qh••, Rjldt4th4,jtj1erigor Pynmb, , .. , •• 

St•pmn•• V ir1•t•• urfniu•r• Sftol.-. 

~ Andrcu Kovvalski, 

U Ca 

~ 
6.1.8. 
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6.1.7. 

1), 

O. Il, 
A,ł , .,. 

r,,SIMONI 
lVONlCK1tPrr, 

trp, lblł"f-Et• P ­
~l• V•rai,a. ltt-

Jtori •i:ilo11J11iu,K, .. 
p, t-11111• hHlłri {I• ,,,,dfi,,,.,, u,,,,,:. •• 

m, • .,.,i,blt n•B•l'J'••if..,. 
,,, lfl" f*!,,.,.r-.1pfr,f-f•gi•_ ., •• ,,.,,.,,ri Ją;r,,,wrcri , _., 

c,1-,,, pt4m Ji•ll•bili,,JN rtf•• 
G!1il11tA J'trt•lif łlfozei11C•pia .... 1,iw, 
1••St11Prwfii/h 11Dti•-,i fr,,g,••· ,;,.,.,..,,,.,/t tltpN,,cnt«bt;n nnri­

,. Jrtf1a,rc, t,, iw•tdu,dPr•fil.M'irt.-
1uf/J•1J, co•1'4•t•r ue,li,,fo• ,,.,,,;,. 

Nrio,.. .,,.,a4, '-' 1KrHI "'Pl#ifl""''' d. 
lii{fnttJt p,.,i.,Par•,ift.11ci, Jr i-PI.n1,1•• 

l""'" rt/nW T• ,.,, ł r,luiri ,rtil ,c,f.,,,,_I. 
,,. Pr•fJi•,1u ii -.attA pl,,riłw "ł,j,1r, fwm ln­

,i•d,•r,JJJ4ril.-dc ltVDNICU olia JN 't1/f1ri, 
,J.!',101,p;,.; Jirn11:,,ldaait ,,.,.p,,, .. r11a11i-

c,l• klłttoz,ę 6- tq/-ótllu l',{111ii1I, ..... a. tl 
! rdtiif: HH' ł141 Yi•l"f"' np;IJ.td•t, •tfn- "' u 

,J!,s ,lt,,i, ,,y,1, f""'1~4•• hit.,,,. 4,fm,.,.,, A 11,6' 
••Ir, ■, .. j, tr1fi,l1 S.T.T. l.pr,f•n. A•• M, D.C. III. 
U, A•z.)11. 

I OAN N'ES S1'0 G V cE CK I. 
D ~ TVMV· 

6.1:9. 

~~:-,:~URIIII 
I ł 
f,J ], 
~ Cf'etum, 
§ 1r~pm 
~ ruifr,, po/os 
~ ip(os pe11ar11, 

~ N,b,l ohf/111,,mluii 

I 
qu';ir,if imf11bimr.n. 

Ardua per ardu'ii 1rahi1 
V1rtm 'Vi'ii.,trd110 petiitur 
Exce'fa robore. Pr I.fulu wi 

01 i1mar.-i Vir1111 te bctttiorc , 
~ Confitłe , ct1mul"bi1 poleił";licu 
q;j Emortu'ii ffrXtra 'Vide1,no,11rpc1 illtt, 
~ EdoEla (ci /im fi,il Vir1111i l,ł4 'Viam 
fi Prrde hac par,1,r_c.abi,'Vol• tc!ii,'Vel11 bedtO 
; C11rf11,be" r'- prodromM ,tnim~ tui JisPrt1folil. 

I 
SĄMVEL PIASECKI 

SY O Po JTORI l'.T AHTI S Tl-rl 
Tcltific1ad,c grati,udlais 

Moniincntum. 
I'. P, 

~ ..,fM ,,-1''0 

~ o.ł,ó s l Mo11 R // D11TC JYs Amij/et ,bllt. 

i iaa-
TV-

6.1.10. 

I 

I 

~:~ ·~'.~ 

fi d!TE RNA. PonUITATJS ME.lł c RJA. D 

I . ij 
R11r B 

m•r1t11r O ~
1 

Cf11ri11111J 1· (I O belifci..J ~ 
Cr11flil jj,lcnJulii; 

Hue P:,r•m1J,c«-J 

i 
Mo/es -u,1ricg111«-J [;? 

,, Pigme111il Pr,'Jtrtclti.r, Ś 
Jerit ai11111rnil4IU, ~-'? 

'Tendito.fod qua,ftngc•figura? ~ 

I 
.dn orbic11!111J clar•"' /"brmJ, f.1 

~pcrpctuita1il RvDNICIAII.E, ~ 
~" ,,.,,./il Atropos lttr.gi111r ,[,1 ttflil? ~ 

Hoc,boc.C,l,JJ1.• prućlura pl,ł( ; et,namj}es ~ 
7mm,rt•/i141u eft op1ima R v DN 1c I o . ~ 

Ergo S11rge molet ; nec prior de1111 bJre u.Io: g 

I 
PAren1ePatri.cmir•bi111r,V,r1111iicxe;,t„rcxu//C1. ~ 

ldc.1:1t Ei 
G ; TV- fi 

E-IIIB~il&~i~ 
6.1.12. 

l!MWWWW-WkRłrEEE 

li • s 
ii !

11
~te I 

~ Jytkr«-J 
g CurJ11he11n1, 
S} felix i Rof «-J, ~ 
g Cailom.'""'a,"mne f; 
~ J)mM mm 'VlgerLJ, ft a 7J11/cit1feq#llnt#T4Ta1111,n 8 
~ G"uJia 'Via,n, Dur,1 reptrttl I 
~ Su, C4//, V1rtM. Pr1.f11lil ,,,; 
~ l1111,1rWJ ,,for 1' i11t11ndioru 

.
1
~ Po1o (oloqr d11a/1it gr,11iJ. 1, 111il 
~ ErnortHor !},irg, cimres ,tłot·ibm. ® 
3 l grata mmpe purpur~IJ,!cntlore f11fgid'il f~ 
~ 'Tonrr:tre jlorrm. ,ibi, 'litre, -u1ge, l,c,ttiore, tł 
g di.1trni1111il ,onfciA , 1um11/11m figna not.__,, Ił 

I i Paftori Suo, l!t Pr:duli zui1cr11um anim.i 
monimcatum 

~ PP. 3 
~ &A'NIIO ~O 8 
j~ VarMI,Cl ro[,, rr1.sIDls ,rTgmVlt. a i Albcnu1Ho6o1. f~ 
G H 3 TV- i 
lilli!:~~~~IIR~ii 

6.1.13. 
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• 
\ elCA LłłlGT.I • .._, ft.OUTIIIJlu.ll'ICffll 

Ad• . 
,_k 

crra ■ ria•• 
• ,,,,1116il' 

ealatf prolol• . 
l'trl<ńpt, N.a 

cia.!titcu lfthloc 
·l•••t11lil" fł- ■ ifd• 
tur ,arenunitatC: rn ' 

q•ff pin i ,..11"1,u YI 
raer,g,nrtt probkcr r&' 

ol,f«iaulc clarkad, Ma• 
nut tlnił ' •iUi (iuftiłactftl 

,.,.aufl p,rf;..ltri<cm volupiam . 
di(plitio1 t&CIDlltl olll ;izraloac 1 • 

■ c:cpott:ITa ttbitntaut . p•~ułfllmo \ 
ing,nuato lncordiarc d1ffcn1ut1 ~~. 

uiidi q•oi clarare pulchni 1111zn1m 
« fo,;crc.u adlubcffuac. Morcuali, 0111 
cuiuułr vc d.arartt aruit1tt111t Oifptnnir D11,, 

Iwno 11Ma l111tia1J.intt11--il tnNm ci,ufłcil 
l•rw•n11rl.,.•pprol,ra-!•• ALE X A N, 
DR O 6,.._ p.irctt maqiał ora11~ , .. oo 
m1ftiuraur n<qlliando ~ iO!llłdrtr, ..., • ., ad eta, 

cicu,lincat, S(JA(Ołdw,,d l•nlc ■ mac•-

DtP.uft_us vlgor ell; non lacii; Morra [ligrauit ; I 
O Ila.tibi maao noa-c.incfa~a. cluic. · 

•••-~mmnmm1111JJW.ll 
6.1.14. 

aoMAH.l u•a•.l 

• 
Sn&• 

,crfnem 
rlac.btu„ 

••I" S 11.• 
NlAVln łlir ­

pi glorii, adunf•• 
łrn1•unrłl iauid1 ■ 

Caurot imt111ehni1 fafłi . 

glata prirtfdt11t cu1mina 
ad pt'fłlicil infid• ,om,. ad 

htttrilCi cdamiraris. Vignr 
A.LIXANDl.t ł l l N l A VY S 1t l 

rnr. cU •trrniutt cóp•fu1t, vł Ho· 
rftf pit1att moddh(!:1 virtuU: Htró• 
cm ł farb vindinrf, cuiut tlaborat:am 
genu o li c arł non i'yr1,3ttlit ccłrtr. ftd 

Honoria dcxrcra ad a iraculum ad amo 
I~ rtm, cf,ai:ui Europa n:p1ico, Cuic:"' r,-

tiiqf marmor nt-fclł , 11,crnc:nri virtul AL !.-

1 
X AND Rl nonport"rit ,cuhuanhnuuxc"\' 

fa fpc:łbuit SC Foma P•"punuu dłdilltt fy-robc,,. 
b,fłdoccup~rl vinurf: m11uru1 ilnifflu1dtlti,lł,Cll 

h1C 8oridt .,, pcrfnarrt aurl. Af.m1111Tc & •r•tra 
Ytrtllł er vocar &: prtnfatrix G\oria ,o.u 111 nr fnu~ du 
4crb Mlf'f: cogitill, p,Dft rnua pani1dric Ddixił S1e-cn1:1a I 

C H R l ł T- I A N A, M. 

I Pyrar11is c marmor: qurdfolpita fama loquctur ł I Fouia,S 1 EN I A W 11 f~.:ta fuiilc can et. \ 

i!PmllllllSIIGIIEIUIIIIISi~lil! 
6.1.15. 

NON 
SOLI 
fatlLE­

OPAR..00 
ER !GO -' 

OBE.L IS C•, 
f rw11I f ł• ­

h ,,,,. ,.,.,_.. 
" U ll ' lfił l:Ulł lfo 

V f•glll • f)1J. •• 
IHJ 1.., i lllfl (:J<Ht, 

1,,rttJ Lo,i, Jl>~­
wu'11'!'"« tiffi.r.iu,.11. 

1111f,;1 ,, ft-q/)«. H,t 
l'rJ., .. , (i;,uw, 1l••.:"' 

Hl.VRICJ fi R. Lt Y .11.r.. 
D,rrtufi•P• ••f"!K""~, •" ,,:r., . 
lf•· •tllll f/1.J:J C ; •Hlłlf, {VI 

c .,IUU<ntis At h z. nci c:oh1.. is 
F.u,.,.,. J.. u1 • •'-• 4.1 -
611 ; •' 1 lf :; r lf 11• IJ1fl •, r., ,, .. , ,.,,.,, .. f.,,.,.u 

J fł/,,M Obrl,fi,, f Kl • ,,.,.,11; 

0,1P.~:;;,ll:; ';.",,,~~:fi•/ t1t:::'l,f4. 
/fflf,.,. u- P.rm•. li t l:,:i ł •m­

• • 1,r;•ut•/1 tri f tl_-off UJIII Ilf• 

,., .. "'" t .Clf f11 1r, .. 11/flf (I' 

/c••I• Glu11. t,J11n11.c M•f• 
4,:a,. .. ,mo,1,1 dr '1111µmł111 f.,.,J..,.,,1 '•ft-• 

AVXANDL/1. IAW0OI/Cl(/: 

,t, ., 
1Pro 
• fapi.z I 

Amplifsi-
m~Au1u, . .. 

, • quam•mJ!":)l,Llm·. 
. antermor ,turam 
c\afsi_ca Arm31ium -~ 

fier,tatl .demum decanta­
łµca ~~ :1:f9sPy1·~1ic,l,1s Co­
!00:<?~ltfel~Jc;~~~!l/!i~~l:l!ą-- : .. 

t1am merit1s pro maereho 1a6ore· 
dico dedicq ~i.ofif4;in commun<f 

omnium Parentetn Poloniam amoris cx­

AuguJ~1fsimo cum c~NIOJlVM erolc 
c;onnub10 fpcm toti huius Vniucditatil" 
Sa_nnaaiczorbi promitto. Viue igitur am, 
phtrlP\C ludex, extra omnem fortuna: alei. 

~idcan~ tibi euzq. amplilf tma! Sponfz,Cha­
rites; Mcintttca proingcnii&~ii tuaratio­
nc ~ tu~m corcwntuis cordibus; 9uz animo­
~tu, li_bcf:11~, nec non gcncrofitatis funt 

I 1a ac. i.ndiaa „ faeno vu.ltu fufcipcrc • 

6.1.18. 

Cfi'l(0N0S T I Cfl0N. 

Anno quo fcut 

Ilm,ICo !l),;ra,a, Vmlmtl Gn,f,,. trWM,J,o,. 

'f . 

6.1.17 . 

fi.o e., 
~ 

~-;:,,,. 
.;..i.:~ 

;,,.~._ .... 
._ •"&""l;x,., ,; 

i"'l"!..i.. .... ~1,.;,<t'~ 
Tlf'~r;-r1u, 7w ;r~i:nn ... 

,rlt r;,: 1t(JJ1t11•ÓAJ1A Aa,,,,wf!:I• 

~1' AJ4~, T'"' J.Jqoi, :t"4~d' 

iu«qfi>.1.u-a., • Ta:;_, ;Jt,l1'«4f M4Nfli, 

.+JPC,:fhtcr.,,, -i-4' nsĄ-" U1"'rć,-,,d1"­

' ipr-"'wcrc, T i~ J,,.._ .. ;.,, 'f"l')'1tr4, V1t 

i! ;.,,,,,.a. 1'i< a,.,J\f,..q,,. 'f?'I''"' ~•~,.. r,.,;/i 
J, rii ~4'1t.ieicyt@-r«d :rirniłuur,CfC.r~,., 

5,_~~i,łlF4 1 ,iJ';.~_.Wfl~d'tnM~•hUJ 

M~ ~ • -"'']i,,, 1 @-ł'""r"',"-'8'ca-Ń?---9,.. 
J>.< •~ą, -,,Ój 'óf ~-~.t"' f ~ .. .;,-.., O:.r;I 

~,fj...,,.,, .. ,tr.,......,;;x"(Ji ...... ~M/'i:,;.,,...,,~ 

~~ii~ii~~---1.,u.~. ... ~- ,. ... 
6.1.19. 
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nw1NJC 9.: 
1'ft ń mi , ll)ll1t 

,tn 1m!Jlf. Il) Pr 
3, ri n:i rt11ev U:1u.1 ~r• 
ro3,i ;,ic11 v1\J, 5-bup 

Jlan:tlC~O ~n :1ropo1i 
(!) MoHito;&ti'I'• 
' $0 wi , ropClllllC!JO t in,, obn:ana, bla 
ii,fi',;ipit, 1 <Ccrrw, 

. obK R. .. 

6.1.20. 

• IJ..;:,. 

Sit e:xanimi viua1' Q!if. in marmore V irtus 
q1111~ 

278 

Viator 
$ij/tgr,,Ju,. 

Et pauca pcrlego . 

<ł!:!as hic Pyrami­
d~svidcs :... 

A.NN.,E 
aSTEMBERGK 

D•cus,E OITIOGU:łUI 
PALATINA! VOl.:HINl,łl 

Viri qllo magis la idea, 
to pcrcnniofcvmum. 

H.ANC 
CWn „4triz łuau. SuoŃtÓIKhrrm••. 

i_.tX,.00obraad1c.mortal1tarc UUflCO 
A N I! O .li. D C ll'X X V. 

Crudclis Puca &cali fappo(u1t vrnz: 
Ptcw ~ti•erepram vd meli o re auXJt. 

Ncqienim hic 
Decrmpeda humana frag_ilcm doda la:, 
~: ~ Virrus ingcn10fa coaftan111 

domma cali dc!udawt. 
Q._#UłJ•id,l!J•odurnit•r 

CONSTANTił\ facxic, FOR Tr­
TVDO 1ir1Qaun, RELIGIO difpofuit, 

SVI VICTORIA fculpfir, PVRIT ASex-

roliuic, TOU:RANTI A ornauir,A:TERNA FE­
ICIT AS dcpillxit,Diuinornm CONTEM PLA­

T I O illu1lraui1, ł:..IB ER ĄL IT AS inaurauir, 
AMOR DIVINVS acccndir. 

lllCDVCAU.DlGNVMGLORIASliDIMPAR VIRTVT! 
JWSTKĄRVM eTERNOL.VMINECLARETOPVS. 

6.1.22. 

6.1.21. 

11\"-

F OR TI .'-;'., TVDINI 
FORnM 

VELINM E-
01 0 SO L E 

CYNICI PER 
QR.BE,M SCkV­

TEl\'n'l LVCER­
NI S. ilAR.A AVISJN 

TURIS , 1~1ó N AT\'-
l ,l Pl OO I G IVM 

!ST, MVllER NON MVU. 
!~. \IJTl.VMlSSEAE, 

Jt IS IN ST A R , Cll YSTAL. 
LYMAOAM~ iiTIS JNSTAR 

VOL\"MVS, CYM fR.lG IU 
JN COII.POJ.E kOBVSTOS 

J.LCJD.€ANIMOS.:. ENSAlt­

MATIC.fl FOl'lTITVDI­
NI , <.; LOklA , Jr,1 G l K 5 

·AN ,fi DE STE.MBERGK 
ANJMVS, VT SESE VJ.AVM Plt08AT , 

lTQ!:'._óD INKOSTKAR.VM SANGVINE 
Mi!NTIS lXVNDET CHAl\'ns, OOVCA. 

LIS ANlME, TI BI kOJ1U,N.€CLOELl.f:. 
YU AMAZONVM, TIBI l\'OlTHiE AVT 

U Hl l IS MA G NI DANTPALMAS ANIMI, 

MAIOR H I S ES , !Mo Tl IPSO MAIOR. 
lS, C YM l','.ł,TVR,E AO TVt v-1 c rog 

U. PROFL IC ARl TE LTBI T JNA vo. 
LVJT, C VM AlEXANORVM'CONIY­
CfM , CO~STANTINYM AC JAN\'SSl\' M 

lflllt.OS, MAG NAS SPE5 PAl'lU .6, SED 
~RlVU PROHIGAVIT. QVIS TAł'łTA IN 

CLA O I, CLA.OEM N ON FU. RET ANl~l ? 

Q.!,IS IN TOT f\'r'HlłJIIVS N O N ESHT FV­

NVS t TY TAM!N UiFkA.CTVS STETISTI IN 
1~ 1t. AOV T VO. VJX NO f'." IDEM E. JtAT DO M\'$ 

OS Tl O G I I Q V 0 0 T V E S0 8 0LIS SE P Y L­
C 1-t R V M, N ON T A ~f.N MA C NANlMlfATI S. 

T,V l'JC Qvo~_li VH FOR fi OR J N VI C T & DVCJ A OH .E. SISTt. 

·CV M A li E 4 LITtlO DISCfiOt U S, VT MO RS lPSf VS MOR. TIS FIERU , 

H' 

6.1.23. 

E· oo~s ;::;. TANTI.tE 
'K1~•t 
U l.YM 

C,pttif" 
pttuo mo-

~J:•~:i!E 
tum b.,c: d«ct cf-
łocólłantR: i quod 
poOcnru m11cru1 ; 

Lrchia VffltfCtlU I or­
bisaoo«LC«.idit · iał}a c 

•1l lc-, nonCyfUI cudc mt 
gil.qu.1111 umil. tcrurum 
impcrio nocus. Sed. i(ń Du. 

o lia Coo l łaa~ rclo dciella, 
procubuił hconllanti1. · Huic 

palm.ar.a incnulceregi, Rhodo--
gunie manusbrrbsqłiłrdc11r.Hu-

tcnon vn11 Thomyris ltrnrtiklrisdc­
rcngcmmi5, id pnmium lruirar is do,. 
tułic ouorrm. Vicir ioaurnto m:utt nc-

fc"a vinci00togl2i lallrUS: h1vłn mim rna-
8nutl. rnagłs fonUn.i expata, qu:iconfhn-
ti, tnfigno numcnuit pllmas; dum cOflfli.. 

'tct ,•iitfudot'OQfbnfiiimC oc.rubuit. PJ:nvn, 
Cal~iudimaiota.ConillgalatotiPrutC~, 
ioquJ. vol rff~~ ukfai:,tuimaiitordi0pi­

-lu pur4,r3t:mu Nmruhlfctu~vicil:c o nłtuull. 
v, i\Ydntrtmi arihqciioOithodonrdigio.usc.t­

flruuoąlir. Sołłcrtk'fllłil Jkli.iz.ocół.cntćccnu l il . ocu-
lo1qw ipn'lU'lltri;.J.hiltanonuoi fuo ho fłcs(oi & in 
hoc:uJJ1 proliari •olwr:collflan,i.a c iĄ-o ) fufbncrc vol:bu, 

a:;.=:ua;~i~:t:!~!r::::t~:~~M)~;~:!~i-
mi1m$"iłudłtitmadcótllnłCitn, vtranqui Fortun:rdocnin.t ntc 
pri,lp<t-, nręaducrl'.ir v111!Uvnqui mu,iflt. OdigiuDucum pelłb 

c:=;:;:tl= ri:~ci:;j~::r;:;'~~j~;t~~l~!ilj!~ 
1-"tih,,a, W /"U-

TOLE 

6.1.24. 

.t .s,._ 
,-,,.,.; 
d1umt 

fi.,.l'V,-
1- J),. 

R ANTilE 

t::/: tł:::,, 
Mi ptrt1metn 
,.; ;,,,,.artl&U-

ldltm. 1(,1,..H 
PJrA'lłllS•#UlłllSl,6, 

r1t:1' 1tK.flA, AJł •111,Uf 

rip,/111111/J,uri ,-fr.El4 
ANNIE ASTE.M­

BERGK DVCISS.łl 
OSTROGIENSIS 

PALATINN. VOLHI. 
N l Al UłM1l14 fartłlM c.ntNł 

frdllftrnmortltbtd.ttmf"l''""''"-
C," ,pit pol,ts tP r lll1ł 1lor1• ; {,dm, 

UMm,m ;gtntrofa r1l,u, ,,. "'""" PA-­
titn11• t1Jm.m hoc ,ompo,ut. S1t mi{,. 

1141 Pm1t1p1 tlori• om"" P41im11• 11U1· 

,-,u, : c11i tor• "tl1tt1 Pmtci/N ,n d,m,{/Jont 
m,l,t4Uit. "'Lt,,//411 /.ps, 111(i/im1•t1gt11do ;,' . 
pM11ndo J11n1t1111m DM<aJ, mur• m111il dart, 
'1"41" lł<riptrt llor1•fam dMxif[ir, /'Mu "Ver• 
Farm,, 'I""' "tltr4 PM1tnt1A /JUJ. A"lamrvbuj, 

PMmłll• /drir,uu; •ulu P,um rtdd1d1t. ~ -
'""łmim it,upu ,14'•4»111 tal""'" 'VlrtHI °'""'• 

"fllf110(or11lu1r~rtt#I', Ml,iu,x,,,Jtrtf . .Ad JJxEl4-
~,J. 1htMr1Rn o,,, UJJJJ, ,lid ,tłł#,M,,. ; 'I"" l'M1t111u : ne 

t!ufftt, in 9"" IMd.m ,,fi C,/uts Dto Wtn1. r;) ,U. c, ta piu. 
d:nd,. f},l/.uol,,., ft•pfo J.,, n,i,1,., •••f"Jltt. D,t""/},a,.. 
ri,'l""--V' PMttnp„trtljll"f/il, ill""4f'ttto,u11l11, Pa11t11tu. Dt­
lNł{)tllN1, ' "'"'''" tt1tłmlt1'Vlf.,,m,/,u,rt} 1m,ujjc'1ti.r11nl 
PMlfflllA1/I. 01zr.4JJ,,l11Arl1 fMA 1/N'flllfd/U, A'f#lt4tt : INlfTIIVUm , 

1'1!Wfw lmuut o,ÓMOM • .Sed btm 1mmu11 p.,.,, 1 'fNiVll/tro IU/am , ruo 

r:"f'" ! ,J,11 ,.,,, ttdtr, d111mo [41• ; 'JMA txttj?,t h11mantł flłl. 1• . 
[i,fimmtJ ~ ofo u •s ł., , 

M E N 

6.1.26. 

0 -
S VI AFFLI J~t. CTATI ON T 

r,u; 
Cl.EO. 

PATRA: 
Q\'E DE 
LI Cl A S. 

IT'i!QVID 
~YliAR.11'1. 
CO A kRI-

DET Ci Kt,110. 
N ON IH CfG Nf 
Pl~VMIS.M O S~ . 

X O H~C,Q\' AM 
LO Q VOR.,QVIF 

SCll" St\ Pl li NTI A NI-
HIL HI C MOL U AC 

8'(SSINVM , MAP.M01t, 
GE.R0,5t D R(GJDV .\1. ~A. 

XE VMQ VE CONTR A SE, 
F,T\'A'-T VM, ~T VOLV PI ;,. . 

TEM A N Ntłi DE.S I ~M­
BER G K AN IMV .\I. Q._V A M 

B L AN O A!; ALII SCBAlt ll E<;, 
T AM HOS TII. E'i SIRI O:, f ► - "'l A• 

t tR~;;.~;\~ ~;~~ - ~ ~ ~;I f~~/1t 
C \ . DV C\LI IN SOLIO NON ltAIUM 

VLR IV TEM S[~IT AREOOCVI I ,HV \li 
Lf,\I 11.\A,l t.ST >.H •• \1, C \' M l'OR I \N~M. 
ET OR!H:M.f.TSEINFRt\Sl:.POS\ 11 TYNC 

V tRll DV X VISA f.ST,C' \I M S[ K. \1 11 ! PASSI­
O N V li AGMf..N S\'8 Ht. ROINA:'. R ATIONIS 
D V X IT IVGVM. NOM AR GVE.NOA LA-. S.iE 

Al A I EST A ·t IS . U VOO VOL \' NT A RI A eioV A:. 
AI.I EN..t.QY ► . MA NVS E'°JSE.1 .\IASllG IA : MC 

f }rr,1 1,\1 SVB HR SONA AY(i\'SIA, OE, MA "'· 
C I PIYM AGNOSC l l R A CIA[UQVE YO. 
LY!T, OPl .,H AT CARlH.MCO fr,ll lNVO i\ f . 
tł t GI VT SPI RI rvs V I VK~f. T . S b YER.IY~ 

c<\"~ ~ P;~
11P~ts~; g~~0ó',fi:rE fH''tc'\i~~vv~-

T A łł. . l V \1 T Vl TOR i' 1F N T V \ł ,Q V UD Of f CA lll f i\'i 

N
1,,~,P :·ll.'\;'r-~t·,/J[,! /o0i~;~\~t : -~s ~.- 1 ~~•,

1
~~,

1 t·~
1
~ Y-

l"l !r. OD l VM ::i Yll PSIVSM AGN A .\ l t. SSE Pl.llLA V TI A M. 

EfJ·.ulJł t hM 1 Xrafo ,Nl•. 

TOL E-

6.1.25. 

' MENTIS rv;,'!i RIT A T I 
VM!T 
S I NE 
M ACV• 
LA /t.5. 
SVRGO 
MAR MOR. 

TESTIS ANf-
M, I N ON H.• 
l\ EHTIS MA­
CVLA M: A MA. 
CV L O<:i O FNIM 

O R NAR.I QV O(') 
OO I T MACYL.AM 
MA C V LA ES T . 

""NAM DESTEM-
D ER li K t\ l OMA.GI ,; 
oni-.:,E DfL IC TVM, 

Q:JAM .\\ VS Al\ M!­
NI VS COEN( ATTA· 

CT VM. L YNC EO S l L L A 

; :_: vv~! i :,?fRvv\~~tJJ 
QV .ł:RER ET P VI SSt.T CO ' t 

IP S IVS S OL ILLJMI S. E f 1-ł 

IO 'i-CRVTATA fVl"- S El- .. IE 
V V.\I , VELMINIMVM, T .A M 
PE.R S PIC -'. CFM NA C l A l!S r 
TVB V ~ł D1\'INl l.VMINI ~ OP. 

TI C VM. AVRVMf.RAf O lJll, ' "/. V.\f, 

t1
1
~ .~ ~ ~ °d_J%1rT0"1~'}~0~1!~riQ A~·."r. 

MO AO fQ C \' M n1v1N1 i\MOK1 S, NE 

i)l{ ~ 1' . ~~~~ ~,\~:i J\~tr.1: NT: t ?.~-. 
\T T p \' RJ\ S EliPERNITb.R f.1 f O li A li lS 

(.)v Of HEBDOMI\DI S MOFI ANE/t LA. 
VATIAT V R LA C HRVMI S: N F OF.F O RMA . 
RET VR. MACIE . 01\'I A (•A SCt:8-'iT VR 

C ER.E RE. FO N'i f' t l L "' C JDVS VEL \.\18Rt\M 
H O RR E IJAT I.I MI. QV ID NOSC AMFLIT VR. 

IlA. \HS C ON SC JFN1 1.t€ f O"łT EM . N F, DHO R­
MIT A TI S P VIHA r !~ f ll n,NARC I S!:IF. ,PJG E_T, 

VT P " I VV LT VS MA ~-'1LA~ 'II M ILI CO NTF..\i-

TA P~ l · ~~l ć 'A~ :..
5:!g~ri~\t.t-i\\~~Et ~i~·:rtr'"ft~~.rA~. 

CV .\I l-OR. IL ~ VDA f,L ACH RV MA '>ll llllT T\' A ~. 
Sl.u,~/.,"' o,J,,.141. 

I .: .Amari 

6.1.27. 

279 
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AMORI 
n„ 
Tl 
Vt3m 

SWłltA, 

Conuol , 
ucSig11,1 

DI VI NO 

Lun:1.ki;tu. 
asc1r:itic,1p!.t 

nctarii cuhors, 
Ignit.r pultu :i-

fira aqnil.e colof-
fos. Quidquid hic 

cfi, tJ.lltO minus c (ł 
animo: tui foli gcmi--
rlthi p.iruus & Orbi, e-

1:i.r. Pr:tmificantccx ft10 

ho1izontcnonvnU vobi:1 
l'haue:tcm:vt vdcuu1 ccclo 
ci elfct cog111rio. Rcli(JUit Tc:r» 

.J is llluflr« fiofculos,vt ful \1 110 
qlli;i',-1undnadcffrnt fidt:ra. Sccu. 
u & ipfa cl,arz-.viamfd,oli ~,Vt i<ll! 

1 Olympus, qui 6\iornlll r.1,iuntc1r 
gĆn)mula s obfiupucrat,Matc~i.1_i ~°: 

lisaccdfu cci~m rcrpkndn<t. I nnct;s 
igncmardcntis AqujJz ? il!ull,;uc, 11011 

inccndctc dkticit, ni fi 9ui 0ro plcous ac. 
dcrccupiat. amicus illc, qub.diuinu:o: h:rc 

quiquid aat rcrccnum, cxuit1 dum ardere 
ccxpic. T ()rrido amor is ccdici pet fufa ni mho 

cum fbmmisdiuinir.atcm induit : vt c1us pur­
puri in luce a:tcrni Solis fulgeret, cuius ig11i~u~ 

antC inrcncbriscaduca:: Luozar<lr.n:r. C.c11tr!H1tl 

Spledotć: Du cale mitr i: Patrióls opcs ira luter::: p.1r: 
la, vt incen& Oiuioi amoris lampadc c'Ktinguc1rc 

H.tnc folalJl. vcre lucern rata , quz Patri,c, Ecddi.c , 
DE.O, foli &ftmpcrlucem. ErĘoranta:darc vi1m ,1foi , 

qu:dlc ignes in tril:iphoducit,dil occillcnt1Lun.rconOn1cns?-lonumm~ 
tft,Amoris ca::licipcrennc baud moritu10 Soli acccndu Munt1nt'.nt t1 lll •. 

6.1.28. 

DIVINOR VM ~i!~ CO NT F M-
t"'m 

PLA '""1"' TIONI 
DEVS. 
.., farrs;. 
m11tJJ1:mo 

rcrtpiU"f}tr 
'ft/mn•n.Mq 

ff4mmlUJn 9:wd 
1'f11du,11r,11,t1rmU, 

IUtr"rJi '84rbllrori4 
trt/m:jldpm"'"bo-

rure rulmi lłltołi4r.M,r-
1A#m PnN,,emur1t: tł# 

tot1m,-ort&hld1M p:JbJdruf 
i""1't~,'ju.,t'°tf1t1łdtftm, iru 

msnulfr.a.//,x1tr,1Jm11,m{il,,·, 
fide.I,, Eak(i• t Pau". Vir­
'"''•"'•r11r11,'Vt •ter11JJ1m't,n•~r1r. 
.dtttrN1Jlł{jirrin1rri.+1,"(ln$ 

fm,flr pug,;./,.At AittNłll411. J(tl:,IIJ 
"fl/lltHlf<ld fółmJ"411ł rd,[ł,mt;J,;/111" 

i"'l"'fi"'t PMTu,m, '{""Jn41•11M rne~t1i1 
"tJf lft#tfn/Jłl ,n1l11lbMmandmrwai,r pun.i 
r1b9u11, riu4, 11nuf,,v,,,,irr.nlłur4ml) 'r O, 

Jittrril'"?lill#r#dt/iijfat. Etdt{itt. &mr4,nm 
':'itWJ.irtf41, AnurinDEVM,mmt<lłmf.J,ttU. 
hMłl, .ft,11•nt1A '" """'"' , ttrruur""11 defłui~ 

nwJ, p,,.,~'"ltU# ttJ1łltmffMJO mori mm per mm Ut. 
G'nuu ,I/J ,i ~.flUlłt J{tfum: Of'#1 Pr111<1p11m: MMe­

/ł'", 'f'"P""'"'· 9w,•tttm111hM u,tM,r11114llłlt, oc,ulif 

ti f">f'""' dui, 1utim lł•rorc/urt1tJl1 m11t1Ufo11 l'fJA(lil 

""'11111t1 f114""'1i111 a!/r11,fu6 ptdJ,lff h-#<nudkauJl. M~· 
,rou,,,,.ł,tu, 1""'11fim1tr txgrt"'1Jllłl.J""1 mmcon,p,·tlHNd:rt 

Solm, . J.ri, '""""-,. /i rrElon C.r/,.,,. tanclN[,ffe, : <Vt clłdiu·11 
~t1Hł,d1 · #UIM ;,.,,,,,,.. hlirvi11trtt fłjłrH. Vi, d,,;,. 1'11"Utl r Ugt. 

ANNA~ Sn:Mt1Ellt;J; l)Vt:;i.su 0sTflOCll!N~IS PAL,l."r lN I\ VoLllf\lf„ 

Ńlrwu/,epnmt_,,,,;,,,,-1muu, . 9ui•hum4n#m,nem,dom,11 • -JJ11ttJJ,rm, . 
tM~małHtf1t1Jlł.rte"tl11tu : Amm110,ur!u.fan,,murru . .Ab1/(l}ft1, 
Pff'! n,.Je~-!11' i, 'li. .J,mm, ft1t11tjji 1/J Poi,11,a I tiwd o ~l,H t~lrtl,W. 

A,,..,.,G«hluw,i.. , 

6.1.30. 

RE-

R E L I l;1i 1
, G l O N I 

DVCE, 
P I EJĄ . 

TE PP.0-
DR0M Ą 
HVNCHO· 
SPES ACCE. 
DE TERMł -

NVM,QYODV-
CALIS CLAV-
DITVRM0RTA. 

LIT ĄS. N.c\ł.1 lM-
1--' 0 R TAL IT A~ 
?HSCIT TER \11. 

J.VM. MAGNOSMA-
NESAVG VST ,f. ov„ 
CIS ANN 1E DE 
STEMBERGK 

PRONVS HIC AD0RA 
1.T VESTIGIA SVAVIIS 

PRKMf, QVAM MAGNI 
TONANTI S LATRIA 
MATERNI S EOVCAVIT 

1N VLNIS:SAN C T ORV M 
DVI.Ili. SVO NVTJUVIT 

LACTE. INTER. AVlfA GFN-
TI S DKCORA C VM SĄ N GVr. 
NE KOSTKA.RYM l'.T OORO­

W /\llORVM SE I Ll..f PROPJ. 
NAVIT PIET AS. D. H\'ĄCllffHVS 
ex Mi\TERNI GeNERI S H't'MET-

TO !H.OIT ES SE VIOL AM COl:'.LO 
FRAGRANTISS IMO·1. l VO ET PR A.N­
DOTT A SVIS INFVLI S CONSFCK. A­
R V NT CVNA S. S0LEA STANISLA l 
K0STC.lf.,RELAT'i. INTER SIDERA, 

SOL[N. IPS l VS LVCEM ATTVLIT, VT 
D EO LVCERET ET ILLI, u:1uu s ET 

SVP ERIS , S ill i ET PATRI IE. \11' LVNA 
~O LI ITA HtfC tLLI, QYiDQYLD LVCIS 
HABVIT,A.CCF. PTYM Rt; TVLIT, USEVE. 

CTIGALEM FE C IT. 0lGSAM SE BEATVSIV• 
VENlS NACTV'> Ni''. PTE.:M, A QVA Q.MNF. TVLIT PVN-

r?i/:i,fs~~:E~~l\M AvtttL~1~T(;;rE o_gJ·~ ~ ! ~ ~. 
S!~WL CVM VITA FINIIT. SIC A SANc'fO HIPII E NON 

OEGENl!US~Cf.TPROO\CISVt.CVIOS SED!AKO TRA H1T iR Plf'., 
T AS,A PIOR \' M lAUfCl: H1ROVM, RARl\'S ':ONSfR 1/,\ T\'R 1.\TRACTA,-

K St<1mjw<i.Xfud,. 

6.1.29. 

lf.-

JE T ER N JE ~;,;:,_ FELI CIT A TI 
Tl !>H• 
'flNON 
TEMPO. 
Kl, NON 

CA\' R Q. 
Jt V \1 l\D J. 

BR I\ \1, St O 
S01. IOA:. ~ 1-

E TIS LA J(n!U-
VM. MfCV \10, 

LYMl'VM l!\fV. 
EN S,P(H f Nvti r. 

LA PHtEBVM,f'OS t' 
T EMPU,T A n.~ \1A -

1.AClAM. l>V M SIii, 
RASSP!RA . V1 \' 15'o 

1r-o._y1rT\' M N A \ !. 
GJd, .AORIAM: VI X lHT, 

P QRT\M T HHS łlEA TJ. 

f:t.TIS CE.R T L S t I NO~ 
FfN SA F.,o;.H, sCVLlAS tł ' 

(H/\R\'I>D[S\ IC!STI \TX!T 
U fC\'MANAS !~T ER ~<HTV. 

?>:.-fi pl(QC 1L LA S AR GO NO.. 
f;! Ll '\. E T K()STKAR\'M(.;LQR IA 

ANNA DE. S l EM BERGK. 
VIC!T tf ST \' ANTl!-1 MORT ~ LI T,J .. 

TlS PO NTVM , "fT 1AM f>I.RE:1', Ni! 
S l fł l C ANH Cf.LE VS M .'I A ll CV[ll 

FR AVI V M l'ER SPINUSVM Hllll•().. 
l J R OMON. AD t.. O R O NA M Fl fAS<.ES 

IEATO R\' \ 1 1,rrt L\TEr,,. navs ,·~c ,s 
C; LA\·I S Q.:='.E CON SITA M\r..fJI )TA D IA 
G RE S ~ V NON Cf SPITAKTE S'f AM SO tE . 

'- \ 1 l)()C\' lT CONTt. NIH lt t , lVSS!T~~ 
Jl LJ VS C RV(.ES TfRR.ł' . SVOLIV • \1 R E.U N, 

C~J S \'! )Lt! ~~t,_0:.1c\~{tf~r: \t\~1/[{ 
T IJ LlRA N T!A , VT Slfll STf.P"-iAl'-0~!4 1'-f.• 
CTŁRET , ,\HR.EA Sf. /'.H NA VIT 1;-.. LAt.H!.Y \ł l3. 

V "[ IN G Ą \llllO M l TlR L T }'J-VCT\ $ VIRTV. 
t l S I N )0 L l ;,. C li\' L V l R 1: ST R I. N \ ~: S \.' O A· 
R \' Nf, V T lA\11.EA S AC T lll\. \ ll'H (l S Ml"Rt'. 
R tr.. T. OMt'lll! VS Vl ~V M EriT ~PO ll \.' M T } M1 0 . 

AI S. Q VI CQ\' ID i [ R lt..: O V.\ I l-\ lf, 1~• l\'C R\M 
A C ~.EN VS l 'łRENNI TA TJS MVTANO\'\l. !TE A D. 

V E R S.€ ~OR TtS OIHA, lTl VA l l f. r-;i)l T lfD! A, S\ t'V„ 
},.ANOA VMN IS ~ O J:. f \ . NA ~f.RENDO U Ol\' IS HOll.\t 

fRVl. !VUSVM ! S T, N\ ;..~A \1 oJOL~'l~ ~ F !\: l) X1\' ",I. P\ !\' t..Tt·U 
1n ~vu P.LHR.I~, \IN.l.16 lJ t~CR ll:lETVJI. ,l TJ, RNJT11TIS ORC\' l\S. 

/rµ,11i114 Lti11w1Nlr, 

K l L.11!~ 

6.1.31. 

.t 

LIBERA ;-1 LITATI 
p•#•• 

ma(.b-
Jr1Mt111ł 

faaJ,,... 
JlrritM.J4 
XMmhlKAłl · 

ru L1/H,a/J111.ti 
A N N A! A 
S TEM BERGK 

DiK,fitlO/Jr"t'mfi Pa• 
łamu t/olh1m.tflflgv. 

'tfłl ; CN1 ""~.am POUnut 
Qrl:,u,'fuodpuutjl,txt1bur: 
"" /tmp1r '"fltl itfi CrrUw 

p!U14'tfu1ddebtlnmr. e.-,Um 
r/11.rit4ft mmm.s,gu d m4irmb1u, 

9r,uim 4-virtute lłcttptJ}(t A,n,,r rs) 
dtlm11m bolłOri,, exu/Jt, L,imibtari 

ft Af41ri,,pro MMrt lUH11U11: "?-'I ~-wa. 
ITU 11;,, 11, ~rumPr11tt1ptmstraaffu• 

mtrtt. V,xir 1g1tl4T uunCiu,hwrvr Ptłr <n.J 

111rn.M,rr." ; P,inc1fJJ '"tlbuj,i,udm,ptohouo .. 
rtj ltl'"ZJ/1.1. Prmul'utnho< he.u1jl1mvm,~· 

<4m, hetufioi,, """ 'Vin<,, ft) 4 ttJefj,rElu ,,,p; 
dumttrrr 1łlft1intm , L1btrN1t~Ń 4rmil 0111n1but 

rUm ,ndw/J'it brllum, r,,1114m i fil,abH1 J{.tt1tOCan­
ttU.m:i1 rrb11141 '/(,f,foi,1,, fi) Vi/Ju Pafati11tUdtd1t. 

f2 . .-~amł.u.':'f.t ,uc'R.ff ~!,l "'"f<ftTdt . ?ł~templaDi . 
uoru,-,,Mn olł(.-liftdl{eeuim4.(>il;'im,nlłert.rtt: Et ,-vt 

tj}r:t m '{W Ma1r1m rv11,artt : ( fUDd h/t pimuu e/l ) fan: 
gu,mi fi" h.trtdtm fi!1am,no1111 D,md1C()lkg10 Fu"d1Ur1um, 

Al,tt '" mim, ClmuntJ(lun~ P11rtnum dtdJt. Dtmum omurH• 
11111 k.,(t) l,btrahttr [tajrr,auitum al, ort /Mbtrvclf 1'brr,._um, 
rvr dNuam Clł l'I. 1s TQproptnansUbtnilltarem a,urrumm Ttrru 
D t o '"tl1uem, ,a„dt,u fircu!U. F;li.r 11urum, 1:wd fi, domu ur, "tit 

• ,,,., AMl'Nm~ /:.i Orw,. ab ,,ro Der, rl'doneru, • Vi11t [_ffll." fO/• Prmupi_) 
noP,tffa., •;,.r#OM<lłii mJtr.tprJJ}a,u,p a4J1dijfo,91"1 ru rxu,ffe1, -v1 f)tu~t 
jł1u,/ji1 . Md mt1Urt~prtlutnt.tm<11or, Ls6m,la.tru d.UW,1lliim fu" , ,..._,,ta 
{iłfi,tMt!fo '11. /1J111d,,fa'1.11J.-farn fibmtH,ttil,bera!1Prmllpt tam di:. fm. 

" •~nr,~1ie,, ,k,, 

6.1.32. 

AMORI DIVINO 
putinu:r 
pubibi:6\ 

&zu, imG 
nu~ · JpW 

uanfucrberaru: 
nunąuam caf.ua. 
~a non apicc fa. 
lłigiaro marmo«-1>-

rum kgm<otorG., :utt 
Coloff'copódcrc (pc:Aa. 
b,jliptteru'lcshkl~J.ui 

radices, fcdAmon, in De-
um. fgncis hbritata nnnib" 
pcto fupn iora domiciha,nttl-

li tcmporum iuiuriz cca'ura. ln-
dc ducor, in de illuminor, indt rc­
fidor.Papctuo honori R1c1 i," ab 
En~JHUCtt il.abo ztcmUm. ~1 
bal( mm: Ducalis M.ucftatis dcco.ra 
illt:unc>rt~auit:Cl,li pl2.cuit iB;n; 
biJcgm•&ununUadicn:itfc, iddl,A· 

dam amafi'c.Scd quiris vi;itor, qu:m: ad­
am:auit . Ocumł,ppm Oewn: ~omodo~ 

Gncmoclo,omni honorc,orc,rc. Hoc No­
~c~, hoc.tepblocnplcwa a.lh , aliał 
pr~mi, fuo~fti1c.n:d:a , rdb.ara.r.aalfa, Io• 
ąuw:ur . Koc; 1?dcf'dlum ftudili Omionis,«:r· 

~nor11~ ddp1cicnria, Di u.i noni conri':plario, 
iciunaudi ,& ~cm ~cinandi dcfulcriii,tdłan · 

1
~0C t~up .,pfunf~r~at!quo Dunt.is iflc: ani· 

m.li dcptiGtł chlęńi,tr1 umph1li glorię curru 

t~cc:~:~t:1:!t~~:~~~:t~no 
' ! t ~,ła~-t cmp' morris rdp6derct: &:Amoris Diu~ 
digna_nicd~n~~i:uu pr.em ia ,qutą.o muima clUJ1:mtnt 
~~D1?•~ 1~gnlz;illud\}; lumtcu:ldtis a1trnia. r: illuflniurhmµ łfm'z morraJirariS".VitltilJa nordibi~ 

. ca:lq1nontq~,f~Oa,onon rnupdo,(<dEc.clcfur: : 
\t munda C icm:nis r2pt2guq:1dl:i1s, ln l>iuino Prytłńcb 
lkoque fcmprr amaba,, topylau.?ifllm agem omni ~,c; 

;~~:~;r,::~naruram: O ru.auc iugum Óiuihl.A.moris ! ątrod 
h:r ońc p,łcns , g:JonoSC l;14UHDs,forJitctt\riogcm,dd.cat. 
~ r:uu& pr~dcnt~r crudibul pud.rat cm :ufdhlulll , c\cft• 

CV.n.di~ nćl i ,noni~m , °.p'crlltn ciarlt.itcm, virrumrn fz,. 
n1 • mónun intcgmaccm,CDuuH czprciliflt gcnio. ,_,, .. _ 

4N!Ml 

6.1.34. 

MAGNA 
1 
IN 
omni 

NIMITATI. 
'ztcrni"­
tatcmi­
furii cre­

frotrophzw 
um, quodnó 
illi qui per Bri:­
tannosamhuła­

bant, Scythicafq; 
calcabant proinas; 
fcd ipfa pofuit For­

tituJo.~1'c non ingC­
tem q ucrcum dcdfis 

vndiq; ramis confpici­
es, nćq; funeftas Ducum 

fir:norum cxuui:ts. Procul 
hinc: rorantesfunguinccrilłę„ 

tdlq; trunca. virnm:procul ma-

g ni bellipotentis IDctllellda Ty-, 
rannis~ Maiuscfi omnibus quod 

"d&,o Magna: R. E GIN AE ab 
ElSENREICH nOmcn,quzob 

fcxus infirmitatem., incorporc in­
firmo firą1unl gcfsit Vbi4; animum:~ 
n-.cmorcferino, vt illaCtć'Oparrl, vel 
Zenobia, muld, fuit violentii, fed pe do-

. . risinfraai v2luitJ>otcntia. NOflillain tri;-. 
<1Utlhtate fe vnquam paffadlconcuti ; ibi extollebatur, vbi 
omnes iaccb.1nt, Nullum pondusindolcm(uam grauare, 

aut fe. minorcmfaccrcpotuit.Nam quidqQidcaderc in 
hominem potcft, in ie cccidiffcnonqucrcbatur. In 
Fortnni Ducali nulla prolc btari, nec illain poO:hu­
num vicZponioncm fortiri, qui j>oftviu'm nobis & 
orbiviuifnus, lerhifcni.mvulnusdł:: (cdnotU animo 
REGlNAEfuit,q.ui mole h~ccii piemerc:tur,Opprimi 
nó potuit. NimirU voluii aliqua parte Cui cad~Ca viri 

viu~f~; .qut ad immorulć afpifa6,tt. Hoc Ducałis forl:iclldinis 
p:u1digma, fubfcqucntis zutis Poftcritas. mirarc &imitare. 

St,..'1/-1 ZHJ,,,w1łj. 

6.1.33. 

PY ;;~\1'-11S /·· 
la f11gi E •m. 

Et, V ,ner4nd• 
Yim r E uj1i1, 

MAgni Pi R i, probi, pij, 
Myjl,1 D E o gm1if!i,ni! 

\'Q' tg1trft10rii i N gens du111. I 
Et Ddij /}Im D or Dti, ł 

Ealfjiie d V x t1prim111, ' 
P,trc,e ftroci S YMlntrc.,1 , 

Projhtttill, brr, .\! iht, i11ur! 
N,n T, c .:Jl A ,tdum cborw ip(L, I 
Non l'e doc T jfo,,,J poreru,r~, · 

()ru fa•ll_A f/u,n T A, r,tpMJI, 

E.rip,re A LA< H rfi, f,kibw intlomiru? . 
Non T1111 Tt p l ł/M, f5 /Anćlł 'Vita perallLJ. l 
,N()11 Te Virtłt/11111 I A 11dalHIH frdo redłłł>H, ; 
~lłf'iJ j11p,111U trtl S, velu1iflorentttAterual 
L.tlberU t1Ur1J~ , V fto.1 LrgU, velJu 11(gen1 ·1 
Cum . ~oreM j/41 V fr".grJnti.c /,/111 Jlnnu, 
Lab,'" ,n fi,nllo Co E 1'«, fa,m dogm.tt1 p,n,tl,,,i, .I 
I11ur DdOl'ilJ~J i G neJ, dum fjargU iii dril 

1 

Tbur„ Deo, fop,r I , r E dokmi,, mtin,ra lifrAl• 1 
D;f)er,."-m, fi non thu R il:h prtam,#1 v11pvtc_,1 [ 

SNblm,n ,tn1mo1 mi S ,jli „a utta 1rmanti4, · 
Pt 9t,ondAm AfA»04 C or./)ea11,1 l't:t/ifl« a/r1! 
&.!!_odji flera loquor, ( qu I I mim, r,t(' f.il/4 rrfer1t...:,, 
Conr~,,J~,? J i.zm n V hc / ,11/mu !:ua114 1"4NIU I 
SttUfrru, Chri/iu S te i4m in fua rtg114 kc.:zuiJ. 
No, 111a ( q110J fopmjl ) ,111,6,0(0 m,mbm (,pukhro 
Ctmd.em114, 14"1, metro fi.._f(114'1im1;4 Prnam .. ~: l :i 
lixl!np/4r ~uvmum, atlJ Se""m fjrcio/A Cuton.l.....,, I 
Glo,,a vtr1111um, /), ,11/um pu·tatH, bano.cef; I 
M11far11rn fom»uu, p,b u/j:u cltJ11t/1t11r 1/lo. · 

' a CHRISTOl'HORO GVTNERO. • 

6.1.35. 
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Mo 
.fłw · .e -~ 

T dtJrl­
mi półoj:Y- -

wfly, u:iypif 11-

wfl, · j?eić!Ji·e-:-­
. ~i~t troie nU. ni­

mi :twyćiffiw, kr- . 
· · wia f Jrbowane , R.._os, 
N iepr, olflJn_k,, prJyact 

wj?y , prJytctJ Zamkow 
· cv;e!e,Moni.ftyrow ~iele, Cn 

, r.tł>i SS.-wiele, ktore w Xi~Jł­
:Pie OflroJkim, 1wStoluJ11ymMic 

sćie W.X.Lit. Wilnie~mr,rował: 
Jruga GetbfemJni'Dcm PrJecJJ: P-1t: 

Piec; dr}f i bo1nie >1i.dt1ł, y w nimfie :t-»t h 
J?i poloj:,l:d/a- ~lcmnycb flpitale , dla clji CĆ\ 

Jikoly, clt-a lwiji rymfłi,b w..ll kJ~enriey J\tiar- · 
/ówey :t p~~Jfta,nł :tJoftdwil kopiie, 1 mire n~piJJ: 
Scipionowi Rufkiemu Konftintemu 

lwanowiczowi X: O{lroikiemu, Het·.-------­
\Y/. X. Litew. To wfavtko,Nagrobek-

6.1.36. 

6.1.37. 

KOLOS MARSA 

•*• *•Ilf·· 
PAN.V 

J"'7ćlcfho I 
mol>,ogćf pr111> 
,.,o,ąn,,d>""""­

PIOTR PAC 
n>o1rn,o1,o Crodi/ 
e«r ♦ tlo t)augirl: / 
< ub niqQ>,~pn<p Ino• 

bcolki : pąy!t.b l>śfn,"'B 
ffl,!l,,,4 : i1oyff'l'fliu>k' _ 

,o,r<n<$0&"'ófo,.,.I/ rubyll)(>y, 
"l' kgo"'OJ"!)'llll•Jlllli ni•~• 

C4r frogOt!ć l'"Yćicfto latla"6. 
f~ vtd"'3, dio&ł l"~Y d>d>olekle . 

!"i<P<l1i4ii•km ą,,ril I nife 1,b.,.r nfu . 
pomniabyM,,b,tjolnifąrm.Jjgbjlc!or. 
wicł ra,oytli,m fi• ~id/ rojbybykb'r 

niebyt ,0,q)'l!IP nir,qyf4M,m 311 Oyc~.' 
lClffl fflłjflkf no rodi pąel!Q,n, naf!ą,on,alJ 

im f11mni" fa,o;; p,:r,ftiyl e«fitl 16r 1 nln>mlti" 
tnotćlo ~""'"l' sofhl""'L ol,y R1obrotllo niemnl<r 

b1,,.,,.,,, im pofpolilff• tym ł,,idffo : u,wl• ,._.,,. . 
1"'1•ff•l>ffp u,kl• o fobi, •~•mice nigb' nic, 

um ia ł. !fol> !ninMl'YB• P•1Ltb3i• p.!con,f!i<J/ ónlf<li 
ma,foa,I d>n,ala lq,llil»fc ,,..ojfa. 1:lh!13<gomo~ 

llogrnil1'łfpol smai:fcm 2\oloeurpłł,tu,lla . ~,~ 
Wo 7111lumk""1oi<14mob•oeii bodiobjlć / 4,.,m,jni,1• 

l<lj!awotć b4 bln» ,.,;cłom 3'1d>o11Hfć . 

M~-1.,,;,-,~ tftttttft&Uftl 
:: POZE'GNANIE ZMARSEM 
:g ~otlaniujrtl.u:ti</P..U•• ni<d,3rmnod>grobit>jie: I 
:3 tiie i•~m y a, bo mnie po noob l"lJ•!)jl<, 

~;i;-~;u;:~LI-

6.1.39. 

KOLOS OYCZYZNY 

6.1.38. 

KOL OS , . 
' .. 

~

OSTATNIE POZ.EGNANIE 
pl~i•"1cdlłi nil,-łbkril : 1Jn6•11~ 

.aropol,ojnoa~~Q>lllnll~ 

... 
@ 

6.1.40. 
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P,au,u lv• 

6.1.41. 

' ;,v, ,);,~; ... 
a,a(, 

!i!_ulAm pukhrt Luhico ! ~~~~~~' fti„tiUjf l1m1h:: L,1mp,J. 
b a: Pol<l nl ha 

K. ,:,, ,.r • , ,mmoo 
uh, oommu \~mt J.:, 

ntJ,1t 11111 , 1n 1~111crn ~ H• 

m~r.c•in crl, .. c d,11 , n~u,1. 
Hm<cl„J larnrn 1umu l•olo1 ia, 

cu,111111c1 11 u fo l,,c: ,1:11.1 , .l t nd~, 1, 
u,11 ,;:un10llitur. Nl..,C<nll qu1ppc f•• 

A "i,:' llt .c mcm01,rJplcn J u1 0 111<1nc1c,l'I. 
1..c v, ... •11um lo !cm „g11, ~ pot\ oc , .. i.11u non-

d um o"ł4u.tc diem, h,cul<mu r 1otu1, ~c1 uu(• 
łim .a łu 1 1 1 qui11 n111 lc:u: no~I Jfl/; ! U1 11rlł' kndort .s, & 

311 rcum 11.c, ł'o l uo 1.., 1hca1111i:n,1..,Jo,h1l pcn11 • .)crc: mf, 
limum 11 ,hrnplc r1.> h1mcn, h•DC1U,U UJ1u ~1 <: Rł:.gt1 0 łt1 • 

,q; p11ol1c.i: K.l won u1 1pcc1cm S"," 11111'1) rcg1m.n, 61: f.i1h 
y,,., ,,, 11.;ct ,,o,1l.iu1v,cz ru ,1. \'11.t l)c,n .11.i •i"'J. Jt:u1ar1.1~, l\.c. 

\j l'IU O( i,,1t,11u11„11 'i IJ lll i pCICROlfl'l l.l • ~tt k. , .... I A, Vcrc r a: nnł '1 •Y 
f~, c ,1.1 . q 11s,11 Juc;cm •Tll,odotr) lu.a1 nc pr.Jd1g1> Rcg 11 th c• irum ,· ,,. 

m111•111. t ł qJ2illlUUIOÓc•Slllc,n<, 1nJqU:U I J nc11 sl o1u: rw/gor, 11( V,,lo 
o crcl ,n u!o~ IUUJCDUUm. pu1n1cq.1uh1 .., mo111) 1c ncbus o;>•.;o 1/1 n :u~ 

1. !S•<I.U, p111.,q1 ll•bci purp1-1r•nm IOIIUIUH M u,:jlH<m . ~ ł ffiJl ł 

P ,J P UUll Ul łll•IOp ln •h 1, q u H11 1 :u1tO l, l UJi v 1 .: Scnuurn l'oyu I.I f ; 
P o \ooun1 110,<n pu.Oli , 11~ 111u, 1t, oł1, , d 1n1 : mp.J1 u 11m :n h..s pc r ic:oc.J,ł~. ii , 
5,,1, ~,...,11 m c ll, t'lll ll no luc1f, 11 pv1(w1 ,1, dumvlu o ciu otj: d ,C1:\ .._.,en .h,.1 c 
j,...1. ,. .).. ,~1uuJ1" ~c1,rh v.J.,u, f..!!i 1oc•1pt: 1111m ..iu l .. ,or.n, znu11.i:11 ..-m 1, •. n , 
, .. ... .iv lp, .. u J Ut M.1~1ł&111 i, .. ll is Y11q 1u111 ICOCIUlł 1uu.1:::i,ccur. 0,KI IIJ 1g; _-11 C 
1.,1.c. ,. ,i,01•1n1n1olc, nc v 1i.}UJlll lu1: fhroru ubfc ,u c1111 . i-1Jc:n hJ r i, IJ t., h 1.u1 
1,1. n '11.1_; .:11111 l.qu ~ 1. , 1yu1~1u,n .:.t mo\lO ,omp101u111v.:u.&tc ,x v x,u 1c.C.:r 
J, .. hum chc1.1h u„uloi1.ocu 111ni.1, m <XhHC 111-1 lium,.X q1u ntum nc;.;1c!iu m o r:, 
IJ lhU,IIIR . n, 1110 J u!lu, v 1dLl;h ł. ::, . J ,nuou, IJ IUL \ 1. ,.c a, a., lm1CC1 ,,rul, (''ijl .... , 
11 c 1c,11yucrn ~ t ulovr, •Ju,qu o m•dh V"" lt ,,.J,,. ~u,;,uJ,o, 1:111> Jur.::u, 111~d 1( 
cnJr, .. łcr .r1c rn11J1„ ll,110J u u l bltiu, _.1,11 IU h n1>a. c11 1„um 1ni1n1,r1 dcJ in 1, 
llu,.,11;1ci11u m,.n„HZ 111„cU.J1c POlo,10 m u .1u,n cnu cz \11>1:, o;:.: cd,t, ,. ~1 Je, 
uu.i, ,c„u·1,,,l,. r1,11 pr>lr11 1J"' t.;ru11 rt„o, J ~, c,,c!. 1, cuacn Funz UJcr, :ic1c, 
n.. .. 1m c iu!.J,.n,,urc uli.>,fu1 J 1Q1pfo 1uq,p.>1i.>, \ a.·, 11u .rn Lv n111uSu mmc1 v I• 
,_u11,rn 1"u'11,t!J nu 1-4 , .. rn 11i.>u:1c ;u ,11u1t>; 1nt..11~);t Sn•~ m.a,,J L • a.cin'ł 1 L 1m1• : 

,min101u!l,I IU lui.cn1 ,II IUI.U'll•p,·r cc:111.ir, 

l'AREN-

6.1.43. 
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~ 
I · 

g•I 
'.l'trptt110Lm,;a1_ "'°•=~ 'Pitt*tilin igntptrtnna( 

t laiocf4io 
•ffuldDco. 

ł n qao łł'dot 
amori, Suu,lli 

fft•C•1r-1 t I•• 
"• •• -..iom"CI 

• ffc itct radio-, , on. 
~Ci'llfUlt. !c ,IQblurft 

cli, n1 ł 11 c II nlotc•• 
fflOłit d11,11ai •il~ 1 qtrll 

b J(i ,n •h• pleniem; nru= 
Ouum , •1t1u1«n; ,,krm •~ 

a, 0111r...fie , (1a8:,lłlfłrl M n 'lll 

uuu. V11a (i fuli, n rno foht •qu1 
t> m„r,,.pu ,a d l.i14o ; P•rmcm 

quc ł ł llfl l llłl '"'" foud:,k, lmmo,i.li, 
ra•/ M.o11 .&łut wullft• (11.-fbu,., 11do 0 

ttJm, fja!{qar noll Vcl'Uh,, f~ 1'111b , c:i . u, 
łk ,p ..,, , at P.ll'lr'YfCONOI l nch,;ttnm ~li. 1"°" 

JU.'n noflfl•ll„ 1a (nnd1ta ,«ul\l l •ll'lpd c łJ ., , ,,, 

nc~: zf~:!.ra,_::·~:i ·;~ncc:':~ !~':::\;u:~·!':~~!:. 
11 ,n b11ft o _ 11rcg•bll i g a, 1t1&.-c::c 11dłu m f Adaac, P , 1.1 •• ~ 
N,. łn paru11fotri1 B.1,,,., ł,1nagQu1n :rni&m•; q .. ,mr, Py-

1h g...r , a płhogtnt 6 & (ublc,,bcru, Ronu•1m Ca:c:11,~rn. 11q,lc 
P -.11vnu 1:1C~n•guadim, Htdmg,m, Barb11nn T111uyht1oum rt 11 ł• 

l•mlll41c:łrta_ Fc1ucbu«lill11Zrl111trllgtotrb.nu b(c: icAf Ou1 lcff 
k i , ouun• c,c V,/nc:..ti,J.rJ11ryac1uun 1f1ccnd1um T o um bi: •hu o, 

fi,ftl G,u,...:, f1,uu11 fl<ff,C'ltl (Ofl01 nłł •• . (1SJ ,,(\Ofum,p,ui1•lcm,l,oc.-.l u1f1 
d1uwomm coa1rsnpbrfo"Clll "'' "'Win m•c lpnu. E1 u trcu1 
anunihuncouS"'u a•oui/t•o, .Dcw "3m drfa1,1 ,n~mo,1,lu 

1ni1, 4CC •ao mefld1 ;adc•ium o,c ,.,,,• fu• p(na11m •11un111,t, 1'1..-1110 c,cdo 
, •• ,.1t1io1uo Rudolphc:Aufh•acc,q at dtcc „ cael 4,mo!dt,111m•11:at i1 \ un1 m„n 
.,~.1rn, •1nd 1 ol\1Myłl,n, YI IU11Hlłfl'1 ''"l"ł' ,11 C H t'H.I• R, .. • t • ru.1, 
• •• ,ł1 Clouol0ra , 1pr111u,1p,iu1 u , Q.wn.1uun dteCcc polf„rn, YI 'ł" • "'"' 
~:, ~t~~:,•~:;;::~;:i:.;:~,:;,•:•:~c:.d~::;,1~~~:~s~":i:1,:,:~~~: ;~,~,: 
51 ,,1 ,,,.11ftm1n1afaH,. ,umzmu11 ,11g1num , red,., .. , p,OG, rma •n ,,, d ~ .. . , 
p,ah 1 "n1rił„t>•dr,14G c btf11•tagrectrrclc111p1-c11111 Srd qu.uc nhd„rn , ,,i 
nrc m c11a11flttln.lc ,: ,~,nn1 :łłun1m r• 'c:l'lt 11ffl1ri,quod 1bt • uri c ,r, a .... ,H'o 
I o u uri m1 11 ihrm,v r 11ii 111 g , mi or, ► boi ,~11.111• mu1di:.,r111 r. 1„ o, c. r .. , 
r.,111d,c•fou, lrd a.in11 f,nu,lenc ,,, •1o n 1 1 łł ił. O., P111:» ad ll( flłłnt L.m„1d11 
\. ł1n11 , 111. pc r p ullum u:i1cniolo ł l l'IOI II "'ll•IU 11•, , lll u ,Qfsb. 1uua. •oloJU""" 

IlJ DOL~~ 

6.1.42. 

X-
••· 

9icn, 

-"Jlurgit f1pi,n, ,~;'.,~;~ l,mp111pcńor, Flgu,1 
D , o. l nquo 

puucip,u Cru 
cn u,c:nfia !-1pic"1nl 

1 -n•n0tn l 1tłt Cl'n Scre­
a lffon11: c .. , ,r,u., .. a,. 

"", " " ,:unrcm p l łli,f , Nec 
DlOdt\ ,crph ; i,m in rrooall , 

Athcnz Jłe fd n1Cdi11111u rOmon1m 
F1-1 nd1foturn Jl'ł<rn>1•1e. :;.,1, 11•g1:11j. 

ł udo dccnrn1 1mfflo11 3Ji111cm p10 ,mrnor, 
tlli nrcnt J i iłłl lua,bn,c, Std (,11 01b • Jt,. 

ptemu ion•lu Ar<higymn1/i11,n, &. ,nic i '\• fuin • 

I ~ 7:6.~~rl~j~;:•~ll:~:J ~~l~~:l~;r;:,!;~:. 
gc:lio nc,, S1cph;i11os, ~1g111nu11dot, qu,,1outiu11 y• l mł• , 
ł,d, n il•urta) , o ro o , b, n c M.111em Jmab1it "'11U1noh1J1 

trn, ; M lu,·1 Wo1101l lh 1111pl1 , rcn1. !- t r1purH,<1u1gu, Ehrł• 
L, hu, l\ ni. .a ► Cvnlhnu11 fn -,Ja111cri & l'rrnn ocnc:u. Str ,.(11 li!• 

11• <m1m lcmpuV~ •" IH•o1. wNNOr\l<'n &X11mc: 1.trut 1(J' AuJ ,, 
m ,.r, ~.c11,hiu,; t11 nc J 1.m(llntbJ11, frcu ; Qtlluu1 pc11c rK, d1-1m r ul,.rn 

•1noc, a14 :po11LmlOfo1rJu 'lf 11 •'indem 1n runlibn,alfN, S. d .-na~ l11Jtu • 
1, , ,.1"11 J11;t:1 b1(1oo!fm łllutn S1ud10111111Hum2niowm 1•1„ allun, 
fh r,0 111 r Rt31'11,oll j r11t1t, S:,9,, ""1' mrnnb!h, lid • h~c k i:l 

& l . .itru •u-.i C ,ui..im cJuc:a•r•• Rc:gn1 Sch'"II, ;,u~• 1h b•h lou u q,udr•o V••• 
r 1 •o l..l,n n o j & fhlm1npnrn1;10,r.nuu, n 6ro :r łJ'U.npnpc:tu111 1 c:mv r< ll# 
.,; . !1.1, l'c ll ,hl ~ C ał J ,ll, dU'T'l \1,11 ą ; MJ1dh11 , ł'w 1t.l:r n t 1h 1.b a „G4m vc1JtUłlO lc,11, 
i .. ,D • ,..,.,q 11111 ,,1ob; ulo,nm . u ,\,..r 11 mcm or &111 pn fr lucr, l i, fup1• • 
.... ..J.•••••' ~ 11, oiilr,•110v .1111,j, !,f 1•,flun S< cpuohun 111!1111t11r, at do\c:1111d11 1'1\ 
11 C ••u •r q 1d "1 P, r ·m, 1 t.bc, •lt„ p rrc,c , uk n ł, A~5u ne nio cfl rulla 
1·~~•. 'i ,,i •11~ , J ~ 11,:; ~n, 1r, d-,:n•l., J „ a, .. c(~ll ..irob11, ~nu 11 11111 in Hu , uo, 
d•c li,~ 11,,u ""'" u1 ,f1,11 n1 Ben '•flr, c.-!fl , q_11 ,. , vt,1 phC'1111 nbm ,l,11 v• 

~4•1;~-•• ~:-~~;~~·;~~~:.1~'~/,:·~:;:rJlll~l;;:~~~~'.n '~; :;,: :':; ~ :~:o;~~ 
"' ł- .. •111 ,, ,,,- 11.uo1Jc ,!.'t, u . ..,fr ,., ,- u <on(htndc,o q11l lnd 1n1uonc.nu„l 

' ,! ,,-fr, r •\\fi„ b 1;-<J, N ••.,·•TH IJ•1,1 /',rj(lnu! Q-,,i ,c cc l'li!l ct tu ro M n ~tUł Im , 
u:, .~ .. ,,;_,,,~ i~, Cr1,.r 6o 111 C h1, d11 '11 f,,.u1 r rn 0J c-s ,b1 v , ~I Ul UIIII 
' . ll,u •\~! va,1,•> •·•IJll"'•o \., ll r\1 1rl!J•ip.rum1 ,-1\ , 1c:,., . C a•1cb.•po r,o, 
\ ~ i,.m,,r,1 •ti,L, -,.1fl,. ..._ ,r,i 1t v,r1u.Jal ml•,,.1 ł m .h , t ,-> .. ,y1op 1• 
" ' I '"·1••• •,.,~• 1,u .;1„nn ,C: '"Hl Mi.deni lll ui.r""'Cr'1 11 fr'1h l: 

J, •. •1 li t ·~•,:~hl,rl l l'l·l' .... I t ,,., J hot '" 11,'l • M ,1 '1< .'h,111) ,h UUIHfl" r .. ~• 
.u 1,• .iJil'l,l11„ 1·~•p.1~1u1, p',) ll cnu11q , 1łl ul!r , ł-1r, 

6.1.44. 

f 
. }\o•·· 

n11ad 

~j/~ui~ '""J!/ c!u~:~~;,. f;.dfl.ag,,lt C:..1np11J Olh,i: 
J;uiÓJUt . . 

cu111sprodie 
rnlferłcord1.1 iOh ev 

man..: gnfc:rue: ;PJope, 
rum prtO~•~numScrc. 

tuffimac c;,(';u,. , R.&: 
.., .. - 1.uc.1uncau1t, Fa:c:vn du n 

e\uu1oncm; 1n qua mUui1ft1m nc. 
cc1hus 0 1u ft•g~r 1 : gel'ł 11 . V~ nd1uó 

fpc Q:. , ulum,lnd,g""nli• paupcn:al lt.Cull\ 
łndu l gcuui ilbc:ul;1~11i niumu•h i ccn~r ; 

& fr pc:m:lf,arl '.a, q;v,nci gJudtt,1 V,ol nuUJ• 

m.,orc:m ~,lłdit monificcii1hi pooit In 1m1>h„o 
(d,~11arc1n, ą u illl vi<-i ll~ fortuoam, fo rtuDJil! 111for, 

1uo1'im , l:c frci1IC-fcl.:,c.c"m,~f,.~~11a.!cm. l!'.aud,c,m de.. 
Hu1 amą; ,·t0:011,m: lA qu11 fpobjsnon·bomr""· 1r1umph:J, 

t ,h.Cc •1 pofm:;- , q1-1, i~1&\_ł m /c r od1tcfc11 . ~111~ r.,,, puu1 'pu-
1
• 

nu,, q1J 11d {c jo\a ( uri11c11il?d1 voluptJl'ln prad• rc:dunJnct, l/nJI 
de parum prcu ofom'ccnicba1 au1urn;nuf.q_uod Io murus paqpcrnm$c 

1/:,:'1~:~:1:~r;~~,~•}!~::,~"~ !~c1:1:~1~ ~~~ic';~:~~;'~:~~~~!J:r,~:a: 
,m ,n rigai ncc'clfit11cm , v1>c,1111ncliutcm1.°!' Fclt'c. ('m quoq.; cle• 
mcnu ~n, . ąu6 o dpcum ' n cb1 0 fuba/V1:gco11J; rCULIJ pauocin•• : 

bam,, V D1 ilhH quo1 1p1a mi'w d1(p;nd1u1nlngcn1af.a mol111dld1dc mffcrh cafus: 
f,.-aucnur mnob,/11.u rm ful>Jioar1fh1um d uc uił, N ihil Maidh1i fuz:dcD"ahł 
u hb11~ pu1;;,b; 1 ottic:'qS: 1mOdc ,nhi,f1 hzc dcdfr01 p1u:111l1m;ifui z:Riontri• for, 
m/J1u,1. 801, mnon®n.llscommunc.lfl &. bm1g111,m, quiin llł 1 mAmphcudi• 

r,,mnufuor1,1mind,g~n1h v,d, t, lc.il.:amp.ad <S nu,us · 111u11 i,.g~•bih1 Oleom 
Ocmc , , , 1 2 1 plco iiopul ł nc1:l d;ffu ndc t>"a1u,. -ob qu•m flupc.r.imuliim, d~otmi• • 
t, ,o,1-1mmvna,1 b.crymau1m n:i.un11 luo 6nglil1111"Jt, / ól „uonavd1ffca1, . Et 
qu,mu•~ d1{ł u(h fovos. vo to umcn no n d1t\rah1111r N1.1 mcn, ' Voum omnmm 
"oru,n cil & ctlr.ufm1, S1!11• B cncra.q , ica ł & Pur1us, (tuemTibi ca_polfcn1i,ad 
squo, boo1t:ans T,iz n on 1crm111illc,t Hc:,culc:o, NON PL V,tl V LTR A , 
f.UUg1.a1 coJ11muai, (co Carolino, V L' TE R I V:;, " h dJn4l,Er vlm, &: yt,, 
• u a vłrun~m :. zrer.ll11at1:m, •• 

6.1.45 . 

fl~ł#,OW, ,.,..,..,..,,.,. · ~tłłł 9 5 2 3 2 9 l&IIAlłM 

V1a101 SM,4a.A~D4? 

f TAAlUDU( TV.AM 

ADORNEM VS. 
' Omn,a IQ;a Jnd1cium habent 
ĄMOR . IS V I LF.. 

Pno, Os ,:r' CHU i OLtTo'I 

lcNUł SP t AANTES SA TJS fupcr<\; 

MtKT I STf. 

COR JGNITV."Ji, 

rHA':NICEM ARDENTEM 
NuUoab z uo pcr1turi'i,qucmnunquam Nigror 

occur.tr • Nec ad o<ca(um gcrn.it fc.nlc111 . 

. AII.ÓJ!NS ARCHIPRA':SVL!S 
E1g;a Puciam A.mor,1d mc.ruit. 

Valc.ii tCA~o,1Rcgoa,M,Mr11n1c.t.Vrbcs,MA.vo;oLU, 

/. 

Opnlc.o rifUma,Pr.i.Wc.lii Torcunutc l(ulpu, qur mJnU1 

Monalium Suu:dt &. Od\-rux11. 
O MAG NE PR ,ESVL 

Tn, TvA<J..!' Vtk TYTI s „aMATIS 01." Ouu. 
q ul,oon vi: Aksandc.r Mlc.cdoarmii, fcd AMoat,ra.v o ll"Tll. 

AvTHOAITAT l , LiN r.v i I IN0UUf0 Zl LO 

Pugnu &: l'ropugnu. 
I Hoc T o 1·vw, No~ C ,HAMO Eu„Uł V M PvTATO. 

I Hunc An1or,h11nc fund:i.tPam w Vigor u1c. CoJo(li.Jm. 
V1 mbca1fcmpcr , M.:mt1oraRubnQ.ount. 

'--- --

o Dignum ardcnttbus hifcc Symboli, atc(; hoc Sobri diidcmate 
PR,ESV L EV M TVVM C/\P~T I in quo tor lnfu l,r 

non 

6.1.47. 

~tt~Ml~eiMM 7 t I litllł! 
J. 

/+ 
/ ł-J u ic 

l s oti, &Vn.l 

1'.tl'v Ao Aac "l •At<TIITITI VM 

GNl!SNENSE 
Y 1 .t1 r .Er EYUIT, 

l: 
Q.r.or v,i.- .. r u , T o r Ao 

H O N 1> k &1Oa11 D T I, 

T o T T 11& An .... f'tLICll'lll'U, 

Hll.OICA I H t aot H a1.o , cC A OAMAYI T, 

r~ TO TGU!l,łll , q_v>r h~sv LIS UISTINJ:IJ , 

~lólł 0 ł U IA ST" NtfH IJII L, AaVN T, 

ror~::~:.AAw;~;·:::::~~~:~~::::;.~~IT,. 
TANTO E't TALI. 

IN S,1can Po Lo,r• cu SvMwoMo T•-&:Hu.01, 

HvNc Vtl\TVS CoLOU\'11 

Ct.01uuAppJilufu m . AMD1tl J Teffcram. 
T ,mquo1m CLll,!4T1 ,_.[Avr o a.1, PATAONO fuo. 

Coa.O NA M t'uccntcm ex ftcJli1 o.o.c. 
Pic-ut id R t vu. ni ouuJ.11 (finc quanbhquvn in publicum fllocc{Mt) 

proo1c:rm1 , ,1'porc Q!!1 communi om111um Vinurum Cumuio 

MAGNVS SANCTYS(U'E INT!R H~UNq 

Pulchr,iudinc Pao11 r,1 r11 , ~n;,u~~c ~APll#TU., ~fii.V1c.1 :,4.H TU 

L•~oa11, 11Qn~rrj SAt: l\ 4a &. P OL IT 1C.AB MAIUT.AT1S:, 

.-'---c~- Jf'Tłi"R~VM FELIX. A:TEł\,N V M BEATVS. 
S,c Ge ą1Un-;;;;in c:o cr cu 1 1 V i a Tv Tl I Ho w ;;:-T:inrum~N' ,r .. . 

TU OU.AT4T VI', P VI.C!tarrvoo. ~ 

6.1.46. 

Manu do1Jt2 ! hm 
Apelli! Fn dcp1lh 

pc.nlc11lo l 

Z E L V S 
A TQ.! 1 F4MA Vu.1 Nvł<IC lA 

Vtcurn(ł; idcffig iauit­
H1fcc Przconibw ccdu Gcnltł , fcd 

nec fuJw Mcull i Cong<;r1c, , T.antz. 
{Jmu!Jrn, G1ot1.lll• 

Ncf-as1ribui Auro. 

Vd Sang:uini 1 <l.!!_od Cali dcbcmr Ztlo,T uTI 
A RC HI-P RJF. SV LIS. 

HVIV S VNIVS 
Mcmori3 ferim Hz, Moks,ColollCoN)dcrc fpclh.bihs \ 

H oc fo~rplc no rub.i facucornu.Hoc r:1dils lychn',lgnc~ 
S .1cr:a10 ind,nr .,·b1 dł:i i Pdłc1 , Hzrcfes , Sch1fm11-:a , b,!Cuo 

Cuo Rcgn iPC"n ucs lJnq1.1itc.Po rl,, PoLL L~S A .: J' I S T Ł i I lic. 

0A AS&A1u s (plcndonbu, Nou1s Rcpkrc. 

Perge ó C i m s. M . \G ł'I r. M,) 1 t .E1 fofpcr dc HoAilm~ f idei 
T mipha Coron:5 ,· ill:ricl' O ;u~c uor ccud u c.,il'ło 1 P ręfol mgn:ditur. 

ZlLYI llh T1. HT\MOM l:: M&No uo r crcn1, 

Cofinic.1 lim :1;!11s T1rulorum tign..1 C o lofTi; 
All m1hl pr0Mc:u1 1, , FAX,TVBA,fpkndorccunr. 

V E ~ v .M enim vcrO vtl lcmus hic plun cciam de Tuo 
immcofo ,irca OrthodoX Jm Rcl igioncm propagandJm 

G , JluJJo 

6.1.48. 
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.'/ 

'li~ JR, 
:,~ 

JNSC'i{_l'P<'J"/0 COLOSS!: f1 
ST o Sv s O sOLINIIS V1CTu Jl.Us Jłowo R1 nus O t.rn . ~{ 

Mz P1 A. M NEM o sVNE;ST • P.& S u a A ~ T Jt. AD t:: 0 1 r . [Ul ' 
Tu, Qy ic u NQU ELE G isP.ua.i .t: SoL AN DO Do Lo R. t~ ~ 

Die : STANDO VluuoSTANC'oSeNATOR O n1T ! ~ 

6.1.49. 

R 
V 
C 

't':· 
pre.Hl 

r:::=~N~lia 
plc-0111 

COf'OOtmttoct Olffllitt 
łOI b.bo'11m 11Qrlll, 

lotri- Vl~T,."~E:!A:~~r1.o. umphe. 
Cal Col<1mH 1rudki l1bori,, 
IIODht:t•c•l11Da:d1hllłcntntbw; 

r-s labor1oro ulłłl1 open. 
In Athenzo h~clonh:o li.iri:::it. 

litab1c bee, 
moJe f111 llluftrb , 

fcUoi\Uqułmoh• Hwcul11 1 
qula m11or1bu1 1nclyt1 labonb11t. 

lu n1m1n,m, 
1"'1-i( .-••fł,~ .. , nf«tłi-ol,,.;,1 ,.,.,,-D<_,.,,,...,.., c1,a,..,i.i.,_, 

{4'1- ........... 
Qu t ppe 

bdi1• t_, ... _..,.,, .. :.,, .. ,.. ""'_,,_,,,, ___ , .. - ... ..; ..... ,111,,..., 
, • . ,.,,,,..i-,1. 

Egit hoc pr.:rd1r<1 Tu:i lndolcs, 

L!~,t~d~~:~,!:i~::cr:,~~:r~cC.~b~~~~~-
ccm.porum, ~1C.1fheooA10.n,, 

Vcrus Amnor S,1p1amz . 
Pmiof• ltbol:u fu 1 Gcroro• , ąu1bllł td prim1mUu~m, 

Aur11d11m 11>0d11lt.1 111du111lb1 
Tu-, li.im tNdworu, Qł"DU.ltDtL 

Vt non un,ncnto, 
Mf. TROPOLł S OflBli 1.ICHICJ Cli\COVIA., 

Du.dioo,m Scbru&. a4 Jtdłl „ M. Vir.s io C11:i:ulo , 

j 
Noo~m::::~~~~;;:!,~~l::::n;,.l~m•bu•l 
hnplccalh wt,.. Ota.cru.u łloltr,, dulc1ffirno <1ru fu1 11cl.hr11, 

m.ii;;no honons Tui mcrcmcnro. 

lpf~ ble, qucns pt'fllfubo~i,u'f':, bdo= J,'łc " ,'. ID lofigonimaił&:la. 

ia111:10ff.11ł Hen:11lt1 Optm frwit1pbo. fac.wt. ~ 
Mcn\0 1guur Honon T uo, 

Columna b.:tc pcrauiaturl;' a1oh~ 1Uurg1c ; qu.am T ui V1~, 
• TU1s J,bonbus men11th. ~ 

Menu) Ornur.:nu. łu-c. ~ 

uihus nosdecorafri,olori:r Tuz cedu<. 

6.1.51. 

g_,; 

2mcnro, rpcrc ca 
ius cog,u Gauii.a.JKllc 
mitira1i1 ne Pdlc umorem 
afi inbcn-. Spc:mtj; fug,uo 
m mołcm Necdol~uJli 
lucri• por• Nubili meni 

J..- Vin łhQ1 fre:n.i 
.4~; H.ccR:~:_rcgni 

6.1.50. 

1. C,1/ Gr,1,ł 'łlt1it Jr Out!~. 
DOG MA XX. 

Cltliliw,c/\ Pyrami. cufpidiui Minor ColoJI:o. 
&,Xl171//III#, 

Modellir & Pu. 
.lori• connouri in 
"•·ncr,hili ( olim 
lu11tnc) lo(~pho 

i lVm,· Oti Scho'­
brum Piarum łua 

datorc. 

oui rtliqu1t. V 
Ilu ad D,u,no, aff< 
itlimt mr lu1 dubic 
6mncm fugauti. in a 

, oc~łt• fampu <t"Jaru,, ob 
IO iu11, Qu1a cl1 lt nihil tl• 
nimi, 11:t aninibtb dici.tur . 

, rolam V'irro1,rii; n,fcia, , 'lui 
•• •rnauui1 I Ad littru inc11m ,n, 

•~ ornniuru {uit cap110 i •n1 tlcep,ti 
a~,L O,an., "'•~~••ti ipf• 1am1n I 

•.m 1nu,n11 dclclłal>il, , qóó3 hóneAum. In 
~tatua aculo, 4iu mi ftatu1,:Nod,llu1 c111m 

1111 ab alii, cólj>ici pr& pudor, moltllii habet, 
~ ..... ·• .... 
-~•-llk:1 *lu(*:ll'I j(lf! 

&;tf) 

6.1.52. 

••mj ,., .liE.1.11r •. ,.,~;11. 

ru.l.Lrw • • , T ai•t' .,_4.1,W 

.:.,l~ v., , 1 ... , .... , lrJJ 

u.Io ~(. Ru.hr1~kA 

6.1.53. 6.1.54. 

J/' ·Y & ,nu• .t.· ' ( 
. . .. ~ .. 

6.1.55. 6.1.57. 
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-

· .. 
., . 

-
,! 

·s~Qiitj~J)OtC~ .,-_ 

k«gncs' Poo~~cy . . 
Tobie N1cbołyczny · 

B. Ruiił: zr~-fpu.. _ 
• I• I 
CZI 

ol)Jkn 
· ćwicc 

UC ll o:, ycz 
'lfi,alo: YCOO ,,~lyliało: 'rei.ci i.ie 

dźie1- · .:rrzyą y z,t~ <:1-ĆlgD 
. dii a 4łyf~r- Mil'01i(; Aa . 'J . . 

'. )Ct~S.J>Il;l)ŚĆ ~ Jlt* 
.. •• . . ~~~ła . tifi 

inaroriii 
nii' cilfhi ~zło . . • 

\\•fii:era }ad )I- OlOlY~U>fZf<9pi 
. 11; ayc~im15-rc vz1.yu1w1zy 1 

th1 ~ pobo.u1ośi r.ic otucc\':'t ,ii 

. ·'łl,1,.~ .1.,: ~(~Il prz~ło µich~ ł;;:ka 
mfdiic>tr~&.~ ć ' Paut ~A Y-.UZ•UR 

• ~l~~arn~nlooy . ,Jcynpr.; agu 
ft r,¾s.f.6ragięua.«z nitpolp'łfłtj:iru~ 

-aywa ~ra2-t~~J(Łccz. ·\l'o~jLk1 ar.i!­
• ~rt,{~kpp .~ - t(en i;,ifzuka c~m·i 
wcfołycb:Bt11111i kcory ~co~ nić l'ł 

c •o• Mortllli, 1~ oJ!'": Gdz1. olł ,· ,u ,ff/tŃ, 
orc. ~ilł(l'f _. ańi 'C!J~occ11: A.Jc "Siip~ l)e• 

'8Jcirbnift · ~br%dt; · · źie: f.1'!4 -t:;Jt,.. kr 
icmi9 bierze: ·nu Dntłł•: 

-~ tflo'! o G v ··m<Jry 
Gcły Wiccano ~ 
tu. łida .• Sh 
l 'dy Gt,bill_łl \łez fi§., ~c · 

N'l®ic oitJ 9iu-'1 " 
·. @ 

6.1.56. 

Plus 

o 
p u 

s 
Huculit. 

Columaz:, 
C'llim 

urłs c!Jl]jt,us 
.,uet., 

nu•c 
TOMIJZ.KIEY IJ 

Navc attuuntw; 
(cd 

aon mole corpotis, 
aft aalmł . 

Colu111nu ee Obclltl:os 
t11nfflM' fOMASJ:IUIVJ0IYS, 

t. ,~u,•c~~~~raa!~~},t:.~~ll:nm. Ultra. 
Pcdibis Poirkił ia 00Ac.uiv1ł'łaudc,. 

fc,I 6mol 
& in {1ururn akcodlc (alł11uum­

L1gavit oos hic paOł 
&: fołY1t, 

Sttle1cclło c•adcłh atfcO ■ 
& 

rcfołno4o i n rat~iull\. 
Hic 

Tunibu, Cr1d2 Utbia prodicnt 
Capdnv1, aoimoc 

Corda lOvinulaL 
A NatlYi loci Aq,uh, pcńpicariam. 

A ful, Aofis, morum odorem, 
A Nnl, do0:1 opem cclcritatcrn aufpicatnr: 

H1s~1 lu ma1cum fpem protchiuar, 
Jam nob1fcum fotti11u Lau,cam. 

fttnlt mnctor &: palmam. 
~en• in me" frulham coei;tił t 

i untu• an ft.ort vidct, 
L1urcam hit (1Dc lau1u. non voluk:, 

nm nobu laurtMis 
Donum laurcau Apollioi1 con(ccrnk. 

Supcrcft, at laudum babcat pretium. 
qui aoioncm ,~a•, 

aoftcocum Enco•iorom Co100• lofcnir • 

6.1.58. 

t,-.,, 

<;f.,., 
:.1,, .11 .,.. 
ttr::,:-;. 
''>..:::;;,;.~ 
;::~/4,,. 
,J,,-, (r/,.t .. 
• {. - ;ł.,c •">' n 1,, , 
,,_;.,:,,,,_~-. 
e,-T ih,o'"'7'nlA 

::::;:~;,r.. .. 
r•: :;.;:~::~,.~:~'J 
,.._,.,,.,..,..<"',,..,.. rruaro, 

c1(" ;.,.., L~n,• ~;.,t ': 
~ ,-,.YotHIT' ur'l"/n-nu 

i'L> d•e,,•,,,...,-..l:TI.,, 
,., .f?r,,.,,. On,,tułr-~ 
✓ • .,,.,;:/1.,/' _,.u1 °;, 1 / ~" 

r ✓ eń'.J;.... ;?o/"-1""" (:'{ 
"I&, • M -"d'r.o/n 4~~": . . . . . . .. .. . .. 

5.1.60. 

6.1.59. 

'""' ~,te . • ✓ l: •. 
t1it" o-f1,.,-.r •'t'ufl,u';t-~ 
,F,167?-, ./10~'7 ...... 

''"•':,/ 7.',r;:.:S, a l,J, .re 
, t, u.nt16v';,,.,~;ao 
- .P,.. ¼ .. ;'tł! ,.,u«••. 
'bu . ··'Lnl'~1• .... 

~,,,,,,L.,, :,L,.•/ ✓-•, .. •J• 
,./,,,: ,.,r..,,. err,.,_ .. .,,Q ✓.,. 

~ ,,~ vn ✓ ,e,r.r. •. 
·4 ,b•,;;!,'t:")L• HJ<J'. , • .,,,, 

n1nL~C'r ~t.,_, ,~,, .._ 

,..,.,.d'..:LJ1łl.'l_.~ .;J!O'r- '""' 

,/rc-,,..vrnJt .... "
1

,fł' ,u ., , ,./..,~ 

,;::;;t'::'!j;; :;~,=-~·;:, ·~---· ·~ 
I. ,, qr..,,r ,1i. 1,-,,. •. ~ . ~ ,,,.,. •~/'•/,,: - - .- -

6.1.61. 
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Phebt P&iietei 
• łoi ,i(a Wllff& fen• 
flac {atiJlo O mia• aećli1e, 

.. P•r~i{•ii• llegni, nou;a• 
:&•u~h,~fpa, Jo(olror<1iitic•. 

Scrapct hit'-,tAr•• }i • j c , ' f • 1 r lłU 
Jmpe'n~ · f'Jaic , , -,,o ml<11 '"l\dJ 

,A~~1~:J~~1&,,_\l(qo , d •. •~ 
Verena I , ;~\u Saąiorcfut1\b,un,ffl• 

Vir vim,c1pottiJ'~Ałag11ó ' 1 a: a'ttil,ar; 
Cl.an,, ftad,o Sopbi:r, lugenio11 pot••• Y1ai@.' . 

D o łlu 1 & &eundo,, Ac nitEt Minclllf dote pulcrl1 
Qu,e1t: ~61'~f•i C&rmin• ce&a foae ■ a.' 
~fgoif~ . Ó~r~łftł m On.te,•' Sumina ca ■ c• , 

~-•:(llcapot Viri~bti erfroade coron•, . 
A«inac 6ne nrma1,rcpew4; I o, I .ud ibu, (u• a dorn•'­

Oig n uł Laurea vir, Vera foGo!u ACADl!MLA5, 

•iaaua lioaou nouo ·aclati Hcliconi• Alo•• 0
•• 
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IACOBVS MAXIMIUAN'fł 

6.2.1. 

'Nonmiflłre prtcor , quód Divo 
fi/I• C cl,fum. 

Jirrnll4 in "dver/is ,d, Co/o/fi 
ad,/1. 

D 

6.2.3. 

1,J.EDA O. 

6.2.2. 

'. 
a De C 

l Xu 1 l,1. 

ołJE:t.,scus V1R 
'".,u. ;;t- i m o J _a 

/'Iw,. mcn,"tum c~no" 

<z, th.ori s .,me.riti 
Pu, ' t-a fuent genuora p 

. At!~~ ":ado1d•g::11~
0101u?ift 

.;1,,-,: D lnu cfł, muim;t 
1'611.l,eu pn:111i.l cclfa d~1da 

Alrcu.,_ Js Juin b.udca don,lt bi 
.d/1l,,,4~• m buJibus cu -cmlice, 

.!'4fl,,,,n, to m 1. ~n i 1 mc ri ti s 
Sr.-fi,. . • co n (!J nci ;am. labor i 1,,.,.,,.., fe reru Frtnci(d humilis c 

;,,,,, 'li_ fc ri cs e. rodigium 

'" 

,' 11 in :uh·c,fi, ilk Colo[us 2.dcll. 

6.2.4. 

Gcmb!CW ilk Coloffus 

. ~mericos probicatis aau,. 
~ r ~r.ceps \~ ~uvium prolaberis, 

-. ~., Jf.c· verum CJfus bonus cxticit, 
I • ' 

~ł2',ofurgis nimiu Beatu~ Afiris 

...... ) Jeno cadc~um forte nefarii 

,,.., ...... 

1 

Pa'.m:t; fempc:r adęs occlcbris Pater. 

~- Corde · finCCł!O ,fua vota pra:bcnt, 

~--iQ!!os audis & juvas favorc cl,mcm~· 
,_,.._ Sonora vocc-pnrdicanc quod Indyt' 

""'-·· T ucor in adverlis ac~oloffw adcs 

,,...__ Exiguos vcrfus cancttlc<iró dcvot 
,u_,, Fadis refpoofuraTuisEchofonecorbi. 

6.2.5. 

LIBERO PASSlII 
lnitialis Obelifcus, 
CVM LEMMATE. 

Plus Vitra . 

.AJ,.,,,,./ "· / . r p , , • p • r f \ ~ \ 
'Plnr,e: -; u I u• fc:and11 honorc '-" 
ftnd.r: > lm:a bonum T1b1 Pallu orne z 
Gt1to,r1• z,·ofcens ,e metlCIS bcn\m ::,. 

ATlbtlo,b: - nd1 car ad fua ferta Yonnd ·o t 
d'.111110,: v, oJers nam magi:. novencall1,qu1 o\ C> 

A1111;D,,,,: t"" arurus cru mente, Lycz O ~ l''-l.,u,,-/ .._luflaX.łlUltłN 14 dccua proande hO \ (')\ \ 
Alt111~111 <: rrru1e grindt quod Tibi coropcti -i ! : 
A(el,p,.. "' candco• alea gud(b tum1te libet O · 
.S.phmNI </nJcus nec te comitctur 0 {0 \ ?'\ 

J'c11:r.1:111 ;. 1 1pla vinu1 Te trahat bono dućł ·< 
l•mlr. O ans liberum pauum \abor _ 

JpoNi"r.l cl mnC Te m,gno monRrat decootUcuU: \<~ 
Ptn/11"'.; < adc precor Yelox , renaq; carpe Vl ';P° 
Htx•. - nkro non fillc1 ultra plo1 . l!e bccb, ..; 

En Obelifcus 2dell eero, 
cur non fillo coloCfuml 

Virtuti gradus hic termi­
nus efie ncquit. 

6.2.7. 

Eidcm A uthori Operi s 
Aff'cćlU! & GrH1tud1n1s crgb 

IOSEPHO W IĘCZKIE \VJCZ 
ł- . jufdem Laurex Candidato • 
T rium~halis Obdifcus d,cacur.' 

Cum Epigraphc, 
Sic Troph::ra pcrcnnant • 

Muli B I E TTc7J Ał•1m11 . 

Pcnoam łirte prec01 1am Pt,m,••""· 
CarminC", dolh, nofiu1m A,..,,,,,.,iw. 

Digno Naum:1cb1am canc ns GDullll.,. 
l'ro mctit11 hab<u C oloA"um P11uUr-ir., . 

Obl igata T ibi Pallas ftmtt ,A111r, D'"'""• 
Quem, Vmusp:i rat& Sap1cm,a. ,,4U,r1•"'""' 
df.z m,:ncc pr.rs1qJO.:J c:f\ moltRum fti,,k'9<i• 

ErpugoM ~n1m o, oref1a foA1ntnł Afi ltpiJ,., 
Hrroa Vmu,dlC:al2miTui Jk,,i<tlł 

Quz Tnumph.iks rcucc1c nolens S•t•., 
~nuAlumno1urn M,ncn.r , prcetnll SciU"' 

/Tu folus •des Vidor arte f,,..;a,, 
Eloqu,j ft1aY11 qJÓ b<ne cord• lcn1t -'p,,.,,.,.,u,. 

jAJl tz.a: muc10 font: Te A1hkti mo111\J:a1 S,-ncL-r• 
MonRr:u & 1pC.., The"lltS deccm<ns przmta ~fh. 
T«nponbuscond1gna Tu11qu1 ped' amic· 
pfi Sacrift1 10 ,um· cum Patladc dołh ~ 

Ego ooac Tc farna loquu, q'Ji pral1a nnt2i i 
I Pugnr Naf..Jhs, fummuin conKendc Cacumcn :t. 
/lngcn!_O Fdri, Vcrfu fu..iv11, tum Sophus anc. ?---

Pcrmiflu Ma_gnifici Domini 
RECIOR.IS. 

6.2.6. 

C 

<(VERSVS ,,,.. 
( Ccnr,urini • ~ 
""~-;',.~) 

6.2.8. 
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E.TEOSTICflQ N. 

Anno Quo 

MP,if/s,.. lo, flmrlCP, Gm/11c11flr tlDtptPs bo11orl1. 

SYf.NTOSL tlYS KYDNlrKI. 

NulJo 

~~ 
flf,fl~łRf łłMt 

6.3.1. 

· ~ 

Abinfcrisrcduti.' DiogcnCsuó mo-
dó Athcnicnfc Emporium, plus viz qui vitz 

nad.us, fcd vafhfsimostcrrarum tr:ilhis luce mc..­
dil I.im pada circumferins pcruagetur;h.ludquaquii 
rcpcrict mulicrC,percuius pcćtUsfuauif si rni pru­
d cntizdiffuńdanturigniculi. >.w11.or O('ir cfi; 
mulicr, nonmulicbri, fedviriliorn-atavel 

armata ingc11io. Sagax vc~itatisin~ 
dagand:c vciufłas mulicbre 
feńi vafijs JnlipiCnci~ voca­
buli>indigicouit, Sed pudc­
atvosloquacitatisArchilo-

PRVDENchidmordacitatc Ar i tłar- T J }E, 
chi. Digito compcfcc label-
lum inuidiofa vctuibs: vc-, 
tcrum hos matconarum cu, 
riofo1s vide & ride nzuos. 
EnREG!NA,bEISEN-
REICH bcnigniori Mclpo-
mcnes n,1,u faoorc, in ccrlo 
Sarmaricoadmirabilis fapi-
entiz Uculatur honores, 
qui bus Diuam Rcgin:i Po-
lonia.rum CoNSTA NTlAM 

vinculis obftinxerat fibi sE--
pitecnis : quz dircdricc fu:i 

prudcnti.1,cu~ multa fcciffc!,nih_il VD:* • 
qu,m fecit pcrmtcndum, <l!!.1dqu1d Llu1:1: 

vel Pompei.z pervanam ałfcntationem v~l oftcnu... . 
tionCRómaadfcribit, totum id ver~ Ducah debet ur ani„ 

mo~ cui us prudcntiż,fi vt agere profpcrC, iu feliciterprrmii 
caperc licuHfct; quot dies anni currunt, tot infignia numeriffct 

orn:imenta; ima plUs Lechia łbtuarum,quim hominum habuif„ 
fet. ~d maiores illi toto mulido fpirituscUnon f~t_i_~d1gna fu~i~~ 
.!olisfubfole hrabia confpcxHfent,malucrunt v~l 1pG fopra fole 
cuola!fc:rati przcbri•clfe mcrcri ac.!cbcri fubfolcftbi i!ia:mi>i 

qu).m h abcrc,ccr lctłib • cont e ti, <l!!.ifquiscs qui hżclogcs, 
difcc; PrincipC tam prudentC,maiori tern? damr_io,qułm 

fuo,a ~moitalime od illlmorulicatctri m1gr&lfe; 
MillWM#I JJ.,.,,ł;i,ł 

6.3.3. 
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EN SPOLIVM 

OE ID1J1 ,IAJ>ONlll'J. 

UA.zrrllOCM.tJ.IJ,,IO& 

OU,USU JlllUlłtTA; 

CVM 
scrnnco PvR01u 
c R v ou scrnuco 

LIT ARET, 
An.&IIIIJ,J6u.T.ITnl 

J[AĄO EM1AET 

EVROr& lJBIMTOk 

VLADISLAVS. 
ADOR.A , HOSPES • 

6.3.2. 

ANIMISVM. MISSIONL 
·Huiu-s MoliSfabric:efundam·entapro:­

curauit fummifsio R E'G IN AJ; ,b E 1-
SENREICH Ducisin OuteA&° N1E svns10, 

·Cancellariz M. D. Lithu:mi.r: quż ·in celfifsimó 
quS. naturr quł fortuna: bcneficio colloc.l.t:idi• 

gnit.1tis theatro , nihil -anriquius:·h:ibuit, 
qu.l.momncid,quodcelfifsimum terra 
vcndicat, g~ncrofo calcare fuperciłio. 
HumilitatC non humil1s Hcr"oina,haud 
hu mili fequutarncntc, iilam non qu.1! 
-fimulatur gefiu corporis,aut bb.ndi in­
frnlł!q; loquda;fcd qu:r ·pura ~.ioris 
puri expri mi tur parormifi ~mulabatur. 
Solid.1mf..:mpcrvirtutC"m,nonfimilicu­
dinc-m aut v 1nbr amvirtu ciscófc;.'Łaba* 

tur. Hic vn'id. inornnibuspcr~cdionc 
'gaude bat, c\lm impcrf ed.ionis munda­
,n~,aut fu~, anim U fobijlfetanagnorifis. 
Parua in ocu1ismundi,cumm:ignaef.. 
fet, dfcvoluit: vc mag~amfibi ccrlellis 
·Sponti conciliarct prothymi:im„ Sciuit 
tantlrprccioforem eiT'cquemQ; fummó 

Nu mihi, quantO proptcriltud viliorfu-
critfibi; &mfi quis ifemctipfoJeficiat, ad 

eU, qui fupraft cfl,ll'on ~ppropinqu:ibic.Vno 
verbo,quo1d vuit,mutabatur in mchora: .inci­
picbat clfc quod nócm, &: dclinebattlfc;quod c-

nc. Etat cini.sJfum',puluis,vmbra,ab ortu primi­
gcnij parciltis, pofl:quiin delicatifsimos camp0rll 
Elyfiorii • implanm,ctł honos, id elfc dcftjt; &<•ugu­

ftioris f pedci fufcepd. metamorphofi,quod nó crat,elfc:~ 
inc:rpit. Q!!ifquisadcsquiaiam nil c,m gcncroft s11,mif­

lioni potcsaccumulare; illudduntaxat vnicumaddc: 
i>ri•cąi, -,f •'••ri ,..,1.., fa6 p1f1or;,,.,,,,,,, 

. ' ;, ... ,.,.~ 

6.3.4. 

LIBERA N O N LITA Tł: 
ex A,wl,iCiuc1t· 

f-10 /.11pidfC°i11t; r~Ct!II• 
ltn'MM,,,,6i11a6o•i1t11mf„l,or,.,,t!,.. 

.QMi'tnel1rtHIIJ11iprofll{irmuA:,"t6_1opiw;'1"f'".1-
d,"',,JiF~_lilll d11_x,,-..,,,,. Co,ifi,r:o 
•'!1ol'n l1'J~,.J11111u i•pe,,. }\[i. 
Di/ 6tcfirditl11/III, 11i6i/ '1Jil~,1til11I 
~xilti1'11tnia. E„i„.1111rop11r1fi-
,,,r1 fi.# ??.'EG J N A." • h "E l ­
S 'EN!R. 'E / CH 111r,:,iejfigia : 
1rfl_m, ,,,,.n'l,lt, 011,'. ",no lr/,,1ttlll', 
'Jll-ł.11 ~llrr1 'CIJ,-,i,Jo r hfiJJ,Mta 
X t• ~ .ll, llłt"r11er11,, , ,,,,,,,, A"'lll'o ~­

rr1t„1orr,,r .• '4,J,,,.,11:, 6, jf1111"orfa. 
p,1111,,,,, lbr-ro1,911.1 non ttuutrM 
-d11.,,,,Jilhf()pc,,f;Jfit"llf'r,6'1f 1',; 
nmn,r,u IH,llłi,r1lflJ, difJlre <lffrr-
'111•. C,r„n-eflmpntrmi1ogr1tti 
,,,,,,Jir:<>r111n ft1rbJ rz>11,,./r1 "tm• 

d,,rr pe114ra, "'.ffed11os 11'1t.tre i110-
pt11 ,rtl'Jlt1re Ót4TOJ . Vixri il.t (Jll11 

<c,,/,,,,.,/ojh"V! 'P,,-re~1(.Ji111(ibMM, /,o(.1114for llłlprN1ri. 
,~ 'Pl,m'II; 111Jd•~11!r'De, fl:s("tf<Wlm,,; 
co11~llJ,11•g11Jlo tr!Jlr,,,d,,,,iflrd ,,,.,,,;,,,,., 
'""!'•t• l""l'' f',. p111per,11r. M,rru 1'111'C 

0/1c~•P1eu/e-fi,,.{dlr11#Jn, r1'{Jtl'Principit 
l#J11r!ftc.r,r11.M_ld"'!p,,nrori11io.L,l_e.tP1",,ftri. 
'P_dr~•~'"' ""'lłl !fo'P11,regy u ,1Kłt.'ri,_fi­
/r,1,u/,11,rlJ '1Jl/c1/e„ 11.11fhjilu CJ11ofo••· 

..L11clJ?•1~t"r Ptoc6łJtYPf6i1, 1 JU"-.1d~e . 
':=-IN~ 'l)tre-r~"~· ó_fart111'M~dilili1I 1~ 

l11•1111•!1u c•n111lijlu~N'M./or~11-,,u, (/,1,i/r•fl« 
IIIIIC f«iił11 fa,,",..,'°'"* c,,,. 118p/ttlil rrog11Jfot~ 

Pi:l1cmnuncldci>Or1ngitqllóq, Principb.1.u1\lm1 

SciJ~r;;:~~:rl~ :atde':' 2:~:~q1ligu, 

d.WQ.:.&kfłądcb~lti4c«lmos . 

6.3.5. 

FrJ'K,j•O..W.,ł;'. 
łł.4Nt.,ł 

6.3.6. 

6.4.2. 
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. J. I). · 

I l.ccVs~B~~~McraDite.•nefVL~ii~-.• 
• . 1r.Atr1I-I..ll.,1 .. r .. 0-r,i,,1, _ _ D,D. . .. · . 

A·J r-

6.4.4. 

6.4.5. 6.4.6. 
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,, . i;MJ~fiilli5~lil\ 
Leopard:> 
Et p:i!\ori 

'I Vigilanri 
:1'.l_:I )-!EN R I CO 
~ FIRL EV 

l
i Non~lx::.~L., 

Arce l'h r ygińm ur :;i1.t 

Sed fokm vi,iutir• 
f :i d a, & orna,.t:l 

'. In qua 
1
~ !le1ii'gc~ L~:>p~r.dus ipfe_ 

\! (.n~xrinfo1m e (Uu 1pfu S1dc11bus 
fi. Do„trrn;i:: . & v1nmum diuum 
·l Lt1mcri. proctllofum vhz.pclai,;u• 
t~ -l Occurrrntr~us ,:id vmurn & fon-
\J"' ćtunoni~tr.inquill# pruK.Npr.rfc_rt. •t:~ Ft p.dlor v1~il:ms Lcopard1 hiru, 
t~, C11!lod1cnd0Chril'hgrcgiilllcntus 
I~ 'l(igili.1m i nd dacig:1ł>ilcm frmpcr cxcwdic : atqn~ 
l 

I 
in .1lc1lfimo Gnc(nenlis Hnnoriscolloc: :uus , fafłig10, 

l: ą1 Scdulo & pro Popu li , & pro Aris commc.nd:ui, 
~iiJ P cr uig!l3n1 p c rpctu:u cxc ub1:u, ;1gu . 
ń~ .i Tu ~cc ura i::ihhnrium vel (cc_lcrum v.c_lh.ercfu'!l, 

tł; , fu~::mz ~~,Uo~iJ u~\ ,~:~~ni;id ~m~~:a c~}~r,
1
~ 

~
Wj E,i: cub1tor tt•~ \'j gil c Il Lcopa1'dus Or a:;, 
~ Tc llluftrilłimc ac Rcucrcnd1ffime D. bac in l'haro. 
~~;· Tc Ex-:ubnorc,1ndom0Dciambul:1birnusci cófćfu: 

I
. Tc Cuftodc ,p rorcgct Dominu, Excrdt 11H~rcst fu#: 

Tc Spcculatorc ,lfr.3cl,,~""CJ"'fli,h:,birab1t cdtJdetcr: 
Tc p.3ftorc. p i ng u ch:ć1 & fior cbum fp.cciofodc-rcn i: · I 
:t:c P:\t t.e p10, pmas pupillum & vidu:im fufcipicc. • 

IOANNES SJ'(/fOqEWSK.C, , i 
Dcgcnc:r S' 

~~~ 
-~fro;~ 
tłnnnnnn 

6.7.1. 

6.5.1. 

Hic 
Pcrennaruri 

Fama proximuni 
.'.fu ó focunda Mundó 

LegcLurctia 
Magnatem 
Hcrculi. 
Hic facrati 

. Bcll~nr Belgij 
M1nunc erubcfccndo· 

Subyciatur gloria faxo. 
Hic & Batauorum fpc fiue 

Mctu dcfcnfa circum Maria Libcrti, • 
Et Hencti Regina Maris Rcfpublid, 
Et Aufomdum orbe tcrminata ciuiw, 

Et inddfclli fpatia folis . 
Litem er.trata Columnz. 

Qi!.am ncque rurbidus 
Aufrernequc 

Emorus ccmpclbuum refii(o 
Subruac omnis Oceanu, profundo; 

Sed quam rcccnm1 cum viołis rofz; 
Omncsquc circum copiz Narci!forum late coronem;' 

Au, pcrenni.s pampinusambiriofiorcirrepat herba. 
lrrcpat , nec line cońfona Naturz & artis zmulatlonc; 

Hic & rninacis Africi, &. tumultuofi Nzrei, 
Pugnafquc rixafi

1
ue fforido chyrforum 

Comcnu oquarnr, iIIic 
Acdiz cyranno, Aulz , 

Ee formidolofos pcriculorum obices 
Expnmat > doncc Charires, & gratiarum Virginc:s 

Viµis cffufa cełf'icibus vcrbenas, & olemia thura focis 
Er mMntor foli) folio , & u.iliccm ftohs , ~ ~uu:1s pinsam cololfum . hlm 

6.7.2. 
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N ił 3aćmtfo 

: fii @Sfońcc , 
; ity h) µofu, 

-~ bnlu i:ifi1ey 
:~ wflydlivvo­

sci. 

_ , .... , - ~. ,~~~~ o. -,1 ._ . .. 
:~ ' ' 0..,, · 1',1 ~ .?'. 

_ i\1-;} A hfofollotu groboroiec ~gyptfł'ie 1(. ofolTr 
-.1 f-::1 D 3iroy śroi~ta pn~ce fit poó ff.me niebtofy ; .-~i 2' { R Uiłlt iebur wj1dr1 \)l'US1C otr,;ymui~/ 
~t~ ) y to}'l110l,tev fi~ bumie c;cfto pr;ypi;trui'-, 
· -- ··. A r,~itcftonou, ;myśfn~c~ pofpotu gó}' ; ni 
,1 1,t : N ~ o61ofi~ fit ttif prirffr !e3~ Jf.~ nf. 3icmt 

ł,t· Wite lrp~(I ntfl'~ qcc3 icft fłrnftuu · ;Jt:flibc; 
-'..:., I piortll iey nie fhuf,y r nie moje 3rolab<ic . 

.::~ E. urne porytucW frory tr;e <febry f;croft'e 
;rurtt1~mi }' ~.1bdc rorwrnca tt?}'fofic. 

ó; ~4 rotimośc c3łotuief ma iffni. bo ID.ictin 
bqm,f. tri ru~o 3 muru1 ten Cepionp ;g!t'n 
blCI tego ro mfl'ter fi, ma foc~ir pofor.;c 
!,c di r,y nm ro~rccf tt•icf fjebt i,;fo po fnor; 

K ro 11iccHc ma p9t·ysirfl'(er ,l\olmtmy ro6ot 
I a Ilf. l\1icc311oś~ 3 ~tafnep 'Q;fucp ~ffl 

wiam 1c cnoty. 
' -~- ' . ~·~ ...., . lf'JC;;. • 

Nullre fpeciofio­
res virtUti Sta­

l ture' qu am Ho-
no riti.ca ben!!a-

6.6.1. 

7.1. 7.2. 

LABORE PARTVM. 

7.3. 7.4. 
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7.5. 7.6. 

7.7. 7.8. 
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r-~-- ~ 11 

I . ' I ii 

I 
I 

. . 

,, 

. ( 

I •' 

lHt• 
I 

..... '. 

I ' 
I 

7.9. 
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S-TEPH.AN.OMA-
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Q!!.odlludexnoliSteP.lwiitibiquzrcrenomen: · 

circo iamStcphanoma p 

11.1. 

12.1.1. 

11.2. 

lt :m&o .;..-.r,if!oiic llff•iuat, il• :zwr, 
Ci ,o(., ,.,J l\oioit fi•>•JJf~iU1. 

1.,ą W P.f«lłia"'cltJ(f';"'lu.M•. 
:ii, now11 ri~1J,•or4 '11'1'416!, ć po(J,. 

C•i}ł,1idl, lo&f ifH ł,'1017 KOSTKtf-1•, 
~ :t ♦ G_.uaf4,&Ji. ILOG0SLAYt0NIGO. 
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12.1.3. 

12.1.5. 

12.1.4. 
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12.1.6. 

12.1.7. 

SEMPER IN ORIENTE. 

ANTONIUM vc~erare meum. cum prófpicis allrum, 
Pholphorus hic rofeus ducit ad allra ~oli. 

E 

12.1.9. 

12.1.8. 

CORVUS ALBVS 0 

JN LAYDEM ET H 0NORE.'lf 
SANCTI PAULI PRIMI EREMlTlE 

ASTB.ONOMISHM AGIT• 
ET HUNC COMETAM 

CYJYS VITA! FVERJT 
CAD.ENI!AUTER DIVlNA't'. 

12.1.10. 
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Program 
n<ifn,s 
n:~viu, A 
or Opciis 

·""" 

Carmme quid mirii FRANCI5CO 
. pono cololfom 
rrmus in advcrfis ille Colo{us adclł~ 11. ńl a.nagra ma. 

12.1.11. 

Pro bis encomjs 
dat vcrus fa vor: 

\ vincas. 

12.1.12. 

12.1.14. 

12.1.13. 

SDkndore9 animi qui nefcit. Sidere difcat! 
Ingenia virtus,. quam Tibi clara mic;t. 

ł-lac duce Tu Stella cdfos confccndi~ honores 
VirtutisS~dus, nam Tibi pandit itcr. 

Ił ANTf. 

12.1.15. 
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12.2.1. 

12.2.2. 
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s° CORVUS ALBVS 
AR.T(FICIOSO HO~OLOGIO 

QtD1NATE fE.R HORAS DISTIIIBUIT SlUM CANTILENAM 
ZT PER'TRANSYERSUM AD COELESTIA, 

SANCTUM PAULUM THEBLEUM 
CAQENTIALIIER EVOCAT. 

n 
13.2. 

12.2.3. 

COR-

13.3. 
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13.4. 15.1. 
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14.1. 

K O Ł O 
NIESTA 'Tl(V 

S,11e~ 

15.2. 

311 



312 313 



Wielkiego 

B O G r 
Wiclkiey 

lvI A T I< I 

15.3. 

15.7. 

314 

Miod 

15.4. 15.9. 

15.8. 15.11. 

••xr,H•• 
EXEMPLVM 

snATAGEM4TIS LABYRINTHI 
IN ANTIQ._VA FORMA, 

lłl.XTA ILUJD INGZNIOSI ,oer.s/ 
Pal'ULEAM VIRGhM MATER REGINA TENEBAT. 

Qaoc qlim ad folwidos Cbrillia-, & I~ ad mat< ptoijó. 
cndos difpofucrar. 
E.IEMPLVM 

DE 

SANCTO PAULO THEBJEO 

15.12. 
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COR VlfS ALBUS; 
.&~ROSTIC'3 JEQYICIBlU <;;OMPENOlbsa 

<i:IRCVIT. 
ET' 

5ANC'FUM. P.,A ULUM TMEBl'ł:UM 
A DEO BEA TIEICA RI ET MARIA-DILJGf 

PROJlA'n 

SCJUPT:A.· Cl RCPLlS . "1-JOC .' .'tłfiDO ' L"f!GVN'l':Pllt 
Hex am: Ru b<ot, Aie bono, Theba:um, cilf bona &bunt. 
ł!cntam; ·l'11r11111-.i>rdc Yirwn VIIJ.9 MAR I A -ad!. , 

15.13. 

:E.x.tlj~4..,l'O.iLi1c.t.\.rl~ frŚ ~11.. !JIA'LJ,~. 

IIYMOSC 

16.1. 
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15.14. 

CORVUS ALBUS 
C.l.R.CVlT ORBEM PER )ł\MBAGES„ CIRCVM­

QYAQYE QV}BREN.~ 
. ~AL/TER 

·sANCTO PĄULO PRIMO EREMITlE 
LAVDEM DEDICET. 

17.1. 
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19.1.1. 

, , .. ' 
1, ,1, 

MA TCE~ESQ[,MA l LYP M'A/MPYL!AMQL,IENECTA 
A T C !iN ESQ;_M A I LYP MA'.f'AM PYL IAMQ_;J ENEC T . 
TCEN ESQ;_MA I LYP MA 1:l 'TAMP Y LI AMQ_; SE NEC 
Cł NE SQ;_MA 1 L yp MA 1..!J--:.!l AM py LI AMQ;_SEN E 
EN ESQ;_M A IL Y P 1't.ł'TJ "l•~J'f-J\M PYL I A MQ;_5E N 
N ESQ;_M A IL Y f · A(Ą 1' fV ii t/9V !11'A M PYL I AM Q;JE 
ESQ,_MAIL 'U ·~ATIV,S!(:'.q v'ITAM PYLIAMQ;_S 
SQ,_MA I L'fl'M.ATI V SI C 11 ~ IS V I TAM PYL I AMQ_; 
(LMA I LYfM'ATI V HCJ •Ji\l CJ SV IT AM PYLIAM 
MA I LYPMAT I V 61Cll,f~'•ilCI SV IT.AM PYLrA 
A I L YP li(A'T I V$! C l)lrt!i,fl t IS v'ITAM PYL I 
I LY PliĄT IVSIC(N/li K~NIC( S VITAMPYL 
L YPM ATIVSI C INIEHP .Pff~l!,I CIS V. fTAMl'Y 
Y PMAT IV 61 C I N/EijPO/rO ~lf}ENI Cl SVITA MP 
PMAT I V SIC I N/EH POT l' TOPHIENIC IS V !TAM 
MATIVSICIN·!EHPOTI ITOPHIENICfSYITA 
ATIVSICINJf.HPOT~V ITOP!IIEN"ICISYIT 
łT I V S I Cl N IE H. I' O T I V I I Y·m":P"I{ 1li N I C I S V I 
ATIY SLCI N/ElfPOTI [Vll" IH' N'l C ISV!T 
MATLVSICIN/EHPOTI l ·"F W (CI S VITA 
PMATIYSICIN"lllHPOl!I O~ C!SVITAM 
YPMATIVSICIN/ló li ~J . CISVITAMP 
LYPMł,.TIYS!ClN'.lli~Pif NICI SVITAM PY 
I L Y P MA Tl V S l C I N lffl; I'itt'lt!.t C I S V I TAM PYL 
AILYP MATI VS!Cl NIEIJ-l;IENI CISVITAMPYLI 
MA I L Y L' MAT I y 5 I C I NijN-1 CIS V IT AMP YLIA, 
Q.LMAILYPMATIVSICI :1c1SVITAMPYLIAM 
SQ;_,M !\ I L y I' MAT I V s I C r-c Is V I T AM p I LAM Q;.. 
t5 1 ŁMAILYPM ATl'VSI C:I SV I TAM P YLIAM Q;_,S 
IHSQ_MAILYPMA T IVS l!SVITAMP\"LIAMQ;_H 
ENESQ!..Mi\l PYL MA Tl V.S;V IT AM PYLI AMQ;..HN 
CENES'<i...MA I LY PM AT l •Y'I T.\ M PYL I AMQ;_H NE 
TCrNESQ;_,MA ILYP MA1fr.Hl P YLIAMQ... ENE C 
AT. ( ~Nr ,<t,M,.\I LYP \IA fA M PYLI.\ .\IQ_ ., I NI CT 
M \ TC L N f ',!,!__\I.\ I l Y l' .\I \ :~I I' I L \ \ ._, 'l__ I :-; I C L\ • 
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19.1.10. 
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CU'l(IOSA. 

Sit 1Jeo Glori,i__,. 

Prima pars haher fex, altera roridcm litc:­
ras, & in hunc modum d1fponitur. 

lal i I r ! o l l igi l l olrl il al 
I I I r I o I I j g I o I g{ 11 o I r I i I 
11 jo j l lg j o lc!olgl l jolq 
I oj l lg l o lc/ Dle!o lgl I joj 
!_!_Ig I o Ie ID I t ID I e I o I g i 11 
lg lo lejO j tlił tlD lejolg! 
I o I c I O I t I I I S I i I t ID~ e I o I 
l glo l e l Dl tl il t iDl e1olgl 
lllg l o l c lDj t lDl c lol g!Jr 
jo j l l g l o le!Djcj o j g jll ol 
irtoT I Ig I o I e I o I g I I I o I r I 
i •I r 1o l l i gl e l g l li o!rl il 
lalTTri~TI I g I I I oj r I i I a I 

19.1.8. 

•e)<11Xff 

CORVUS ALBVS 
DISTRIBVLT NATPRALJTEll 

SECVNDIS FOR'fYNJE,ET~~~S 
NOMINA PRINCIPIS EREMITAI\UM 

HO~ ANATHEMAT& 
ATIMER. EREMITA 

AT I ME RE . ER E·~p T A 

TIMERE S EREMIT 
J.M E R E S V S E R E•M ( 
MERE SVLVS ERJh{ 
ERE SVLVLVS E'&i 
R.E svLvivLVS Ea 
E -. , SVLVAfAVL:VS E 
R E 4 s v\. V A L V S ~ a 
E .RE sv L-V.J- ·v ~ -E ._ ~: 
~ 'E J.. E -. S V-1,-:V -S t,:,.. E--R. ,:, &! 
I M ER E S V S ;r, B. EM I 
T I ~ER. E $ . E lt E·M IT 
ATIMERE EREMITA 

ATI MERE REMI TA 

COB., 

19.1.11. 
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19.1.12. 

raviV suiv O vitU Vivat 
aviV sttivo N ovius Viva 
l iV ,uivon O oovius Vi v 
i V suivono t onovius V i 
V suivonoł B łonovius V , 
1uivono r bA b f o novi us 
uivonofb.a labfonoviu 
.suivon oł b A błonovi us 
V suivonoł B ło®vips V 
iV sui"fOD o t. onovius V i 
~iV suivonoO noviuJ Viv 
aviV suivoNovius Viva 
a,viV suiv O Yiąs Vi,at-

Jrfr~~ 

w 
19.1.13. 

J.L lt'I..IUl'MO M 
•~•• cspl r~npal T Jupiter lpfe diu 
cid•~I nopul I A- t lbpic,cr lp(e 111 ♦ 
i 4 • .,1 rctipul ł • V a , h1pćN, J pf c d 
d •fpl rąipuł rauBaar lupircr lp_,e d 
• ł&>Clmipulraublbuat lupircr lp{e 
• P! ':lipuTuu~jRj~uu Jupiter I ps 
p r r~1pw ru~1rTrri,bu2r lupircr I p 
I nu pul raub1rr$ tr1b11ar lupiurl 
re~ i p u I raubi rrS01tribuat I u pi rer 

c ~ 1 p u I roubirt '° R ou r 1bu u I u p i r c 
~ I po I uobirr -~~otcrm uat I u pi. r 
1 pul uu~irrSarcferosrribua t l up; 
p u l uub, n 1C>rcflfcr01tr ibuo c I up 
u J taub_iri l<lrfflllłi~ros rribua r 1 u 
I {2ubrrr10ręliMm1fros tribuar I 
r a u birr IOrdimmE.mmifcros r rl b 11 • r 
au birr 50rdimmenrmmifcroa rribu a 
raubirt sordiollll)'mmifcrot tribua,r 

I uubirr sorcfimMmifc ro , rribuo 1 j 
ul raubirt sorrefiM if c r 01 rribuar lu J 
pul 12ubir_r Sorcf ł f ~ ros rr,buu fup 
•!"" raubir_r so re Fe ro• tri buac Jupi 
n~l uubttt s or Eros c-ribuu lupir 
ct1~ł taubirt _,o Ros tribun lupire 
renpul r a ub ,r s Os r rib oar lup1ter 
I n:t'l'UI uub irr S rri bu ar lupirer I 
pl tełlpul ta ub i r T r i b u a t lurtrcr ł p 
lpl mipul r I u bi R i b. u • ~ lupm,r I ps 
apl mipul r a ub I I, u• r Jupircr lpfc 
~Uf>ł mipuf r • u, B u,a,r lu piter lp,e d 
-1 cspl mipul r a V • r lupi.ccT lps di 
tiJ apl ,wpul , A • Jupircr Jp;e die 
~ epsf rcdpuf T l'upitcr Ipse dies 

19.1.14. 
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1 lJ A J l' 1 A V J 
.VAJP()JJJAU , 
IUAll>IAUI 
111 UA 1 AU JR · 
<.'R I UAUJ RCI 
DCR, I .U .Jlll'O 

19.1.15. 19.1.16. 

19.2.3. 

19.2.1. 19.2.5. 

I 

1· 
11 
I; 
'i 
!I ,, 
'I 

i 
!i 

, : lliiłoi: ~ • ~~ li_cr( 
■ J;s1•••-~'. ..,._... ,11„1dłl11au 
Fditl,,F1ffidlltorit; PamalalmBłmum feu-

dwn fcrcns. FBLICIANO-
R V M fubaenrorvm fimus, 

. . . inalitCł fabor · ,, 
· ·J11J1111iair. · 

s 
s J 

s 

s 
S I 
1 N 

N I 
I N 

l g I 
8 

· S 
l 
N 
I 

f 
N 
I 
s. 

s 
l S 
N · l 
l N 

s 
I S 

N I S 
1 S 
s 

flamine furtefcen• fini~ facundi.l F•"""-
Famam Falando Flamioe lun_•. ferat. 

Gloria Paui, Ile F,l,O 
Loria Patri, & Filio, E 
Oria Pmi, & Filio, eT 
Ria Patri. & Filio, Ile S 
la Parri, Ile Filio, et s P 
A l'acri, 1k Filio , llc sp( 
&rri &: Filio , &: spiR. 
Ani, Ile Filio, Ile Spici 
Tri, llc Filio, &: _SpiriT· 
Ri, & f ilio, & SpiritV '' 
I, & Filio, & ·spiritul ' 
Et Filio, ce Spiriwi S. 
T Filio er Spiritui sA 
Filio, Ile Spitiwi saN 
Ilio, Ile Spiritui SanC 
Llo, a Spirirui Sanc T 
Ilio et ~;,.;"'; SonćlO -

• wr--- ORA-

19.2.4. 

=r=-

19.2.6. 
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19.3.1. 19.3.2. 

19.3.4. 
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19.3.5. 

°'3S (4-S) ~ 
XCVII. Nulla fa.Jus e ił in Oóm o, uifi 

Cruce Jirmet homo fuperiimimuia. 
SV I~ Ą · SAS'\ L VS 

L.A~ATASAL 
SATRTAS 
TRETR 
RECER 
EC lClt 
CIH IC 

M 11-IIHI M 
VI H[MlH CV 
IGV lMXM[ i\<lfi:C 
GVFERTHIMXVRCHRTSTii\l ~ 
V I:<' ER i li I MX V RC Il R l ~Tl ~'A 
FERlHlMXVR CRVXCHRIS r [ 
V F KR ! H l J\11 XV RC ll R IS Tl . I 
GVFElllHlMXVRCHRISTI M ~ 
I GV VQXQV MEC 
VI AVQVA CV 
M MAVAM M 

SMAMS 
ESMSE 
MESEi\I 
PMEMP 
EPMPE 

ARfi~PKRA 
ODARERADO 

ORODARADORO 
H.rc Cnu; rcperifor Jłnag m .z in maro dcp ićm 

fo 

19.3.6. 
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19.4.1.1. 
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PlOTEVS POETJCVS 
jcJI CłllONOHJCO~ 

19.4.1.2. 

PROTEUS POETICUS. feuCHRONOSTICON MONOSYLLABVM, 
Divi ANTONIJ Thaumacurgi recenfcns. MIRACVLA 

Anoum pra:G:ntcm 1, 1 • · oflcndcns. & in omncm pmcm lcgib,lc. 

19.4.1.3. 

329 
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19.6.2. 
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~ ~ q,.,. l'7t! z:{ .., ,,, ..,, ... 
'!f ~Jl ~~, 
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~ I ł.1 ~·· ,,, 

~ ~ t:f: ;z, ~ !'t. ,, 

~ 
e„ z:., ' ')] ':/t' 

.,,, ";:,," 
H l 

,~ 
k ł• I ~ I~ ~ 1,1,· l?J.: -

11,1,., 
~ /'fli ;t;: ~I 

.~ 
~, % 

"' 
,_ u, ' ' .,_ 

Z'.:f ~ 1'-:' 1ft., 61, 

""' 
- I 

i,,> ~ ~ lf;, IJ/7,t /,Il. rl• 
~ ... ~, .. ,,. ...... 

I 
6!f# r>z 

~ł 
i,,, ;. 7:,.1 ·~-•.. ,, 

,,., J,; !/'/ -;!:..; . ' ,,,. ', r-:- ,._ ~r 
·- '~" 

..... ,. "'"' ;'t." 
,,,_ ~ ; ~.., •. - ,.. 

1/),nk l'W I••- ~ ' 
Ku ~ - ;.i 

mo 1;, ~, h r 

~~ 

19.7.1. 

'R«ldi111r.-rbo1·,'/,,n Jorr1t1 rruirmtil,,., iUr. Virg11. 

Q.ui<l pcćt us F KA N cifcum n une dul-
C l S ouis go 1c1ri 

angor quoquc 
ri 
Curncc 
fcopca 
F,ancif, i 
nc ino J.wdcs 
r:rfulc 

na r,ofcic honor quc 

sornat,vrbs quc cl ara 
et quem Pr~ful, 
tul.i nutrie 
fcrt ,1ui 
<i<l:is 
grxnls numin 
,uc 
Qui cunaos 
in ci t 
tis quoq; !au 
ibu,. lpf 

t'rg<' non polfum ce 
cbrcm conccdcrc I 
c, n,. S.:ma, l'ha:bc 

gitnr ,cl 
Lra 
tłum 1·c1Gbu 

CV nćt:r que fororcs 
5 anllum & honor 

EP I um, cclehri de 
S 1irpe profcćlu111: 

CO gnom en cui cll 
p Jtriu111 patri-

v S quoquc cul1us 
MAR garco 

G ,\ uden1c111 ac 
R I pr~cbrum &. honorc. 

TE N 1• nunc frf-
S IS tantum 
SV F ferre Il bore m Sic 
FR A NC lSCC tllUlll 

GA N ymcdis pr.rf 
F. r3m honorem 

V S quc ,ihi{1 
V ccanam 

L ,\ uJcs 

\ i \~";gif" 
I 

~ 1~~{~ta~ 
N ollris vcrf,h1s ad• 

SIS ----
20.1. 

j'.j: 'f''" 71J..: ,., .... '111u ' ~.,,.. 

hw,-;,,.,f,,,,- .-/,:, ,,J.;._ 1{),,._ ,J.,-{,f:,; J, C..:,.,,.;.,. ' .li' J,,.;I 
.hl.I,·, .. ~,-.J..-J1,·,,. ~ 1..1 a,,,,;,, , ,,,4,11.,,,·d 1 .... 1 9.-. · 
,a. ,.,., ,..J., ,,...,_ d" ,..._.l,•.,,., •V.., /uafll /{,. , 
1,·,..; .k{ .. I.{;. 

19.7.2. 

rpofł~,,-;,,gl,i'teJ.'i,i,,1p/1/ri1'i11 lfłMII~ /}011fi1 
CtC'li~o/1 ;fo.#1111111 dl1111,,rpArrr 11t9,60"!'"""' rr~ 
I-,p1'ter A.ifc11lr11m tr"1,c11m,p11lcl,r11m'f; trophns. 

HOJ..OGRAMMATA. 

20.2. 
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~ ł-K~c11roxox • xexexox 
I ~~ o. H E R C V L I s A X o N I AE. 
@I EXCELLENTISSIM.O PATAVINO . 
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M E O C O, 

Praxis Ordlnarfa: Publlco Profdforl ~ Pr:rcepcorl ColcndUslmo . 

M. Ioannis Porembny · andomirien.Poloni. 

E 
R 
C 
V 
L 

T A X )'' ! P r O N A•~ P O Z T t X l :t. 

JC pH„ b Em .... R ., .. q·· V„ be L. t,g E rA~s ti 

Sc P l<g tan, E rbia (q al 1d,t u, aqu 

• m S a< A "1 XAchct Qn"' N aa an'{ n=,HERCVLI A addl da 

O V a a i l i me I fil, doc t fa. 

O X p f1imil TA: l><c VI h4. NV snroCOV S' ~-"':'" 
""IIICł Adull U ~• . rbc 1b 

o·· ub . L ~.., C .. ,l!ERcy LI s •.u 

ir · til ep ł • fićł-

G R,_.L M M A 
4 

ALCIDES morborum horus, Mors atra caucto 
H ER C V LE A M nc furs cxpcriarc .manum.~ 

Pcrgarnco prirnam ccrnerc non demo G A LE N O 
Alter• at in genin palma lit H ER CV LE O. 

ludicc vel Pha,bo mcdica bene doćłus in me.. 
Hic nouus Euganci> montibus H l Pl' OCR AT E S: 

' IN ANAGRAMMA O. HERCVLIS SAXONl..-f. 

ES LVX ES IN HAC ORA& SINE HAC ORA LVX ES. 

HES l' ER.Il S. Mcdicw non canr~m es daNs in oris 
Extcrms cuam norus es 1ngcm1• 

Alcidcm vero & l'ha,bum poft fata lcquurus 
Lumin1bus potior lux cris :i:thcrcis 

Hinc 11,rJ f,1 J,EJ„m.., ;.;;I 

f.S LVX ES lN HAC OR.A & SINE HAC OR.A LVX ~ -

Horat. Lib. iiij. Odc viij. 

D IG N V M l,ude "firum, Mufa vcrat moli: 
Ca,lo Mufa beat; ficlouis impigrum.. · 

Optacis epulis infcrct H ER C V LE M „ 

s 
A 
X 
o 
~ 
A 

+ 

V E N ET 11 S, .A pud Gio • .Ant. Ratnpazcrum.,, X CV. 

21.1. 

..• ' 7 t ' i;.:~ ~-
Mcn• ten a 1nahłl. //'o~ ., 

' , , '-:,;"-''-«P,fl,\'Uh • 

Rweat OCIT­

Io~ Rofmari­
niyi.ror. 

p_ecrcat men-. 
tcsamoris 
viror. 

21.2. 

.A mrc1 ua nunq1,un ~11 cit. 
bon,iip11ia Jl',•nojytno&<:i/ 

6,ąur,~;~;!I:~ t:!1:!?:;;t!.,Ao.if ł 
~r::~:! ł4~:r p·~~;~~;rrt~~t 
gMc! 1hn1tttclncma ni, rotPi•n cJfo111iefu / 
»coD1 „o,t.qmy J pckn ł>łi•MY h.\ff 
lltou, , pr,t,rifflłi nic- wht,nf,i,; ,,.\r,. 

ttlpC4lr'OJi.cćm4 pooro ł.\tc/ .\h prJfłi• jl\t JtM: 
~bo.~mn ttj on ban»g, bąytiji (ił co,li~ 
U.i icy ofł.\tnl'ffl frA •u iłnncrć y jy•ot nołł 
0Dyj fu jmJcrct nic l,fo / o jyu,or Aft pcoit. 

n.11: ąc_lc !"4 t.\fi'!ap•& lab Z IM,\ l•b LAT O 
);)-,_ <J,oc a,14,fy/ct,oe po~tty / NlłmnU!l' ~ nQ tOf. 
a-u p~J,c pr.ia,kc f\ltof~ l'u (<tca fin:uit 
:21 n.i lltttt O ALE KO BLISKO/ ta-, łtff"f,11J ait 

Xl>am ttn coutctfccr ahaj, ft.-rycłł t,ąo nitba / 
mnffll(i, n,am Wf na,,,tcieypqegllłD~łporoc~ 
:llbk t.\f Wj.) pnyWjft nąfby nit tl~CJ ~ ł,1/ 

2l fit to, f.)111jurcy miłdći tq'P.".\f.'1. 
E!J~qdći~/nitff~•~Cit I blifl'ok/ oe>lt'1fojći 
.n,c tt,/,11 mttru ć fł,\rec,nry mifofCt/ 
jtbfłlfo ma tn,ątJ bot,,j biio piofun)' / 
~Oj i.\jht tJfoilct tOJll'ObJi fb,t luny. 
l?,01JJe>.\ą:, ic rtn oł>rOI 'ldfo5t>cy oobic/ 
~ ttj b,C>Ji (ił' a»yni i /, ć n:S fobił/ 

<t'.sym fu,c imi, n,ytta1111ć1c 
~ •ł1UatJ (i, bQfppjete. 

lntct 
paru 

.,.. 

_..._ _ _.....,_...;_rl::;,m::;;::;ffi::;m::.• ..:;A::;m::;k::;;•:::_i.a. ______ _ 

21.4. 

21.3. 

~~~*m;,t* 
~~ ~ 

EVCHARISTICON 
P ARASTICH.tE V M. 

rromitc CAN tUS; 

Nam dotatus hononbus, 
D c co r c '"O len• ,pmicat, 

Fortun~<j, vice, > b1jc11 im,pba1, 
Ac tcrrcfina ~c r ąua Aoccipedit. 

Omnis it inficias > ćtus amore O EI, 

TQLlit & infringit <J11osm,1di,Srygis, aft VS 
N ó mc:tuCs,nc {i:, v JS ~ n Im 1 c 2 prc111at, 

N c c Ci r ce s Z occat !ibi vencna. 
Syrcncs tupcras, < irg1nusq; aucs, 
Char y bd c, V) cvll~ tutus efi. 

Vi;am fine tcn'ct line, 

Om .l\:la vicit. 

A l ANTO, 

21.5. 
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Zbroyna 
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21.6. 

~ 
8/J'/lt, 

""-.J 
~.~i J 
• 
·4 

"li,. 

1,nypc-ij, ,. 11 rr / 
pt4', f,>ir1ty~~~r.:: 

' ll t'łn, flf i> r .! "1" : 1 P t/ r ! 
~ • bl O l,ł ) E,• c-1,ilfi 

litłb~~c:.._ ..., -
j_; tcs , itcJ , L1t r .1 , 1lirc,, ll m iccs, m1lucs-'

1 

I c:cnr, ofi, Joli, hcc:n tioft-

21.8. 

N I P. 
NIP. 

l, Jlfl,\f 
(. )(tj 

N it:. 
Ni, 
NIP, 
N I< 
N Ie 
A N 1 

~ ;1:1 ii ·fi1!t# ń l &(JolS'c•t~1yd)l~l')'lfl Mffto racr,1 
,r u ,,,l~ t-r .a j m, i.-, o fł ic od ru.10. Ro o t"O,ban ,1 

, -;ł 2'b7 ł m o j1c1i n ,,n\., l,r, !lia,11'1!, :J'teb moWI} I 

i ~~~J.,~~ti: 'u~:;:;1 i1

'[~~:
1},~':!b":;t i i IC111t>10{01/ J4fo ~olnitt'l/ W " flło1»0 to fpr4'1V4. !E 

; ~i;::·(.:;:;:.;t~i ::::~:·~~~~'.::.IT~;zi I 
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